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Jako vždy jsem zavázán celému týmu lidí, kteří umožnili vznik této knihy:





 



Veliký dík za rady a informace patří „D“, skutečnému Benu Hopeovi, a všem ve společnosti Prometheus Medical. Děkuji také Elizabeth O’Connellové z Britského muzea za pomoc s překladem hieroglyfu.





 



Značnou pomocí mi byli Broo a Robin z literární agentury Wade & Doherty – ještě jednou díky za vaši podporu a moudrost (i šampaňské!). A v neposlední řadě jsem nesmírně vděčný celému týmu nakladatelství Avon, jehož energie, odhodlání a nadšení mě neustále inspirují.





 



Tuto knihu věnuji Malu Pothi, obzvláště výjimečné samici tygra bengálského.





 




Tys v mém srdci a nikdo té nezná tak jako tvůj syn „Achnaton

“




Jemu jsi dal pochopit své plány a svou moc

.

Lidstvo celého světa jest ve tvých rukou

…





 



Z „Hymnu na Slunce“ faraóna Achnatona









Kapitola první



 

Západní poušť, Egypt



 

Konec září 2008



Uprostřed nekonečného moře písku stála dávno opuštěná, zpustlá beduínská pevnost s rozpadajícími se zdmi. Kolik staletí už to místo strážila, nikdo přesně nevěděl.



Sup usazený na vrcholku rozbořené věže natáhl krk a shlédl na několik zaprášených vozů s náhonem na čtyři kola, které projely vstupní branou a zastavily na nádvoří.



Jako první se otevřely dveře na straně spolujezdce prvního automobilu.



V písku zaskřípěla vojenská bota a z vozu vystoupil muž. Protáhl svaly unavené dlouhou cestou na západ a dlaní si stínil oči před prudkým sluncem. Vzduch se ani nehnul, bylo jako v peci.



Muž se jmenoval Chálid Kamál a patřil k nejhledanějším teroristům v Egyptě. Člověk bez tváře, nepolapitelný.



Postupně vystoupili i ostatní, celkem jedenáct mužů. Všichni upírali zrak na svého velitele, nikdo nemluvil. Zčásti na sobě měli vojenské polní uniformy, zčásti obyčejné džíny a trika, šest z nich mělo přes rameno přehozenou zkrácenou útočnou pušku AKS-74. Ve vozidlech leželo zbraní mnohem více a byly ještě cítit korditem.



Kamál přeletěl pohledem opuštěnou ruinu, poškrábal se na bradě, zarostlé třídenním strništěm, a zapřemítal nad událostmi posledních šestatřiceti hodin.



Plán s odkloněním trasy vyšel dokonale. Pokud byly po útoku zmobilizovány vrtulníky, pak protiteroristické jednotky hledají na špatném místě. Nikoho ani nenapadne, že by mohli utéct sem, stovky kilometrů pouští na západ od železniční trati spojující Asuán s Káhirou, kde Kamál a jeho zabijáci zaútočili na vlak plný turistů směřující na sever.



Když si před očima přehrával čerstvé obrazy krveprolití, musel se pro sebe pousmát. Cestující představovali snadný terč. Šest vagonů roztrhaných na kusy střelbou z automatických zbraní, krev na kolejích i v písku. Další dobře odvedená práce.



Jenže po více než deseti letech už Kamála přestávalo bavit střílet západní turisty jako hliněné holuby. Když v roce 1997 zmasakrovala radikální skupina al-Gamáa al-islámíja přes šedesát turistů v Hatšepsutině chrámu nedaleko Luxoru, Kamál jako jediný unikl protiteroristickému komandu. Od té doby se podílel na desítkách přepadení autobusů a bombových útoků na turistická letoviska, na ozbrojených útocích na výletní jachty na Nilu i na vraždách amerických podnikatelů. Osobně také zarazil hřeby do bomby sebevražedného atentátníka na motocyklu, který v roce 2005 způsobil krveprolití na tržišti Chán al-Chalílí.



Ale to všechno byly drobnosti. Nyní si Kamál dělal zálusk na něco mnohem, mnohem většího. Nepostrádal nadání, měl dostatek vůle i lidských zdrojů a hlavně – byl napojený na sítě po celé severní Africe, na Středním východě i ve vzdálenějších oblastech. Chybělo jediné – finanční krytí. Plán, který se mu rodil v hlavě, bude vyžadovat hodně peněz. Zatraceně hodně peněz.



To všechno však byla otázka budoucnosti. Momentálně potřebovalo tucet mužů ze všeho nejvíc uniknout vražednému pouštnímu horku. Později se ochladí, ale teď slunce pařilo tak, že by člověka usmažilo zaživa. Polorozpadlá pevnost poskytla mužům stín – ale nabízela i něco cennějšího. Kamál odšrouboval víčko polní lahve a posledními zbytky vody svlažil vyprahlá ústa. Prázdnou láhev odhodil do svého černého Nissanu Patrol a rukávem otřel rty.



Nejmladší z mužů, Hání, gestikuloval rukama a usmíval se. „Vidíte? Neříkal jsem to?“ pravil s úsměvem a ukazoval na kruhovou kamennou studnu uprostřed nádvoří.



Kamál po něm střelil pohledem. Nezůstal tak dlouho naživu proto, že by lidem důvěřoval, a teprve se ukáže, jestli může věřit i Hánímu.



Naklonili se přes okraj studny a zamžourali dolů. Hluboká studniční šachta mizela ve tmě. Kamál nahmátl uvolněný kámen a hodil ho do neznáma. Čekal na šplouchnutí – ale nedočkal se.



„Tvrdils, že tady bude voda,“ ucedil a mávnutím paže odehnal dotěrného pakomára.



Hání neodpověděl. Zašklebil se a pokrčil rameny.



K okraji studny přistoupil Júsif. Otřel si lesklou, potem orosenou pleš a znovu si narazil otrhanou zelenou baseballovou čepici, kterou téměř nesundával. „Měli jsme jet radši do Faráfry.“



Kamál zavrtěl hlavou. Oáza Faráfra odtud byla vzdálená nějakých padesát kilometrů na jih a obývali ji zejména beduíni. Jevila se jako bezpečné útočiště, jenže člověk nikdy nevěděl, jestli mu přes rameno nekouká policejní informátor. Touto dobou už se o útoku na vlak zcela jistě mluví v televizi a v rádiu a zpráva se šíří rychlostí blesku do všech koutů země. Nemohli si dovolit udělat chybu.



„Dolů,“ nařídil Kamál Hánímu.



Hání se už už chystal zaprotestovat, avšak Kamál nebyl člověk, se kterým by se diskutovalo.



Podsaditý Mustafa s plnovousem a Tárik, hubený nejstarší člen skupiny, vytáhli z jednoho vozu lano a přivázali ho k pevnému přednímu trubkovému nárazníku. Druhý konec omotali Hánímu kolem pasu. Mladík měl oči vytřeštěné strachem, ale poslušně držel. Vysoukal se na kamenný okraj studny a tři další muži se chopili lana, aby jej spustili dolů.



Trvalo dlouho, než se Hání dotkl dna. Když konečně pod nohama ucítil pevnou zem, podřepí a ve tmě prsty prohrábl suchou, písčitou hlínu. Natáhl krk k ústí studny, ke vzdálenému modrému kroužku oblohy a tvářím, které shlížely dolů. „Je vyschlá!“ zavolal na ně. V hluboké šachtě se jeho hlas vracel několikanásobnou ozvěnou.



Pak cosi zasvištělo. Hání rychle uskočil, ale nestihl uhnout včas a věc jej zasáhla do hlavy. Okamžik jen omráčeně vrávoral, a když se konečky prstů dotkl čela, ucítil krev. Šátral kolem sebe nohou, až narazil na předmět, který mu hodili – byla to malá skládací lopata.



„Tys nás sem zavedl, ty zasranče debilní,“ křikl na něj Kamál. „Tak tu vodu vykopej.“



„Zmetek jeden,“ zamumlal si mladík pod vousy.



Jenže si neuvědomil, jak mocná je ozvěna kamenné studny. Když se slova donesla nahoru, Kamál ani na okamžik nezaváhal. Ostatní muži mlčky sledovali, jak jejich velitel přeběhl ke svému nissanu a popadl masivní lehký kulomet M60 pohozený na zadním sedadle. Natáhl závěr a rychlým krokem se vracel zpět. Dlouhou hlaveň namířil do studny.



„Posviťte mi na toho hajzla.“



Júsif se zachmuřil. „Kamále.“



Veliteli zaplály oči.

Rozsviť tu zkurvenou baterku?




Júsif povzdechl. Dobře věděl, že nemá smysl se s Kamálem dohadovat. Byli přátelé už přes dvacet let a poznal, kdy v něm vzkypěla krev – což se ostatně stávalo docela často. A tak zapnul baterku a nasměroval kužel světla do temné šachty.



Hání na ně rozpačitě zamrkal.



Kamál se nerozpakoval. Zapřel kulomet o rameno a vyslal do studny spršku projektilů, které v pouštním tichu hlasitě zapraštěly.



Mladík neměl kam utéct. Pokoušel se vyškrábat po stěně a v zoufalství drápal do jílu. Kamál jen natočil hlaveň a pálil dál. Střely se odrážely od kamenných stěn, prázdné nábojnice dopadaly na zem u jeho nohou. Júsif s baterkou v ruce se ani nepohnul, ostatní ustoupili, uši zakryté dlaněmi.



Osamělý sup zamával širokými žlutohnědými křídly a vznesl se z věže k nebi.



Kamál pustil spoušť; kulomet mu teď volně visel z rukou. Vrhl ostrý pohled na Júsifa. „Už mi nikdy neodmlouvej, příteli.“



„Promiň.“



Kamál opřel zbraň o zídku studny. „Stejně se mi moc nelíbil.“ Vytrhl Júsifovi z ruky baterku a posvítil na dno šachty. Chvíli lhostejně zíral na rozstřílené, zohavené tělo, napůl pokryté uvolněným jílem a hlínou.



„Měli bychom jet dál,“ poznamenal Júsif a odvrátil zrak.



Kamál však stále civěl do temné hlubiny, zcela zaujat čímsi nečekaným. Kuželem světla stoupal po stěně studny zhruba do poloviny, kde zbloudilá střela odlomila kus vyschlého jílu.



Tam dole se skrývalo cosi velmi podivného.



Nebyl to přírodní kámen. Kamál se díval na hladký, opracovaný povrch s jasně rozeznatelnými, zvláštními znaky vyrovnanými do řad a sloupců. Vypadaly velmi staře a bezpochyby je vytvořil člověk. Muž přimhouřil oči.

Co to sakra je?




„Na co tam koukáš?“ otázal se Júsif.



Kamál neodpověděl. Zastrčil baterku do kapsy a zaškubal lanem, na němž spouštěli Háního. Střelba z kulometu je odtrhla od mladíkova těla, a tak se dalo snadno vytáhnout nahoru. Bylo pocákané krví, ale to Kamálovi nevadilo. Omotal si ho kolem pasu. „Spusťte mě dolů,“ přikázal.



V polovině šachty se vzepřel nohama a zády mezi stěnami, v levé ruce držel baterku a pravou s pomocí bojového nože odlupoval zaschlý jíl. Uvolněné kusy v hloubce pod ním pohřbívaly Háního tělo.



Kamál se zuřivě zarýval nožem do spár. Bylo jasné, že nejde o běžnou kamennou desku. Hrany se táhly hluboko do písčité hlíny, a jak se Kamál prohrabával stále hlouběji, uvědomil si, že jde o jakousi komoru vykopanou daleko pod povrchem země. Musela tam být už hodně dlouho.



Ve světle baterky zkoumal podivné znaky na kameni, až konečně pochopil, co vidí. Hieroglyfy. A musely tam být už tisíce let. Nic mu neříkaly, avšak měl dostatek rozumu na to, aby mu došlo, že se za nimi něco skrývá. Uvnitř určitě něco je.



Jenže co? To musí zjistit.



Křikl na své muže, aby mu poslali tomu, a za okamžik už se dolů houpavě snášel malý vojenský vak. Kamál ho zachytil, přehodil si popruh kolem krku a zašátral v obsahu. Po chvilce vytáhl kumulativní nálož plastické trhaviny.



Když se vysoukal nahoru, ostatní po něm vrhali zvědavé pohledy. „Co se děje?“ zeptal se Júsif zamračeně. Kamál už držel v ruce dálkový detonátor a pokynul mužům, aby jej následovali.



Rozbušku aktivoval z bezpečného úkrytu za řadou vozů.



Výbuch ve studniční šachtě poslal nahoru oblaka dýmu, vyšlehlo i pár plamenů. Po okolí se rozletěly kousky suti a muži si dlaněmi chránili obličej před kamínky odraženými od vozů. Po písku se valil kouř.



Kamál ani nečekal, až se usadí prach, a spěchal k rozbořené studni. Pevně se chytil lana a přelezl přes okraj kamenného ústí. Světlo z baterky jen obtížně pronikalo zvířeným prachem a oblaky kouře.



Výbuch odlomil značnou část studniční stěny. Bezvládné tělo mladého Háního zasypala snad tuna hlíny a kamenné drti. Kamál však na mrtvého dávno zapomněl.



Instinkt ho nezklamal – skutečně se tu nacházela jakási dutina. Když světlo dopadlo na dlouhou, rozšklebenou trhlinu v kamenném zdivu, rozbušilo se Kamálovi srdce. V moderní betonové stěně by kumulativní nálož vykrojila pravidelný otvor, ale tohle byla poctivá kamenná zeď tlustá nejméně půl metru. Rukojetí svítilny Kamál odtloukl uvolněné kusy kamení a prostrčil ruku na druhou stranu. Prsty mu ovanul studený vzduch.



Stáhl ruku zpět, vsunul do rozeklané díry hlavici baterky a nakoukl dovnitř.



A to, co v kuželu světla spatřil, mu vyrazilo dech.









Kapitola druhá



 

Nedaleko Valognes, Normandie, Francie



 

O sedm měsíců později



Až na slabý déšť, který bubnoval do střechy domku v lesích, všude panovalo ticho.



Na okraji mýtiny zapraskala větvička. Vyplašený zajíc se ohlédl po původci zvuku a pelášil do úkrytu.



Že křoví se vynořilo šest mužů v zelených maskovacích uniformách. Přikrčení, s hlavami mezi rameny opatrně vystupovali z listoví a očima obezřele těkali z jedné strany na druhou. Pomalu se přibližovali k domu, zbraně v pohotovosti.



Věděli, že děti jsou uvnitř. A věděli, že nebude lehké se k nim dostat.



Jako první došel ke starým oprýskaným dveřím velitel týmu. Byly zamknuté, ale s tím počítal. Ustoupil o dva kroky dozadu a kryl dveřní prostor pistolí, zatímco kolega nalevo odjistil zkrácenou brokovnici Remington a rozstřelil zámek. Ohlušující ránu pohltila elektronická sluchátka, která měli všichni nasazená. Roztříštěné dveře vletěly dovnitř.



Velitel vběhl do domu jako první. Byl vycvičen, aby v tomto okamžiku očekával zásah nebo úder, a byl připraven na to, že po něm někdo vystřelí. Věděl také, že v zápalu reakce na neočekávaný útok bude palba únosců unáhlená a nepřesná. Věřil, že ho neprůstřelná vesta ochrání, a on tak bude mít dost času, aby střelbu opětoval a únosce zneškodnil.



Jenže nic takového se nestalo. Až na odštěpky dřeva z rozstřelených dveří roztroušené po podlaze zela vstupní hala prázdnotou. Tým se rozdělil do dvojic a navzájem se kryl při každém kroku opuštěnými chodbami. Pohybovali se hladce a profesionálně postupovali kupředu, zbraně připravené k palbě.



Náhle se nalevo od nich rozletěly dveře. Velitel se hbitě otočil a mezi zárubněmi spatřil muže, jenž v rukou nízko u pasu držel krátkou brokovnici a s hlasitým cvaknutím natáhl závěr.



Velitel okamžitě zareagoval. Spíše instinktivně než vědomě zacílil svůj glock ráže devět milimetrů a dvakrát vystřelil. Únosce padl nazad. Brokovnice mu vypadla z rukou a dlaně si tiskl ke hrudi.



Tým pokračoval v postupu. Na konci chodby se nacházely další dveře. Velitel je vykopl, zatímco ostatní členové jej kryli ze všech stran. Vrazil dovnitř a očima utkvěl na starém křesle v rohu místnosti, z něhož trčely kousky polstrování. Rozhlížel se kolem sebe, žíly napumpované adrenalinem.



Ve druhém koutě poloosvětleného pokoje ležela ošuntělá matrace a na ní se choulily dvě děti.



Chlapec a dívka, oblečení v roztrhaných, špinavých šatech, byli svázaní zády k sobě a oba měli přes hlavu přetaženou kuklu. Zpod hrubé pytloviny vykukovaly dívčiny blonďaté vlasy.



Šest mužů pohotově obsadilo místnost, zbraně stále připravené k útoku. Po ostatních únoscích nebylo nikde ani vidu, všude se rozléhalo ticho. Jen vítr ševelil mezi holými větvemi stromů, kdesi v dálce zakrákala vrána.



Velitel přešel k dětem a schoval zbraň do pouzdra.



Stál sotva tři kroky od nich, když spatřil přístroj připevněný k dívčinu tělu. Než mužův mozek stačil zareagovat, bylo už pozdě.



Šero proťal oslepující záblesk. Členové týmu si instinktivně zakryli obličej, ústa otevřená leknutím.



Zápalná bomba byla malá, ale účinná. Děti zachvátily plameny, těla se zmítala a hroutila, hladové jazyky je olizovaly ze všech stran a propalovaly oblečení. Vlasy pod hořícími kuklami se kroutily žhavým horkem. Pytlovina odpadla a odhalila bílé, vytřeštěné oči v černajících obličejích.



Místnost naplnil palčivý dým a štiplavý zápach roztaveného plastu. Hořící figuríny spadly na matraci, oheň se rozlézal všude kolem nich.



Pak se otevřely vstupní dveře a dovnitř vešel plavovlasý muž vysoký asi sto osmdesát centimetrů, na sobě černé maskáče a triko stejné barvy s bílým nápisem INSTRUKTOR na hrudi.



Jmenoval se Ben Hope a postup týmu na záchranu rukojmích k účelově postavené budově, kterou využíval na taktický trénink, sledoval celou dobu na monitoru.



Členové týmu sklopili zbraně a bezděčně je zajistili, přestože byly všechny nabité slepými náboji. Jeden z mužů se dusil kašlem.



Zpoza Bena vstoupil do místnosti plné kouře další muž, jenž nesl v ruce hasicí přístroj. Pár minut předtím předstíral únosce, jehož zastřelil velitel týmu. Jmenoval se Jeff Dekker, a než se stal Benovým asistentem v zařízení na taktickou průpravu zásahových týmů, působil jako kapitán britské armády v jednotce speciálních námořních sil.



Přešel k hořící matraci se dvěma poloroztavenými figurínami a udusil plameny syčivým proudem bílé pěny. Vzhlédl a zakřenil se na Bena.



„Díky, Jeffe.“ Ben zašátral v kapse kalhot a vylovil zmuchlanou krabičku gauloisek a starý otlučený zapalovač značky Zippo. Palcem ho otevřel, protočil kolečko a připálil si cigaretu. Pak jej s kovovým cvaknutím zase zavřel.



Otočil se k týmu a řekl: „Teď si ukážeme, kde jste udělali chybu.“









Kapitola třetí



Debata skončila po dvou hodinách. Přestalo pršet a na neudržovanou cestu lesem, po níž znavení účastníci semináře kráčeli k hlavní budově, probleskovaly paprsky nesmělého slunce.



Ben mrkl na hodinky. „Měl bych sebou hodit, Brooke za chvíli přistává.“ Letiště bylo vzdálené dvacet minut jízdy autem. Ben vytáhl z kapsy klíček od svého landroveru.



„Já ji vyzvednu, jestli chceš,“ nabídl se Jeff.



„Díky, ale stejně se musím cestou zpátky zastavit pro pár beden vína – začíná nám docházet.“



Jeff se zazubil. „A to nemůžeme dopustit.“



Praktikanti se rozešli do sprch, Jeff zamířil do nízké kancelářské budovy a Ben se vydal přes dlážděný dvůr k otlučenému zelenému vozu. Z boudy k němu vystartoval jeho nejoblíbenější hlídací pes Storm. Ben otevřel zadní dveře landroveru a mohutný německý ovčák svižně naskočil. Drápky jemně zacvakaly o kovovou podlahu. Ben se vyhoupl do kabiny, nastartoval motor a vyrazil po hrbolaté cestě k bráně a dál na hlavní silnici.



Jak tak ujížděl po klikatých venkovských cestách, přemítal nad událostmi posledních několika měsíců a nad tím, jak moc mu změnily život.



Vzpomínka na mladíka, jenž ve dvaceti letech zanechal studia teologie a vstoupil do britské armády, v jeho mysli pomalu bledla. Tehdy měl v sobě ďábla. Neúnavná honba za dokonalou fyzickou i psychickou kondicí spolu s mučivým odhodláním jej po pouhých pár letech dovedla až k superelitnímu dvaadvacátému pluku speciálních výsadkových jednotek SAS. Byl svědkem krvavých válečných dramat po celém světě. Dalších osm let bojoval ze všech sil, proléval pot i krev a vypracoval se až na hodnost majora.



Jenže tou dobou už mu bylo jasné, že jeho angažmá ve špinavých válkách, z nichž těžily šedé eminence kuloárů moci, je u konce. Jakmile se zbavil veškerých iluzí, odešel z armády a začal svých schopností využívat pro vyšší cíle.




Poradce pro krizové situace.

Krásný eufemismus pro činnost, jíž se věnoval několik dalších let. Krize, jimiž se zabýval, spouštělo odvětví zločineckého průmyslu, které se znepokojivě rychle rozrůstalo ve všech koutech světa. Od Jižní Ameriky přes východní Evropu po Afriku a Asii – kdekoliv žili lidé s tučným kontem, dařilo se únoscům, kteří vždy žádali vysoké výkupné. A dělo se tak častěji než kdy dřív.



Ben tento byznys z duše nenáviděl. Nic nesnášel víc než jedince, kteří zneužívali nevinné a stáli za mnohým utrpením jen kvůli hromadě hotovosti. Znal jejich zvyklosti, jejich myšlenky. Věděl, jak zatvrzelá mají srdce a že na lidský život pohlížejí pouze jako na směnné zboží.



V dnešním světě nebyl nikdo uchráněn. Dravčí si mohli vybírat a člověk nemusel být ani bohatý, ani nijak privilegovaný, aby obdržel telefonát s informací, že někdo drží jeho milovanou osobu pod zámkem. Tenhle obchod byl tak výnosný a tak jednoduše proveditelný, že se v mnoha zemích rozvíjel lépe než narkobyznys. V některých městech i středně bohaté rodiny udělaly osudovou chybu, když neučinily preventivní opatření na ochranu svých dětí před únosci. Potíž tkvěla v tom, že tučné sumy, které únoscům vyplácely pojišťovny, jen přilévaly oleje do ohně. Situace se vymykala kontrole. Všichni to věděli, ale dokud si pojišťovny i únosci přicházeli na velké peníze, v podstatě neexistovala účinná ochrana těch, na nichž záleželo nejvíce – obětí.



V ten okamžik vstupoval na scénu Ben. Jakmile se někdo ztratil a jeho milovaní se jej zoufale snažili zachránit, jakmile se vyplatilo výkupné, a únosci nedodrželi podmínky či případ zpackala policie – což se stávalo docela často –, zbývala postiženým poslední možnost, jak únoscům vzdorovat. Ben zachránil mnoho životů, pomohl mnoha lidem, navrátil ztracené členy mnoha rodinám.



Ale nebyl to snadný život. Léta plná odříkání a bolesti, kdy jej poháněla děsivá obava z toho, co by následovalo, kdyby nestihl oběť zachránit a dopravit domů včas. To se mu stalo pouze jedinkrát – a tento neúspěch nedokázal vyhnat z hlavy.



Byl také přinucen zabíjet. Kdykoliv jeho vinou vydechl někdo naposledy, znechutilo ho to natolik, že si slíbil už nikdy více neusmrtit, jenže to nikdy nevyšlo. A nejvíce jej trápilo vědomí, že je v tom, co dělá, tak dobrý.



Už tolikrát toho chtěl nechat. Tolikrát seděl na vlastním pruhu pláže nedaleko svého nepravidelného domku na západním pobřeží Irska a modlil se za normální život.



Jenomže jak by se z toho všeho mohl vymanit a pořád klidně spát s vědomím, že někde čekají lidé na jeho pomoc? Bylo to poslání i prokletí a Ben se dlouho poddával pocitu, že je jeho osudem zkrátka se mu obětovat. Několikrát se zkoušel osvobodit, ale vždy jej něco přitáhlo zpátky a on v srdci nedokázal říct ne. Stabilitu, štěstí, vztahy, jakoukoliv naději na normální život… obětoval té práci úplně všechno.



Připravila jej také o člověka, kterého miloval víc než cokoliv na světě. Jeho manželku Leigh zavraždil muž jménem Jack Glass. Muž, jehož měl zabít. Neuspěl – a Leigh za to zaplatila životem.



Ještě dlouho poté srážela Bena tato vzpomínka na kolena. Dlouho chtěl sám zemřít.



A pak jedné noci před několika měsíci seděl sám na své opuštěné pláži v Irsku, když ho napadla myšlenka, jež všechno změnila. Bylo to spíš zázračné prozření, které jej drželo vzhůru celou noc a jako by mu vlilo do žil novou krev. Následujícího rána už měl v hlavě téměř hotový plán.



Specializované výcvikové středisko, místo zasvěcené předávání dovedností, které sám získal lety tvrdé praxe. Mohl zájemce hodně naučit. Každým rokem raketově rostla poptávka po zvláštním pojištění proti únosu pro podnikatele v rizikových sférách a stejně tak potřeba školených vyjednavačů, kteří dokázali s únosci dohodnout podmínky a zajatce bezpečně přivést zpátky. Brutalita a organizovanost profesionálních únosců navíc pomalu převyšovala um těch nejhorších narkobaronů, a tak bylo zapotřebí stále odbornějšího výcviku, aby měl kdo přispěchat na pomoc jednotkám prosazujícím právo při nepředvídaných událostech, s nimiž si běžné orgány nevěděly rady. Vyvstávala také potřeba speciálního tréninku osobních strážců v oblasti přímé ochrany klientů před profesionálními únosci. Lidé vystavení riziku únosu projevovali čím dál větší zájem o kurzy situačního přehledu a preventivních strategií. A měli jiná přání. Byl jich dlouhý seznam.



A tak začal Ben obvolávat bývalé kolegy z armády, většinou členy speciálních jednotek, kterým mohl věřit. Často s nimi mluvil poprvé po mnoha letech. Od začátku věděl, že součástí některých kurzů bude i nácvik střelby, takže nebylo možné je pořádat ve Velké Británii ani tam, kde byl doma – v Irsku. Musel se přestěhovat.



Po několika týdnech hledání našel ideální místo v severní Francii: polorozpadlé venkovské stavení s názvem Le Val. Starý statek se nacházel hluboko v Normandii, poblíž mezinárodního letiště Cherbourg a v rozumném dosahu městečka Valognes, zároveň však dostatečně daleko od civilizace, aby jej Ben mohl proměnit v zařízení přesně podle svých představ. Patřilo k němu přes šedesát akrů rozlehlého údolí a lesů s jedinou, klikatou přístupovou cestou. Všichni sousedé se věnovali farmaření, v nedaleké vesničce byl jeden obchod a jedna taverna. Dokonalé.



Jakmile se vyřešil prodej, rozloučil se Ben se smutkem v srdci se starým domem v zátoce Galway Bay, kde strávil mnoho let, a nasedl na letadlo.



Věděl, že teď už se nikdy nebude ohlížet zpátky.



Sotva se nastěhoval do Le Val, začal s rekonstrukcí. V průběhu několika měsíců se sídlo úplně proměnilo. V renovovaném kamenném stavení se nyní nacházela společenská místnost pro účastníky kurzu a rozlehlá kuchyně s kamennou podlahou a obrovským stolem, kde se všichni scházeli k večeři. Ben žil vždycky skromně, a jeho soukromá část domu tak sestávala z jednoduchého dvoupokojového bytu v horním patře.



Na prostorném dvoře vyrostly nové budovy – hlavní kancelář, jídelna, sociální zařízení, účelová sportovní hala. Praktikanti bydleli v prostě vybavené ubytovně naproti kamennému domu – museli se spokojit se šesti malými dvoulůžkovými pokoji s olivově zelenými kovovými skříňkami. Snesly by srovnání s vojenskými kasárnami a někomu mohly připadat až příliš spartánské, ale nikdo si nestěžoval. Všichni věděli, že dostávají to nejlepší. Ben ustoupil v jediném: pro jemnější povahy vyslané pojišťovnami, které si přály mít pro případ únosu schopnější vyjednavače, nechal vystavět o něco honosnější konferenční místnost a přednáškový sál na vzdálenějším konci komplexu.



Skutečným účelem místa však byla praktičtější záležitost: trénink v tom, co Ben uměl nejlépe, poskytovaný lidem, kteří měli vážný zájem naučit se, jak zvládat extrémní, nepředvídatelné situace. Smlouvu na výcvik, při kterém si mohli vylepšit schopnosti nutné pro operace na záchranu rukojmích, s jedním z nejlepších odborníků na světě podepsalo množství vojenských a policejních jednotek z celé Evropy. Ben nechal postavit dvě venkovní střelnice, jednu kratší na výuku střelby z pistole a z brokovnice, druhou pro výcvik odstřelovačů na delší vzdálenosti. Polorozpadlá chatrč v lesích byla vyklizena a přepažena překližkami, čímž vznikl labyrint chodeb a místností, ve kterých se týmy učily bojovat z těsné blízkosti a pronikat do různých prostor pod přímou palbou. Byly týdny, kdy se ve středisku spotřebovaly tisíce nábojů.



Zařízení nebylo snadné vybudovat. Vedle náročné výstavby se musel Ben vypořádat i s džunglí byrokratických překážek, aby získal oprávnění používat při výcviku ostrou munici. O úřední povolení musel žádat nejenom francouzskou a britskou vládu, ale i NATO, zkrátka všechny. Tři měsíce ležel v papírech s telefonem přilepeným k uchu a v přestávkách se brodil po kolena v bahně a sutinách. Ještě nikdy tak neocenil, že se díky SAS plynule domluví několika jazyky včetně francouzštiny, a může se tedy dohadovat s místními úřady až do ochraptění.



Sotva mu příslušné orgány daly zelenou, začaly proudit poptávky ze všech stran. Objednávkový kalendář se rychle naplnil a poslední čtyři měsíce si téměř neoddychli. Ben se v podnikání rychle rozkoukal a došlo mu, že se do něj měl pustit už dávno.



Když předjížděl traktor, který se loudavě kodrcal po silnici, rozpoznal za volantem místního farmáře Duchampa a zamával mu na pozdrav. Postarší muž mávnutí opětoval. Vycházeli spolu dobře; mnohokrát spolu na Duchampově statku seděli nad lahví vynikajícího domácího jablečného vína a jen tak si povídali. Benovy návštěvy vždy nevyhnutelně končily tím, že si do landroveru naložil několik bedýnek tohoto chutného moku. Duchampův bratr, místní řezník, zásoboval Le Val masem a jejich sestřenice Marie-Claire chodívala k Benovi vařit účastníkům kurzu.



Na léto plánoval Ben velké opékání prasete, na něž chtěl pozvat všechny sousedy. Měl tyhle lidi rád, líbila se mu jejich přímočará životní filozofie, dokonalé souznění s přírodou i to, že se příliš nevyptávali na jeho podnikání. Nezajímalo je, proč ho Ben drží v tajnosti, a stejně tak je nechávaly chladnými i výstřely, ostnaté dráty a cedule VSTUP ZAKÁZÁN na vysoké dřevěné bráně. Le Val byla v jejich očích zkrátka vyhlášená turistická destinace pro vysoce postavené jedince – a dokud byli spokojení sousedé, byl spokojený i Ben.



Kousek od Cherbourgu sjel Ben na letištní parkoviště, nechal Storma v autě a vydal se pěšky přes dehtový makadam k příletové hale.



Žena, kterou zde měl vyzvednout, se jmenovala Brooke Marcelová. Doktorka klinické psychologie a specialistka na psychologii rukojmích už devět let sloužila na oddělení zvláštních operací londýnské policie. Ben se s ní poprvé setkal ještě v době, kdy působil v SAS. Zúčastnil se jedné její přednášky a už tehdy jej Brooke ohromila pronikavým intelektem a hlubokým vhledem do podstaty věci. Patřila k prvním, na které se Ben obrátil, když své středisko zakládal. Každých pár týdnů jí zaplatil letenku do Francie, aby přednášela praktikantům – a Brooke, coby poloviční Francouzce z otcovy strany, tato práce náramně vyhovovala. Ben se na lektorčiny návštěvy vždycky těšil.



Vstoupil skleněnými dveřmi do příletové haly. Letadlo z Londýna právě přistálo a k parkovišti a ke stanovišti taxíků se už trousila skupinka cestujících.



Brooke zachytila Bena pohledem a mávla na něj. Měla na sobě úzké černé džíny a zelenou vojenskou bundu, přes rameno přehozený sportovní vak. Při chůzi se jí pohupovaly lokny vlnitých, kaštanově hnědých vlasů a Benovi neunikly obdivné pohledy několika kolemjdoucích. Když přišel až k ženě, vtiskla mu letmý polibek na tvář. „To je ale překvapení,“ usmála se. „Tebe jsem nečekala, obvykle se pro mě stavu je Jeff.“



„Jeffovi se nějak moc líbíš. Nerad bych, aby se moc rozptyloval.“



Brooke se uchichtla. „Bez obav. Jeff je sice milý chlap, ale není to můj typ.“



„Takže na vysoké, hezké chlapy s tmavými vlasy nejsi.“



Žena se rošťácky zašklebila. „Mám radši vysoké, hezké, světlovlasé.“



Tuhle poznámku Ben ignoroval. „Ukaž, vezmu ti bágl.“ Popadl vak a společně vyšli na parkoviště.



„Tak jak to jde?“ otázala se Brooke, když už byli na cestě.



„Dobře, daří se nám. A co Londýn?“



„Nic nového.“ Žena obrátila oči v sloup. „Už jsem tam moc dlouho, unavuje mě. Potřebuju změnu.“



„Ten pocit znám.“



„Což mi připomíná… Vzala jsem si pár dní volna, musím si vydechnout. Nevadí, když tady s váma pobudu o pár dní dýl?“



„Vůbec ne,“ odvětil Ben. „Zůstaň, jak dlouho budeš chtít.“



Cestou z letiště odbočil k místnímu vinohradu a vyzvedl pár beden vína. S naloženým landroverem pak konečně zamířili do Le Val.



„No teda,“ vyhrkla Brooke překvapeně, když projeli branou a pokračovali k domu. „Ty už jsi to dodělal.“



Ben vrhl letmý pohled směrem, kterým ukazovala. „Tu novou tělocvičnu? Střechu dostala přede dvěma dny.“



„Kdykoliv sem přijedu, vyroste nějaký nový barák. Netvrď mi, žes to stavěl sám.“



„Celé ne. Jenom zdi a podlahy, střešní trámy jsem neunesl.“



„Ty jsi blázen. Nezapomeň, samá práce a žádná zábava…“



„Dělají z Bena nudného patrona?“



„Nebo mu taky zlomí vaz. Nemusíš přece pořád tak dřít, bav se taky trochu, užívej života. Ještě ti není ani čtyřicet.“



Ben se smíchem zajel před dům a vypnul motor. „Možná máš pravdu.“



„Mám nápad. Neříkals, že máš nějaký byt v Paříži?“



Malý, prostě zařízený byt dostal Ben darem před mnoha lety od klienta, jemuž z rukou únosců zachránil dítě. „Tomu se dá sotva říkat byt, Brooke. A stejně jsem přemýšlel, že bych ho prodal. Proč, co máš na mysli?“



„No, vzhledem k tomu, že zítra je poslední den kurzu, možná bychom, až doučím, mohli skočit do tvého nového, naleštěného mini cooperu, který ti tu zjevně leží ladem, a zajet si tam na výlet. Je to kousek odsud a pár dní v Paříži by ti náramně prospělo.“



Ben zaváhal. „No, nevím.“



„Ale no tak. Jeff to tu bez tebe opravdu zvládne, věř tomu. Bude to legrace.“



Zadíval se na ni. „Ty a já, společně v Paříži?“



Koutek úst se jí zvedl v nepatrném úsměvu. „A proč ne?“



„Je tam jenom jedna ložnice.“



Na to Brooke nic neřekla. Ben vystoupil z landroveru, otevřel zadní dveře a vytáhl ženin vak. Storm vyběhl ven a s vrtícím ocasem utíkal ke stodole.



Ben odnesl tašku do domu a žena se odešla trochu upravit. Poté Ben zamířil do kanceláře připravit potřebné dokumenty a zeptat se Jeffa, jak se daří praktikantům a zda jim nic nechybí.



Společník mu oznámil, že večer bere účastníky kurzu dodávkou do taverny ve vesnici na

steak-frites

a pár piv. „Nechceš se přidat?“ otázal se, přičemž otevíral zásuvky a přehraboval se v papírech.



Ben zavrtěl hlavou. „Když tak jindy. Co hledáš?“



„Ale, to pitomé telefonní číslo na ty chlápky s bezpečnostním plotem.“



„Čtyři šest čtyři dva osm devět jedna,“ vysypal ze sebe Ben.



„Jak tohle děláš?“



„Co jako?“



„Že si pamatuješ všechna čísla.“



Ben pokrčil rameny. „Nevím, prostě si je pamatuju. Vždycky jsem si je pamatoval.“



„To nechápu,“ vzdychl Jeff a natáhl se po telefonu.



Než Ben s Brooke usedli k jídlu v hlavní kuchyni, začalo se pomalu stmívat. K večeři měli selské hovězí s rýží a dušenými olivami a popíjeli k němu červené víno, které cestou vyzvedli na vinici.



„Stejně nedokážu pochopit, jak rychle se ti povedlo dát tohle místo dohromady a celé to spustit,“ pravila Brooke. „Za tak krátkou dobu jsi zvládl úžasný kus práce.“



„Jestli všechno půjde tímhle tempem i dál, možná budu potřebovat, abys sem jezdila častěji. Co za dva týdny, zvládneš to?“



„S radostí. Líbí se mi tady, cítím se tu jako doma.“



„Jo, to já taky.“



Pozvedla hlavu a opřela si bradu o dlaň. „Víš ty co? Za celé ty roky, co tě znám, jsem tě takhle nikdy nezažila. Skoro to vypadá, že jsi fakt šťastný.“



Ben se pousmál. „A víš ty co? Skoro bych řekl, že jsem.“



Brooke se chystala odpovědět, ale přerušilo ji vyzvánění telefonu na příborníku. Ben otráveně zamlaskal.



„Tak to nech být. Jestli je to důležité, zavolá znovu.“



„Radši bych to měl z krku.“ Přešel ke kredenci a zvedl sluchátko. „Haló?“ ohlásil se a mrkl na Brooke, jako by chtěl naznačit:

Tohle zabere jen chviličku.




Jenomže pak se ozval hlas na druhém konci linky a Ben se otřásl od hlavy až k patě. Okamžitě se mu vynořily dávno pohřbené vzpomínky.



Slyšel jej poprvé po mnoha letech a vlastně nečekal, že by se to ještě mohlo stát. Přenesl si přístroj do vedlejší místnosti a zavřel za sebou dveře.



Když pět minut nato znovu vyšel, Brooke neunikla jeho zamračená tvář. „Všechno v pořádku?“



Ben neodpověděl. Beze slova přistoupil k příborníku, vytáhl skleničku, otevřel láhev skotské a nalil si poctivou dávku. Pak si uvědomil, že v místnosti není sám, a popadl druhou sklenku. „Promiň,“ zamumlal roztržitě. „Dáš si taky?“



„Řáda. Děje se něco?“



Ben na okamžik pocítil nutkání se jí svěřit, ale vzápětí si to rozmyslel a zavrtěl hlavou. „Ne, ne, všechno v pohodě.“



„No, já vidím, že se něco děje,“ nedala se Brooke. „Špatné zprávy?“



„Říkám ti, o nic nejde.“ Podal ženě skleničku, vlastní vypil na jeden lok a svezl se na židli u stolu. V kuchyni se rozhostilo ticho. Ben si dolil další sklenku, zatímco Brooke sotva usrkla.



„Kampak se poděla naše konverzace?“ prohodila.



„Omlouvám se,“ vzdychl Ben a pohlédl na hodinky. „Poslyš, už je docela pozdě a jsem trochu unavený. Asi si půjdu lehnout.“



„Tak jo. Umyju nádobí.“



„To nech být, ráno se o to postarám.“ Když vstával, nohy židle zaskřípaly po kamenných dlaždicích.



„Tak se uvidíme zítra,“ rozloučila se Brooke. „Sladké sny.“



Ben ji však sotva vnímal. Odšoural se z kuchyně a zamířil ke schodišti.









Kapitola čtvrtá




Srdce mu bušilo jako o závod a svíral se mu žaludek.







Zběsilý vír rozmazaných Šmouh a ozvěn. Chaos a bolestné sténání

,

křik protkaný výstřely. Všechny pohyby zpomalené. Kužel světla z přídavné lampy na hlavní pistole probleskující džunglí\ nejasné tvary míhající se mezi stromy. Horko a krev a pulzující strach. Přicházelo jich stále víc. Pořád víc.





A pak se z hlubin vražedného šílenství vynořil onen muž. Černé kontury těla se rýsovaly proti praskajícím plamenům, v divokých očích se zračila zuřivá nenávist. Pěst svírající pistoli, obrovské černé O ústí zbraně jako otvor tunelu, jenž vede do zapomnění.







Hlavou mu otřásl pronikavý výstřel a svět vybouchl bílým světlem.






Ben se ve tmě zprudka posadil. Po obličeji mu stékaly chladivé krůpěje potu. Okamžik se nedokázal zorientovat a tep mu divoce stoupal, když se snažil zjistit, kde je. Pak si však uvědomil, že leží ve svém pokoji. Je doma, v bezpečí. Daleko od všech těch hrůz, které mu tady nemohou ublížit.




Nic to není. Jen sen. Stále tentýž sen, jako za dávných časů.






Natáhl se po lampičce na nočním stolku, ale malátně sáhl vedle a svítidlo převrátil. S rachotem dopadlo na prkennou podlahu.



Brooke seděla pohodlně opřená na posteli ve vedlejší místnosti a procházela si poznámky na následující den. Naslouchala ševelení vánku, který si za otevřeným oknem pohrával s větvemi stromů, a užívala si lenivý poklid Le Val, jenž ostře kontrastoval s vřavou Londýna.



Nenadálý rámus z vedlejší místnosti ji vylekal. Vyskočila na nohy, nedbala rozházených papírů, hodila na sebe župan a vyběhla na chodbu. Slyšela, jak Ben ve svém pokoji mumlá a potichu nadává. Zaklepala na dveře, okamžik čekala a vešla dovnitř.



Ben seděl na posteli, svlečený do půl těla, a právě stavěl lampu zpátky na noční stolek. Když Brooke vstoupila, vzhlédl. „Promiň, nechtěl jsem tě vzbudit,“ omlouval se. „Shodil jsem lampičku.“



„Ještě jsem nespala. Můžu dál?“ Přistoupila k lůžku a posadila se na okraj. „Není ti špatně? Vypadáš pobledle. Co se stalo?“



Ben si promnul obličej. „Zlý sen.“



„Chceš si o tom promluvit?“



„Teď zníš jako psycholog.“



„To bude tím, že

jsem

psycholog. Možná jsi zapomněl.“ Položila mu dlaň na paži. „Tak povídej. O čem se ti zdálo?“



Ben pokrčil rameny. „Nechci o tom mluvit.“



„Fakt ne?“ otázala se vlídně.



„Fakt. Byla to jenom hloupá noční můra, stará spoustu let. Někdy se mi vrací.“



„Měl bys svým snům naslouchat, Bene.“ Brooke se odmlčela. „Vsadím se, že to mělo co dělat s tím telefonátem. Je to tak?“



Ben neodpověděl.



Žena se usmála. „To jsem si mohla myslet. Úplně ses proměnil, jako lusknutím prstů. Předtím jsi vypadal fakt šťastně, ale sotva jsi dotelefonoval, najednou jsi byl celý ztrápený. Nic moc jsi neříkal, zato jsi o to víc pil.“



„V čemž teď hodlám pokračovat. Dáš si taky?“



„Jasně. Zajdu dolů pro láhev.“



„Není třeba.“ Ben spustil nohy z postele a jen v černých boxerkách přešel k šatní skříni. Brooke jej po očku sledovala. Otevřel dveře šatníku a natáhl se do horní police pro láhev whisky a skleničku. „Mám jenom jednu,“ utrousil a obojí přinesl k posteli.



„Já se klidně podělím. Dej si první, zdá se, že to potřebuješ víc než já.“



Ben neprotestoval. Posadil se zpátky na postel, naplnil sklenku do poloviny a dlouze upil, než ji podal kolegyni.



„Na zdraví.“ Žena trochu usrkla a vrátila skleničku Benovi. „Výborná. Chlapi, co ve skříni schovávají lahve dobré sladové whisky, mají něco do sebe.“



Ben do sebe mlčky obrátil zbytek moku.



„Zvládneš to?“ zeptala se Brooke účastně.



Ben se pousmál. „Nejsem malé děcko.“



Letmo jej pohladila po ruce. „Ale já vidím, že se něco děje.“



„Bude to v pohodě.“



Brooke pokývala hlavou, váhavě se postavila, přešla ke dveřím a s rukou na klice se na okamžik zarazila. „Určitě?“



„Určitě. Díky, Brooke.“



„Tak se uvidíme ráno.“



Ben zavrtěl hlavou. „Odjedu, ještě než vstanete. Musím něco zařídit.“ Žena se zamračila. „Myslela jsem, že tu zítra budeš.“



„Změna plánu. Jeff se o tebe postará.“



„To ten telefonát, že jo? Něco se děje.“



Muž přikývl, ale dál nic nerozváděl.



„Tak kam tak najednou proboha mizíš?“



„Do Itálie.“



Tahle informace ji překvapila. „A co tam?“



„Tam na mě čeká plukovník Harry Paxton.“



„Plukovník Harry Paxton,“ zopakovala Brooke ozvěnou. „Takže to je ten tajemný volající.“



Ben kývl na souhlas.



„A? Zbytek si mám jako domyslet?“



„A plukovník má problém. Potřebuje, abych to s ním probral, a to taky udělám.“



„Co to je za problém?“



„To neříkal.“



„Takže prostě očekává, že všeho necháš a potáhneš se za ním do Itálie? To ti to nemohl vysvětlit po telefonu? Kdo to sakra vůbec je?“



Ben dopil whisky a na chvíli se odmlčel.



A nakonec řekl: „Člověk, který mi zachránil život.“









Kapitola pátá



 

San Rento, italská Riviéra



 

Následujícího rána



Ben přistál na mezinárodním letišti Cóte ďAzur poblíž Nice ještě před devátou. Hodil svůj opotřebovaný zelený armádní vak do prvního taxíku, který uviděl, a za necelou hodinu už vystupoval ve středu pobřežního města San Remo, kousek za italsko-francouzskou hranicí.



Během pár minut si vyhlédl hotel nedaleko rušného náměstí ve staré části města, zvané La Pigna, a rezervoval si pokoj na jednu noc. To by mělo stačit, blesklo mu hlavou.



V hotelu panoval příjemný chládek, mramorové podlahy odrážely ozvěnou každý krok. Kdykoliv jindy by se Ben zastavil a kochal se jednoduchou krásou staré budovy i nádherným výhledem na střechy domů v nesourodém městě, na shluky špiček kostelních věží, vrcholky Alp zahalené v mlžném oparu na jedné straně obzoru a na třpytivě modré Středozemní moře na straně druhé.



Teď však na nic z toho neměl myšlenky. Pohodil vak na postel, sešel dolů a přes vestibul zamířil zpátky na uspěchané náměstí. Z jasně modré oblohy zářilo slunce a hřálo tak, že i lehké bavlněné sako, které si Ben oblékl, bylo najednou příliš teplé. Sundal si ho a přehodil přes předloktí.



Jako místo setkání určil Paxton Porto Vecchio, jeden ze dvou přístavů San Rema. Ben dostal přesně instrukce: V pravé poledne měl čekat u nejzápadnějšího mola, kde jej vyzvedne motorový člun a převeze ho na plukovníkovu jachtu, jež kotvila na moři dál od břehu.



Že má Paxton jachtu, Bena nijak zvlášť nepřekvapilo. Pamatoval si, jak plukovník vždycky mluvíval o plavbách po moři, i to, jak v době volna neomylně zamířil do nějakého slunného přístavu. Vlastnil nějakou jachtu už tehdy? Na to si Ben nevzpomínal a náhle si překvapeně uvědomil, že netuší, co Paxton celé ty roky od chvíle, kdy odešel z armády, vlastně dělá.



Plukovník oznámil konec kariéry znenadání nedlouho poté, co obdržel vyznamenání za odvahu, čímž jeho zářná vojenská dráha dosáhla vrcholu. Benovi nadřízený chyběl – mrzelo ho, že s ním nezůstal v kontaktu.



A bylo mu to líto ještě víc, když se dozvěděl o nečekané smrti Harryho dlouholeté manželky Helen, kterou skolila náhlá srdeční slabost. Ben se s ní setkal jen krátce před mnoha lety na jakémsi plukovním večírku, avšak i to stačilo, aby viděl, jak jsou spolu manželé šťastní. Když Helen zemřela, pracoval právě Ben na složitém úkolu v Jižní Americe. O její smrti se dozvěděl až s mnohaměsíčním zpožděním a volat pak zčistajasna Paxtonovi, aby mu vyjádřil upřímnou soustrast, už mu nepřipadalo vhodné. A tak – ačkoliv jej zpráva zasáhla – to nechal být.



Nezůstal sice s Harrym Paxtonem v kontaktu, ale nikdy nezapomněl, co pro něj tento muž udělal. A nezapomene do konce svého života. Ben zažil v životě mnoho a obecně vzato si dělal pramalé iluze o lidské povaze. Nazývat někoho hrdinou mu obvykle činilo potíže, avšak Harry Paxton patřil k těm několika jedincům, kteří si to skutečně zasloužili. O tom Ben nikdy nezapochyboval.



A teď se s ním setká znovu, jen tak, zničehonic. Přemítal, jestli se nadřízený hodně změnil a co celou tu dobu dělal. Že všeho nejvíc jej ale zajímalo, co má na srdci.



Ručičky na hodinkách ukazovaly pár minut po jedenácté. Ben se s pomocí mapy, kterou si koupil na letišti, rychle zorientoval a vyrazil na západ k mořskému pobřeží.



Za rozdrolenými kamennými oblouky a stěsnanými domky starého města šumělo San Remo hukotem typického turistického letoviska, které se probouzí do další horké, bláznivě hektické sezóny v italské přímořské oblasti. Ben se proplétal bludištěm ulic a čas od času se zastavil, aby zkontroloval jejich názvy. Byl ponořený v myšlenkách, netrpělivý a frustrovaný. Byl by ocenil, kdyby mu Paxton po telefonu sdělil víc. Brooke měla pravdu – bylo zvláštní, že se tomu plukovník vyhýbal. Zvláštní a znepokojivé. Zněl sklesle, podrážděně a velmi nešťastně.



Pokud se však za ta léta neodehrála nějaká dramatická změna, Harry Paxton nepatřil k těm, které by jen tak něco vyvedlo z rovnováhy.



Což znamenalo, že ať už jde o cokoliv, muselo to být něco opravdu vážného.



Ben ucítil ve vzduchu slaný pach moře – už musí být blízko. Na konci klikaté uličky se před ním otevřel výhled na přístav, dlouhý oblouk mořského pobřeží a poklidnou, lesklou hladinu Středozemního moře.



O břeh pleskaly mírně vlnky. V přístavu kotvilo bezpočet loděk s naleštěnými, bílými trupy a kolébaly se menší jachty. K nebi se tyčily stovky pohupujících se stěžňů. Ben napočítal nejméně deset dlouhých bílých mol, vybíhajících do moře. Očima vybral cestu, jež vedla přes oblázkovou plaz k nejzápadnějšímu molu, kde ho měl vyzvednout Paxtonův motorový člun.



Sešel po nerovných kamenných schodech z chodníku na pláž a pod nohama mu zakřoupaly hladké oblázky. Prozatím zelo místo prázdnotou, avšak Ben dobře věděl, že vše se rázem změní, jakmile se naplno rozběhne turistická sezóna. Ve tvářích cítil teplou záři pozdně dopoledního slunce a vlasy mu čechral ševelící mořský vánek. Úplně jiné klima než v sychravé Normandii.



Znovu se podíval na hodinky a vrhl letmý pohled k přístavu. Spatřil pár lidí, ale na západním molu – místě setkání – ještě nestál nikdo. Po Paxtonovu člunu ani vidu. Kráčel dál ke kraji přístavní zdi, kde končila oblázková pláž a vybíhaly další schody, jež vedly na chodník v docích.



Na okamžik se ještě zastavil na pláži a zahleděl se na moře. Smutně vzpomínal na to, co zanechal v Irsku. Jeho dům stál přímo na pobřeží Atlantského oceánu a Ben velmi rád trávíval volné chvíle na kamenité pláži, jen sám se svými myšlenkami, a pozoroval vlny a racky. Chybělo mu to. A vždycky bude.



Tak jako mnoho jiného.



Udělal pár kroků k šumějícímu příboji, přičapl a zvedl drobný, plochý kamínek. Napřáhl se a vrhl jej na hladinu moře. Sledoval, jak vyšplouchla pěnová sprška vody, když se kamínek odrazil, pak ještě jednou, a jak nakonec zmizel v hlubinách.




Co může Paxton chtít? Co se děje?






Ben se právě skláněl pro další kamínek, když koutkem oka zahlédl odlesk slunečního světla dále na moři. K ústí přístavu se blížil malý motorový člun. Na své otázky už tedy brzy dostane odpověď.



Pustil kámen na zem, vyběhl po schodech a pokračoval směrem k nejzápadnějšímu molu.



A vtom se ozval čísi křik.









Kapitola šestá



Vystrašený ženský hlas nevěštil nic dobrého. V ostrém výkřiku zněl strach a zděšení. Ben ztuhl a v mžiku se otočil, aby zjistil, o co jde.



Asi padesát metrů od něj utíkala přes pláž žena v bermudách a lehké keprové košili, v rukou tiskla kabelku s popruhem přehozeným přes rameno a ve větru jí vlály dlouhé hnědé vlasy.



V patách se jí drželi dva muži – jeden statný, dobře stavěný, druhý drobnější a šlachovitý. Oba na sobě měli džíny a obyčejné triko. Vypadali odhodlaně a byli rychlejší než jejich oběť – pomalu, ale jistě zkracovali náskok. I na tuto vzdálenost rozpoznal Ben v ženině tváři hrůzu a čirý děs. Bylo jasné, že se nejedná o žádnou kamarádskou taškařici.



Sledoval, jak muži ženu dohánějí. Štíhlejší z nich byl o dva kroky rychlejší než jeho komplic. Vystřelil paži, sevřel popruh kabelky a trhl jím k sobě. Žena zakopla a poslala do vzduchu spršku oblázků. Znovu zakřičela. Pronásledovatel opět trhl za popruh, tentokrát silněji, a oběť se poroučela k zemi. Pak se do nerovného boje zapojil i silnější komplic a celou svou vahou přišpendlil ženu ke kamínkům. Koleno jí zarazil do žaludku, hrdlo sevřel dlaní. Žena divoce kopala, rvala se jako zvíře. Menší z mužů se konečně zmocnil kabelky – přetrhl popruh a začal se přehrabovat jejím obsahem.



Nikdo je neviděl. Okrádají – pokud ne něco horšího – tu ženu za bílého dne, v pravé poledne, a nikdo nic neudělá, nikdo nezavolá nikoho na pomoc.



To už Ben vyrazil. Zahodil sako, seběhl ze schodů a sprintoval ke trojici.



Subtilnější muž se stále prohrabával kabelkou, zatímco jeho urostlejší druh držel oběť na zemi. Mohutnou tlapou svíral obě její zápěstí a druhou rukou ji stačil fackovat a dobývat se jí pod halenku. Žena měla vlasy přilepené ke tvářím, stále křičela a hlavou házela divoce ze strany na stranu, jak se nechtěla vzdát. Chlap nasupeně bručel a plival jí do obličeje. Pak volnou rukou sáhl za opasek a vylovil nůž.



Bena postřehli útočníci až ve chvíli, kdy už byl téměř u nich. Jako první si ho všiml ten s kabelkou. Zůstal stát jako přimražený a nevěřícně na něj zíral. Nestačil však ani kviknout a Ben se vrhl na jeho komplice, jenž se příliš zaobíral svou kořistí, než aby něco zpozoroval.



Bylo by snadné útočníka zabít. Příliš snadné. Ve zlomku vteřiny před zásahem proběhly Benovi hlavou všechny způsoby zneškodnění protivníka, které nekončily smrtí. Bylo to sice o něco obtížnější, ale ušetří si tak spoustu pozdějších nepříjemností.



Proto když nakopl muže z boku do krku, vložil do rány pouze tolik síly, aby ho omráčil a poslal ve změti ochablých končetin na kamenitou zem.



Chlap sice nepohne měsíc hlavou, ale bude žít. Útočník se překulil, pažemi zmateně mlátil kolem sebe, oči a ústa doširoka rozevřené překvapením. Nůž mu vypadl z ruky a zařinčel o kamení. Ben muže dorazil kopnutím do břicha, dostatečně prudkým, aby mu vyrazil dech, ale nenatrhl slezinu ani žaludek.



Druhý agresor už dávno nechal kabelku kabelkou a utíkal přes pláž ke kamenným schodům, které vedly zpátky na chodník. Ben se chtěl už už pustit za ním, ale odradilo jej bolestné zasténání. Žena se pokoušela vyškrábat na nohy, ale svalila se zpátky na zem, zacuchané vlasy rozhozené po kamíncích. Krk měla kropenatý rudými otisky prstů, jak ji robustní útočník škrtil.



Ben přeběhl k ní a podřepí. „Jste v pořádku?“ ptal se naléhavě.



O pět metrů dál se statný útočník vrávoravě postavil na nohy, jednou rukou se držel za krk a druhou za břicho. Vrhl na Bena jediný pohled a dal se pajdavě na ústup stejným směrem jako jeho kamarád.



Ben nechal muže jít. Nestáli za to. Otočil se zpátky k ženě a vzal ji jemně za ruku. Když ji přemohl záchvat kašle, pomohl jí do sedu. Oči jí slzely, hrdlo měla stažené a přerývaně lapala po dechu. Napřáhla rozklepanou paži. „Kabelka,“ zasípala anglicky.



Ben rázem pochopil. Kabelka ležela o pár metrů dál, obsah rozsypaný po oblázcích. Nějaká líčidla, peněženka, hřeben, telefon.



A inhalátor pro astmatiky.



Ben popadl modrý aparátek. „Potřebujete tohle?“



Žena prudce pokývala hlavou a v panice mu vytrhla přístroj z ruky. Vrazila náustek mezi zuby, dvakrát inhalátor zmáčkla, na vteřinu zavřela oči a pak dlouze vydechla. Ramena jí povolila úlevou. „Uf, díky.“ Vzhlédla. Zděšení se z tváře rychle vytrácelo, ale hlas se jí stále třásl. „Zachránil jste mě.“



Mluvila s britským přízvukem. Jihovýchodní nebo východní Anglie, přemítal Ben, a chvíli ženu pozoroval. Mohlo jí být něco málo přes třicet. Tmavé vlasy měla rozevláté, vypadala velice žensky, slabě a zranitelně.



Rozhlédl se po opuštěné pláži. Po útočnících ani vidu. „Měla jste štěstí,“ řekl. „Dokážete vstát?“



„Myslím, že jo,“ odvětila žena trochu omráčeně.



Ben jí pomohl na nohy. Stála vratce a celým tělem se o něj opírala. Košili měla ve výstřihu rozhalenou, jak útočník odtrhl knoflíčky. Když si to uvědomila, zrudla a přitáhla si odepnuté konce k sobě. Ben se odvrátil a začal sbírat rozházené drobnosti. Vložil je zpátky do kabelky a tu potom zapnul. „Ve městě určitě bude nějaký obuvník, co vám spraví ten popruh.“



„Díky,“ zamumlala.



„Máte tu někoho? Manžela, kamaráda?“



Zavrtěla hlavou. „Cestuju sama, jenom projíždím.“



„Jste někde ubytovaná?“



„V hotelu na druhém konci města.“



Na opačné straně nízké přístavní zdi právě k nejzápadnějšímu molu přirazil motorový člun. Bylo přesně dvanáct. Ben schůzku nechtěl promeškat, ale nepřipadalo mu vhodné nechávat napadenou ženu o samotě. Na okamžik zalitoval, že útočníky nezpacifikoval tvrději – měli si odnést větší újmu než jen uraženou hrdost. Možná teď bloumají po městě a hledají další oběť. Ale stejně tak je teď mohou odněkud sledovat a čekat na příležitost dostat ženu podruhé. Podle toho, jak se nervózně rozhlížela kolem sebe, jí běželo hlavou totéž.



Na tohle neměl Ben čas. Pokud ženu doprovodí do města a nahlásí incident policii, čeká je spousta otázek, sepisování prohlášení, hodiny vyřizování – a nic z toho stejně k ničemu nepovede.



Existovalo jediné východisko.



Ben obrátil pohled k přístavu právě ve chvíli, kdy ze člunu vystupoval podsaditý muž ve volných bílých kalhotách a triku s límečkem, s baseballovou čepicí na hlavě. Uvázal loďku a vydal se k dokům. Rozhlížel se po nábřeží, jako by někoho hledal.



Ben ukázal na člun. „Ten chlápek přijel pro mě,“ řekl ženě. „Mohu vás odvézt do bezpečí. Budete se moct umýt a trochu si odpočinout, dáte si drink. Co říkáte, zamlouvá se vám to?“



Vrhla po něm úzkostný pohled. V očích se jí zračily pochybnosti.



„Mně můžete věřit.“ Vytáhl cestovní pas a ukázal jí ho. „Jmenuju se Ben Hope. Nechci vás tu nechat samotnou, ale mám domluvenou schůzku, takže bych vás vzal s sebou. Nebude to nadlouho a potom se společně vrátíme do San Rema a já vás doprovodím do hotelu. Máte mé slovo.“



Žena se váhavě znovu podívala na Bena, potom na motorový člun a nerozhodně se kousala do rtu. Pak očima spočinula na zapomenutém noži a viditelně se otřásla. Nástroj jí rozhodování zjevně ulehčil. „Já jsem Kerry,“ řekla. „Kerry Wallaceová. A jestli to vážně nevadí, jela bych s vámi.“



„Dobře děláte, Kerry,“ ubezpečil ji Ben. „Všechno bude v pořádku.“



Řidič motorového člunu už mířil k chodníku a díval se jejich směrem. Benovo zamávání opětoval.



Kerry stále kráčela trochu nejistě. Nervózně si odhrnula vlasy z čela a Ben si teprve teď všiml, jak je bledá. Vzal jí kabelku a pomalu ji vedl přes pláž a po schůdcích na chodník. Na rozpáleném betonu leželo jeho zmuchlané sako. Zvedl ho a podal ho ženě. „Hoďte si to na sebe, jste v šoku.“



Kerry nabízený kus oděvu vděčně přijala a přetáhla si ho přes ramena. „Jste hodný, díky moc.“



„Nemáte za co,“ odvětil Ben. „Mrzí mě, co vás potkalo.“



Na chodníku se setkali s řidičem člunu. Široce se usmál. „Pan Hope?“



Ben přitakal.



„Jmenuju se Thierry,“ představil se muž zvesela. Měl těžko identifikovatelný přízvuk, snad francouzský nebo skandinávský. „Mám vás odvézt na

Scimitar“

Mrkl na Kerry. „Ale řekli mi, že budete sám.“



Ben zakroutil hlavou. „Tohle je Kerry Wallaceová, pojede se mnou.“



Muž pokrčil rameny. „Žádný problém. Tudy, prosím.“



Kráčeli po molu ke člunu, který se pohupoval na vodě. „Určitě vám to nevadí?“ šeptla žena Benovi do ucha.



„Pokud to nevadí vám.“



„Já nikam nepospíchám. Byla jsem se jen projít, užít si slunce.“ Zašklebila se. „Nevím, co bych si bez vaší pomoci počala.“



„Už na to nemyslete,“ radil Ben. „Chvíli budete otřesená, ale brzo to přejde.“



Zatímco nastupovali, Thierry už startoval motory. Kerry se nesměle usadila na lavičce na zádi, Ben si sedl dopředu. Dvojitý lodní šroub rozčeřil vodu a člun vyrazil přes přístaviště na volné moře.



Ben sledoval vzdalující se pobřeží města, jež se po několika minutách ztratilo z dohledu pod modrým horizontem. Řidič toho moc nenamluvil, Ben se k hovoru také neměl a ani Kerry nic neříkala. V obličeji byla stále trochu bledá, vypůjčené sako držela pevně kolem ramen a zírala na moře. Ben ji po očku stále sledoval, kdyby se ještě projevil šok.



Uplynulo dalších dvacet minut. Moře bylo klidné a téměř se nehnulo, nekonečná modř se rozprostírala všude, kam jen oko dohlédlo. Člun se ladně vznášel na hladině, před sebou jemnou rázovou vlnu. Ben upíral prázdný pohled na zpěněnou brázdu, ponořen v myšlenkách, z nichž ho náhle vytrhl Thierryho hlas.



„Tak, tady ji máme. Tohle je

Scimitar“




Ben se otočil. Čekal sice působivé plavidlo, ale obrovská, elegantní loď, jež kotvila pár set metrů od nich, mu vyrazila dech. Byla to ta největší jachta, jakou kdy viděl. Vrchní konstrukce se zvedala k nebi jako obrovský palác na třech palubách a na dlouhém, zářivě bílém trupu se odrážel strakatý odlesk vody.



Muž vypadal Benovou reakcí potěšen. „Nádhera, co? Čtyřiapadesát metrů. Tomuhle se říká superjachta.“



„A patří Harrymu Paxtonovi, ano?“



Muž se zakřenil. „Děláte si srandu? Nejenom že mu patří, sám si ji taky navrhl a postavil.

Scimitar

je vlajková loď flotily Paxton Enterprises.“









Kapitola sedmá



Majestátní třípalubní jachta se nad motorovým člunem tyčila jako obr nad trpaslíkem. Thierry nasměroval loďku k zádi plavidla a ukotvil ji. Ben natáhl paži a pomohl Kerry vyhoupnout se na nástupní plošinu, která vybíhala z jachty pár desítek centimetrů nad šumící hladinou moře. Společně pak vyšli po schůdcích na záď spodní paluby. Přivítala je dvojice z posádky, jež vrhala kradmé, zvědavé pohledy na Benovu společnici.



Ben se rozhlížel kolem sebe a musel se nabádat, aby jej tolik hojnosti úplně neochromilo. V minulosti strávil určitou dobu u některých velice zámožných klientů doma a přebýval v hotelech těch nejpřemrštěnějších cen po celém světě. Pro něj osobně to nic neznamenalo, ale dokázal si velmi dobře představit, co se skrývá pod pojmem luxus. Každý centimetr čtvereční spodní paluby
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však dával na odiv víc, než Ben kdy viděl. Naleštěná podlaha byla z jakéhosi exotického tvrdého dřeva, dlouhý venkovní jídelní stůl byl prostřen pro dvanáct lidí – a vana jacuzzi pojala hostů dvakrát tolik. O tom, jak vypadají další dvě paluby, natož pak interiér, se Ben mohl jen dohadovat.



Vtom se otevřely dvoukřídlé dveře a z nich vyšla vysoká žena v nažehlené bílé blůze a džínových kalhotách. „Dobrý den, pane Hope. Maria Austinová.“ Zněla jako Kanaďanka. Jsem Harryho asistentka, vítejte na palubě.



„Těší mě,“ odvětil Ben. „Můžete mi říkat Bene.“



„Harry musí ještě něco vyřídit po telefonu,“ vysvětlovala žena. „Mám vám vyřídit, že se omlouvá. Nemělo by to trvat déle než dvacet minut.“ Poukázala na lodní schůdky, které vedly nahoru skrze sklápěcí dvířka. „Nedáte si něco k pití? Na prostřední palubě je plně vybavený bar, přímo nad námi.“



„Mohla byste se prosím postarat o Kerry?“ požádal Ben. „Necítí se moc dobře a prospělo by jí, kdyby si mohla na chvíli lehnout.“



„Napadli mě,“ hlesla Kerry. Promluvila poprvé od chvíle, kdy nastoupila do člunu. „Na pláži v San Remu.“ Tváře jí zalil ruměnec. Ben mě zachránil. Nebýt jeho Maria zděšeně vytřeštila oči. „To je příšerné.“ Pohlédla na Bena. „Postarám se o ni, pane Hope, bez obav.“



Ben asistentce poděkoval a díval se, jak odvádí Kerry dvoukřídlými dveřmi do útrob plavidla. Měl ještě pár chvil, a tak vyběhl po schůdcích na další palubu. Byla ještě větší a opulentnější než ta předchozí. V rohu Ben spatřil bar a vydal se ho prozkoumat.



Harryho asistentka nepřeháněla. Na téhle jachtě se našlo všechno, dokonce i jeho oblíbená jednosladová whisky. Jak kruci může bývalý plukovník britské armády bydlet na palubě něčeho takového? A ještě tu loď sám

navrhl?

Ben nebyl žádný expert, ale hodnotu jachty odhadoval nejmíň na patnáct milionů liber, možná i víc. Nevěřícně zakroutil hlavou, lžící nabral led do sklenky z broušeného křišťálu a zalil jej vybranou whisky Laphroaig.



Podíval se na hodinky. Harry se měl ukázat zhruba za čtvrt hodiny. Ben se pár minut procházel po střední palubě a obdivoval její bohaté vybavení. Kulatým otvorem ve zdobeném stropě vedly schůdky na další palubu a Ben, hnaný zvědavostí, po nich vyšplhal nahoru.



Ocitl se na zádi horní paluby a rázem jej uchvátil výhled na širé moře. Obličej mu hladila jemná, čerstvá bříza. Usrkl skotské. „Prokristapána, Harry,“ utrousil pro sebe. „Tohle je ale život.“



Náhle zaslechl podivné hvízdnutí, jako by něco rychle letělo vzduchem. Otočil se za zvukem.



Než očima našel osamělou postavu na heliportu, který se nacházel asi o třicet metrů dál na opačném konci horní paluby, vytáhla žena z toulce u pasu další šíp a natáhla jej do luku, jímž mířila kamsi na moře. Byla to podivná, až futuristická zbraň s mohutnými kladkami na obou koncích lučiště, s teleskopickým zaměřovačem, složitým systémem lanek a dlouhým stabilizátorem, jenž vyčníval z rukojeti jako hlaveň pušky.



Ženě, jež zbraň třímala v rukou, mohlo být asi osmadvacet. Byla štíhlá, měla do sněda opálenou kůži a sportovní postavu, dlouhé blond vlasy stažené v culíku, který se zlehka pohupoval v mořském vánku. Na sobě měla šortky a triko bez rukávů, jež odhalovalo vypracované svaly ramenou a paží.



Ben z ní nedokázal spustit zrak. Vypadala klidně a vyrovnaně, naprosto pohlcená svou činností. O mužově přítomnosti neměla zdání, cele se soustředila na ostrůvek vznášející se na dlouhém laně asi šedesát metrů daleko. V jeho středu ležel kulatý terč – zlatavý kruh o velikosti talíře, na tu vzdálenost téměř nepostřehnutelný, obklopený červenými, modrými a černými soustřednými prstenci. O to zajímavější úkol, pomyslel si Ben.



Sledoval, jak žena napíná tětivu a v ohnutém lučišti se hromadí napětí a kinetická energie, jež zanedlouho pošle dopředu dlouhý tenký šíp. Ti nejlepší střelci, které Ben kdy viděl, všichni, kteří patřili k armádní elitě, disponovali schopností dokonale znehybnět. Zaujmout klidný, sebejistý postoj. Nebyla to nadutost, ale umění splynout s výstřelem, nechat vlastní já úplně stranou, takže v okamžiku výstřelu jako by ani neexistovalo. Neexistovalo vlastně nic než cíl a projektil. A tutéž zenovou, téměř nedosažitelnou magickou nehybnost nyní Ben spatřil ve střelkyni, jež stála pevně jako amazonka proti slunečnímu svitu, tělo v dokonalé rovnováze, netušíc, že ji někdo pozoruje.



Pustila tětivu. Napětí povolilo a žena zlehka svěsila luk k boku. Střela prosvištěla vzduchem příliš rychle na to, aby se dráha letu dala sledovat. Ben si zaclonil oči a zaostřil na terč. Šíp se chvěl zaražený vprostřed jasně žlutého kruhu, těsně vedle předcházejícího hrotu. Byla vážně dobrá.



Žena pro sebe pokývala hlavou, ve tváři vážný výraz, jen v očích se jí zablýsklo uspokojení. Vytáhla další šíp a natáhla jej hladce do luku.



Ben přemítal, kdo to vlastně je.



„Tohle je Zara, moje žena,“ ozvalo se zpoza jeho zad, jako by mu někdo četl myšlenky. Ben se otočil – a po deseti letech stál tváří v tvář plukovníku Harrymu Paxtonovi.



Pokud mužova vizáž neklamala, fyzicky se v podstatě nezměnil. Muselo mu být už čtyřiapadesát, ale pořád se udržoval ve výtečné kondici. Na sobě měl ležérní džíny a bílou bavlněnou košili, šedivějící vlasy zastřižené nakrátko stejně jako v době, kdy ještě sloužil v armádě. O uplynulých deseti letech svědčilo jen pár nových vrásek ve tváři. Přesto cosi v plukovníkových očích prozrazovalo, že se něco změnilo. Zračila se v nich bolest, prázdnota. Ben si byl docela jist, že brzy se dozví víc.



„Poznal jsem ji jako šampionku Australian Open,“ dodal Paxton a kývl hlavou ke střelkyni. Láskyplně a trochu posmutněle se usmál. „Teď už jsme spolu jedenáct měsíců.“



Ben ještě okamžik spočinul na ženě zrakem a pak se znovu obrátil k plukovníkovi.



„Vítej, Benedikte.“ Paxton sevřel Benovu pravici a upřímně a vřele jí potřásl. „Moc rád tě zase vidím.“



„Už je to dlouho.“



„Zatraceně dlouho.“



Ben se chtěl zmínit o Helen, vyjádřit upřímnou soustrast. Jenže s Harryho novou manželkou jen pár metrů od nich mu to připadalo poněkud nevhodné.



„Díky, žes přijel takhle narychlo,“ pravil Paxton laskavě. „Neumíš si představit, jak jsem za to vděčný.“



„Věděl jsem, že máš moře hodně rád,“ prohodil Ben, „ale tohle jsem vážně nečekal. Jsem naprosto ohromen.“



„Můj koníček se stal mým povoláním,“ odvětil Paxton skromně, jako by o nic nešlo. „Vždycky mě bavilo navrhovat a stavět jachty, ale teprve poté, co jsem odešel z armády, jsem se tomu začal věnovat naplno.“ Rozmáchlým gestem ukázal na nablýskanou palubu.

„Scimitar

je vlajková loď mojí malé flotily. Vedle výroby produktů na zakázku naše lodě i pronajímáme.“



Ben se usmál při pomyšlení, že jachtu této velikosti lze nonšalantně nazývat „produktem“. Je vidět, že se ti daří.



„Co se týká obchodů, ano,“ přisvědčil plukovník. „Nemůžu si stěžovat, měl jsem štěstí.“ Pak mu přes tvář přeletěl tmavý stín a smutek v očích se prohloubil.



„Kvůli obchodům ses na mě ale neobrátil, že ne?“ prohodil Ben.



Paxton povzdechl. „Ne. Je od tebe milé, žes vážil cestu až sem, a já ti dlužím vysvětlení. Pojďme někam, kde budeme mít trochu soukromí. Ten drink si vezmi s sebou.“ Zamířil ke schůdkům na prostřední palubu.



Ještě než se Ben vydal za ním, vrhl letmý pohled přes rameno. Zara Paxtonová právě odkládala svůj luk a zpovzdálí si Bena prohlížela. Váhavě zamávala a ve tváři se jí mihl úsměv. Ben se otočil.



Vnitřní vybavení jachty bylo ještě okázalejší než exteriér. Všude samé leštěné dřevo, na zemi luxusní vysoké koberce. Hostitel provedl Bena řadou chodeb a nakonec otevřel jedny dveře. „Tohle je moje soukromá knihovna. Tady si můžeme v klidu popovídat a nikdo nás nebude rušit.“



Ben vstoupil do obrovské místnosti a zazíral na knihovní skříně, které se táhly od podlahy až ke stropu. Očima přejel po hřbetech svazků: Shakespeare, Milton, Vergilius. Řady a řady děl z oblasti vojenské historie a námořního věku. Kde nebyly stěny zakryté knihami, visely olejomalby ve zlatém rámu s námětem válečných lodí z devatenáctého století. Od pláten se odrážely paprsky slunce, jež dovnitř pronikaly střešním oknem.



Paxton pokynul ke dvěma karmínově červeným křeslům značky Chesterfield. „Posaď se.“



Ben bez námitek vyhověl a do zad ho zachladila kvalitní kůže. Upíjel whisky a chvíli plukovníka pozoroval. Vypadalo to, že toho má hodně na srdci, ale neví, kde začít.



„O co jde, Harry?“ pobídl jej Ben mírně. „Říkals, že potřebuješ moji pomoc.“



„Omlouvám se, že jsem zněl do telefonu tak tajemně,“ řekl Paxton. „Ale o téhle věci můžu mluvit jenom osobně.“ Přešel k naleštěné starožitné kredenci, na níž stály vystavené fotografie ve stříbrných rámečcích. Na některých se skvěly elegantní bílé jachty na různých exotických místech, většinou se však jednalo o fotografie rodinné. Paxton vzal jednu do ruky, mlčky se na ni zahleděl a potom ji s povzdechem podal Benovi.



Ben se zadíval na snímek a stále nechápal, oč jde. Na fotografii byl muž, kterému mohlo být něco přes třicet a vypadal jako zanícený intelektuál. V obličeji vážný výraz, na očích brýle. Měl řídké světlé vlasy, trochu bříško a úzká ramena.



„Můj syn,“ zamumlal plukovník.



Ben překvapeně vzhlédl. Věděl sice, že má Harry Paxton syna, ale v muži na fotografii by jej opravdu nehledal.



Plukovník jako by četl hostovy myšlenky. „Fyzicky se podobal mnohem víc své matce. Pro náš způsob života, pro armádu, nebyl stavěný.“



„Mluvíš o něm v minulém čase.“



Paxton pokýval hlavou. „Takže už je to jasné, ne? Přesně o to jde.“ Hrdlo měl sevřené úzkostí. „Požádal jsem tě, abys sem přijel, protože můj syn je mrtvý.“



„To je mi líto,“ hlesl Ben po chvilce.



„Někdo ho zavraždil.“



Ben se plukovníkovi zadíval do očí. Teď už v nich nebyla patrná jen bolest, ale i hluboký, spalující hněv, který muž jen stěží držel pod kontrolou.



Paxton dlouze a rozechvěle vydechl. Očividně jej stálo hodně sil, aby zůstal klidný. „Doliju ti pití,“ šeptl. „Skotská, že?“ Vrátil rámeček s fotografií na kredenc, vytáhl karafu a doplnil Benovi sklenku. Nalil jednu sobě, okamžitě ji vypil a znovu naplnil.



Ben usrkával skotské a čekal, až se hostitel rozhovoří.



Paxton sebou žuchl do křesla naproti Benovi. „Budou to už dva měsíce,“ řekl. „Morgana našli v pronajatém bytě v Egyptě, někdo ho ubodal k smrti. Měl třicet bodných ran po celém těle.“ Plukovník líčil detaily věcně, prsty, jimiž svíral křišťálovou skleničku, mu však docela zbělely. Obrátil do sebe zbytek drinku a s třesknutím odložil sklenku na stolek, který stál mezi nimi.



Ben sledoval každý mužův pohyb. Velice dobře chápal, čím teď prochází, a cítil s ním.



Stále však nerozuměl tomu, co od něj plukovník požaduje. „Co dělal Morgan v Egyptě?“ otázal se. „On tam žil?“



Paxton zavrtěl hlavou. „Morgan působí…“ Zarazil se. Vzdychl a pokračoval dál. „Působil na Londýnské univerzitě, dal se na akademickou dráhu. Vyučoval historii, specializoval se na blízkovýchodní studia. Proto taky odjel do Káhiry. Měl zrovna studijní volno a dělal tam nějaký výzkum o starověkém Egyptě.“



Ben soustředěně naslouchal.



„Podle policie to bylo vloupání, které se prostě zvrtlo,“ vyprávěl Paxton dál. „Jestli překvapil zloděje, když byli uvnitř, anebo se mu vloupali do bytu, zrovna když tam byl, to nikdo neví. Vlastně to nikoho nezajímá. Káhirská policie nikoho nezadržela. Nemají skoro žádné stopy a pochybuju, že ten případ kdy vyřeší.“



„To je mi moc líto,“ opakoval Ben. „Kdybych mohl něco udělat…“



„Právě že můžeš,“ přerušil ho plukovník. Na okamžik se setkali pohledem a Ben se snažil z mužových očí něco vyčíst. Stále v nich viděl smutek hněv, ale náhle spatřil i něco jiného. Pohled plánovače, taktika. Mysl, která všechnu tu bolest zpracovávala. Soustředění, nikoliv rezignaci.



A tak čekal na zbytek příběhu.



Paxton už neotálel. „Pořád netušíš, proč jsem tě sem zavolal. Faktem je, že bych byl rád, kdybys pro mě něco udělal.“



Ben nereagoval. Cítil, jak mu v očekávání tuhnou krk i ramena.



„Jak vidíš, nejsem s výsledky policejního vyšetřování nijak spokojen,“ pravil Paxton. „Nevěřil bys, jak jsou ti lidi neschopní a jak tu práci odflákli.“



Ale věřil, blesklo Benovi hlavou – ale nahlas nic neřekl.



Plukovník hovořil dál. Mluvil klidně a rozvážně, čelisti ztuhlé. „Co se

jich

týká, Morgan byl prostě ve špatnou dobu na špatném místě. Tyhle věci se dějí dennodenně a nezdá se, že by po tom nějak zvlášť šli. Prostě se to stalo, tečka.“ Paxton se odmlčel a zahleděl se na Bena. „A proto potřebuju tvou pomoc. Spravedlnosti nebylo učiněno zadost.“



Ben vyčkával. Děsil se toho, co přijde.



A Paxton vzápětí vyslovil to, čeho se nejvíc obával.



„Chci, abys jel do Káhiry,“ řekl. „Chci, abys našel toho, kdo to provedl, a sprovodil ho ze světa.“









Kapitola osmá



„Měla jste vážně smůlu,“ říkala právě Maria Austinová Kerry. Nacházely se v prominentní soukromé kajutě daleko od knihovny, v níž hovořil Ben s majitelem lodi. „V San Remu je většinou docela bezpečně. Že by tam někdo napadal ženy, to se moc neslyší – aspoň neběžně.“



Kerry odpočívala na rozlehlém lůžku, zatímco Paxtonova asistentka ji zahrnovala všemožnou péčí. „Pořád nedokážu uvěřit tomu, jak se s těma chlapama vypořádal,“ zašeptala Kerry, oči už skoro zavřené. „Byl tak…“ hlas se jí vytratil.



Maria se na ni usmála od paty postele. „Rozhodně zní jako docela tvrďák,“ prohodila. „Tak, teď si trochu odpočiňte, utrpěla jste šok. Myslím, že váš nový přítel si teď bude dost dlouho povídat s panem Paxtonem. Zastavím se u vás zase tak za hodinu.“



„Díky,“ zamumlala Kerry ospale.



„A možná byste si, až se vrátíte do přístavu, měla zajít k doktorovi. Jen tak pro jistotu. Ano?“



„Dobře.“



„Tak si zatím odpočiňte a za chvíli se zase uvidíme.“ Maria vzala z křesla složenou přikrývku, roztáhla ji a přehodila ji přes Kerry. „Kdyby vám byla zima, máte tu nachystaný svetr.“



„Díky,“ opakovala Kerry. „Tak zatím.“



Maria přešla po špičkách po orientálním koberci a vyklouzla ven. Potichu za sebou zavřela dveře a šla se věnovat své práci.



Kerry ležela v rozlehlé luxusní místnosti se zavřenýma očima a naslouchala vzdalujícím se krokům.



Jakmile Maria odešla chodbou dostatečně daleko a Kerry si byla jistá, že je o samotě, otevřela oči, posadila se na posteli a shrnula přikrývku.



Pozorně přejela kajutu pohledem, všechny smysly v pohotovosti, ospalost rázem tatam. Spustila nohy na zem a vstala. Přešla k místu, kde jí Maria uložila boty a kabelku – otevřela ji a vytáhla inhalátor.



Vteřinu na modrou umělohmotnou věc jen zírala a pak očima sklouzla k vrchní plošce, kde vyčuhovala hliníková trubička. Sevřela její konec mezi palec a ukazovák a trhla, čímž ji oddělila od umělohmotné části. Plastový díl odložila na křeslo vedle sebe a hliníkovou trubičku převrátila v dlani.



Velikostí i vahou věc naprosto přesně odpovídala zdravotnickému výrobku, který měla představovat. Jediný rozdíl tkvěl v tom, že namísto stlačeného roztoku salbutamolu obsahovala miniaturní elektronické zařízení. Kerry trubičkou zatřásla a přístroj jí vypadl do dlaně. Kolem něj byl namotaný tenký drátek s drobným naslouchadlem. Žena si je vložila do ucha a zařízení aktivovala.



Stovky kilometrů nad zemí se okamžitě přesměroval signál GPS.



Kerry věděla, že společníci na druhém konci už dávno netrpělivě naslouchají a čekají na její hlášení. Prozatím šlo všechno hladce.



„Jsem na palubě,“ špitla.



„Rozumím,“ kvitoval zprávu mužský hlas.



„Trochu se tu porozhlídnu.“



„Opatrně,“ ozvalo se ze sluchátka. „Nenech se chytit.“



„Bez obav,“ šeptla. „Konec.“



Vypnula zařízení, vytáhla sluchátko z ucha, namotala drátek na dvou prstech a vše zasunula zpátky do prázdné trubičky, již opět zastrčila do plastového dílu inhalátoru. Hodila přístroj do kapsy, přešla ke dveřím a opatrně je pootevřela. Vykoukla na chodbu a rozhlédla se oběma směry. Nikde nikdo. S divoce bušícím srdcem vyklouzla ven.



Bylo jí jasné, že nemá času nazbyt. Naštěstí přesně věděla, kam jít.









Kapitola devátá



Ben s Paxtonem na sebe dlouho jen mlčky hleděli.



Mladší z mužů zamyšleně protáčel prázdnou sklenku na koleni a hledal ta správná slova.



„Nejsem nájemný vrah, Harry,“ vysoukal ze sebe nakonec.



Plukovník se natáhl po karafě a oběma dolil drink. „Svět Vysloužilých důstojníků je malý, obzvlášť pokud jde o chlapy s takovou kvalifikací, jako máš ty. Dost jsem toho o tobě slyšel a vím, cos dělal po odchodu z armády. Žádné podnikání jako já, respektive žádné

obvyklé

podnikání. Hledal jsi lidi – a nacházel je.“



Ben zakroutil hlavou. „Podáváš to, jako bych byl nějaký lovec odměn nebo vrah. Ale já jsem pátral po pohřešovaných obětech únosu, obvykle dětech. Nic jiného. Rozhodně jsem nedělal žádné vraždy na objednávku.“



„Přesto u toho umírali lidé,“ pravil Paxton a nespouštěl z Bena oči. „Alespoň se to povídá – ale samozřejmě jsem se mohl doslechnout nesmysly.“



Ben sebou vnitřně trhl. „Ne, doslechl ses správně. Lidi umírali, ale netakhle.“



„Vyslechneš mě tedy?“



„Samozřejmě, povídej,“ pobídl jej Ben s povzdechem.



Plukovník vstal a přešel k jednomu z obrazů pověšených na zdi. Olejomalba ve zlatém rámu zobrazovala námořní bitvu: na rozbouřeném moři stály bokem k sobě dvě válečné plachetnice, oblaky bílého kouře probleskovaly plameny ohně, plachty byly roztrhané na cáry. Paxton se na scénu zadumaně zadíval a hovořil dál.



„Povím ti o svém synovi. Byl úplně jiný než já – bystrý intelektuál a filozof, nikoliv muž činu. Mám dojem, že se s tím nedokázal moc dobře vyrovnat. Pokoušel se jít v mých stopách, ale nebyl to jeho svět. Byl spíš plachý a nesmělý. Ne že by neměl talent, to ne. Jsem dokonce přesvědčen, že v sobě měl ohromný potenciál k vynikajícím výsledkům. Ale chyběla mu ctižádost. Neměl žádné velké touhy, nikdy v ničem nezářil. Někdy jsem cítil zklamání – a on to dobře věděl. Možná jsem na něj byl moc přísný a v tom tkví můj podíl viny. Teď toho hořce lituju.“



Odvrátil se od obrazu. „Faktem totiž je,“ pokračoval, „že Morgan měl v životě jednu obrovskou vášeň, které jsem nikdy nerozuměl. Všechno to začalo, když při svém výzkumu náhodou na něco narazil.“



„A co to bylo?“ otázal se Ben, zvědavý, kam plukovníkovo vyprávění povede, ačkoliv byl ještě pořád rozrušený z jeho žádosti.



„Musíš pochopit mysl vědeckého pracovníka,“ odvětil plukovník. „Těmhle lidem nejde o slávu, čemuž třeba my dva úplně nerozumíme. Oni vidí největší životní radost ve věcech, které nám mohou připadat naprosto nepodstatné.“ Odmlčel se. „Morganova vášeň, to byl objev, který měl co dělat se starověkým Egyptem. Snad nějaký papyrus ohledně jakýchsi bezvýznamných politických či náboženských nepokojů z doby před třemi tisíci lety. Něco mi o tom řekl, ovšem mám-li být zcela upřímný, moc podrobností si nepamatuju. Mě osobně tohle téma příliš nezajímá – ale pro něj znamenalo hodně.“



„Takže ten jeho káhirský výzkum se týkal tohoto objevu?“



Hostitel pokýval hlavou. „Pracoval na tom strašně dlouho. Při první příležitosti zažádal o roční volno a v Egyptě chtěl zůstat několik měsíců. Všechny materiály si vzal s sebou, ale když ho našli, veškerý osobní majetek byl fuč. Sebrali mu hodinky, telefon, peněženku, foťák…, dokonce pár kousků oblečení. Nenašla se ani jeho aktovka, notebook, nic. Jinými slovy celý jeho výzkum je pryč. Dělal se s ním úplně zbytečně. Veškerá námaha, kterou do něj vložil, to jeho nadšení… Všechno přišlo vniveč kvůli nějakému mizernému vrahounskému budižkničemu, co si chtěl přijít na pár babek prodejem kradeného zboží.“



Ben nevěděl, co na to říct.



„Nedokážu se smířit s tím, že je můj syn mrtvý,“ pronesl Paxton strnule. „Ale ještě víc mě štve, že s ním zmizel i jeho odkaz, jen tak, jako když zabiješ mouchu. Chci, aby po něm něco zůstalo. Ať už objevil cokoliv, chci, aby se o tom dozvěděli jeho vědečtí kolegové a dostalo se mu náležitého uznání.“ Znovu zvedl rámeček s Morganovou fotografií a zahleděl se na ni, tvář napjatou rozrušením. „Když nám zemřel voják v akci, taky jsme nechtěli, aby se na něj zapomnělo, a psali jeho jméno na věž s hodinami.“



Plukovník narážel na posvátnou tradici příslušníků SAS, kteří nechávali vyrýt jména padlých hrdinů pluku, na věž s hodinami u ústředí SAS v britském Herefordu. „Projev úcty,“ hlesl Ben.



„Víc pro syna nechci,“ řekl Paxton.



Ben se dlouze zamyslel. „Chápu tě, Harry, opravdu. A kdybys po mně chtěl, jen abych ti vrátil Morganovy materiály z výzkumu, s radostí bych vyhověl. Jenže ty žádáš mnohem víc. Chceš, abych zabíjel z pomsty.“



„Zabíjení pro tebe není nic nového.“



Proti tomu se nedalo protestovat. „Jenomže tohle je něco jiného, Harry. Je to odporné.“



Plukovníkovi na okamžik zaplálo v očích. „O koho jde, Benedikte? O ten nejhorší lidský póvl. Prokázal bys světu službu – a mně taky.“




Službu.

To slovo Bena tvrdě zasáhlo. Mělo dlouhou historii.



Sklopil zrak k nohám a v mysli se přenesl o mnoho let nazpět. Zpola potlačené vzpomínky se začaly drát na povrch.



Vzhlédl. „Čtrnáctého května devatenáct set devadesát sedm. Nezapomněl jsem.“



„Proto jsem tě nezavolal,“ opáčil Paxton. „Nechci, aby sis myslel, že mi máš něco vracet. Nic mi nedlužíš, Benedikte, takhle to nevidím. Jasné? Musíš tomu věřit.“



Ben neodpověděl.



„Zavolal jsem tě, protože jsi jediný, komu můžu důvěřovat,“ pokračoval plukovník. „A taky bys tuhle věc dokázal dotáhnout do konce. Sám do toho jít nemůžu. Příliš se mě to dotýká, zabilo by mě to.“



Ben stále nic neříkal.



„Samozřejmě ti zaplatím,“ pravil Paxton. „Jsem bohatý, řekni svou cenu.“



Po dlouhém váhání Ben konečně odpověděl: „Potřebuju si to rozmyslet.“



„To chápu – a děkuju. Omlouvám se, že jsem to na tebe tak vysypal.“



„Jedno ti ale můžu říct hned: ty peníze si nevezmu.“



„Za to taky děkuju,“ řekl plukovník. „Nicméně nabídka stále platí. Přinejmenším výdaje ti uhradím.“



Ben mrkl na hodinky. Byly už skoro dvě. „Vím, že budeš chtít odpověď co nejrychleji. Dej mi čas do dnešního večera. Zavolám ti, jak jsem se rozhodl.“



Hostitel se usmál. „To oceňuju. A ať už se rozhodneš jakkoliv, rád bych tě dnes pozval sem na večeři. Pokud tvá odpověď bude znít ne, žádný problém. A pokud to bude ano, odhlas se z hotelu a všechna zavazadla si přivez sem, už pro tebe mám připravenou luxusní kajutu. Přespíš tady, a než odjedeš do Káhiry, seznámím tě s podrobnostmi.“



Ben neodpověděl. V duchu už promýšlel všechny možnosti.



„Ještě jednou díky, žes vážil tak dlouhou cestu,“ pronesl Paxton. „Ať to dopadne jakkoliv, rád jsem tě zase viděl.“ A s těmito slovy vstal.



Vtom se ozvalo zaklepání.



„Omluv mě.“ Paxton přešel ke dveřím a otevřel je. Za nimi stála Maria, v jedné ruce držela telefon a ve druhé úhledně poskládané bavlněné sako v barvě námořnické modři. Ben si uvědomil, že je jeho.



„Nerada ruším,“ omlouvala se asistentka. „Volá Kazamoto,“ dodala šeptem.



Plukovník pro sebe tiše zamlaskal a převzal telefon. „Tohle může chvilku trvat,“ oznámil Benovi.



„Uvidíme se na palubě,“ odvětil Ben a odešel s Mariou. „Jak se daří Kerry?“ zeptal se jí, když se ocitli sami na chodbě.



„Ještě odpočívá,“ odpověděla asistentka. „Přece jen utrpěla dost velký šok.“ Podala Benovi jeho sako. „Tohle už nebude potřebovat, dala jsem jí něco na sebe.“



„To je od vás milé.“



„Ale prosím vás. To vy jste ji zachránil. Spousta lidí by prostě dělala, že nic nevidí.“ Usmála se. „Když už jste tedy s panem plukovníkem domluvili, zajdu se podívat, jak jí je.“



Ben ženě poděkoval a zamířil na palubu, sako přehozené přes ruku. Nohy měl těžké, jak šplhal po lodních schůdcích nahoru. Vystoupil do slunečního svitu, v němž se třpytilo sytě modré moře. Cítil, jak se pod ním paluba lehce houpe. Přešel k zábradlí a zadíval se na obzor. Sáhl do kapsy saka pro gauloisky a zippo a jednu cigaretu bez filtru si okamžitě zapálil.



„Tak tedy dobrý den ještě jednou,“ ozvalo se za ním.



Ben se otočil.



A před sebou spatřil Zaru Paxtonovou. Rozpuštěné vlasy jí sahaly až k ramenům, leskly se ve slunci a zlehka povlávaly v mořské bříze. Žena si útlou rukou odhrnula pramen vlasů z obličeje a usmála se, odhalujíc dvě řady dokonale rovných bílých zubů. V modrých očích se jí mihla špetka rozpustilosti.



Ben se přistihl, jak na ni bezostyšně zírá, a sklopil zrak k podlaze. Náhle nezvykle znejistěl.



„Nepředstavili nás,“ pravila Zara s pousmáním. Australský přízvuk v příjemném hlase byl sotva rozeznatelný.



„Paní Paxtonová.“ Ben napřáhl pravici a žena ji přijala. Ruku měla teplou a jemnou, ale nechyběla v ní síla.



„Říkejte mi Zaro, prosím.“



„Ben Hope,“ představil se.



„Harry vám říká Benedikte.“



„Bene postačí.“



„V tom případě vás ráda poznávám, Bene postačí.“ Pohledem sklouzla k cigaretě, již držel mezi prsty. „Můžu si dát šluka?“



Ženina familiérnost vyvedla Bena z rovnováhy. „Můžete si dát klidně celou, jestli chcete.“



Zara se zakřenila. „Ne, ne, jenom si rychle potáhnu. Harry nesnáší, když na lodi kouřím. Vlastně když tu kdokoliv kouří.“



„Budu si to pamatovat,“ řekl Ben a podal jí cigaretu. Když ji přebírala, letmo se o sebe otřeli prsty. Pozvedla gauloisku k ústům, potáhla a vrátila ji Benovi. „Díky.“



Několik okamžiků nedokázal vymyslet žádné téma k hovoru. Chtěl se jen vpíjet do světla jejích očí. Vteřiny ubíhaly a mezi nimi panovalo ticho.



Nakonec je Ben přece jen prolomil. „Před chvílí jsem vás viděl střílet. Doufám, že vám to nevadí. Jste fakt dobrá.“



Žena se usmála. „Snažím se.“



„Šampionka Australian Open.“



„Ale olympiáda mi utekla,“ opáčila. „Ještě na sobě musím zapracovat.“



Uběhlo dalších pár rozpačitých chvil. Tentokrát ticho přerušila Zara. „Tak vy jste s Harrym sloužil v SAS,“ prohodila. „Jste první z pluku, koho poznávám.“



Ben jen pokrčil rameny.



„Nerad mluvíte o armádě, že?“



Nečekané porozumění i ženin náhle vážný výraz Bena překvapily. „Nijak zvlášť.“



„Nelíbilo se vám tam?“



„Nelíbilo se mi, co armáda symbolizuje,“ odvětil popravdě. „Proto jsem taky nakonec odešel. Ale necítil jsem to tak vždycky, kdysi dávno jsem armádu miloval. Znamenala pro mě všechno.“ Bena samotného překvapilo, jak otevřeně se Zarou hovoří. Obvykle o těchto záležitostech vůbec nemluvil.



„Harry vás hodně vychvaluje.“ Okamžik ticha. „Pověděl vám o svém synovi? Strašné.“ Smutně zakroutila hlavou.



„Znala jste Morgana dobře?“



„Zas tak dobře ne,“ řekla. „Setkala jsem se s ním jen párkrát. Dost často se s Harrym nepohodli, a navíc mám dojem, že se Morgan nedokázal vyrovnat s macechou, která je o dva roky mladší než on.“ Odmlčela se. „Vím, co od vás Harry žádá.“



Ben se zarazil. „Opravdu?“



„Sám mi to prozradil. Nedokáže se prostě přimět vyřídit to sám.“



Ben nereagoval.



„Jet na místo, kde vám zavraždili syna, musí být strašně těžké,“ pokračovala Zara. „A ještě hledat jeho věci.“



Tolik jí tedy Paxton řekl. Bena napadlo, jak by asi reagovala, kdyby jí pověděl zbytek.



„Jela jsem s Harrym do Káhiry identifikovat tělo. Bylo to příšerné.“ Otřásla se. „Chudák Harry. Doufám, že mu pomůžete, Bene.“



„Ještě nevím.“



Hloubavě pokývala hlavou a zahleděla se na moře.



„Kdy jste se vlastně seznámili?“ zeptal se Ben.



„Před rokem a půl, v Sydney. Pořádala jsem takovou charitativní akci a Harry mi nabídl k dispozici

Scimitar.“




„Já myslel, že jste profesionální lučištnice.“



Žena se rozesmála. „Na to bych musela být Korejka. Každopádně od chvíle, co jsme se s Harrym vzali, už stejně nepracuju.“



„Harry je šťastný muž,“ prohodil Ben a okamžitě si spílal, že raději nebyl zticha. Zara nic neřekla, nicméně Benovi neuniklo, že jí tváře zalil jemný ruměnec. Odvrátila obličej na druhou stranu.



V tu chvíli se ozvaly hlasy z opačného konce paluby. Ben se otočil a Zara pohlédla stejným směrem. Spatřili plukovníka v doprovodu Kerry Wallaceové. Jak se blížili, všiml si Ben, že Kerry vypadá mnohem klidněji. Z obličeje se vytratila pobledlost a žena kráčela s lehkostí, jež jí předtím chyběla. Byl rád, že se ze zlého zážitku na pláži vzpamatovala tak rychle.



Zara si návštěvnici zkoumavě prohlížela. „To je vaše manželka?“



„Ne, ne, to ne.“



„Tak přítelkyně?“



„Kdepak, nic takového. Vůbec ji neznám.“



Žena se zamračila. „Ale já myslela… Vy jste nepřijeli spolu?“



„To je dlouhá historie,“ utrousil Ben. V pozadí slyšel šplouchání vody, jak kolem blyštivého trupu jachty přijížděl motorový člun. Ben vrhl pohled po směru zvuku a spatřil Thierryho, jak zajíždí k nástupní plošině, aby je s Kerry odvezl zpátky na pevninu.



Pak k němu přistoupil plukovník a znovu mu potřásl rukou. „Pamatuj, Benedikte, ať se rozhodneš jakkoliv, budu to respektovat a doufám, že se večer znovu uvidíme.“ Obrátil se ke Kerry. „Řád jsem vás poznal, paní Wallaceová. Dejte na sebe pozor, svět je plný darebáků.“



Kerry se začervenala. „Děkuju, že jste se tu o mě postarali. Jsem vám opravdu vděčná – a Marie taky, byla skvělá. Všichni jste moc hodní.“



„To nic nebylo, moje milá,“ pravil Paxton s úsměvem.



„Půjdeme?“ nadhodil Ben. Člun přirazil k nástupnímu můstku a Ben přidržel Kerry za loket, aby jí pomohl nasednout.



Potom se otočil, aby se rozloučil se Zarou. Ale byla už pryč.





 









Kapitola desátá



Thierry je vysadil u přístavní hráze. Ben vytáhl mobilní telefon, aby přivolal taxi, ale pak si všiml, že jedno stojí hned u nábřeží. „Mám dojem, že čeká na nás,“ řekl.



„Mysleli vážně na všechno,“ pronesla Kerry uznale.



„To tedy ano.“



Taxi je odvezlo do centra San Rema a vysadilo je přímo před Kerryiným hotelem. Ben ženu doprovodil až ke vchodu.



„Nevím, jak vám poděkovat,“ hlesla Kerry. „Jsem tak ráda, že jste tam byl a že jste mi pomohl.“



„Neděkujte,“ opáčil Ben. Vytáhl z peněženky vizitku a podal ji ženě. „Je tam moje číslo na mobil. Myslím, že už mě nebudete potřebovat, ale kdybych pro vás mohl něco udělat, stačí zavolat. Ano?“



„Dobře.“ Nepatrně zčervenala, vytáhla se na špičky a vtiskla mu letmý polibek na tvář. Naposledy se na něj podívala a pak se otočila na patě a opřela se do vstupních dveří hotelu.



Ben se rozešel opačným směrem a v myšlenkách se vrátil k události na pláži. Cestou rušnými úzkými uličkami k vlastnímu hotelu však na Kerry rychle zapomněl; trápily jej naléhavější záležitosti. A nevěděl, která z těch dvou víc.



Čím déle se zaobíral Paxtonovou žádostí, tím víc se mu ze všeho motala hlava. Cítil se jako v pasti. Co teď?



Že však nastane situace, která jej nyní netížila o nic míň, by Bena ve snu nenapadlo.



Kdykoliv totiž nechal myšlenky bezcílně plynout, spatřil v duchu Zaru Paxtonovou. Odraz slunečních paprsků ve světlých vlasech, jiskřičky v jejích očích. Znovu a znovu si v mysli přehrával jejich krátký rozhovor, ženin smích. Vzpomínal na letmý dotek teplé ruky na své dlani a napadlo ho, že by na palubě jachty mohl stát celý den a jen tak si s ní povídat, cítit její blízkost. A uvědomil si, jak mu vadilo, když je z hovoru vyrušil plukovník a on musel zase odjet na břeh. Nedokázal myslet na nic jiného, než že se se Zarou zase večer setká. Už za pár hodin.



Zarazil se.

Co té to sakra napadá? Co se to s tebou děje?




Než došel do hotelu, byl na sebe pořádně naštvaný. Vtrhl do svého pokoje, praštil sebou na postel a chvíli jen tak ležel. Hlavou mu vířily protichůdné emoce. Zaplavily celou jeho mysl, pronikaly mu až do morku kostí, mučily ho. City, které by po smrti Leigh ve svém životě už nikdy nečekal.



Zprudka se posadil.




Toužíš po manželce muže, který ti zachránil život.







Ne,

dodával v duchu,

je v tom něco víc.




V zuřivém zoufalství vyskočil z postele, rázně překráčel k minibaru a se škubnutím otevřel dvířka. Uvnitř stálo několik malinkých lahviček whisky. Ben všechny vytáhl, chvíli na ně zíral a pak je zase nastrkal zpátky. Nechtělo se mu ani pít. Vůbec se v sobě nevyznal. Opanoval ho zmatek.



Znovu sebou žuchl na postel. Snažil se vypudit Zaru z hlavy – jenže pak se jeho mysl začala okamžitě zaobírat Harrym.

Co teď?

tázal se sám sebe.



Zrovna když si myslel, že už je z toho venku – že se mu jednou provždy podařilo zmizet z odporného světa terénní práce a násilí –, ho osud nelítostně vtáhl zpátky. Plukovník po něm chce, aby v jeho jménu zabíjel.



A přesto Ben nedokázal přestat myslet na události čtrnáctého května roku 1997. A na to, jak moc je Harrymu Paxtonovi dlužný.



Den, na nějž nikdy nezapomene. Ještě před mnoha lety se mu tyto vzpomínky pravidelně vkrádaly do nočních můr. Teď už jej navštěvovaly jen zřídka a nikdy by si byl nepomyslel, že ho kdy budou opět pronásledovat s takovou intenzitou. Zavřel oči a náhle se ocitl přímo uprostřed dění, jako by se to stalo včera.



Po celá devadesátá léta sužovala západoafrickou Sierru Leone, jeden z nejzaostalejších a nejzkorumpovanějších států na světě, brutální občanská válka. V masovém měřítku zde docházelo k ukrutným zvěrstvům – upalování, odsekávání končetin mačetami a hromadné popravy se staly běžným jevem. Zemi plenily surové bandy samozvaných rebelů, kteří srovnávali se zemí celé vesnice a znásilňovali a vraždili každého, kdo se jim připletl do cesty. V jejich řadách bojovaly i osmileté děti, zdrogované, s vymytými mozky. Staly se z nich živé mrtvoly, kterým dali do rukou automatické zbraně a rozkaz zabíjet, zabíjet, zabíjet. Uposlechly, a činily tak nemilosrdně a bez výčitek svědomí.



Svět dění v Sieře Leone téměř nesledoval. Prostě další africká kmenová válka. Další Kongo. Další Rwanda. Chladná mysl západních politiků považovala africké životy za příliš levné – nestály za to, aby se v daném regionu někdo angažoval. A tak veškeré utrpení a krveprolití pokračovalo s neztenčenou silou dál a lidé jako Ben mohli jen bezmocně přihlížet a doufat, že jednoho dne dostanou rozkaz, který by mohl alespoň trochu změnit život nevinných obětí.



Nejhorší rebelskou skupinou, která v té době v Sieře Leone působila, byla nelítostná jednotka domobrany o několika stovkách členů. Říkala si Bratrstvo zkřížených hnátů a v jejím čele stál psychopatický tyran zvaný Baron, k jehož největším zálibám patřilo odsekávání končetin následované – nepříliš brzy poté – stínáním hlav obyvatel celých vesnic. Pod Baronovým velením rozsévalo Bratrstvo smrt po celé zemi. Válka možná původně vypukla z politických či idealistických pohnutek, jenže ty se dávno zvrátily. Rebelové si mnoho let dělali, co chtěli, občanská válka ničila zemi do posledního koutku a půdou proteklo tolik krve, že už tomu snad skoro nikdo nevěnoval pozornost.



Šest let po začátku války, v květnu 1997, však Bratrstvo zkřížených hnátů porušilo nepsaná pravidla a uneslo a posléze zmasakrovalo tři západní humanitární pracovníky. V ten okamžik přišel rozkaz z vyšších míst, aby byla proti Baronovi a jeho mužům učiněna odvetná opatření. A tak se do země na palubě letounu OSN s humanitární pomocí dopravila Benova jednotka SAS pod velením podplukovníka Harryho Paxtona, jíž bylo přiděleno tajné působiště na britském velvyslanectví ve Freetownu.



Oficiálně SAS v Sieře Leone nikdy nebyla. Neoficiálně bylo cílem mise zajmout či zabít co nejvíce členů Bratrstva včetně Barona a zbylé přisluhovače vyhnat ze země. Teoreticky vzato představovala tato operace přesně to, k čemu byli vojáci SAS vycvičeni.



V praxi to ovšem nebylo tak jednoduché. Zemi svíral strach a ovládal všeobecný útlak a agenti tajné služby MI6 jen stěží získávali informace o pohybu příslušníků Bratrstva a jeho vůdce. Celé dva týdny čekal tým SAS v pohotovosti, připraven okamžitě vyrazit do akce. Byly to vyčerpávající dny plné napětí.



Pak vojáci konečně dostali slibný tip. Za dva dny měli Baron a jeho zástupce kapitán Kananga projíždět katolickou misií, která se nacházela v deltě řeky zvané Makapela Creek. Komplex budov byl opuštěný od roku 1992, kdy – ještě v počátcích války – místní jeptišky a kněží brutálně vyvraždila skupina nájezdných povstalců. Přesně takové místo se vůdcům Bratrstva zkřížených hnátů hodilo, pokud by se potřebovali na den dva ukrýt, a podle zdroje z tajné služby navíc měli cestovat jen s malým doprovodem několika mužů.



Osmičlenný tým SAS byl urychleně povolán do akce, vyzbrojen a vrtulníkem Chinook 7. perutě RAF dopraven hluboko do džungle. Z místa přistání putovali vojáci vlhkou vegetací a dusivým horkem pěšky. Do misie v Makapela Creek dorazili po setmění a okamžitě zaujali pozice pro útok. Operace měla být rychlá, přesná, rozhodující.



Jenomže situace se vyvinula docela jinak.



Jakmile se daly věci do pohybu, ukázalo se, že nepřátelské síly v oblasti jsou mnohem početnější, než tvrdily zprávy tajných služeb. Z úkrytů ve stromech začaly nečekaně padat hordy vojáků domobrany.



Byly jich stovky. Rozvášněná armáda po zuby ozbrojených vojáků ovázaných nábojnicovými pásy, nabuzených žízní po krvi a crackem, kteří se na ně vrhali ze všech stran jako nepolapitelní démoni.



Než si kdokoliv stačil uvědomit, co se děje, vypukla v misii divoká přestřelka. Nastal nespoutaný, vražedný chaos. Džunglí probleskovaly plameny z hlavní automatických zbraní doprovázející výstřely, nepřítel začal agenty nepříjemně svírat. Odevšad se ozývala palba. Během pár minut se tým SAS ocitl v obležení, odstřižený od veškerých únikových cest. Jeho členové hájili pozice uvnitř a kolem budov a urputně vzdorovali střelbě svištící všude kolem nich.



Rebelové měli výraznou početní převahu, a i když se na vražedném poli misie hromadila mrtvá těla, z džungle se nořili další a další členové Bratrstva. Vojáci SAS se nacházeli v zoufalé situaci – a byli si toho velmi dobře vědomí. V momentě, kdy jim dojdou náboje, je rebelové zajmou a následná mačetová oslava poskytne Baronovi hodiny morbidní zábavy.



Ben pozoroval, jak jeho spolubojovníci padají jeden po druhém k zemi. Milného a Jarvise roztrhala na kusy raketová střela, která proletěla budovou, z níž stříleli. Radista Clark se krčil vedle Bena ve staré rozpadlé kapli, jíž chyběla střecha, když se mu po zásahu projektilem z těžkého kulometu ráže .50 roztříštila hlava na kusy jako rozdrcená skořápka ořechu.



Na zničení úkrytu, z něhož vyšla osudná střela, použil Ben svůj poslední granát. Ve zběsilé palbě se pak přeplazil přes Clarkovo tělo a přivolal vysílačkou letecké posily. Vzápětí ucítil v rameni horký, drtivý zásah. Zavrávoral, ale udržel se na nohou.



Vzpomínky na následující dění Benovi splynuly v mlžný opar. Pamatoval si spalující žár plamenů, jež pohltily budovy misie. Šílenství neutuchající palby. Vřískot prostupující nocí. Roztroušená, bezvládná těla spolubojovníků. Nejasné šmouhy míhající se mezi budovami, jak misii zaplavoval nekonečný proud nepřátel. Kolegu z týmu Smithe, jenž zaklekl jen pár metrů od něj, pušku pevně opřenou o rameno, a střílel do všech směrů.



Vtom se ozval ohlušující rachot leteckých posil. Z černé tmy se vynořily dva vrtulníky Lynx a silnými reflektory prosvětlovaly džungli. Z rotačních kulometů se mocně blýskalo, stromy se s praskáním poroučely k zemi a nekonečný déšť střel kosil nepřátelské vojáky. Ostatní rebelové v panice utíkali. Proud vzduchu pod helikoptérami zvířil oblaka prachu, opíral se do bujné vegetace a strhával poslední zbytky plechových střech na misijních budovách.



A právě když Ben vzhlédl ke strojům vznášejícím se na nebi, smýkl s ním dopředu další zásah. Padl tváří do hlíny, viděl jen rozmazaně. Že všech sil se snažil neztratit vědomí a vydrápat se na kolena. Otočit se, aby viděl, kdo vypálil. Cítil, jak z něj prýští horká krev.



Pamatoval si, že se překulil na záda. Mlhou slábnoucích smyslů k němu pronikl další výstřel. Postřehl, jak se Smith hroutí k zemi.



Pak ze stínů vystoupil muž. Z obrysů proti záři ohně bylo jasně patrné, že v ruce drží pistoli. Ben omráčeně sledoval, jak se k němu pomalu přibližuje a přikládá mu hlaveň přímo k čelu.



Pamatoval si, jak muž přikročil ještě blíž a zastínil třepotavé plameny.



Pistoli třímal pevně v dlani, připraven vystřelit smrtící ránu. A o kousek výš zíraly přes mířidla obrovské, krví podlité oči, na něž Ben nikdy nezapomene. Byly zasazeny v černém obličeji, kruté a plné nenávisti. Navždy se mu vryly do paměti.



Vzduchem prosvištěla sprška projektilů.



A pak už nic. Jen tma a prázdné ticho.



Byl mrtvý.



Jenže pak s úžasem zjistil, že žije.



Probudil se na měkkém nemocničním lůžku a první, koho uviděl, byl Harry Paxton. Seděl vedle postele a úzkostlivě Bena pozoroval, jako otec své ochořelé dítě.



Onoho dne šlo do akce osm mužů. Pouze dva se vrátili domů.



Nebýt podplukovníka, ležel by v jednom z plastových pytlů, které z doutnajících ruin po drsné přestřelce odvezl vrtulník, i Ben.



Harry Paxton, muž, který vydržel až do konce. Hrdinský příběh se zákonitě stal jednou z posvátných legend pluku a vojáci si ho vyprávěli ještě dlouho po nezdařené operaci v Sieře Leone. Nedalo se vyloučit, že ještě dnes, mnoho let poté, se povídá o tom, jak kapitán Bratrstva zkřížených hnátů Kananga na poslední chvíli, když už jeho muži prchali před leteckými posilami, zavraždil seržanta Smithe a kulkou do hlavy se chystal odpravit i zraněného majora Hopea. A jak by se mu to bylo podařilo, nebýt pohotového zásahu podplukovníka Paxtona, jenž obětavě skočil do rány určené majorovi a zabil Kanangu poslední střelou ze své pistole.



Zbývající dílky příběhu Ben postupně skládal při léčení v nemocnici ještě několik týdnů.



Než do džungle dorazily posily v podobě výsadkářů z oddílu 1 Para, bylo v podstatě po všem. Paxtonova jednotka splnila cíl: Bratrstvo zkřížených hnátů utrpělo ohromné ztráty. Co se stalo s Baronem, se nikdy nezjistilo. Buď se mu podařilo uprchnout, nebo na místě vůbec nebyl – což však úspěchu nijak neubíralo na významu. Tak jako tak už o tyranovi nikdy nikdo neslyšel.



Co se SAS týká, byla to jedna z nejdrtivějších porážek za dobu existence pluku. Padlí členové byli pohřbeni v Herefordu se všemi vojenskými poctami. Navzdory obrovskému smutku se však nezapomnělo na největšího hrdinu operace Harryho Paxtona. S paží poškozenou střelným zraněním stále zavěšenou na pásce se účastnil mnoha oslav a dekorování a brzy nato byl povýšen na plukovníka.



Pokud jde o Bena, za dobu jeho působení v armádě na něj nic nezapůsobilo tak jako Paxtonův čin. Přísahal, že udělá cokoliv, aby muži, který mu zachránil život, jeho službu oplatil. A nic –

nic –

jej od tohoto slibu neodradí.









Kapitola jedenáctá



Ben se v mysli vrátil do současnosti a pohlédl na hodinky. Čas rychle ubíhal a Paxton čeká na jeho rozhodnutí.



A Ben už věděl, co udělá.



Plukovníkovu žádost nemohl odmítnout. Dlužil mu příliš mnoho, nemohl se k němu jen tak obrátit zády.



Naposled. Pak bude mít konečně čistý štít a všechno to skončí. Bylo to to nejmenší, co mohl pro hrdinu, který mu zachránil život, udělat.



Přesto… jej představa úkolu, k němuž se hodlal zavázat, naplňovala odporem.



Nedokázal už své myšlenky déle snášet, a tak vyskočil z postele a rázně odešel z hotelu. Venku bylo rušno, ulice se hemžily prvními turisty sezóny. Ben se pozvolna prodíral davem a nechal se vést instinktem. Snažil se nasát atmosféru města, soustředit se na jeho architekturu, na křivolaké uličky plné zajímavých obchůdků i na jarní výstavy pestrobarevných květin, jimiž bylo San Remo proslulé.



Po chvíli si uvědomil, že se zatoulal až k hotelu, ve kterém byla ubytovaná Kerry Wallaceová. Mrkl na hodinky. Od chvíle, kdy se rozloučili, uběhlo pár hodin. Napadlo jej zajít se za ní podívat a zjistit, jestli jí nic nechybí. Třeba bude mít čas na kávu nebo tak. Hodilo by se mu trochu se rozptýlit, srovnat si myšlenky, uklidnit se.



Hotel nepatřil k těm nejlepším zařízením. Ve vzduchu se vznášel puch vlhkosti a přes vstupní halu vedla k recepci ušlapaná cestička. Ben usoudil, že Kerry nejspíš cestuje s omezeným rozpočtem a v San Remu se zastavila jen na skok. Zarazilo ho, jak málo toho o ní vlastně ví.



Přešel k přepážce, za níž seděl muž se skelným pohledem v očích a přes usmolené brýle ve tvaru půlměsíce zíral do novin. Když postřehl Bena, zadíval se na něj přes okraj tiskoviny. „Co si přejete?“ otázal se italsky.



„Jsem kamarád jednoho z vašich hostů,“ odvětil Ben. Jmenuje se Kerry Wallaceová. Nevím, ve kterém pokoji bydlí, mohl byste jí prosím zavolat?



Recepční zavrčel, odhodil noviny a začal listovat zastaralou knihou hostů položenou na přepážce. Posledních pár stránek prošel několikrát tam a zpět a přes uprášená skla civěl na sloupce jmen.



Po chvilce vzhlédl. „Žádná Kerry Wallaceová tu není.“



„Už se odhlásila?“



„Ne,

signore

, prostě tu není zapsaná. Žádný host toho jména u nás nebydlí.“



„Sotva přede dvěma hodinami jsem ji sem doprovázel, viděl jsem ji vcházet dovnitř. Měl jste už tehdy službu?“



Muž otráveně nakrčil čelo a věnoval Benovi nasupený pohled. „Možná jste si spletl hotel,

signore

.“



Ben nevraživý pohled opětoval. „Nikoliv, jsem si jistý, že šla sem. Jestli se někdo plete, tak vy.“



Recepční si podrážděně odfrkl a zprudka natočil knihu k Benovi. „V tom případě se podívejte sám.“



Ben projel očima seznam jmen na otevřené dvojstránce a zamračil se. Obrátil list a proletěl další jména. Prozkoumal záznamy s daty až měsíc dozadu. Ten chlap má pravdu, pomyslel si v duchu. Žádná Kerry Wallaceová či třeba K. Wallaceová se zde neubytovala; v knize hostů se ani vzdáleně podobné jméno vůbec neobjevovalo.



„Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval,“ řekl recepčnímu. „Spletl jsem se.“



Muž znovu zavrčel a schoval obličej za novinami.



Ben odešel z hotelu. V hlavě měl zmatek – že by se vážně spletl? Viděl přece Kerry vejít. Nedávalo to smysl. Chvíli se tím zaobíral, ale pak pokrčil rameny. Osamělá cestovatelka, kterou na pláži pronásledují dva muži… třeba jen chtěla být opatrná a dala mu falešné jméno. Na druhou stranu mu ale věřila natolik, že se nechala odvézt na úplně cizí jachtu.




Ale co, sakra.

Zas tolik na tom nezáleželo. Hlavně aby byla v bezpečí. Sám měl i bez Kerry Wallaceové starostí dost.



Opět se podíval na hodinky. Do večeře na
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ještě pořád zbývalo dost času. Kráčel bezcílně dál. Bylo teplo a dusno a na nebi se začala kupit temná mračna. Ve vzduchu se vznášelo elektrizující napětí nadcházející bouře.



Ben zahnul do ulice, kde stál jeho hotel. Vysoká bílá budova se tyčila k obloze asi sto metrů od něj. Cestou vrhl letmý pohled napravo od sebe a očima utkvěl na malém antikvariátu. Pod pruhovanou markýzou stálo pár polic, na nich vyrovnané řady starých knih v pevné vazbě. Tahle místa Bena vždycky přitahovala. Při cestách do Paříže někdy dokázal couráním po knihkupectvích na březích Seiny strávit celé odpoledne. Ocital se pak v úplně jiném světě – a snadněji zapomínal na ten reálný.



Nahlédl do obchodu. Byl trochu potemnělý, ale lákal k návštěvě a Ben na okamžik zatoužil vejít. Pak se však rozmyslel. Teď na to nebyla vhodná chvíle.



Už už se chystal odejít, když cosi uvnitř zaujalo jeho pozornost.



Přesněji

kdosi.

Procházela mezi policemi uprášených knih, na sobě smetanově bílé bavlněné kalhoty a světlemodrou hedvábnou blůzu, jež zvýrazňovala barvu jejích očí i zlatavý nádech vlasů. Otočila se k němu čelem.



Zara Paxtonová.



Benovi při pohledu na ni poskočilo srdce – a vzápětí za to pocítil vlnu hněvu. Skryl své emoce, co nejlépe uměl, a s úsměvem na rtech vešel do obchůdku. „Vás bych tady nečekal,“ prohodil.



„No jo, překvapení,“ zasmála se. „Byla jsem ve městě na nákupech a pak jsem si vzpomněla na tenhle antikvariát. Mívají tu dobrou poezii.“ Mávla knížkou, kterou držela v ruce. „Našla jsem tu tohohle Coleridge.“



„Řád vás zase vidím,“ pronesl Ben nejistě.



„Já vás taky.“



Chvíli jen tak rozpačitě postával. „Už jsem se rozhodl,“ řekl nakonec. „Udělám to. Pojedu do Káhiry.“



„To bude mít Harry radost. Je od vás hezké, že mu pomůžete.“



Další mlčení. „Tak tedy… uvidíme se večer,“ vypravil ze sebe Ben. „Dneska přespím na palubě

Scimitar

a zítra ráno nejspíš zase odjíždím.“



„A nechcete se projet? Že bych vás provezla po městě,“ vyhrkla Zara, když se Ben otočil k odchodu. Sklopila zrak a prsty si žmoulala pramínek vlasů. „Teda jestli na to máte čas a náladu. Parkuju hned tady za rohem.“



Ben chvilku váhal a nakonec kývl. „Proč ne?“



Cestou k autu žena živě povídala. Snad až příliš živě, blesklo Benovi hlavou. Jako by byla nervózní. Stejně jako on – což se mu ani trochu nelíbilo. Na její vyprávění reagoval jednoslabičně, případně přidával pár otřepaných frází. Jenže čím víc se snažil v její přítomnosti uvolnit, tím víc se zadrhával a nesnášel se za to.

Neměl jsem na tenhle výlet přistupovat,

spílal si v duchu zoufale.



„Tak, tady.“ Zara ukázala na elegantní černý kabriolet BMW Z4 Roadster zaparkovaný při kraji silnice. Hodila kabelku na zadní sedadlo otevřeného vozu a s pípnutím otevřela zámky. Usadili se do sedadel z krémové kůže, Zara otočila klíčkem v zapalování a vzápětí se ozvalo vrčení motoru. Když řadila rychlost, rukou letmo zavadila o Benovo předloktí. Sotva postřehnutelný dotek, přesto žena ucukla, jako by sáhla na horkou plotýnku. Do tváří se jí vlil ruměnec. „Promiňte.“



„Moje chyba,“ opáčil Ben, a jen co ta slova vypustil z úst, v duchu zaúpěl.

Proboha, Hope.




Chvíli jezdili po městě a Zara mu ukazovala různé architektonické zvláštnosti San Rema. Ben mlčky naslouchal, přikyvoval, předstíral zájem. Mnohem víc jej však zajímala žena samotná a to jej naplňovalo pocitem viny. Vůbec by tady neměl být. Tohle celé je špatně.



Po pár kilometrech kolem San Rema a jeho předměstích ale Bena začalo znepokojovat ještě něco jiného. Většina lidí by ani nepostřehla, že má v patách profesionální tým sledovačů. Jenomže Ben Hope nepatřil k většině. Téměř polovinu života strávil tím, že se otáčel přes rameno, a navíc se mohl spolehnout na výbornou znalost sledovacích technik spolu s vyvinutým šestým smyslem pro chvíle, kdy se sám ocitl v hledáčku pronásledovatelů.



Když procházel uličkami poté, co odešel z Kerryina hotelu, ještě si nebyl zcela jist, měl jen nejasné tušení. Pak kolem něj ale potřetí projel tentýž mohutný motocykl Suzuki Hayabusa a Ben se začal více soustředit. Řidič měl na sobě černou koženou bundu s kouřovým obličejovým krytem, a ačkoliv se to nedalo určit na sto procent, zdálo se, že jde o ženu.



Jakmile se ale za Zařin kabriolet zařadil tmavomodrý fiat a v hustém provozu se jich pak držel celé tři kilometry – a pokoušel se vypadat velmi nenápadně –, neměl už Ben nejmenších pochyb. Něco se děje. Na čelní sklo fiatu dopadaly paprsky ostrého slunce, a nebylo tak možné rozpoznat obličeje uvnitř vozu. Dva muži, odhadoval Ben. Kdo to je a co po něm chtějí?



Zaře neuniklo, že její spolujezdec často sklouzává očima ke zpětnému zrcátku. „Děje se něco?“



„Zatím ne,“ odvětil Ben. „Ale taky se nedá říct, že by bylo všechno v pořádku. Někdo nás sleduje.“



Žena na něj vrhla překvapený pohled. Pak zacivěla do zrcátka a znepokojeně se zamračila. „Víte to jistě?“



„Řekl bych, že jo.“



„A kdo?“



„To bych taky rád věděl.“



„Co budeme dělat?“



„Mohli bychom například zastavit, vrátit se pěšky do kavárny, kterou jsme právě minuli, chvíli posedět a počkat, co se z toho vyvrbí. Druhá možnost je zachovat se trochu hloupě a pokusit se je setřást, čímž ovšem dáme najevo, že o nich víme.“



„A čemu by to vadilo?“ prohodila. „Zbavím se jich.“



„Myslíte?“



„Držte se.“ Zara podřadila o dvě rychlosti a motor hlasitě zařval, jak přidala plyn. Náhlé zrychlení přitlačilo Bena do opěradla. Kousek před nimi se v souvislém pruhu aut objevila mezera a Zara se do ní pohotově vmáčkla. Se smíchem vyjela do protisměru a na poslední chvíli strhla řízení, aby se vyhnula protijedoucí dodávce. Ignorovala kakofonii rozhořčených klaksonů a přišlápla plynový pedál až k podlaze. Kabriolet vystřelil dopředu. Zara se prořítila křižovatkou na červenou a obratně se vyhnula dalším vozům. Troubení naštvaných řidičů nevěnovala žádnou pozornost.



Ben se zahleděl do zpětného zrcátka. Po tmavomodrém fiatu ani stopy. Nejspíš zůstal zaklíněný někde v tom zmatku, který žena vytvořila.



„Jak dlouho žijete v Itálii?“ křikl Ben přes burácení motoru.



„Nikdy se nezdržíme dlouho na jednom místě. Harry přeplouvá se
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sem a tam. Proč se ptáte?“



„Jen že už řídíte jako Italka.“



Zara se potěšeně usmála. „Beru to jako kompliment. Bál jste se?“



„To zase ne.“



„Něco vám ukážu,“ řekla. Uháněli teď ven z města. Pobřežní silnice se vinula mezi mořem na jedné straně a zalesněnými svahy na druhé. Zara sebevědomě prosvištěla několika zatáčkami, až nakonec prudce přibrzdila a stočila vůz doleva. Pohotově přizpůsobila rychlost prašné jednoproudé cestě.



„Kam jedeme?“



„Uvidíte.“



Silnice lemovaná stromy stoupala prudce nahoru. Vzduch byl prosycený těžkou vůní květin i jiné vegetace. A na nebi se stále houfovaly bouřkové mraky.



Po několika dalších zatáčkách si Ben byl jistý, že ať je pronásledoval kdokoliv, dokázali ho setřást. Ne že by ho to však uklidnilo.



Zara sjela pár metrů po hrbolaté polní cestě a zastavila na travnatém okraji. „Už jsme v cíli?“ otázal se Ben.



Žena se usmála. „Jo, tady to je. Zbytek cesty dojdeme pěšky.“



Ben se vydal za ní po klikaté stezce mezi stromy. Po chvilce Zaře zmizel úsměv z tváře. „Kdo nás mohl sledovat, Bene?“



„To nevím.“ A v duchu dodával –

nás

ne. Pronásledovatel chtěl jeho, o Zaru neměl zájem. Což znamenalo, že je to pouze jeho starost, kterou ženu nemínil zatěžovat. Napřáhl ruku a letmo Zaru pohladil po paži, aby ji uklidnil. „Nejspíš to nic nebylo,“ řekl. „Jenom jsem paranoidní. To víte, hledaný v několika zemích. Příliš mnoho nezaplacených pokut za špatné parkování.“



Zara se rozesmála. Tentokrát před jeho dotekem neucukla. Ben si troufl nechat dlaň na ženině paži o chvilku déle, než bylo nutné, a potom ji provinile stáhl. Došli k průhledu mezi stromy. „Tak, tohle jsem vám chtěla ukázat. Není to nádhera?“



Ben následoval Zařina příkladu a zadíval se na záliv. Byl odsud výhled na celé pobřeží a nekonečné moře. Potemnělou oblohou plula těžká mračna, ale vyhlídka byla nádherná.



„Někdy sem chodím prostě jen tak, dívat se.“ Odmlčela se. „A být chvíli o samotě.“ Zažírala na kabonící se mraky a zamračila se. „Vypadá to na bezva počasí,“ utrousila.



Ještě to ani nedořekla a Benovi na triko dopadla první kapka. A vzápětí další.



„Už je to tady,“ vyhrkla žena. „Měli bychom se schovat.“ Ukázala před sebe. O pár set metrů dál stál na plevelem zarostlé parcele ztracený v zeleni nedostavěný domek. „Kdo tam bude dřív,“ křikla. Oči jí vzplály vzrušením a do tváří se jí nahrnula krev.



Vyrazila po nerovné zemi a Ben se pustil za ní. Déšť padal čím dál prudčeji a smáčel ho až na kost, přesto Ben nespouštěl oči ze Zařiny vypracované postavy. Pružně přeskočila nízký plůtek a doběhla do domku vteřinu před Benem. Schovali se mezi holé stěny z betonových tvárnic a naslouchali bubnování deště o střechu. Zara, jen nepatrně zadýchaná, se pochichtávala a z obličeje si shrnula mokré vlasy. Hedvábná blůza se jí lepila k tělu. „Tohle mě bavilo, vyhrála jsem.“



Ben se rozhlížel kolem sebe. „Komu to tu patří?“



„Pravděpodobně někomu, komu v polovině stavby došly peníze. Stojí to tu takhle už strašně dlouho. Nikdo sem nikdy nechodí.“ Otřela si obličej a šíji. „Bože, jsem celá promočená.“



Déšť se proměnil v bouři. Nebe proťal blesk provázený táhlým, halasným zahřměním. „K tomuhle se schylovalo celý den,“ poznamenala žena.



Ben přistoupil k okennímu prostoru a vyhlédl ven. „Miluju bouřky.“



„Vážně? Já taky. Nechápu, jak se jich někdo může bát.“



Potemnělou oblohu rozjasnil další blesk.



„Říkala jste, že sem chodíváte, abyste mohla být chvíli o samotě.“



Zara pokývala hlavou.



„Proč chcete být sama?“



Okamžik mlčela. Kromě neodbytného hromu a bubnování kapek do střešních tašek panovalo ticho.



Pak tiše pronesla: „Někdy od něj potřebuju utéct.“



„Od Harryho?“



Znovu přikývla a kousla se do rtu. „Nebyla jsem k vám úplně upřímná, Bene.“



Ben se zamračil, ale nic neřekl. Čekal, co přijde.



„Víte, jak jsme na sebe narazili v tom antikvariátu, a já vám tvrdila, že jsem tam jenom náhodou…“



„Ano?“



Zarazila se. Zrudla a odvrátila se od něj. „Já… lhala jsem. Ten obchod mě nezajímal, vlastně jsem tam nikdy předtím nebyla. A poezie mi vůbec nic neříká.“



„Nechápu.“



„Šla jsem tam kvůli vám. Chtěla jsem vás vidět. Jenomže jsem dostala strach, takže jsem se poflakovala kolem a sbírala odvahu zajít k vám do hotelu a nechat si vás zavolat. Byla jsem zrovna na odchodu, když jste se tam objevil.“



Ben vzdychl a vzal její ruku do dlaně. Celá se třásla. „Zaro, já…“



„Chci od Harryho odejít,“ vysypala ze sebe. „Nejsem s ním šťastná. Chtěla jsem mu to říct, jenže pak se dozvěděl o Morganovi. Nemohla jsem mu to udělat.“



Na to Ben nic neřekl. Déšť nyní bušil do střechy ještě naléhavěji, centrum bouře se přesunulo přímo nad domek. Obloha problikávala blesky a zemí otřásl další hrom.



Zara přejela Benovi po pažích až k ramenům a přitáhla jej k sobě. „Vím, co si myslíš,“ vydechla. Slova se ztrácela v burácení hromu. „Máš mě za unuděnou paničku, co hledá povyražení. Ale tak to není, Bene. Když jsem tě dneska uviděla na palubě… Ještě nikdy jsem necítila nic tak…“ Hlas se jí vytratil.



Ben jí toužil říct, že vnímal všechno úplně stejně, ale nenacházel správná slova. Neměl tu vůbec být. Je to přece manželka Harryho Paxtona.



Zara se znovu roztřásla a vzhlédla k němu se smutkem v očích. V tu chvíli Bena veškerý rozum opustil. Nejdřív se jen zlehka dotkli rty, ale během chviličky se začali vášnivě líbat.



Ben couvl a odtrhl ženu od sebe. „Ne, tohle nesmíme. Není to správné, nemůžu. Dlužím Harrymu úplně všechno. Všechno.“



Zadívala se na něj a překvapeně zamrkala. „O čem to mluvíš? Myslela jsem, že jste jen…“



„Zachránil mi život, Zaro. Dostal kulku určenou pro mě. Nikdo jiný pro mě nic takového nikdy neudělal. Nemůžu Harryho zradit.“



Žena o krok poodstoupila a vytřeštila oči. „O tom nikdy nemluvil.“



„Protože takový už Harry je, nikdy by o tom nemluvil.“



Bouře rychle polevovala. Temné mraky slábly a ustupovaly nesmělým paprskům slunce. Déšť ustal tak náhle, jako započal.



Zara se celá chvěla. Chvíli stáli naproti sobě v nepříjemném tichu.



„Měli bychom ze sebe shodit ty mokré věci,“ prolomil mlčení Ben a položil ženě paži kolem ramen. „Stavíme se u mě v hotelu.“









Kapitola dvanáctá



Cestou zpátky řídil Ben. Jeli mlčky a nepromluvili spolu, ani když Ben zaparkoval v hotelu a odvedl Zaru do svého pokoje. Bylo mu jedno, jestli je někdo sleduje. Tím se mohl zabývat někdy jindy.



Z koupelny se ozývalo pleskání vody. Ben se posadil na postel a složil hlavu do dlaní. Byl promočený skrz naskrz, ale nevěnoval tomu pozornost. Cítil se mizerně. „Že všech žen na celém světě,“ mumlal si pro sebe, „se musím zamilovat zrovna do téhle.“




Zamilovat se.

Tak to řekl. To slovo jej zasáhlo jako rána pěstí do žaludku.



Láska nepatřila k emocím, které by Ben prožíval často, a představě lásky na první pohled se obvykle jen smál. Jenže bez ohledu na to, jak bláznivá mu ta myšlenka připadala, nemohl popřít, že právě tento pocit jej nyní ovládá. Nemělo smysl se tomu bránit ani se to snažit pochopit. Na Zaře prostě bylo něco fascinujícího a fakt, že je nyní tak blízko, ho přiváděl k šílenství.



Žena zastavila vodu a po chvilce se ozvalo hučení vysoušeče vlasů. Ben zavřel oči a položil se na postel. Zara za okamžik vyšla z koupelny, zabalená v bílém županu. Přistoupila k oknu, aniž muži věnovala jediný pohled, a zůstala stát otočená zády do místnosti. Ben vstal. Toužil ji obejmout, držet ji v náručí a líbat. Ale přemohl se a namísto toho zamířil k minibaru pro drink. Bylo by tak snadné podlehnout. Jenže tohle byla zakázaná zóna. Musí se vrátit na jachtu a u večeře se setkají s plukovníkem. Ben by se mu s vědomím, že nezvládl své city, nedokázal podívat do očí.



Za dalších pár chvil už Zaře víceméně uschnuly všechny věci rozvěšené na vyhřívaném sušáku v koupelně, a tak se oblékla a učesala, zatímco Ben si v rychlosti vytřel vlasy ručníkem a natáhl si suchou košili. Do vestibulu sešli opět beze slov. Ben se odhlásil, zaplatil účet a společně zamířili k autu.



Thierry už na ně čekal v motorovém člunu u mola. Než přijeli ke
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, pomalu už se snášel soumrak.



Harry Paxton stál u zábradlí a sledoval, jak nastupují na palubu. Když spatřil kabelu v Benově ruce, ústa se mu roztáhla v širokém úsměvu.



„Podívej, na koho jsem ve městě narazila,“ pravila Zara manželovi. „Potkali jsme se v jednom malém antikvariátu, to je ale náhoda, co? Věřil bys tomu?“



Ben sebou vnitřně cukl. Příliš mnoho zbytečných informací. Nebyla dobrá lhářka.



Harry Paxton si však zjevně ničeho nevšiml. Usmíval se od ucha k uchu a přikázal jednomu z členů posádky, aby vzal Benovi zavazadlo a odvedl jej do připravené kajuty v podpalubí.



Kabina vypadala spíš jako luxusní hotelové apartmá. Všechny tři pokoje byly vybavené starožitným nábytkem, stěny obložené nablýskaným ořechovým dřevem. Na podlaze ležely perské koberečky. Ben si připadal jako ve zlaté kleci a na společnou večeři se Zarou a plukovníkem se ani trochu netěšil. Nevěděl, jak v obrovské kajutě zabít čas. Roztěkaně prolistoval jachtařské časopisy, které se válely na konferenčním stolku, potom přešel k bohatě zásobenému baru v obývacím pokoji, kde nechyběla archivní vína, koňak ani jednosladová whisky nejrůznějších značek. Ben sáhl po Glenmorangie a nalil si drink do křišťálové sklenky. Posadil se na pohovku a pomalu upíjel. Jen tak civěl do prázdna a snažil se z hlavy vyhnat myšlenky na Zaru. Pak se rychle osprchoval a oholil, přehrabal tašku a vytáhl poslední čisté oblečení, které s sebou měl – černé džíny a svetr stejné barvy s ohrnovacím límcem.



Po půl hodině se ozvalo zaklepání na dveře a tentýž člen posádky, který jej odvedl do kajuty, Benovi oznámil, že se podává večeře.



Ohromná jídelna byla zařízená stejně honosně jako všechno ostatní na téhle luxusní výletní lodi. Paxton Bena přivítal v šedých flanelových kalhotách a košili s rozepnutým límcem. „Je to trochu okaté, já vím,“ prohodil a gestem ruky ukázal na vybavení místnosti. „Ale když máš přesvědčit ropné miliardáře a japonské obchodní magnáty, aby se rozloučili se svými penězi, musíš udělat velký dojem. Mí klienti očekávají jenom to nejlepší.“



U dlouhého naleštěného jídelního stolu bylo prostřeno pro tři. Paxton Benovi naznačil, aby se usadil v čele – Jsi přece náš čestný host.



Ben nic nenamítal. Beze slov si prohlížel sadu stříbrných příborů a třpytivé skleněné nádobí, když se náhle otevřely dveře a do jídelny vstoupila Zara. V šedých kašmírových šatech se šikmým střihem přes rameno vypadala nádherně. Vlasy měla natočené do loken, které jí volně spadaly na ramena, a na krk si připnula elegantní, jednoduchý zlatý náhrdelník. Ben se musel přinutit uhnout očima, aby na ni nezíral, než došla ode dveří ke stolu, a posadila se naproti manželovi.



Lodní personál přinesl první chod, těstoviny s plody moře. Paxton se natáhl pro láhev Pouilly-Fumé, jež se chladilo v kyblíku s ledem, a rozlil víno do sklenic. „Ještě jednou bych ti rád poděkoval za to, že ses rozhodl mi pomoct,“ pronesl k Benovi. „Netušíš, co to pro mě znamená.“



Ben upil studeného moku.



Zara se úzkostlivě vyhýbala jeho pohledu, a když pozvedala sklenku, rozlila trochu vína na ubrus.



„Všechno v pořádku, drahá?“ otázal se Paxton starostlivě. „Vypadáš nějak roztržitě.“



„To nic není,“ ubezpečila jej manželka. „Jenom mě po bouřce vždycky bolí hlava.“



Plukovník se zatvářil překvapeně. „Bouřky máš přece ráda.“



Zara se lehce začervenala. „Za chvíli mě to přejde.“



Potom se dali do jídla. Nikdo toho moc nenamluvil. Paxton se vyhýbal jakékoliv zmínce o Morganovi a Benovi brzy došla témata nezávazné konverzace. Zara si mlčky hrála s těstovinami na talíři. Po prvním chodu přišel na řadu steak z hovězí svíčkové, servírovaný na stříbrném podnose.



Zara znenadání odložila příbor, zlehka si otřela ústa ubrouskem a odsunula se od stolu. „Je mi to moc líto, ale musíte mě omluvit. Ta hlava mě bolí čím dál víc, půjdu si lehnout.“



Paxton byl okamžitě na nohou. „Mělas nám říct už dávno, drahá. Běž si odpočinout, seženu ti prášek proti bolesti.“



Odvedl manželku z jídelny, a Ben tak zůstal pár chvil o samotě. Věděl, že Zara lže – kdyby mohl, sám by se na něco vymluvil, aby téhle atmosféře unikl. A když viděl, jak plukovníkovi na ženě záleží, cítil se o to hůř.



Začínal být vděčný, že už následujícího dne zase odjede, i když jej v Káhiře čekal nelehký úkol. Pomsta muže, jehož v životě neviděl.



Paxton se vrátil po několika minutách, plný omluv, že nechal hosta o samotě. Když dojedli, pozval Bena k posezení v přilehlém salonku, který vypadal jako vystřižený z paláce ve Versailles. Nalil Benovi brandy a chvíli hovořili o jachtařském podnikání.



Nakonec už měl Ben dost chození kolem horké kaše. „Musíme si promluvit o Káhiře,“ řekl.



Plukovník pohlédl na hodinky. „To bohužel bude muset počkat do zítřka. Mám teď večer ještě nějaké jednání a zanedlouho mě vyzvedne vrtulník – letím na schůzku do Monaka. Jde o jednoho z mých potrhlejších klientů, hollywoodská star, která si myslí, že se všichni musí připlazit až za ním. A samozřejmě to taky všichni děláme,“ ušklíbl se. „Chovej se tu jako doma a ráno si popovídáme. Řeknu ti všechno, co potřebuješ vědět.“



A za pár minut se zvedl k odchodu. Ben uslyšel přistání a vzápětí zase vzlet vrtulníku. Byl rád, že je zase sám, ačkoliv měl v hlavě zmatek. Rozvalil se do lenošky, dal si další sklenku brandy a snažil se uklidnit. Ale nedařilo se.



Kráčel zpět bludištěm chodeb a průchodů a pomrkával po řadách dveří z leštěného dřeva. A náhle mu došlo, že podvědomě hledá Zaru.



Jakmile se ocitl ve své kajutě, popadl láhev Glenmorangie a sklenici, usadil se nahrbeně na pohovce, namířil dálkové ovládání na obrovskou televizní obrazovku na stěně a přepínal mezi desítkami satelitních kanálů, než se zastavil u bezduchého hororu o zombiích. Chvíli jej dokonce povrchně sledoval, ale nakonec televizi vypnul a seděl jen tak potmě.



V hlavě mu jako dva hašteřivé hlasy zápasily protichůdné myšlenky.




Paxton nemá žádné právo mé o něco takového žádat. Ty chlápky, co je mám odpravit, ani neznám. Nic pro mé neznamenají a nemám žádný osobní důvod jim ublížit.







Je to jen práce. A nebude to poprvé.







Jenže tohle je něco jiného. Po odchodu z armády jsem nic takového nedělal. Slíbil jsem si, že už se toho nedopustím, že už nebudu bojovat války pro jiné a nebudu zabíjet cizí nepřátele.







Nesnažíš se náhodou jen obhájit

,

co cítíš k manželce toho muže? Chceš být s ní a odvést ji odsud. Jenom hledáš výmluvy.




A tak to pokračovalo dál, argument proti argumentu, až Bena tahle vnitřní hádka úplně vyčerpala. Neoddiskutovatelným faktem bylo, že teď se nachází na palubě lodi Harryho Paxtona, a už to samo o sobě bylo totéž jako dát mu slib. Ať se mu to líbí nebo ne, ten závazek přijal.



Náhle jeho pozornost zaujal jakýsi zvuk. Napřímil se a zbystřil všechny smysly. Chvilku poslouchal – nic. Jen šepot vln po obou bocích jachty.



Pak se to však ozvalo znovu. Jemné ťukání na dveře.



„Kdo je tam?“ zvolal polohlasem.



Dveře se neznatelně pootevřely a objevil se klín světla. Rozšiřoval se tak dlouho, dokud Ben neviděl celou postavu za nimi. Zara Paxtonová.



Vklouzla do pokoje a potichu za sebou zavřela. Světlo nechala na chodbě a splynula se stíny. Ben rozpoznal obrys jejího těla, jež se k němu neslyšně přibližovalo. Ještě pár kroků a vstoupila do tlumené záře měsíčního svitu, které do místnosti dopadalo okénkem.



„Zaro…, co tady děláš?“ šeptl Ben.



„Musela jsem přijít,“ hlesla, když se vedle něj usadila na pohovku. Přisunula se blíž a Ben ucítil vůni jejího parfému. „Chci být u tebe.“



„Proč?“ tázal se nejistě.



„Myslím, že jsem se do tebe zamilovala.“



„To neříkej.“



„Je to pravda. Nemůžu si pomoct.“



„Harry tě miluje,“ opáčil Ben. „Jasně to vidím.“



„Mezi náma už všechno skončilo. Už před několika měsíci.“ Zhluboka si povzdychla. „Někdy to prostě nevyjde. A není to ničí vina.“



„Kdyby tušil…“



„Já vím. Zničilo by ho to. Ale ty cítíš totéž, ne?“



Na to Ben nemohl odpovědět.



„Ne?“ opakovala naléhavě. Vložila ruku do jeho dlaně a přisedla ještě o kousek blíž. Když Ben ucítil teplo jejího těla, rozbušilo se mu srdce.



Ale stále nic neříkal.



„Cítíš to stejně, já vím, že ano.“



A pak ho políbila. Ben postřehl, jak se jí zrychlil dech.



„Harry odjel na několik hodin,“ zašeptala, objala jej kolem krku a znovu se naklonila k polibku.



Ben ženu jemně chytil za zápěstí a odtáhl ji od sebe. Zara na něj němě zažírala, zmatený pohled plný bolesti.



„Už jsem ti řekl, že tohle se nesmí stát,“ pravil tiše.



„Chci Harryho opustit. Až tohle skončí, až pro něj uděláš, o co tě žádá, a nebude ho to tolik bolet. Chvíli počkám, pár měsíců, a pak pryč odsud. Takže co se mezi námi stane dnes v noci, nehraje žádnou roli.“



„Nemůžu tohle udělat někomu, kdo mi zachránil život.“



„Ale já tě chci,“ naléhala. „Chci být s tebou.“



„Já tě taky chci,“ odpověděl, „ale musíš pochopit, že k takovému rozhodnutí nemám právo.“



„Přece mě miluješ,“ špitla a na tvářích se jí zaleskly slzy. Ben by je nejradši slíbal.



Po chvilce váhání šeptem odvětil: „Ano.“



„Copak je to tak špatné, když jde o lásku? Nic jsme neplánovali, prostě se to stalo. Co je na tom tak zlého? Lidi se zamilovávají.“



„Je mi líto,“ řekl Ben. „Takhle to zkrátka je. Nemůžeme být přátelé?“



I jemu však takový návrh zněl jalově a prázdně, sotva ho vyslovil. Věděl, že to nebude možné.



Žena se od něj odtrhla, vstala a vykročila zpět do stínů. „Ráno už mě neuvidíš.“



„Zaro…“



„Sbohem, Bene.“



Sledoval, jak se protáhla dveřmi, jimiž na okamžik proniklo pár paprsků světla, které vzápětí zase zmizely.



Zvrátil se do opěradla a zavřel oči. V hlavě měl zmatek a ztratil pojem o čase.



Už dlouho se necítil tak osaměle.









Kapitola třináctá



Pocit osamělosti jej neopustil ani po časném probuzení následujícího rána. Posadil se na posteli a pozoroval východ slunce, jež se vylouplo zpoza modrého horizontu a šinulo se pomalu nahoru po rozjasňující se obloze. Moře bylo o něco zčeřenější a loď se na mírných vlnách nepatrně pohupovala.



Po několika minutách Ben vylezl z postele a přinutil se na měkkém koberci udělat rychle po sobě třikrát dvacet kliků. Pomohlo to, aby se lépe soustředil a zklidnil roztěkanou mysl, avšak ne dost. Párkrát přešel z jednoho konce přepychové kajuty na druhý, ale okázalé bohatství ho skličovalo. Osprchoval se v obrovské koupelně a hodil na sebe tmavomodrý župan, který visel na držáčku. Při letmém pohledu do zrcadla si všiml, že na pravé náprsence je zlatou nití vyšito jméno jachty. Vrátil se do ložnice a praštil sebou na lůžko.




Zatraceně.

Zavřel oči a pokusil se všechno vyhnat z hlavy. Marně. Popadl své náramkové hodinky značky Omega, jež ležely na nočním stolku, a připnul si je na zápěstí. Bylo už po osmé. Natáhl se pro telefon a vyťukal číslo kanceláře v Normandii. Čekal, že uslyší Jeffa, ale hlas na druhém konci linky patřil Brooke.



„Ty jsi ještě u nás?“ pronesl překvapeně.



„Jseš úplně mimo, Hope. Zůstala jsem o pár dní dýl, jak jsme o tom mluvili. Pamatuješ?“



Ben se náhle rozpomněl. „A jo, promiň,“ zamumlal.



„Doufala jsem, že budeš dneska zpátky.“



„To ani náhodou.“



„Kde jsi?“



„Ještě v Itálii. Ale dlouho tu nezůstanu.“



„Takže se vracíš zítra?“



„Ne. Kvůli tomu právě volám. Jedu ještě někam jinam.“



„Ty jsi dneska samé tajemství. Smím vědět, kam se chystáš?“



„Do Káhiry.“



Brooke se odmlčela. „Co tam?“



„Radši se neptej.“



„A na jak dlouho?“



„To nevím,“ odpověděl Ben po pravdě.



„Chováš se trochu divně, Hope.“



„Já vím, promiň. Nemůžu s tím nic dělat.“



„Co se děje?“ otázala se žena úzkostlivě.



„Neděje se vůbec nic. Vyřiď Jeffovi, že se vrátím, hned jak to půjde.“



„Děláš mi starosti, Bene,“ vzdychla Brooke. „Mluv se mnou.“



„Není důvod se znepokojovat. Brzo se zase uvidíme.“



Jakmile dotelefonoval, oblékl se a vyšel na palubu. Zčásti doufal, že uvidí Zaru, zčásti ho ta představa naplňovala děsem.



Stůl na zádi spodní paluby byl prostřený k snídani a v mořském vánku se vznášela vůně právě scezené kávy. V košíku byly nachystané teplé croissanty a čokoládové závitky, v záři slunce se blyštila karafa s džusem z čerstvých pomerančů. Zara nikde.



„Moje žena se velice omlouvá,“ ozval se Paxtonův hlas za Benovými zády. „Byla na ráno objednaná k zubaři, takže s námi snídat nebude. Mám tě pozdravovat.“



Ben se otočil. „Dobré ráno, Harry.“



Plukovník se usmíval. „Spalo se ti dobře? Doufám, že tě nevzbudila ta helikoptéra.“



„V pohodě, díky,“ odvětil Ben. „Co ta tvá schůzka, jak to šlo?“



„Výborně.“ Paxton pokynul rukou ke stolu. „Posaď se a dej si něco. Můžu ještě nařídit kuchaři, aby ti usmažil slaninu, vajíčka nebo cokoliv jiného, jestli chceš.“



„Tohle úplně stačí, díky.“ Ben se natáhl pro croissant a nalil si kávu do šálku.



Pár minut si jen nezávazně povídali. „Pořád nevím, jak ti za to, co pro mě děláš, poděkovat,“ pravil nakonec Paxton upřímně, se smutným úsměvem na rtech. „Rezervoval jsem ti let se Swiss International Airlines v jedenáct z Nice, ale ještě musíme projít pár věcí. Až dojíš, sejdeme do knihovny a probereme to.“



Ben postavil prázdný hrnek na stůl. „Právě jsem dojedl. Takže můžeme.“



Sotva vešli do místnosti, utkvěl Benovi zrak na kufříku položeném na stolku. Paxton z něj vytáhl útlou složku a podal mu ji. „Je tam všechno, co potřebuješ vědět,“ poznamenal, zatímco Ben listoval papíry. „Adresa káhirského bytu, který si Morgan pronajímal. Kopie koronerovy zprávy a mojí korespondence s oddělením vražd – jestli je to k něčemu platné. Letenky si vyzvedneš přímo na letišti.“ Znovu sáhl do kufříku a tentokrát vyjmul tlustou obálku.



„A tohle je co?“ otázal se Ben.



„Peníze na výdaje,“ osvětlil Paxton.



Ben nakoukl do obálky na svazek bankovek.



„Tři sta tisíc egyptských liber. Zhruba čtyřicet tisíc eur, plus minus.“



„To je moc, Harry, uber trochu.“



Plukovník prudce zavrtěl hlavou. „Jen si to nechej. Utrať, kolik chceš, a pokud ti něco zbyde, směň si to, na jakou měnu budeš potřebovat.“



Ben pokrčil rameny. „Když na tom trváš…“



„Trvám.“



Potom Ben přeletěl očima řadu fotografií na příborníku. Snažil se nevnímat snímek Zary v plavkách u bazénu v exotickém letovisku a zadíval se na sousední podobenku. Morgan Paxton. „Možná by bylo dobré mít jeho fotku,“ řekl. „Pokud možno ne nijak starou. Lidem by to mohlo osvěžit paměť, až se na něj budu vyptávat.“



Plukovník se natáhl pro jeden z rámečků a podal ho Benovi. „Tuhle jsme pořídili těsně předtím, než odjel Morgan do Káhiry. To jsem ho viděl naposled. Nestávalo se často, aby přijel až sem a pobýval s námi na palubě.“



Ben sklopil zrak k fotografii. Morgan seděl v jídelně

Scimitar

, ve tvářích jemný ruměnec, se sklenkou šampaňského v ruce. Vypadalo to, že se cítí trochu nesvůj. Na sobě měl lehké bílé sako s úzkými modrými proužky. Zpod manžety mu vykukovaly výstřední, robustní zlaté hodinky. Příliš se k němu nehodily.



„Ty hodinky vypadají dost draze,“ poznamenal Ben. „Tyhle měl tedy s sebou, ano? Říkals, že je někdo ukradl.“



Paxton smutně pokýval hlavou. „Rolex Oyster. V podstatě je nesundal z ruky, byl to dárek od jeho matky. Nechala na ně vyrýt věnování a Morgan je střežil jako oko v hlavě.“



„Lákavý kus zlata pro kdejakého zlodějíčka.“



„No právě. Morgan nebyl právě nejopatrnější. Tihle akademici žijí ve svém vlastním světě. Několikrát jsem ho ohledně těch hodinek varoval, nabízel jsem mu, že je schovám u sebe v sejfu. Ale nedal si říct.“ Plukovník dlouze, rozechvěle vydechl. „Měl jsem na něj naléhat víc. Nechal jsem ho odjet a udělat ze sebe snadný terč. Je to moje vina.“



Ben okamžitě zalitoval, že věc zmínil. „Nesmíš si to vyčítat, Harry. Mohli jít po jeho peněžence, laptopu, telefonu, klidně i po jeho botách. Byl to prostě bohatý turista ze Západu. Takové věci se stávají a vraždí se pro mnohem míň.“ Mávl rámečkem v ruce. „Můžu si to nechat?“



„Samozřejmě,“ přitakal Paxton. „Mám ještě jednu.“



Ben fotografii vytáhl a přidal ji k ostatním papírům ve složce. Neměl toho moc, ale v hlavě už se mu rodil plán. Hodil složku do kabely a zapnul řemínky. „Tak, hotovo.“



Plukovník se zatvářil spokojeně. „Výborně. V Porto Vecchio na tebe bude čekat taxi a odveze tě až na letiště.“



Ben už byl na odchodu, když jej hostitel nečekaně objal. V plukovníkově těle bylo cítit napětí.



„Já svou ženu miluju, Bene,“ pravil šeptem.



Bena mužova slova hluboce zasáhla, ale snažil se nedat nic najevo. „To přece vím, Harry.“



„Jsem pro ni příliš starý, vím. A vlastně ani nechápu, co na mně vidí. Ale miluju ji nade vše a je to jediné, co mám.“



Ben jen mlčky kývl.



Paxton jej poplácal po zádech, odtáhl se a otřel slzu z tváře. Rychle se však vzpamatoval. „Tak jo, budu čekat na zprávy.“



„Ozvu se.“



V Porto Vecchio vyskočil Ben ze člunu a nasedl do připraveného taxíku.



O pětačtyřicet minut později už opět vystupoval na mezinárodním letišti Cóte ďAzur ve francouzském Nice. Vytáhl kabelu z kufru auta a zamířil přes parkoviště do odletové haly.



Nejraději by jel okamžitě zpátky do Normandie, na let do Káhiry se zastávkou v Amsterodamu neměl ani pomyšlení. Připadal si jako v pasti.



Vzpomínal na Brooke a na Jeffa a zapřemítal, co asi dělají. Zdáli se být tak daleko a náhle si uvědomil, jak moc mu chybí.



Došel asi do poloviny parkoviště, když se ozvalo burácení motoru. Prudce se otočil. Z hlavní cesty právě odbočovalo Zařino BMW a řítilo se směrem k němu. Pět metrů od něj vozidlo se skřípěním brzd zastavilo. Dveře řidiče se rozletěly a žena vyběhla ven, tvář zkroucenou napětím.



„Co tady děláš?“ tázal se Ben zmateně.



„Musela jsem tě vidět, ještě než odjedeš.“



„To jsi za mnou jela už od San Rema?“



„Nemohla jsem tě nechat odejít bez rozloučení. Omlouvám se za ten včerejšek. Neměla jsem tak hloupě utéct.“



„Bylo to lepší, než kdybys zůstala.“



„Myslela jsem to vážně, Bene. Miluju tě a chci, abychom byli spolu. Musí to nějak jít, vymyslím to, abych Harryho nezranila.“



„Takhle nemluv, nemůžu to poslouchat. Tohle není správné.“



„Ale je, a ty to dobře víš,“ nedala se žena. „Oba to víme.“ Pevně ho objala. Ben jí zajel rukou do vlasů, a když se k němu vytáhla, sváděl těžký vnitřní boj. Nakonec se polibku podvolil. Po několika vteřinách se s velkým sebezapřením odtáhl a se staženým hrdlem zasípal: „Musím jít, nebo mi to letadlo uletí. Čeká mě náročný úkol.“



„Zůstaň se mnou, Bene. Poletíš až dalším spojení.“



„Sama víš, že to nejde.“



Zara napřáhla paži a pohladila ho po tváři. „Dávej na sebe pozor.“



„Ty taky.“



„Kdy se zase uvidíme?“



„To netuším.“ Ben se s těžkým srdcem obrátil k odchodu.



„Zavolej mi,“ zvolala za ním Zara. „Slib mi, že zavoláš.“



Chtěl se otočit a znovu ji držet v náručí, utéct s ní někam, kde by je nic a nikdo nerušil. Namísto toho však kráčel dál. Jen okamžik předtím, než se opřel do dveří terminálu, vrhl letmý pohled přes rameno. Stála tam vedle auta, drobná a opuštěná. Nejistě zamávala a Ben s povzdechem vešel do budovy.





 



Na opačném konci parkoviště seděli ve voze dva muži a celou scénu pozorně sledovali. Řidič právě vystoupil a chystal se sledovat cíl do budovy, když opodál zaječel motor BMW a pár vteřin na to vyskočila na parkoviště ta Paxtonová.



Muž nenápadně vklouzl zpátky za volant a obrátil se ke spolujezdci, jenž měl krk uvězněný v pěnovém stabilizačním límci. „Co je? Co to sakra vyvádí?“



Druhý pasažér sledoval počínání Zary Paxtonové se zasmušilým výrazem ve tváři. Žena se právě vrhla Hopeovi kolem krku. „Proboha,“ zaúpěl. „Neměla si s ním přece nic začínat.“ Natočil se ke kolegovi a sykl při tom pohybu bolestí. „Myslíš, že mu něco řekla?“



Řidič si povzdychl. „To nevím. Teď se můžem jen modlit, aby to celé nepodělala.“









Kapitola čtrnáctá



Pierre Claudel byl ve svém oboru mistr. V utajených kruzích, v nichž se pohyboval, byl živoucí legendou, o níž se mluvilo jen šeptem. O jeho životě toho nikdo moc nevěděl a jemu to plně vyhovovalo.



Ve věku dvaačtyřiceti let se zařadil na seznam nejbohatších obyvatel Káhiry. Vysoký, vždy dokonale ustrojený příjemný elegán s vybraným chováním hrál tenis a pólo, měl rád kvalitní umění a kvalitní vína, vlastnil soukromou lóži v opeře, mohl doporučit nejlepší restaurace a hotely v kterémkoliv městě na světě a málokdy se ukazoval na veřejnosti bez doprovodu některé z dlouhé řady drahých, leč velmi snadno nahraditelných žen, jež procházely jeho životem i postelí. V garáži vily v toskánském stylu obklopené pečlivě upravovaným parkem se šlechtěnými trávníky o rozloze půl hektaru parkovalo jasně červené ferrari. Claudelovo obydlí se nacházelo v Hyde Parku, jedné z nejexkluzivnějších uzavřených částí Káhiry.



Co se týká původu jeho bohatství a povahy podnikání, byl Claudel rovněž skoupý na informace. Pokud se ho někdo zeptal, co vlastně dělá, jednoduše se usmál svým odzbrojujícím úsměvem, skromně mávl rukou a odvětil, že se zabývá vývozem kulturních komodit. To výkvětu společenských klubů i ženám, které Claudel sváděl na večírcích vysoké společnosti, v odpověď bohatě stačilo. Pravdu znát nepotřebovaly. A vlastně nikdo ji znát nemusel.



Před mnoha lety, ještě ve své rodné Francii, patřil Pierre Claudel k nadšeným archeologickým badatelům. Jako mladý student na sebe byl velmi přísný a neúnavně pracoval. Vždycky měl ty nejlepší známky a vytvořil si ideální předpoklady pro zářivě úspěšnou akademickou dráhu. Nastoupil jako přednášející na Sorbonnu, kde mnohdy vyučoval studenty starší, než byl sám. Dařilo se mu a brzy se těšil příjemně pohodlnému, byť nepřímo luxusnímu životnímu stylu. Našel si milou přítelkyni Nadine a společně se přestěhovali do nového bytu. Malý vůz, malý pes, typicky poklidný život v Paříži. Hovory o manželství, o budoucích





 



Mnoha mužům by to ke spokojenosti stačilo, jenže Pierre Claudel uvažoval jinak. Chtěl víc. Stačil rok dva a začínala se jej zmocňovat netrpělivost.



A pak, když bylo Claudelovi sedmadvacet, jej vášeň pro egyptologii přivedla k prvním vykopávkám v Západní poušti, kde poprvé přičichl k dobrodružství. Okamžitě mu propadl. Najednou věděl naprosto přesně, kam by se měl jeho život ubírat. Pod haldami písku se skrýval příslib bohatství a slávy a on, Pierre Claudel, byl rozhodnut je najít.



Po návratu do Francie na nic nečekal. Skoncoval se starým životem – dal výpověď na univerzitě, Nadine nechal na kuchyňském stole stručný vzkaz, z něhož jí zbyly jen oči pro pláč – a se vším svým pozemským majetkem sbaleným v jednom kufru nastoupil do letadla. Jakmile vkročil na horkou egyptskou zem, už se nikdy neohlédl zpět.



Znovuzrozený Claudel začínal v Egyptě od nuly. Ubytoval se v tom nejlevnějším pronájmu, jaký v Káhiře našel, a neprodleně se pustil do budování nového podniku. Stal se z něj v podstatě profesionální vykradač hrobů. Do roka od chvíle, kdy se v této oblasti začal angažovat, už byl na dobré cestě k velkému bohatství. Pořád si pamatoval den, kdy vydělal první milion.

Tohle je tak posraně jednoduché,

blesklo mu tehdy hlavou.



A názor nezměnil ani po letech. Pořád mu to připadalo snadné, až směšně snadné. Byl ve svém oboru zatraceně dobrý a jeho činnost se mu velmi, velmi vyplácela.



S oblibou si v duchu říkával, že jeho profese je ještě starší než prostituce. Lidem jako on se otevřely možnosti ve chvíli, kdy nejranější civilizace začaly uctívat své mrtvé a pohřbívat je se vzácnými předměty. Claudel rozhodně nepatřil k hlupákům, kteří by se nechali chytit egyptskou památkovou policií u paty Džoserovy pyramidy v Sakkáře s lopatou v ruce. Jeho operace byly vždy dokonale naplánované a profesionálně – a bezpečně – odvedené. Dával si záležet, aby skuteční zloději nikdy netušili, pro koho pracují, a sám se k poušti ani nepřiblížil. Obchody řídil z vináren a špičkových restaurací či golfových hřišť, což mu báječně vyhovovalo. Rozžhavený písek jeho ručně šitým italským botám ostatně nijak neprospíval.



V rámci podnikání Claudel zavítal do všech koutů světa. Řím, Atény, Ankara, Bejrút, Damašek, Dillí… Ve všech těchto městech se dalo najít zboží té nejvyšší kvality, ale žádné z nich se nevyrovnalo předmětům z Egypta. Egypt, to byl ten pravý zlatý důl a Claudel rozhodně nebyl jediný nenasytný zlatokop, který se na něm přiživoval. Každý, kdo jenom trochu mohl, se snažil urvat kus pro sebe. Dokonce i vládní činitele, kterým byl svěřen úkol chránit egyptské dědictví, chytili při hromadění obrovského majetku díky prodeji kradených artefaktů soukromým kupcům po Evropě a Spojených státech. Faraónské břidlicové palety, hrnčířské výrobky, glazurované figurky, bronzové sošky, amulety, zlaté šperky, vytesané kamenné hlavy, tapiserie a dokonce i nábytek – nemluvě o množství předmětů z řecko-římského období. Že země zkrátka proudila záplava vzácného jmění.



Claudel si dával pozor, aby se k němu objekty nikdy nedostaly příliš blízko. Doma neměl jediný kousek egyptského umění ani střípek ničeho, co by mohlo vzbudit zájem ministerstva kultury či památkové policie. Nikdy ho z ničeho nepodezírali, ale i kdyby jednoho dne nakrásně zaklepali na dveře, Claudel by jim své obydlí s radostí ukázal. Vše, co vlastnil, vlastnil legálně. Nikdo neměl jak zjistit, že za sbírku váz z období dynastie Ming zaplatil tak, že se proboural do skladiště jednoho karnackého chrámu a zmizel s nákladním vozem plným sošek. Nikdy je neviděl. A prodány byly dřív, než je vůbec získal.



Podobně přišel i k pracovnímu stolu Ludvíka XIV. nevyčíslitelné hodnoty – výměnou za zlatou masku z éry Ptolemájovců, kterou odňal mumii v nekropoli Dajr-al-Banát. Byl to jeden z Claudelových prvních skutečně velkých obchodů a pořád si na něj dobře pamatoval. Hrobky byly příjemně mělké, někdy jen metr pod povrchem země. Stačilo věc sebrat a jít. Než se na místo nahrnuli oprávnění činitelé, byly nejlepší kousky dávno pryč. Jen ať se kochají kostmi a obvazy – ze starých uprášených těl měl Claudel pramálo užitku.



A tak to šlo stále dál. O patnáct let později se obchody hýbaly rychleji než kdy dřív. Poptávka po egyptských starožitnostech byla stejně vysoká jako ve starověku. Čas od času nějaký bystrozraký egyptolog postřehl kradenou věc v aukčních síních Christies či Sothebys a vyhlásil poplach. Stopy někdy vedly až ke zdroji a pak padaly hlavy, obzvláště když ve snaze prohnané obchodníky pochytat spojilo ministerstvo kultury síly s Interpolem. Jenže Claudel byl příliš mazaný, aby něco takového dopustil. S precizností sobě vlastní vytvořil síť prostředníků i hmatatelných důkazů na svou ochranu, nadto z velké části obchodoval pouze se soukromými majiteli. Znalci, které netrápily žádné výčitky svědomí, vítali každou možnost k rozšíření svých sbírek – a pak se přelévaly nehorázné sumy peněz za předměty, jež nemohly být nikdy otevřeně vystaveny.



Pierre Claudel měl vlastně všechno, co od života požadoval. Jenže měl také v povaze chtít víc – vždycky chtěl víc. Ráno stával na svém balkoně, popíjel espreso a upíral oči ke vzdálené poušti. Písek stále ukrýval jak mnohá tajemství, tak bohatství, o kterém se obyčejným smrtelníkům ani nesnilo. Claudel toužil po jediném obrovském nálezu, který by ho zabezpečil do konce života. Po jednom z legendárních pokladů starověkého Egypta, jež se stále nedařilo odhalit – jako byla například bájná hrobka jednoho z nejranějších a nejvlivnějších kněží Imhotepa, který byl dlouho považován pouze za mytickou postavu. Už celé roky po téhle kořisti pátraly armády archeologů i historiků, ale ať prosévaly písek sebepečlivěji, nic nenacházely. Kdyby tak mohl Claudel uloupit kus toho bohatství přímo jim pod nosem, to by byl teprve skvělý tah! Měl by vystaráno na celý život – a dvacet dalších.



V noci často jen tak ležel a představoval si, jak by to vypadalo.



Až jednoho zářijového dne před sedmi měsíci obdržel Claudel telefonát, který všechno změnil.



Jakmile archeolog uslyšel mužský hlas na opačném konci linky, věděl, že jde o vážnou věc. Obvykle by práskl sluchátkem zpět do vidlice nebo se dožadoval informace, odkud vzal volající jeho soukromé telefonní číslo. Instinkt mu však radil postupovat jinak, a tak muže vyslechl.



Domluvili si schůzku. Nikoliv ve městě, ale na poušti, v tom byl volající neoblomný. Claudelovi se nápad příliš nezamlouval, ale cit mu znovu říkal, aby neprotestoval. Vyrazil tedy k cíli – sám, přesně podle instrukcí. Byla to dlouhá cesta v úmorném horku a oblacích prachu. Místo setkání si Claudel pamatoval z doby před mnoha lety; patřilo k těm, k nimž nemělo smysl se vracet. Osamělá, polorozpadlá svatyně možná kdysi měla co nabídnout, ovšem posledních kousků se zmocnili vykradači již před stovkami let. Teď tu stála zapomenutá a zpola pohřbená v písku, ve stínu strmého srázu, vzdálená desítky kilometrů od civilizace.



Claudel vystoupil z vozu do prudkého slunce a okamžitě vycítil, že ho z vrcholku srázu někdo sleduje. Čas ubíhal a archeolog netrpělivě přecházel z místa na místo, a co chvíli se díval na hodinky. Z nesnesitelného horka jej rozbolela hlava; na takové nepohodlí dávno nebyl zvyklý. Už už se chystal odjet, když se v mihotavém oparu objevily čtyři terénní vozy, jež mířily přes duny přímo k němu.



Zaclonil si oči proti slunci a sledoval, jak přijíždějí. Deset mužů, kteří postupně vystoupili ze zaprášených automobilů, se od Claudelových obvyklých obchodních partnerů značně odlišovalo. Většina z nich vypadala jako Vysloužilí vojáci nebo žoldáci. Nikdo se neusmíval a někteří měli přes rameno přehozené automatické zbraně s krátkou hlavní. Claudel ve svém oboru se zbraněmi obvykle do styku nepřicházel a nijak se mu nezamlouvaly. Tyto měly zlověstný, zahnutý zásobník a skládací ramenní opěrku a vypadaly jako brutální armádní výstroj. Zdály se dost odřené častým používáním a archeologovi blesklo hlavou, kolik lidí asi mají na svědomí.



Jenže teď už nemohl utéct, už v tom byl namočený. Jen ještě nevěděl v čem.



Muži smýkli Claudelem o jeho vlastní vůz a důkladně si ověřili, zda u sebe nemá zbraň či odposlouchávací zařízení. „Pozor na oblek,“ ohradil se.



„Čistý,“ prohodil vysoký muž s plnovousem a pustili ho. Claudel si rozhořčeně oprašoval a narovnával šaty. Dlouhán pokynul k jednomu z džípů a teprve tehdy si archeolog všiml jedenáctého člena skupiny, jenž se dosud držel stranou; zůstal sedět na zadním sedadle a veškeré dění pozoroval zpovzdálí.



Teď konečně vystoupil a kráčel po písčité zemi. Měl podlouhlý, protáhlý obličej a tmavé kudrnaté vlasy, jež ustupovaly nad vysokým čelem. Na sobě měl khaki kalhoty a volnou košili, která se vzdouvala v teplém vánku. Z kordurového pouzdra na boku čouhala černá pogumovaná rukojeť pistole. V levé ruce držel muž tenkou diplomatku. Byl drobné postavy, nevysoký, svým vzezřením nenaháněl strach. Z hlubokých, temných očí však jako by vycházelo cosi hrůzného a nebezpečného.



Claudel se do nich zahleděl, ale nedokázal říct, co se Egypťanovi honí hlavou. To jej děsilo ze všeho nejvíc. Něco mu říkalo, že tyhle oči viděly věci, které si ani nedokázal představit. Díval se na člověka bez známky laskavosti, humoru či slitování. Dokonce i jeho svita před ním téměř viditelně uhýbala, když procházel kolem.



Muž došel těsně před Claudela a zůstal stát, nohy ve vysokých botách rozkročené, chladný pohled upřený do archeologových očí. „Já jsem Kamál,“ řekl. Jemný hlas působil docela vlídně.



Claudel vytušil, že se k němu obrátily zraky všech přítomných. Obr s baseballovou čepicí, jenž vypadal ze všech nejshovívavěji, vrhal na Kamála nervózní pohledy. Další muž, s vyholenou hlavou a nábojnicovým pásem přehozeným přes trup, si pohrával se zbraní.



Pak Kamál archeologovi pokynul, aby jej následoval do stínu kamenného srázu. Claudel bez řečí uposlechl. Po spáncích mu stékaly čůrky potu – a nejenom z horka. Krk a ramena měl stažené napětím a každým okamžikem očekával kulku do zad. Při každém kroku namáhal mozek: Co provedl? Urazil snad někoho? Šlápl někomu na kuří oko?



Kamál však udělal něco, co Francouz nečekal. Posadil se do stinného dolíku mezi kameny a gestem ruky archeologa vyzval, aby se k němu připojil. „Vím, kdo jste a co děláte. Můžete mi pomoct.“



Claudel se usadil na jednom z kamenů. „Netuším, co chcete,“ odvětil váhavě.



„Něco vám ukážu.“



S těmito slovy otevřel Egypťan diplomatku, vytáhl velkou obálku z konopného papíru a podal ji Claudelovi. Archeolog se zamračil a nahlédl dovnitř. Byla v ní sada lesklých barevných fotografií.



Kamál muže pozorně sledoval a ve tváři se mu zračilo očekávání. Claudel mu věnoval zmatený pohled a začal se probírat snímky. Zachycovaly starobylý, zvětralý kámen pokrytý hieroglyfy zanesenými pískem.



„Dokážete to přečíst?“ otázal se Kamál tiše.



Claudel ustrašeně přikývl – dávno už hloubal nad významem jednotlivých znaků. Mráz mu běhal po zádech, když symboly přejížděl očima a překládal je do slov. Náhle prudce vzhlédl. „Kde jste k tomu…“



„Čtěte,“ přerušil jej Egypťan.



Archeologův strach se vytratil. Četl dál.



„Co se tam praví?“ zajímal se Kamál.



Francouz se na vrypy ještě okamžik díval a přemítal, jak obsah co nejlépe zestručnit. „Amon je spokojen,“ pravil rozvážně. „Kacíř amarnský bude zavržen a poklady navráceny na své zákonité místo.“



Kamál se pousmál. „Vzdělanec. Já si to musel nechat přeložit.“



Claudel ho však neposlouchal. Ledové chvění se proměnilo v sílící rozrušení, napětím skoro nemohl dýchat.




Kacíř amarnský bude zavržen.






Nedokázal ovládnout rozčilení a fotografie, již držel v ruce, se zachvěla.



Tohle nemůže být pravda. E1-Amarna, město v písku. Kacířský faraón a prastarý příběh o třech velekněžích, kteří se mu vzepřeli. Claudel přesně věděl, o čem je řeč. Šlo o poklad. A ne ledajaký.



Pořád to ale byla jen legenda. Mýtus označovaný všemi egyptology světa za nesmyslný výplod fantazie.



Že by byl nakonec přece jen pravdivý? Těžko.



Ale co když ano?



Claudela se zmocnilo vzrušení jako zvědavého školáka. Tohle by mohlo být ono. Velká věc. To, na co celou dobu čeká. Největší objev jeho kariéry. Možná ten největší úlovek v dějinách. I kdyby se jen polovina zpochybňovaných příběhů ukázala jako pravdivá, bylo by to jako znovu objevit Tutanchamonovu hrobku. A ještě mnohem víc.



Vzhlédl a setkal se s Kamálovým pohledem. „Neuvěřitelné.“



Egypťanovi se roztáhly rty ve spokojeném úsměvu. „To ten druhý chlápek říkal taky.“



Claudel se zarazil. „Druhý chlápek?“



„Chtěl jsem znát i jiný názor. Neberte si to osobně.“



Archeologa náhle přepadl strach. „Komu jste o tom ještě pověděl?“



„Jednomu kurátorovi z Egyptského muzea,“ odvětil muž. „Včera večer jsme k němu zašli na návštěvu.“



„Cože?“ Claudel vytřeštil oči hrůzou. „Kterému kurátorovi?“



„Bengovi.“



„Vy jste o tomhle řekl Bengovi?“



„Nemusíte se bát, nikomu nic nepoví.“



„Jak to víte?“ Ale sotva tu otázku vyslovil, uvědomil si, jak je hloupá.



„Usoudil jsem totiž, že se mi nelíbí,“ opáčil Kamál lhostejně a pohodlně usazené tělo mezi kameny se ani nehnulo. Claudelovi však neunikl pohled tmavých očí.



Zneklidnil ho ale jen na okamžik. Nedokázal odtrhnout myšlenky od hieroglyfu.



Četl dál a po chvíli mu spadla čelist.



„Co se tam píše?“ otázal se Egypťan.



„To vám Beng neřekl?“



„Řekl, ale rád si to poslechnu ještě jednou. A taky se potřebuju ujistit, že mi opravdu dokážete pomoct, než vám učiním nabídku.“



„Jakou nabídku?“



„Jen mi to přečtěte,“ vyzval jej muž nedůtklivě.



Claudel sledoval řádky symbolů chvějícím se prstem. Kamál ho zkoušel a on si toho byl dobře vědom. Pokud neuspěje, nechají ho tihle chlápci klidně shnít v poušti. Jenže na tom vůbec nezáleželo. Jediný význam teď měly starověké hieroglyfy na fotografii, již třímal v ruce.



„Hovoří se tu o… nevýslovném bohatství,“ pronesl bázlivě. „O zlatu a dalších pokladech, jaké si člověk ani nedokáže představit. Dále o stokrát větší tajné skrýši. Ne, počkejte, tohle jsem přečetl špatně.“ Kousl se do rtu a zamžoural na snímek.

„Tisíckrát větší“

V rozpacích vzhlédl, stále rozrušenější. „Tisíckrát větší než co?“



„Než ta, kterou už jsme našli,“ odtušil Kamál a pokynul ostatním. „Fikrí, Nagíbe, přineste to.“



Pomahači odběhli ke Kamálovu džípu a ze sedadla spolujezdce zvedli asi metr dlouhý předmět zabalený v pytlovině. Nebyli nijak slabí, přesto jejich obličeje prozrazovaly, s jakou námahou nesou věc přes písek k veliteli. Pušky jim klapaly o záda, jak zápasili s tíhou předmětu. Kamál pokynul podruhé a muži položili objekt na zem, koncem dopředu. Pak poodstoupili a s těžkým oddechováním si otírali zpocené ruce do kalhot.



Claudel jen němě zíral.

Co to sakra…




„Odkryjte to,“ přikázal mu Kamál.



Francouz bázlivě natáhl paži, uchopil cíp pytloviny a trhl. Látka se svezla na zem.



Předmět zalily paprsky slunce a Claudel měl pocit, jako by jej strhl proud zlaté záře. Zalapal po dechu, zamrkal, protřel si oči a znovu zalapal po dechu. To nemohla být pravda.



A přece byla. Díval se na třpytivou sochu kočičí bohyně Bastet. Neskutečný výjev v pustině mezi kamením a pískem. Dotkl se jí roztřesenou dlaní. Žádné pozlátko, ale ryzí zlato. Ta socha mohla mít klidně půl tuny. Francouz ji hladil v němém úžasu. Ještě nikdy se k tak velkému jednolitému kusu zlata nedostal tak blízko. A pokud se nemýlil, byl tenhle artefakt lidským očím skrytý po více než tři tisíce let.



Claudel, proslulý svou vyrovnaností, se v tu chvíli neudržel, padl na kolena a plazil se kolem sochy jako pominutý. Na obleku už mu pranic nezáleželo. Zatímco ohmatával neuvěřitelný artefakt ze všech stran a prsty horečně prozkoumával chladný, hladký povrch třpytivého zlata, Kamál vyprávěl, kde sochu našel. Pověděl archeologovi o staré beduínské pevnosti uprostřed dalekých oceánů písku, o vyschlé studni a podzemní komnatě, kterou beduíni při kopání studniční šachty jen těsně minuli. Nevynechal ani, že komnatu odhalil, když střílel po muži uvězněném na dně studnice. Líčil událost chladně a věcně, jako by o nic nešlo. Jako by mu nález toho bohatství předurčil osud.



Na závěr ukázal na zářící sochu. „Vám jsem přivezl ukázat jen střípek toho pokladu. Bylo tam dost na malý náklaďák. Jsme bohatí.“



Claudel si otřel pot z očí.

A podle hieroglyfů se má někde nacházet skrýš tisíckrát větší?




Kamál na něj namířil ukazovákem. „A

vy

mi teď pomůžete zbohatnout ještě víc.“



Francouz se hořce zasmál. „A pak co? Skončím jako Beng?“



„Jen pokud mě zklamete,“ opáčil Kamál. „Nebo mě zkusíte obejít či jakkoliv oklamat. Nejsem nerozumný.“



Claudel vrhl letmý pohled přes rameno na muže stojící opodál a očima spočinul na jejich zbraních. „To jistě,“ utrousil.



„A nezajímají mě kulturní poklady,“ pokračoval Kamál. „Jde mi jen o peníze. Mám vlastní plány.“ Nahnul se dopředu a zabořil zrak do Francouzových očí. Bylo v něm cosi fascinujícího. „A tohle je moje nabídka,“ pravil dál. „Od tohoto momentu pracujete pro mě. Potřebuju překupníka. Využijete všechny svoje kontakty a pomůžete nám zbavit se všeho, co jsme našli. Zařídíte převod peněz na konto ve švýcarské bance. Poskytnu vám veškeré informace.“ Odmlčel se a obdařil Claudela nelítostným pohledem. „A potom se vydáme hledat zbytek pokladu. Vy a já, jako partneři.“



Archeolog na něj jen němě civěl.



„Je to na vás,“ poznamenal Kamál. „Buďto se dohodneme, anebo tu dnes zemřete. Nic osobního. Prostě obchod, to snad chápete.“



Za Claudelovými zády se ozvalo natažení závěru zbraně. Zarachocení kovu proťalo poklid jako ostrá čepel a Francouz se otřásl.



„Myslím, že se domluvíme.“



Dnes, o sedm měsíců později, si Pierre Claudel onen den v poušti jasně vybavoval. Nikdy na něj nezapomene.









Kapitola patnáctá



 

Káhira




Al-Qáhira.

V arabštině ten název znamenal „vítězná“. Patnáct hodin po vzletu na jihu Francie dosedl letoun při teplém západu rudého slunce na přistávací dráhu v egyptském hlavním městě.



Při pohledu z okýnka přes uličku viděl Ben jen nekonečnou poušť. Na opačné straně se rozkládalo město, jež vypadalo jako obrovská oáza v horkém písku. Životem překypující metropoli, největší město v Africe a na Středním východě, obývalo osmnáct milionů lidí. Srdcem Káhiry protékal Nil, jiskřící v rudé záři a obklopený mohutnou městskou zástavbou, jež rostla na obou březích už po tisíce let. Proti pozoruhodně červenozlatě zbarvené obloze se rýsovaly kontury výškových budov, kupolí a minaretů. Káhira byla městem kontrastů, mnohem výraznějších než kterákoliv jiná metropole v severní Africe. Mísilo se v ní starověké s moderním, extrémní chudoba i závratné bohatství. Byl to tavicí kotlík krásy a kultury, špíny a znečištění.



Od Benovy poslední návštěvy uběhlo už pár let. Tehdy tu pátral po ztracené dívce; byl to těžký úkol, ale přinesl mu několik užitečných kontaktů a jeden z nich by mu nyní mohl velice dobře posloužit. To však počká, nejdřív ze všeho mířil Ben jinam. Zalovil v kapse a vytáhl lístek s adresou, kterou dostal od plukovníka.



Než se propletl letištěm, venku se setmělo. S klesající teplotou se město pomalu začalo probouzet k nočnímu životu. Taxík uháněl po víceproudé silnici, jež se vinula mezi zastavěnými plochami, kolem billboardů v arabštině i angličtině a pouličních lamp, jejichž světlo se mihotalo na temné hladině Nilu. Vůz se vymotal z centra, objel elegantní bohaté čtvrti a zamířil do zanedbaných, upadajících částí Káhiry. Řidič zastavil v úzké uličce, Ben mu arabsky poděkoval, zaplatil a vystoupil.



Od Sahary vál vítr v prudkých poryvech a přinášel s sebou oblaka písku, jenž zasypával chodníky. Ben přešel k činžovnímu domu, kde naposled bydlel Morgan Paxton, a zvrátil hlavu nazad, aby si prohlédl obyčejné betonové průčelí. Luxusu, kterým se pyšnila

Scimitary

bylo tohle místo na hony vzdálené. Z otevřených oken se linula kakofonie tvrdé rockové hudby a vřeštících hlasů televizních postav.



Ben se pokoušel představit si na tomto místě plukovníkova syna. Muž jako on se zde dostal tak blízko rodilým obyvatelům, jak se jen odvážil. Výlet do společensky nižší vrstvy v podání dobře zabezpečeného středostavovského akademika s příjemným platem. Ubytovat se v hotelu by až příliš zavánělo turistickým pobytem, tohle tedy musela být Morganova představa o dobrodružství. Možná si plnil nějaký klukovský cestovatelský sen, romantické přání jet do Afriky a hledat… co vlastně? Dávná tajemství? Akademickou slávu a proslulost?



V těchto ulicích, se zlatými rolexkami na zápěstí a v nažehleném blejzru jako ze škatulky, se nebohý Morgan Paxton musel vyjímat jako maják přitahující ziskuchtivé šejdíře na míle daleko. Byl úplným opakem svého otce, jenž hovořil tuctem jazyků a dokázal splynout s prostředím kdekoliv na světě.



Ben vstoupil do domu a přešel k patě točitého schodiště. Slabá vrstva bílé barvy, jež jen chabě překrývala prosvítající graffiti na zdech, svědčila o vlažné snaze udržovat místo čisté. Ben vyběhl do prvního patra a spatřil před sebou čtvero odřených, oprýskaných dveří. Jedny se otevřely a ven vykročil naštvaný mladík. Prošel kolem Bena bez povšimnutí a pustil se dolů po schodech. Za ním vyběhla uplakaná dospívající dívka.




Šťastné hnízdečko

, pomyslel si Ben. Prohlédl si čísla na dveřích a vystoupal o patro výš. Zdmi pulzovaly dunivé basy rockové hudby, odkudsi přicházel dětský křik, který se mísil s jekotem nějaké ženy, práskáním dveří a tříštěním střepů. Ben zůstal chvíli stát a zaposlouchal se do znepřátelených hlasů. Znělo to jako zuřivá partnerská hádka. A do toho stále hřměla hudba. Bylo to hlučné místo. Člověka tu mohli ubodat k smrti ve vlastním pokoji a nikoho by to ani nevyrušilo – ani nezajímalo.



Ben vyšel do dalšího patra a znovu zkontroloval čísla pokojů. Tady to je.



Dveře Morganova bývalého apartmá byly pootevřené. Ben do nich neslyšně zatlačil a vstoupil dovnitř. Ať probíhalo policejní vyšetřování jakkoliv, dávno už skončilo. Místnost byla sice ošuntělá, ale uklizená a čistá. A podle všeho opět připravená k pronajmutí.



„Přejete si?“ otázal se čísi hlas anglicky.



Ben se otočil. Z kuchyňky vyšel muž statné postavy s hustým plnovousem a tmavýma očima, bojovně upřenýma na neznámého hosta. Na sobě měl nátělník a přes něj přehozené sako. V silné dlani třímal kovovou krabici na nářadí, z níž čouhalo kladivo a maticový klíč. Mohl to být klidně opravář, ale anglicky by spustil spíš druhořadý domovník ve snaze učinit s nově příchozím turistou ze Západu rychlý obchod.



„Vypadá to prázdně,“ prohodil Ben. „Bydlí tu někdo?“



„Je volný.“



Ben poukázal na krabici s nářadím. „Potíže s potrubím?“



„Žádné potíže tu nemáme. Potřebujete se ubytovat?“



„Možná.“ Ben přecházel po pokoji a rozhlížel se kolem sebe. Skrze další dveře viděl do malé, jednoduché ložnice. Postel pro jednoho byla nepovlečená, na židli opodál ležela úhledně složená hromádka bílého ložního prádla. Obyčejný prádelník a na něm levná lampa. Nad postelí zarámovaný obrázek sfingy, který měl uspokojit každého, kdo by se chtěl přiblížit obyčejnému egyptskému životů stejně jako Morgan. Ložnice vypadala přesně jako na fotografii z policejní zprávy – jen tělo s roztaženými údy na posteli a krvavé skvrny na stěně a na podlaze chyběly.



Nikdo by nehádal, že se zde přede dvěma měsíci odehrála brutální vražda.



„V ceně je satelitní televize a internet,“ poznamenal domácí. „Výborná nabídka.“



Ben pokýval hlavou. „Bydlel u vás jeden můj kamarád. Víte, o kom mluvím?“



Muž učinil zamítavé gesto. „Mám si snad pamatovat každého, kdo tady kdy byl?“



„A co ti, co tady zemřeli? Na ty vám slouží paměť líp?“



Správce se zachmuřil. „Kdo vůbec jste?“



„Nikdo,“ opáčil Ben. „Jen člověk, kterému se nelíbí, že přímo v tomhle baráku,

vašem

baráku, ubodali nevinného muže. Velice nerad bych dospěl k názoru, že o tom milém Zápaďanovi se zlatými rolexkami na ruce někdo s někým mluvil. Snadné prachy, když člověk ví, kam pro ně.“ Mužův obličej pod hustým vousem povážlivě rudl. „Nemám rád otázky. Tak vezmete si ten pokoj, nebo ne?“



„Jenom tak přemýšlím, nic víc.“ Ben vytáhl peněženku a vylovil pár bankovek z Paxtonovy zásoby. Nenamáhal se počítat. „Vystačí tohle na týden?“ Že správcových očí vyčetl, že je to víc než dost.



Muž se natáhl pro peníze, ale Ben rukou ucukl mimo dosah. „Žijete tady v domě?“ otázal se.



Správce se usmál, nyní již povolněji. Hotovost prolomila tedy – jako obvykle. Muž pokývl hlavou ke stropu. „Úplně nahoře.“



„Tělo jste našel vy?“



Domácí přikývl. „Dveře byly otevřené. Uviděl jsem krev na zdi.“



„A neviděl jste taky někdy mého kamaráda s někým jiným? Chodil sem za ním někdo?“



„O nikom nevím. Nikdy jsem si ničeho nevšiml. Ale starám se o svý.“ To mohla být pravda, a taky nemusela. Časem se ukáže. „Beru to,“ řekl Ben a podal muži peníze.



Když osaměl, otevřel všechna okna a pustil dovnitř čerstvý vzduch. Zvenčí burácely motory projíždějících aut. Ben vytáhl z kabely útlou složku. Pročetl zprávy koronera i policejní hlášení už v letadle a teď se jimi probíral znovu. Policejní zprávy nesly podpis velitele jménem Ramúd. A přesně jak říkal Paxton, vyšetřování proběhlo velice povrchně.



Ben odložil papíry a znovu se zahleděl na fotografie. Nebyla to příjemná podívaná. Pro plukovníka muselo být příšerně obtížné dívat se na to, jak někdo zmrzačil jeho syna. Podle patologa byla vražednou zbraní nějaká těžká čepel, snad mačeta.



Vrátil snímky do složky a mrkl na hodinky. Čas utíkal a Ben se nechtěl v Káhiře zdržovat déle, než bylo nezbytně nutné. Přidal k fotografiím všechny zprávy a zastrčil složku zpátky do kabely. Přehodil ji přes rameno, zamkl za sebou dveře a zamířil dolů po schodech, vstříc nočnímu městu.



Věděl přesně, kam půjde.



Mávl na otlučené taxi a nechal se odvézt na východní břeh řeky, kde se široké ulice značně zužovaly a přelidněné obytné domy soupeřily o místo se stovkami prastarých mešit. Vystoupil poblíž chudinské čtvrti Manšíjat Nasr, které se přezdívalo Odpadkové město, a vydal se mezi dlouhé stíny stísněných uliček.



Kousek od něj se ozvalo klapání kopyt o asfalt a v chabém světle pouliční lampy se objevila kára tažená oslíkem. Na kozlíku seděl mladý chlapec a korbu halila třímetrová vrstva páchnoucích odpadků, z nichž místní vyberou vše, co se dá recyklovat nebo prodat. Na věcech, které jiní odhazují, zde bylo vystavěno celé průmyslové odvětví. Jediná budoucnost toho chlapce, pomyslel si Ben.



Na prchavý okamžik se setkali pohledem a vzápětí kára zmizela v temnotě.



O tři minuty později už Ben procházel povědomými dveřmi. Místo bylo mnohem horší než činžovní dům, kde se ubytoval Morgan. Nesrovnatelně horší. Za tu dobu se nijak nezměnilo a Ben si byl docela jistý, že jeho osazenstvo bude víceméně stejné.



Za Abduem chodili lidé ve chvílích, kdy něco nutně potřebovali – cokoliv, co jen trochu zavánělo průšvihem. Ben o jeho podnikání věděl pouze tolik, že měl všech devět prstů namočených v pochybných záležitostech káhirského podsvětí. O ten desátý přišel před lety. Muž, jenž mu ho ustřihl štípačkami, ho chtěl jen jemně upozornit, aby nestrkal nos do cizích věcí. Od té chvíle dával Abdu od žhavějších záležitostí – drog, zbraní a dívek – ruce pryč, nicméně stále se v tomto prostředí dokázal mrštně pohybovat a stále znal mnoho lidí, kteří se raději drželi v ústraní.



V polorozpadlém nájemním domě to páchlo hůř než venku, kde byl vzduch prosycený puchem z odpadků. Že stropu visela jediná žárovka, jež neustále žlutě poblikávala, a na stěnách se srážely kapky vody. Ben bral schody po dvou a nezpomalil ani přede dveřmi. Rozrazil je tak, že práskly o stěnu, a vrázoval do potemnělé chodby.



Abdu se vyřítil z kanceláře. V seschlé ruce držel pistoli připravenou k použití, pahýl useknutého prstu pevně na rukojeti. Plešatý vyzáblý stařík sice vypadal sešle a neškodně, ale Ben si byl dobře vědom toho, jak moc může zdání klamat. Skryl se mezi dveřmi, a jakmile Egypťan přiběhl na dosah, vykročil ze stínu a vyrazil mu zbraň z ruky.



Abdu zaklel, když si uvědomil, kdo před ním stojí. Rychle jako kobra zajel druhou rukou pod sako a Ben musel kvapně uskočit před čepelí, jež prosvištěla vzduchem těsně před jeho žebry. Chytil starce za zápěstí a zkroutil mu paži za záda. Nůž spadl na prkennou podlahu.



„Polevuješ, Abdu,“ utrousil Ben arabsky.



Muži stékal po holé lebce čůrek potu, jak jej Ben znehybnil. „Ty hajzle,“ sykl. „Slíbils mi, že už sem nepáchneš.“



Ben zatlačil šlachovitého starce zpátky do kanceláře a zprudka ho usadil do židle. Malba na stěnách se odlupovala a kolem jediné holé žárovky vprostřed místnosti se proháněly tlusté černé mouchy. Na pracovním stole se válelo vše, co Abdu potřeboval ke své práci: smotané balíčky hotovosti, fotografie, nevyplněné cestovní pasy. V zadní zdi byl vsazený sejf. Ben raději nechtěl vědět, co se v něm skrývá.



S pohledem upřeným na rozezleného Egypťana se sehnul pro zbraň, kterou mu vyrazil z ruky. Poloautomatická pistole CZ75 ráže devět milimetrů české výroby mu dokonale padla do dlaně. Zbraň ze staré školy, takové měl Ben rád. Celoocelová, pevná, hranatá, s velkokapacitním zásobníkem, čistá a naolejovaná, s přidaným tlumičem. Užitečný kousek. Podíval se do komory a do zásobníku. Plně nabitá.



„Tak to jsem asi kecal,“ utrousil. „Řád tě zase vidím, Abdu.“



„Naposled to pro mě bylo hotový peklo,“ soptil muž. „A tys to dobře věděl, zmetku anglickej.“



„Napůl Ir,“ poznamenal Ben. „To je holt riziko tvého povolání, příteli. Když se rozhodneš donášet na únosce, nemůžeš se divit, že je to naštve.“



Abdu si otíral zápěstí. „Co chceš?“



„Tohle je můj poslední džob. Chci ho mít rychle z krku a vrátit se domů, takže si to oba ulehčíme. Chci po tobě pár jmen. Jedno dvě, možná tři. A pak už mě neuvidíš – ani jsi mě tu nikdy neviděl. Jen budeš o něco bohatší. Rychlý prachy.“



Vyhublý obličej se zkřivil odporem. „Minule jsi prohlašoval to samý a málem mě to stálo kejhák.“



„Pořád ti zbývá devět prstů,“ prohodil Ben. „Tak zlé to být nemůže.“



„Jenom bych na tom už nerad něco měnil.“



Ben se pousmál. „Tentokrát to nebude tak žhavé, Abdu, slibuju. Potřebuju jen vědět, kde se dají sehnat hodinky.“



„Hodinky? A to je všechno?“



„Jo, už to tak bude.“



„Mám takovej dojem, že jedny už máš,“ poznamenal stařec kousavě a vrhl letmý pohled na Benovo zápěstí, které zdobil strojek značky Omega.



„Možná bych rád trochu lepší kousek a nechce se mi platit plnou cenu. Kam bys mě tak poslal?“



Abdu pokrčil rameny. „Kamkoliv v Káhiře. Dělaj to stovky chlápků, stačí si vybrat. Jak to mám vědět?“



„Ale no tak, Abdu, snaž se trochu.“ Ben vylovil z kapsy svazek bankovek a přidržel ho muži před hladovýma očima. „Tyhle hodinky se dostaly do oběhu v minulých dvou měsících. Zlaté Rolexky Oyster, takové bys nepřehlídl. Nabízím nejvyšší cenu. Žádné handrkování.“ Abdu podezřívavě přivřel oči. „O co jde?“



„Řekněme, že na tom mám osobní zájem. Řád bych je zpátky.“



„Nikomu se nic nestane?“



„Nikomu, kdo se do ničeho sám nenamočí,“ upřesnil Ben.



Stařec okamžik přemýšlel, mhouřil oči, nakrčil nos a svraštil čelo. Ben věděl, co mu běží hlavou.

No co

,

sakra

,

pořád mi ještě zbývá devět prstů.




„Dám ti pár jmen,“ pravil nakonec Abdu. „Pokud jsou ty tvoje hodinky ještě v Káhiře, někdo z nich o tom bude něco vědět.“



Deset minut nato už Ben kráčel opět ulicí, českou pistoli za pasem.



V kapse měl vytržený lístek z poznámkového bloku s pěti jmény a pěti adresami. Zamířil k čekajícímu taxíku. Čekala ho dlouhá noc.









Kapitola šestnáctá



Během hodiny se seznam zúžil na tři jména. Abduovy informace nebyly tak užitečné, jak Ben doufal. Na první adrese, na západním břehu řeky, našel jen horu sutin, stavební buňky a jeřáby, jež v měsíčním svitu vrhaly dlouhé stíny. Podle vývěsní tabule zde probíhala demolice za účelem uvolnění pozemků pro nový maloobchodní řetězec.



Když se i druhé udané místo ukázalo jako neobydlené a zpustlé, začal Ben starce podezírat, že jej oklamal, a přemýšlel nad tím, zda ho nenavštívit ještě jednou.



Třetí adresa v něm však vzbudila naději. Nechal se vysadit o pár set metrů dál a zbytek došel pěšky. Zastavárna vypadala přesně tak, jak ji Abdu popsal. Stála mimo hlavní ulici a kolem se pohybovalo dost pochybných individuí na to, aby se Ben utvrdil v názoru, že šikovný zlodějíček, který by se chtěl zbavit obzvlášť horkého zboží, by nejspíš zamířil právě sem. Majitel jménem Músa patřil podle Abdua k nejlepším překupníkům v Káhiře. Kytary Fender a digitální videokamery rozvěšené v zamřížované výloze sloužily pouze jako zástěrka. Vybrané zboží měl Músa uschované v soukromém příbytku v patře.



Ben do obchodu snadno pronikl bočním vchodem. Neslyšně vkročil dovnitř a okamžitě se vydal po zvuku pípajícího alarmu. Vzápětí našel ovládací panel a strhl jej ze zdi. Z kabely vytáhl minisvítilnu a nenápadně ozářil prostor kolem sebe. Obchod připomínal Aladinovu jeskyni plnou harampádí. Většinou šlo o nepoužitelné cetky, ale po chvilce hledání objevil Ben prosklenou výstavní skříňku plnou hodinek nejrůznějších značek: Sekonda, Timex, Casio, Citizen. Nic až tak proslulého – ale to by tu ani nečekal.



Propletl se přes korálkový závěs a nehlučně vyběhl nahoru po temném schodišti, Abduovu pistoli připravenou k útoku. Zpod dveří v patře probleskoval žlutý proužek světla a za nimi se ozývala televize – strojený smích jakési komediální show. Hlasitost byla nastavena tak vysoko, že snadno pohltila pípání poplašného zařízení. Ben se ve tmě pousmál.

Neopatrný

.



S chatrnými dveřmi si poradilo jediné kopnutí.



Músa byl v místnosti sám. Všude kolem něj se povalovaly obaly od rychlého občerstvení a typické tretky svobodného mládence. Seděl na pohovce jen ve spodním prádle přímo před obrazovkou, v jedné ruce polévkovou lžíci a ve druhé velký kelímek se zmrzlinou. Když se rozletěly dveře, s trhnutím se otočil. Vzduchem zavlály dlouhé černé vlasy, ústa v hustém vousu se zděšením otevřela a lžíce i kelímek vypadly muži z rukou. Ben k Músovi obratně přiskočil, popadl ho za plnovous a strhl ho z pohovky na zem. Zastavárník se rozplácl na záda a jen nechápavě mrkal, příliš vyděšený na to, aby vydal jedinou hlásku.



Ben byl velkým zastáncem jednoduchosti, a proto když chtěl z lidí dostat pravdu, volil co nejsnazší způsob. Mnohokrát se mu osvědčil, dal se využít v rozličných situacích, a byl-li to v dané chvíli ten nejvhodnější postup, nikdy nezklamal. Lepší test upřímnosti neznal.



Šlápl Músovi na hrudník, namířil mu hlaveň pětasedmdesátky do obličeje a soustředil se na jeho oči. „Mám pár otázek,“ ucedil polohlasem.



O pět minut později už Benovy naděje opět pohasly. Muž nic nevěděl. Ležel zhroucený u zdi, vlasy slepené potem a slzami, ústa šokem otevřená. Při zkoušce obstál – nic nevěděl. Nezbývalo než přejít k dalšímu jménu na seznamu.



Ben vstal a cestou k rozbitým dveřím pohodil na stůl pár bankovek. „Díky za váš čas,“ utrousil a zmizel.



Ke čtvrtému místu dojel už po půlnoci. Když se taxi přibližovalo k zadanému cíli, Ben se znovu podíval na seznam. Nemýlil se, adresa byla správná.



Otevřel dveře vozu a vystoupil do horké noci. V téhle části města by Abduův kontakt nečekal. Nacházel se na slušné, příjemné ulici čistých bílých středostavovských domků s upravenými zahrádkami. Chodník lemovaly vzrostlé stromy, vozy zaparkované u obrubníku byly poměrně nové a naleštěné, zjevně opečovávané. Oblast nebyla ani chudinská, ani bohatá, nijak zvlášť zajímavá, ale velmi bezpečná. Někomu z Abduova oboru mohla poskytovat dokonalé krytí. A mohl by to být nečekaný trumf, zadoufal Ben v duchu.



Obrátil zrak k domu. Mezerou mezi zataženými závěsy v prvním patře pronikalo světlo, za okny byl patrný pohyb. Možná se někdo právě chystá do postele. Okamžik otálel, pak se opřel do nízké branky z tepaného železa, jež se se skřípotem otevřela, a vydal se po pěšině k hlavnímu vchodu. Stiskl tlačítko zvonku a vyčkával. Uběhla asi minuta, než zaslechl ženský hlas. Arabština. Ozvěna kroků, jak někdo schází po schodech. Slabé zavrzání kovového krytu na opačné straně dveří Benovi prozradilo, že jej někdo zkoumá kukátkem. Pak se dveře pootevřely – a bezpečnostní řetízek se napjal na maximum.



Ve skulině se objevil ženský obličej. Ženě mohlo být sotva čtyřicet, ale měla unavenou, strhanou tvář, na čele vrásky a ve vlasech šediny. Zamžourala na nečekaného hosta a podezřívavě přimhouřila oči.



Ani ne deseticentimetrovým otvorem mezi dveřmi Ben uviděl také dva dospívající chlapce, již postávali v hale za matkou. Oba měli oblečené triko a trenýrky, vlasy rozcuchané, jako by spěšně vyskočili z postele, aby se podívali na tajemného návštěvníka. Mladšímu mohlo být tak třináct, starší chlapec, snad patnáctiletý, se snažil působit jako silný ochránce, z čehož Ben usoudil, že nejspíš nemají otce. Podlaha byla plná kartónových krabic a přepravek, jako by se rodina právě stěhovala – nedalo se však poznat, zda do domu, nebo z něj. Tohle nevypadalo moc slibně. Ben sklopil zrak ke jménu na svém papírku.



„Paní Hasanová?“ otázal se arabsky.



„Kdo jste?“ opáčila žena. „Co chcete? Je pozdě.“



„Potřeboval bych mluvit s vaším mužem. Pustíte mě dál?“



Žena se zarazila a zavrtěla hlavou. „Můj muž už s námi není.“



„A kde bych ho našel, prosím? Je to důležité.“



„Netuším, na čem jste spolupracovali, ale jdete pozdě.“



„Kde je?“ otázal se Ben znovu. Odpověď však vyčetl z ženina pohledu, v němž se zračil hluboký smutek.



Neodpověděla. Jen svěsila hlavu a otřela slzy. Starší syn přistoupil ke dveřím, vyhákl bezpečnostní řetízek a otevřel je. Postavil se mezi Bena a matku a snažil se napřímit tak, aby jeho hubené tělíčko mělo co nejmohutnější hruď a co nejširší ramena. Žádný poseroutka, ocenil ho Ben v duchu. Zachovat se takhle jako chlap je jeden z rozhodujících momentů v jeho životě. Chtělo to hodně odvahy.



Usmál se na chlapce a řekl: „Nechtěl jsem nikoho rozrušit.“



„Otec je mrtvý,“ pravil kluk. „Jděte pryč. Nechte moji matku na pokoji.“



Ben zabloudil očima do haly. Neunikla mu sklíčená atmosféra místa. Co kdysi bývalo šťastným domovem, se proměnilo ve skořápku plnou vzpomínek, od nichž se tihle lidé chtěli rychle odpoutat.



„Kdo jste?“ opakovala žena a položila synovi ruku na rameno. „Vy nejste od policie.“



„Ne, nejsem,“ přisvědčil Ben. „Jen něco hledám a doufal jsem, že by mi váš manžel mohl pomoct.“



„Byl nemocný, už dlouho,“ vypravila ze sebe žena plačtivě. „Měl cukrovku. Nejdřív mu uřízli jednu nohu, pak druhou a teď je mrtvý. Je mi jedno, co hledáte, jen už jděte.“



Ben se zadíval na slzy stékající po tvářích a upřímně se ženou soucítil. Omlouvat se za to, že je vyrušil uprostřed noci v tomto těžkém období, nemělo žádný smysl.



A tak se otočil na patě a zamířil k brance. Slyšel, jak za ním zaklapl domovní vchod. Řidič taxíku seděl shrbený za volantem, paži vystrčenou z okýnka. Ben otevřel zadní dveře vozu a s povzdechem nasedl.



„Kam teď?“ zeptal se řidič ospale.



Ben vylovil z kapsy pomačkaný kus papíru a narovnal ho. Zbývalo jediné jméno.



Mahmúd Baráda. Majitel nočního klubu, kšeftař. Kupoval a obratem prodával v podstatě všechno, co zavánělo nějakým ziskem.



Ben nadiktoval řidiči adresu a vzápětí jej zrychlení zatlačilo do sedadla, jak vůz s trhnutím vyrazil od obrubníku.



Zavřel oči a opřel si hlavu o teplou kůži, zatímco vozidlo uhánělo do centra Káhiry. Poslední šance. Jestli to nikam nepovede, bude muset znovu promyslet své možnosti.



Z bezúčelného přemítání jej vytrhl až řidičův hlas. „Jsme na místě. Mám na vás zase počkat?“



„Za chvíli jsem zpátky.“ Ben vystoupil z auta.



Stáli na konci bezejmenné uličky. Na polorozpadlém zdivu blikaly barevné neony, mezi stíny postávaly skrčené osoby. Nákup a prodej, tomu se tady hodně dařilo. Ben udělal sotva pár kroků směrem ke klubu, když se k němu přitočila neznámá dívka a nabízela mu nezapomenutelnou noc. Vypadala na Somálku a nebylo jí víc než sedmnáct. Ben nereagoval a kráčel dál ke vchodu. Hudba, směsice hip-hopu a východních melodií, vyřvávala až na ulici. Dvěma svalnatým hlídačům hodil Ben pár bankovek a vešel dovnitř.



Bylo pár minut před jednou hodinou ranní a lidé všemožné barvy pleti se teprve začínali dobře bavit. Prostory kdysi sloužily nejspíš jako skladiště. Horký vzduch byl prosycený pachem stovek na sebe namačkaných těl. I přes intenzivní dunění hudby Ben rozpoznal nejméně půl tuctu jazyků, kterými na sebe návštěvníci pokřikovali.



Podél vzdálenějšího konce klubu se táhl dlouhý bar, u něhož se strkala alespoň stovka hostů, kteří si chtěli něco objednat. Nad ním se tyčila kovová konstrukce, na níž se v záři stroboskopů do rytmu svíjela spoře oděná, třpytivá těla tanečnic. Na okrajích rozlehlého prostoru se nacházely uzavřenější kouty a stoly oddělené palmovými listy. Dvojice seděly s hlavami těsně u sebe, aby si v tom hluku mohly povídat.



Ben se protlačil houfem hostů až k pultu.



„Baráda se nedá přehlídnout,“ prohlásil Abdu. A měl pravdu. Ben muže poznal podle starcova popisu na první pohled. Byl jediný z hostů u baru, který se nedožadoval drinku. Stál zády k naleštěnému pultu, opíral se o lokty a v očích, jimiž neustále přejížděl svůj podnik, se zračila samolibá spokojenost se špetkou chladného opovržení. Květovanou košili měl do půl těla rozepnutou, zbylé knoflíky se vzdouvaly pod náporem nadutého břicha. Bylo mu kolem čtyřicítky, umaštěné řídnoucí vlasy měl stažené v culíku a obličej hyzdily jizvy po akné.



Ben přistoupil těsně k majiteli a pozoroval, jak ledový pohled pomalu sklouzl k jeho očím. Baráda odměřeně kývl, jako by chtěl říct:

Co po mně sakra chceš?




Ben mrkl přes mužovu širokou hruď k jeho levé paži. Mohutné předloktí vyčnívající ze srolovaného rukávu kryla hustá vrstva chlupů. A ve vířícím světle probleskovaly, připnuté na zápěstí, robustní zlaté rolexky.



Přisunul se ještě blíž, až ucítil mužův dech páchnoucí po česneku a lihovinách, a křikl mu do ucha. Zdálo se, že majitel klubu je ochoten naslouchat.



„Mám pro vás obchodní nabídku,“ řekl Ben.



Barádova kamenná tvář nic neprozrazovala. Okamžik na neznámého hosta jen mlčky zíral, pak se odlepil od barového pultu a pokynul mu, aby šel za ním. Ben sledoval, jak se široká záda lehce tlačí davem. Jedné z návštěvnic Baráda vyrazil drink z ruky, ale ani se neohlédl. Ruka s rolexkami strčila do dveří s nápisem PRIVAT a Ben následoval muže dál. Dveře se s houpnutím zase zavřely a hudba znatelně utichla. Ocitli se v tmavé, klikaté chodbě. Baráda kráčel v čele, Ben pár kroků za ním. Po několika metrech se objevily další, pootevřené dveře, z nichž proudilo jasné světlo. Baráda na ně zabušil, otevřel je dokořán a rázoval dál.



Vzápětí se u zárubní objevili dva statní hromotluci. V místnosti za nimi stál konferenční stolek plný lahvových piv, na širokoúhlé obrazovce běžel akční film – vybuchující automobily, rachot automatických zbraní.



Muži obdařili Bena nepřátelským pohledem a vydali se za Barádou nahoru po schodech. Majitel klubu rozrazil další dveře a všichni vstoupili do kanceláře, jejíž výzdoba připomínala doupě úspěšného pornokrále ze sedmdesátých let. Baráda obešel pracovní stůl a s žuchnutím dosedl do křesla. Gestem pokynul bodyguardům a ti se postavili po stranách dveří, ruce zkřížené na prsou. Probodávali Bena očima, jako by jen čekali na příkaz jej zlikvidovat.



Ben přešel k pracovnímu stolu a hodil na něj svou kabelu.



Baráda na něj chladně zíral. „Tak co chceš? Mluvíš anglicky, ne?“ pronesl s vyumělkovaným americkým přízvukem člověka, který se přespříliš snaží znít nad věcí.



„Chci se podívat na vaše hodinky,“ oznámil Ben.



Majitel se ušklíbl. Zmatek rychle vystřídala netrpělivost. „Tvrdils, že pro mě máš obchodní nabídku.“



„Taky že jo. Vy mi ukážete hodinky a já vás nezabiju. To je moje nabídka.“ Ben vytáhl pětasedmdesátku a namířil ji Barádovi do obličeje. Nespouštěl z obtloustlého muže oči, ani když za zády vycítil opatrný pohyb jeho goril.



„Už ani krok,“ utrousil suše.



Strážci zůstali stát jako přimražení.



„Zpátky ke stěně,“ přikázal Ben.



Muži bez okolků uposlechli. V místnosti zavládlo ticho přerušované jen tlumeným rytmem hudby pod podlahou.



Baráda se s pohledem přilepeným k hlavní pistole přidušeně usmál. „Máš teda zatraceně silný nervy, do prdele. Tihle dva tě můžou rozflákat na kousíčky.“



„Sundej je,“ řekl Ben a pokynul k hodinkám. „Chci se na ně podívat.“



Muž okamžik váhal. „Ty seš nějakej úchyl, nebo co?“ ucedil nechápavě. „Hodinky jako fetiš?“ Nakonec však učinil, co po něm Ben žádal. Rozepnul sponu, aby uvolnil náramkový řemínek, setřásl hodinky po zápěstí do dlaně a podal je Benovi.



Ten je obrátil rubem nahoru a očima přeletěl zlatý kryt. Stálo na něm vyryté věnování v elegantní kurzívě:

Morganovi s láskou, Máma.




Ben přejel pohledem k Barádovi, jemuž po čele začínaly stékat krůpěje potu, ačkoliv se stále snažil vypadat co nejklidněji. Svěsil zbraň o pár centimetrů dolů, stále si vědom přítomnosti dvou pořízků u dveří. „Fajn, beru je.“



„Co tím jako myslíš,

beru je?“




„Prostě je chci.“



„Ale ty hodinky jsou moje, nedám ti je.“



„Hodlám je od tebe koupit,“ osvětlil Ben. „Dám ti dvakrát tolik, cos za ně zaplatil.“



„A druhá možnost?“



Ben odjistil pistoli.



Baráda si odfrkl. „Nejdřív mi strčíš bouchačku mezi oči, řekneš mi, že chceš moje rolexky, ale pak za ně hodláš zaplatit?“



Ben se pousmál. „Vypadám snad jako zloděj?“



„Kdo sakra seš? Mamánek, co touží po svejch hodinkách? Morgan, že jo?“



„Morgan je mrtvý,“ opáčil Ben. „A podle mě ho nejspíš zabil ten, kdo ti prodal ty hodinky.“



Tlusťoch pokrčil rameny. „Po tom mi nic není, já nakupuju a prodávám. Jsem jenom obchodník, na nic se neptám.“



„To je naprosto v pořádku,“ ubezpečil ho Ben. „Já bych nicméně jednu otázku měl. Kdo ti ty hodinky prodal?“



„To už jsem zapomněl.“



Ben položil hodinky na stůl. S hlavní stále namířenou na muže zašátral v kabele, vytáhl svazek bankovek a pohodil jej vedle strojku. „Tohle je čtyřicet tisíc egyptských liber,“ oznámil. „Cena za hodinky a za informaci. Předpokládám, že je to mnohem víc, než jsi za ně vysolil ty. Dej mi, o co tě žádám, a už mě neuvidíš. Nikomu se nic nestane a hned ráno si můžeš koupit úplně stejné. Domluveno?“



Muž se na hodinky toužebně zadíval. „Je to limitovaná série, takové už se nevyrábí.“



„To mi láme srdce.“



Tlusťoch sjel pohledem na balíček bankovek. „Zdá se, že ti o to hodně jde. Co zamýšlíš s tou informací, kdybych ti ji dal?“



„Do toho ti nic není. Jenom obchodník, pamatuješ?“



Baráda se pousmál. Napětí už z něj částečně opadlo. „Líbíš se mi. Máš koule přijít si sem jen tak. Nechceš holku nebo tak něco? Zdrž se u nás, když už jseš tady, dej si drink.“



„Chci jen to, pro co jsem přišel. Nic víc, nic míň. Stačí jméno a adresa.“



„Mno, tak se asi dohodném,“ vzdychl Baráda. „Co sakra, stejně jsou to sráči.“ Popadl poznámkový blok a pero a naškrábal na papír dvě jména a adresu. „Oba jsou dealeři, nadopovaní nuzáci. Bydlí v týhle smradlavý krysí díře na opačným břehu a většinu času jsou totálně sjetý. Dlužili mi prachy, prej že nemaj. Moh jsem jim nechat zlámat hnáty, ale ty hodinky se mi líbily.“ Pokrčil rameny a odtrhl lístek z bloku. „Ale nakonec jsou to jenom hodinky.“ Natáhl se pro svazek bankovek a posunul papírek po stole.



Ben jej zvedl a přečetl si, co na něm stojí. „Doufám, že to bude stát za to.“



„Bez obav,“ ubezpečil ho tlusťoch a uklidil hotovost do zásuvky. „A kdybys je náhodou trefil pár kulkama do hlavy, nikoho nezarmoutíš.“



Ben zastrčil lístek s informacemi do kapsy a svěsil pistoli. „Kdys od nich ty hodinky dostal?“



„To bude tak čtrnáct dní.“ Baráda se odmlčel a netrpělivě se zahleděl na návštěvníka. „Takže… všechno dobrý?“



„Uvidíme,“ odvětil Ben.



„Určitě si nedáš nic k pití? A jak se vůbec jmenuješ?“



„Až jindy.“









Kapitola sedmnáctá



Ben dorazil na místo pár minut po jedné. Nájemní dům stál těsně vedle vrakoviště, všechno tu bylo zanedbané. Když se Ben přiblížil ke vchodu, vyrazila proti němu kočka se zmítající se krysou v zubech. V chodbě, matně osvětlené blikající žárovkou, to štiplavě páchlo zatuchlou močí. Ben vystoupal po schodech do čtvrtého patra a přešel ke dveřím, které hledal.



Nebylo ani zamknuto. Sotva Ben překročil práh, udeřil ho do nosu pronikavý puch. Na okamžik se zastavil a nechal oči přivyknout tmě. Přímo před sebou uviděl krátkou chodbu plnou odpadků a prošel jí k pokojovým dveřím.



Ocitl se v místnosti zalité tlumenou září mihotavých plamínků svíček rozestavěných na komodě. Vosk kapal přímo na dřevěnou podlahu, kde rychle tuhl. Odkudsi ze tmy ječel z laciného rádia agresivní rap. Téměř se tu nedalo dýchat. Dusný vzduch prosycený směsicí zvětralého alkoholu, kouře a potu svědčil o obyvatelích, kterým už pranic nezáleželo na životě.



U jedné ze stěn ležela holá matrace. Ve světle svící Ben rozpoznal obrysy dvou spících těl: muž a žena, oba nazí, nohy a ruce propletené, zpola přikrytí zmuchlaným prostěradlem.



Na opačném konci místnosti, blíže svíčkám, stál stůl, na kterém se válela žiletka, pár bankovek stočených do ruličky a hromádka bílého prášku. Polovina úzkého bílého proužku prozrazovala, že muž, jenž seděl zhroucený na nízké židli, ztratil vědomí dřív, než stihl drogu celou sešňupat. Paže měl rozhozené na stole, čelem se opíral o skleněnou desku. Ben jej chvíli pozoroval. Muž dýchal zhluboka a pomalu. Vypadal mladě, mohlo mu být něco přes dvacet, byl vychrtlý a tváře mu hyzdil neupravený vous.



Asi metr od stolu ležela na zemi další žena, ruce rozpažené, holé nohy na malém koberečku. Ben udělal pár kroků a přičapl k ní. I jí bylo kolem dvaceti. Vypadala na Evropanku, měla špinavě blond vlasy a možná pěkný obličej, momentálně přilepený k podlaze v zaplivaném drogovém doupěti. Byla stejně mimo jako její kamarádi. Přes ramena měla přehozené proužkované bavlněné sako, které se jí vyhrnulo až nad pas a odhalilo tak úzké kalhotky a tetování andílka na kostrči.



Proužkovaná látka se Benovi zdála povědomá. Natáhl se pro jednu ze svící a přidržel ji u saka. Teď už si byl docela jistý. Tenhle kus oblečení měl na sobě Morgan Paxton na fotografii.



Zmáčkl spínač na zdi a pokoj se okamžitě zalil světlem – jeho obyvatelé to však téměř nepostřehli. Jen dívka na koberci snad cosi vycítila a pozvedla hlavu o pár centimetrů. Nahý pár na matraci ani mladík na židli se nepohnuli.



Ben vypnul hlasitou hudbu a přešel zpátky ke stolu. Sklonil se ke sklu, zhluboka se nadechl a silně foukl. Bílý prášek se zvedl v obláčcích prachu.



To zapůsobilo. Muž se náhle probral, zprudka otevřel oči, vrávoravě se postavil a sápal se po Benově košili. Přitom arabsky křičel: „Ty hajzle, ty

hajzle

!“



Ben mu zkroutil zápěstí a srazil ho zpátky na židli. Mladík neměl ve vyhublých pažích žádnou sílu; neudržel se a po boku se sesul k zemi. Překvapeně zalapal po dechu.



Dívka s tetováním se pomalu plazila po koberci a bořila do něj tvář, jak se snažila šňupat zbytky rozsypaného kokainu. Ben ji vytáhl na nohy, přesunul ji do křesla a strhl jí sako z ramenou. „Neubližujte mi,“ vysoukala ze sebe anglicky.



„Kvůli tomu tu nejsem,“ utrousil Ben. Nacpal si sako do kabely a vytáhl pistoli. Dívka začala vřeštět a vzbudila dvojici na matraci. Nahá žena byla nečekaně rychle ve střehu, vyděšeně zírala na vetřelce a přitáhla si prostěradlo k tělu.



„Obleč se,“ přikázal jí Ben. Žena mlčky přikývla. Postavila se na roztřesených nohou a natáhla si džíny a volné triko.



„Vy dvě vypadněte,“ ucedil Ben, „a nevracejte se.“



Ženy vyklopýtaly z bytu a Ben zůstal s muži o samotě.



Přešel k tomu, jenž se choulil na podlaze a cosi si pro sebe mumlal. Chňapl ho za vlasy a bez ohledu na to, jak kope a ječí, ho přetáhl k matraci. Smýkl s ním vedle kamaráda, který pomalu přicházel k sobě a šmátral po kalhotách a košili.



Narovnal se nad nimi a vyhrnul levý rukáv. Při pohledu na rolexky, které měl připnuté vedle vlastních hodinek, oba muži zamrkali.



„Poznáváte to?“ otázal se Ben.



Mlčeli, ale ve tvářích se jim zračilo pochopení. Konečně věděli, oč jde. Mladší nervózně uhnul pohledem a roztřásly se mu ruce.



Ben přešel ke vchodovým dveřím a vykoukl na chodbu. Dívky dávno zmizely z dohledu. Opět dveře zavřel, zamkl a klíč strčil do kapsy. Zkontroloval jediné okno – bylo zamřížované a venku nebyl ani balkon, ani požární žebřík, po kterém by se dalo uprchnout. Sklopil zrak ke svým dvěma otřeseným, pomrkávajícím a mumlajícím zajatcům a ujištěn, že nemají kam utéct, v rychlosti prohledal zbytek bytu.



Kromě hlavního pokoje se zde nacházela už jen kuchyňka s umaštěným sporákem, nad nímž se na zdi procházel šváb. Dveře hned vedle ní vedly do mrňavé komůrky se zapáchajícím klozetem. Na otlučené kredenci ležel obrovský nůž se zašlou mosaznou rukojetí, jakou mívají šavle, a širokou čepelí o délce třicet až pětatřicet centimetrů krytou koženým pouzdrem. Benovi se okamžitě vybavily brutální rány na těle Morgana Paxtona. Sečné rány, jež mohla způsobit těžká čepel zrovna jako tato.



Nechal nůž ležet a udělal krok nazad. V tu chvíli ucítil pod nohama uvolněné prkno. Když prudce dupl na jeden konec, druhý se o něco nadzvedl. Ben prkno vykopl a odhalil tak dutinu v podlaze. Byla asi dvacet centimetrů vysoká a ukrývala zmačkanou igelitovou tašku.



Klekl si na zem a s pomocí pistole vytáhl tašku za ucha ven. Vysypal její obsah na podlahu a ústím zbraně probíral jednotlivé kousky. Balíček bankovek svázaný gumičkou a několik dokumentů přešel bez povšimnutí. Mnohem více jej zaujaly platební a kreditní karta se jménem Morgana Paxtona a také jeho průkazka do Britské knihovny. Mezi listy papíru objevil britský cestovní pas, a když jej kovovou hlavní otevřel, vykoukla na něj Morganova podobenka.



I tyto důkazy nechal Ben na místě. Poslední zbytky pochybností, měl-li kdy vůbec nějaké, byly ty tam.



Dodatečně jej napadlo vrátit se ještě k otvoru v podlaze. Přičapl a strčil dovnitř celou paži. Moc si od toho nesliboval, ale tihle chlápci byli takoví amatéři, že možné bylo cokoliv.



Prsty nahmatal materiál, jenž nebyl ani dřevěný, ani zděný. Bylo to něco zaobleného, hladkého, snad z umělé hmoty. Ben sevřel kousek v dlani a zatáhl. Cítil, jak se věc hýbe. Stačilo pár centimetrů a spatřil stříbrné logo výrobce na černém plastu. Malý laptop.



Vyňal přístroj z dutiny a položil ho před sebe na podlahu. Odolal pokušení okamžitě otevřít víko a notebook zapnout. Na to teď neměl čas. Namísto toho na něj okamžik jen nehybně zíral. Patříval tenhle přístroj Morganu Paxtonovi? Bylo to vysoce pravděpodobné. Buď se ho zlodějům ještě nepodařilo prodat, anebo si ho zkrátka nechali pro sebe.



Ben vzal laptop do ruky a přenesl ho do pokoje. Muži se skoro nepohnuli, stále seděli na matraci, opření o stěnu. Jeden se pokoušel cosi říct. Ben notebook opatrně položil na skleněnou desku stolu. Přikročil k matraci, zpoza opasku vytáhl pistoli a namířil ji na zajatce.



„Proč jste ho zabili?“ zeptal se arabsky. „To jste nevěděli, do čeho se namočíte? Kvůli tajně koksu… Stojí vám to za to?“



„Já to neudělal,“ vyhrkl mladší muž, náhle schopen slova. V obličeji mu cukalo a nespouštěl zrak z pistole. Prstem ukázal na kamaráda. „To on ho zabil. Říkal jsem, ať toho nechá, ale on prostě pořád bodal a bodal.“



„Ty si myslíš, že mě zajímá, kdo z vás držel ten nůž v ruce?“ utrousil Ben.



Mladík se rozbrečel. Jeho komplic jen civěl před sebe, oněmělý hrůzou.



„Co se stalo s jeho lejstry a kufříkem?“ tázal se Ben dál. „A žádné lhaní. Vím, že je měl u sebe. Museli jste je vzít.“



Žádná odpověď, jen tiché vzlyky. Pak poprvé promluvil starší z dvojice. „Papíry jsme spálili, kufřík prodali.“



Ben kývl.

Budiž.

Nastal čas dokončit, co začal.



Ustoupil o kousek dozadu. Dva kroky. Tři. Zdvihl pistoli a přejížděl ve vzduchu po tělech mužů. Palcem tlačil na pojistku, až zapadla do otevřené polohy.



Muži se začali kroutit. Mladší z nich napřáhl ruce před sebe, jako by ho měly ochránit před oplášťovanou kulkou ráže devět milimetrů, která poletí téměř rychlostí zvuku. Rozkrok džínů mu zbarvila vlhká skvrna, jež se rychle zvětšovala.



Ben bříškem prstu pohladil chladný, hladký povrch spouště. Stačí oddělat tyhle dva zmetky, posbírat Morganovy věci a vypadnout. Nikomu ani nebudou chybět. Že jsou mrtví, se zjistí, až zápach rozkládajících se těl prostoupí zpod dveří na chodbu. S ohledem na káhirská vedra to bude možná za necelé dva dny, ale i to stačilo. Ony dvě ženy na policii rozhodně nepoběží. Nic mu nehrozilo, stačilo zmáčknout spoušť.




Jde o Harryho Paxtona, dlužíš mu to

, běželo mu hlavou.



Zacílil na staršího muže. Mladík měl nejspíš pravdu, on byl ten, který zabíjel. I tváří v tvář smrti vypadal tvrději.




Nejdřív vystřel po tomhletom, pak po tom druhém. Splatíš dluh Paxtonovi a potom můžeš jet domů a na všechno zapomenout.






Jenže při pohledu na ty dva ubožáky přes hlaveň pistole Benovi došlo, že by nikdy nezapomněl. Přísahal, že tohle už nikdy neudělá, a porušil by tak slib, který dal sám sobě. Nikdy by si to neodpustil.



Zbraň mu nepatrně zakolísala v dlani. Dlouze vydechl. V hlavě se mu hašteřily protichůdné hlasy.




Tihle zmetci si to zaslouží. Vzpomeň si

,

co udělali

,

viděl jsi ty fotky.





Jenže doba

,

kdys zabíjel\ je dávno za tebou. Už nejsi v SAS.





Dvě kulky a je po všem. Neděláš to poprvé.







Ne

,

nejde to.





Promiň

,

Harry.




S povzdechem pistoli svěsil. Muži na něj civěli vytřeštěnýma očima, sledovali každý jeho pohyb.



Zajistil zbraň a držel ji volně u boku.



„Tak fajn,“ hlesl. „Uděláme to takhle.“









Kapitola osmnáctá



O tři minuty později už měli narkomani ústa zacpaná roubíkem a leželi svázaní na koberci jako dva balíky připravené k odeslání. Ben pečlivě obalil Paxtonův laptop proužkovaným sakem, aby se neponičil, a strčil jej do kabely. Z kuchyňky si přinesl hadřík, usadil se na židli u skleněného stolu a rozložil Abduovu pistoli na jednotlivé díly. Hadříkem každou součást očistil a zase zbraň poskládal dohromady, přičemž dával pozor, aby na ní nezanechal žádné otisky prstů.



Oba zajatci úzkostlivě natahovali krky a pozorovali ho při práci. Ben je ignoroval. Když byl hotov, vstal a přešel ke staršímu muži. Napřáhl zbraň rukojetí napřed, popadl narkomanovu pravici a nanesl jeho otisky po celé kovové konstrukci, včetně závěru a lučíku. Pak se vrátil do kuchyňky a nacpal pistoli i ostatní důkazy do dutiny pod podlahou.



Vyšel z bytu, zamkl dveře a neslyšně seběhl do přízemí. Taxi na něj stále čekalo. V matném světle pouličních lamp se odrážela vrstva prachu na kapotě. Řidič polehával za volantem s cigaretou v ruce a zjevně si užíval svůj výnosný, nenáročný obchod. Ben se pousmál. Čeká ho pořádné překvapení.



Vystoupal zpátky do patra, kde se nacházelo feťácké doupě, a vešel do bytu. Nic se nezměnilo. Muži natahovali krky, oči vypoulené, obličeje rudé a na čele námahou vystouplé žíly. Ben popadl staršího dealera za límec košile a táhl jej po podlaze. Muž se vzpouzel a snažil se cosi huhňat přes roubík. Ben ho dosmýkal předsíňkou až ke dveřím a na domovní chodbu. Tam narkomana pustil tak prudce, až se uhodil o zem do hlavy, a zamkl dveře. Poté muže zase chňapl. „Jestli si myslíš, že tě po těch schodech budu nést, tak jsi na velkém omylu.“



Sestup do přízemí byl poměrně brutální. Na třech ramenech betonového schodiště nasáklého močí se muž ještě vzpouzel, pak už jen plačtivě naříkal. Před vchodem si jej Ben hodil na rameno, rozhlédl se po setmělé ulici, a když nikoho neviděl, přenesl ho k vozu.



Taxikář už byl na nohou. Jeho klid vzal zasvé, když spatřil svázaného zajatce s roubíkem v ústech. „Co to děláte?“ vydechl.



„Občanské zatčení.“ Ben otevřel kufr vozu a složil svíjející se tělo dovnitř. „Nechte ho otevřený, mám tam ještě jednoho.“



Pár minut nato už se oba narkomani tísnili v zavazadlovém prostoru a Ben zabouchl víko kufru. Zevnitř se ozvalo tlumené zakňourání plné bolesti a strachu. Ben mrkl na hodinky – bylo už po třetí ráno. Otočil se k řidiči. „Poslední štace,“ oznámil mu. „Tyhle dva chlápky vezmeme do vězení.“



Řidič se zazubil a zakroutil hlavou. „Vy jste zasranej šílenec,“ utrousil a vklouzl za volant.



„To mi povídejte,“ odvětil Ben, usedl na zadní sedadlo a zabouchl dveře. Vůz se znovu rozjel, zadní nápravu poněkud nízko u země.



Na recepci policejního prezidia Ben požádal o policistu Ramúda, který vedl vyšetřování Morganova případu. S kýmkoliv jiným hovořit odmítl, čímž na stanici vyvolal značné pozdvižení. Po několika udivených, šeptem pronesených hovorech nakonec úředníci Ramúda povolali. Během pár minut přikvačil nevysoký, obtloustlý policista s pleší v šedém dvouřadovém obleku. Vypadal jako postavička z kresleného seriálu.



Ben toho moc nenamluvil. Zavedl Ramúda k taxíku, otevřel kufr a ukázal mu svůj úlovek. Vysvětlil, čeho se záležitost týká, čeho se muži dopustili a kde najde policie stoprocentně usvědčující důkazy, které s železnou jistotou postačí k jejich odsouzení.



Velitel nechal zajatce vytáhnout z kufru a odvléct na stanici. Až sepíší potřebné papíry, zavřou je do zadržovacích cel. Ben sledoval, jak narkomani mizí v budově, pak se obrátil k řidiči a s díky mu podal svazek bankovek. Taxi zmizelo v provozu.



Venku se znovu objevil Ramúd a zvědavě si Bena prohlížel. Gestem ruky mu naznačil, aby jej následoval na stanici, a společně se propletli labyrintem neonem osvětlených chodeb až do malé kanceláře. Detektiv Benovi pokynul ke křeslu a nabídl mu kávu v polystyrénovém kelímku. Ačkoliv byla vlažná a téměř bez chuti, Ben ji vděčně přijal. Únava už si vybírala svou daň; byly čtyři hodiny ráno a dlouho se ani nezastavil.



Nevadilo mu sdělit Ramúdovi své jméno a bez námitek jej nechal nahlédnout i do cestovního pasu. Pokud se Bena týkalo, neudělal nic špatného, neporušil žádný zákon. Vyplnil několik formulářů, opatřil je datem a podpisem a posunul je policistovi po stole.



„Ještě bych měl pár otázek,“ pravil Ramúd s úsměvem.



„Sem s nimi,“ opáčil Ben, dobře si vědom toho, že nebudou nijak náročné. Přestože zatčení proběhlo nestandardním způsobem, veliteli zjevně nevadilo, že za něj práci odvedl někdo jiný, a tak Ben usoudil, že jej nečeká žádný zevrubný křížový výslech – a nemýlil se. Ramúd nikterak nemaskoval, že na to, jak získal Ben potřebné informace, se vyptávat nebude. Nezajímal se dokonce ani o obsah jeho kabely a Ben o ní rovněž pomlčel. Počítač i sako patřily výhradně Harrymu a kromě toho Ben nechtěl způsobit potíže informátorům. Baráda byl případ sám pro sebe, ale Ben s ním neměl žádný osobní problém – tlouštík by navíc mohl jít po Abduovi a ten starý šejdíř si nezasloužil přijít o další prst. Alespoň ne kvůli tomuhle.



Ramúd si z Benovy výpovědi dělal nedbalé poznámky. Čas od času vzhlédl, vrazil konec tužky mezi zuby a položil další otázku. Benovy absurdně nejasné odpovědi by na policii v kterékoliv evropské zemi okamžitě vyvolaly vlnu pochybností, Ramúdovi však očividně stačily a dál si jen něco škrábal na kus papíru.



Ben se v duchu pousmál. Korupční rozklad institucí někdy nebyl od věci.



V půl páté detektiv dokončil hlášení a spokojeně Bena ujistil, že jeho muži už pracují na důkazech. Pokud budou jen z poloviny tak závažné, jak Ben tvrdí, pokračoval, jsou ti chlápci v pěkném průseru.



Na to Ben nic neřekl. Podle toho, co se doslechl o brutálních metodách a mučení ze strany egyptské policie, nečekalo Morganovy vrahy nic hezkého – což mu ovšem nevadilo. Lepší odplatu Harrymu Paxtonovi nabídnout nemohl.



„Takže jsme hotoví?“ otázal se.



„Můžete jít,“ přisvědčil policista. „Prokázal jste městu velkou službu. Ještě jednou vám děkuji.“



„Musím si zavolat taxi.“



„Není třeba, zařídím vám odvoz až domů.“



„Díky.“ Ben sklopil zrak k hodinkám. Přesně 04:35. Nemohl se dočkat, až se trochu vyspí.



„Máte dvoje hodinky,“ povšiml si Ramúd.



„Hodně cestuju, mám na nich různé časové zóny.“



„To dneska zvládne spousta strojků najednou.“



Ben se pousmál. „Jsem staromódní.“









Kapitola devatenáctá



 

Sídlo Pierra Claudela Hyde Park, Káhira



 

04:45



Pierre Claudel nemohl spát. Vylezl z postele, přešel na balkon a sledoval, jak noc líně ustupuje vycházejícímu slunci.



Byl vyčerpaný. Stres mu docela otupil smysly a ode dne v poušti, kdy mu Kamál pověděl o svém objevu, nedokázal klidně přemýšlet. Neustále ho trápily dvě záležitosti a přemítal o nich i nyní, když se v duchu zaobíral událostmi posledních několika měsíců. Nejhoršího období jeho života.



Za prvé jej příšerně deptalo vědomí, že někde v poušti se nachází netušené bohatství, a on nemá páru kde. Kamál mu nabídl deset procent. Nemuselo se to zdát mnoho, avšak desetina obrovského jmění by jej nejspíš zabezpečila do konce života. A mohl by skončit s překupnictvím.



Nemohl se toho okamžiku dočkat. Až do onoho dne v poušti si připadal docela bohatý a úspěšný. Teď, ve srovnání s tím, co

by mohl

a zoufale

toužil

mít, se sám sobě jevil jako otrhaný nuzák, nešťastník. Jako by se mu něco zarylo pod kůži a nepřestávalo hlodat, až jej z toho mrazilo po celém těle.



Druhá potíž tkvěla v samotném Kamálovi. Ten muž mu naháněl hrůzu. Přestože Claudel nedokázal přestat myslet na pohádkový poklad, určitá část jeho já hořce litovala, že zrovna s tímhle člověkem spojil své síly.



Že všeho nejvíc však archeologa děsilo vědomí, že Kamálovi rychle dochází trpělivost. Právě kvůli tomu nemohl v noci spát a zmučeně civěl na tmavá nebesa sloupkové postele. Ani milion dolarů, které mu vynesl první úlovek a které po odečtení Claudelova desetiprocentního podílu za prodej nyní ležely na bezpečném účtu ve švýcarské bance, Egypťana neuchlácholilo. Každým dnem byl nervóznější a napjatější. Týdny ubíhaly jako vteřiny, slévaly se v měsíce, a Claudel pořád s ničím nepřicházel.



Ne že by se nesnažil. Vydal se s Kamálem a jeho muži na dlouhou, vyčerpávající cestu do nesnesitelně rozpálené Západní pouště, jež ho málem stála život. Kamál mu ukázal beduínskou pevnost i osudnou studnu. S nervy napjatými k prasknutí sešplhal archeolog po provaze k prázdné, rozbořené komoře, v níž Kamál objevil část zlatého pokladu. Horečně zkoumal každý centimetr čtvereční kamenných rytin a pátral po dalších hieroglyfech, které možná nebyly zachyceny na fotografiích, a přitom by mohly poskytnout cenné vodítko. Nic však nenašel. Výprava skončila naprostým nezdarem.



Zpátky v Káhiře zvažoval Claudel veškeré možnosti. Měl jich znepokojivě málo. Důvěřoval jen několika málo jedincům a s touto honbou za pokladem se obzvlášť nehodlal nikomu svěřovat. Zoufalá situace jej ale přece jen přiměla vystrčit tykadla do pochybného světa ilegálního obchodu se starožitnostmi. Teď mohl pouze nečinně čekat, kousat si své pěstěné nehty a doufat, že jeho pátrání přinese nějaký výsledek.



Mlčící telefon jako by se mu vysmíval.



Kamál mezitím vpadl Claudelovi do života jako neodbytná nemoc.



V luxusní vile v Hyde Parku se mu velmi zalíbilo, trávil v ní víc a víc času a v podstatě se tu choval jako doma. Rozvaloval se v křesle, jež patřívalo do inventáře zámku Fontainebleau, na nenahraditelném dobovém saténovém čalounění vratce položenou skleničku červeného vína, nohy ve špinavých botách pohodlně natažené na bílém koberci z kašmírového hedvábí. A všude odklepával popel ze svých drahých doutníků. Claudel to všechno zděšeně pozoroval, ale věděl, že je lépe neprotestovat.



Kdyby nebyl tak vystrašený, snad by se tomu paradoxu i zasmál. Jedna z nejexkluzivnějších, nejuzavřenějších částí města, jejímž účelem bylo držet nežádoucí individua co nejdál od domovů bohaté vrstvy, se stala Kamálovým luxusním útočištěm. Poskytovala mu dokonalý úkryt: strážní u hlídaného vjezdu byli na častý pohyb Claudelovy dodávky zvyklí, a pokud se řidič prokázal osobní propustkou, zpravidla vůz jen odmávli. Neměli ponětí, že v nákladním prostoru se veze několik po zuby ozbrojených mužů.



Claudelův život se brzy proměnil v noční můru. Ani ve vlastním domě nemohl udělat krok, aniž by jej nepřátelským pohledem sledoval některý z drsných nevítaných hostů. Nemohl si zvát návštěvy, nemohl se těšit společností žen. Byl jako vězeň. Přestal chodit na večírky. Často mu telefonovali přátelé a vyptávali se, zda není nemocný, ale vždycky je odbyl nepřesvědčivou výmluvou. Když se objevily záchvaty s bušením srdce, začal Claudel víc pít, aby se uklidnil. Jednoho dne si šel pro láhev vybraného moku do vinného sklepa a našel tam hromadu zbraní a střeliva. Málem z toho dostal infarkt – ale musel jen mlčky trpět dál.



A pak se náhle, před osmi týdny, po pěti měsících trýznivé úzkosti, telefon konečně rozezvonil. Claudel zvedl sluchátko a uslyšel mužský hlas. Byl to Azíz, jeden z těch, které před dlouhou dobou kontaktoval. V minulosti spolu několikrát obchodovali. Pokud Azíz zrovna nekradl starožitnosti, pracoval na volné noze jako průvodce po Egyptě. Mohl-li Claudel ve svém oboru někomu věřit, pak Azízovi.



„Ta věc, o které jsi mi říkal. Ještě máš zájem? Možná bych měl nějaké informace.“



Claudel sevřel sluchátko pevně v dlani. „Rozhodně mám pořád zájem.“



V ten okamžik se ve dveřích objevil Kamál a se zájmem se zaposlouchal, hlavu nakloněnou na stranu, oči přimhouřené.



Azíz si se smíchem odkašlal. „Nejdřív si promluvíme o mém podílu. Takhle zbrkle Pierre Claudel reaguje, jenom když jde o hromadu peněz.“



Claudel vrhl netrpělivý pohled na Egypťana. „Pět procent z mého zisku. Jako obvykle.“



„Na to ti seru. Deset. A pak ti řeknu, co jsem se právě dozvěděl.“



Claudel zatnul zuby. „Šest.“



„Osm.“



„Máš je mít,“ ucedil Francouz.



Azíz zněl spokojeně. „Předpokládám, že to nebudeš chtít řešit po telefonu. Sejdeme se v Café Riche. Nebudeš litovat.“



„Café Riche,“ zopakoval archeolog. „Dej mi půl hodiny.“



Kamál zavrtěl prstem. „Ať přijde sem.“



Claudel přikryl mluvítko dlaní a zašeptal: „Obchodní partnery domů nikdy nezvu, to je pravidlo.“



„A já jsem ho právě porušil,“ utrousil Egypťan a varovně povytáhl obočí.



Archeolog se zarazil, ale po chvilce jen vzdychl a znovu přiložil sluchátko k uchu. „Já vlastně nemůžu dorazit, Azízi, přijeď sem. Víš, kde bydlím. Ano, co nejdřív.“



Když domluvil, nezbývalo než čekat. Oba muži mlčky přecházeli po pokoji a pokukovali po hodinkách. Napětí mezi nimi rostlo jako tlak pod zátkou šumivého vína. Po nekonečně dlouhé půlhodině zachřoupaly na štěrkem sypané příjezdové cestě pneumatiky a za oknem se objevil vůz.



Azíz vstoupil do domu a rozhlédl se kolem sebe. „Pěkný,“ prohodil, ale neušel po mramorové podlaze v hale ani pár kroků a už se na něj vrhli Kamálovi muži. Odtáhli vyděšeného návštěvníka do obývacího pokoje, smýkli jím do křesla a obstoupili ho ze všech stran.



„Chtěl jsi nám něco povědět,“ vyzval ho Kamál.



Claudel se procpal mezi přisluhovači a jen těžko ovládal vztek. „Nechte mě s ním promluvit.“ Sklonil se k muži a naléhavě pravil: „Nemůžu ti nic vysvětlovat, příteli, ale je důležité, abys mi řekl všechno, co víš.“







Azíz přejel očima po nepřátelských obličejích a zajíkavě se rozpovídal. Před čtyřmi dny si jej jako průvodce najal jeden Angličan. Představil se jako Morgan Paxton a chtěl, aby ho odvezl k pyramidovému poli v Abúsíru, sedmnáct kilometrů jižně od Káhiry.




Sahureův pyramidový komplex,

běželo Claudelovi hlavou. Druhý panovník egyptské 5. dynastie byl pohřben tisíc let před vládou faraóna Achnatona. „Proč?“ otázal se. „Co tam ten Paxton chtěl?“



„Nevím,“ hlesl Azíz. „To neřekl.“



„Pověz mi o tom Angličanovi víc,“ vložil se do hovoru Kamál.



Azíz sklouzl pohledem z jednoho muže na druhého a drmolil dál. Hovořil tak rychle, že se neustále zakoktával. „Univerzitní vědec, křupan – ponožky v sandálech a krátké sako. Ne zrovna nejchytřejší chlápek pod sluncem, nenapadlo ho ani zakrýt si rukávem svoje rolexky. Když jsme dojeli na místo, trval na tom, že si to tam projde sám. Varoval jsem ho, že je tam spousta hadů, ale on že je mu to jedno a že mám počkat v autě. Dělal s tím hrozné tajnosti a fakt se bál, abych za ním nešel. Jenže já jsem se nemínil vařit v té kovové krabici, a tak jsem vystoupil a šel se schovat do stínu. Jestli se ten blázen chtěl ztratit nebo nechat uštknout, jeho problém.“



Claudel si byl bolestně vědom rostoucí netrpělivosti, jež se zračila v Kamelově obličeji. „Pověz nám prostě, co se stalo, Azízi.“



„No, asi po hodině jsem ho uviděl, jak se vrací k autu. Nešel jen tak, utíkal. Byl uprášený od hlavy až k patě a plný pavučin. Skoro nemohl popadnout dech, obličej měl rudý a rozrušením byl celý bez sebe. Jako malé děcko. Dokonce máchal pěstí do vzduchu. Myslel jsem si, že se snad zbláznil. Pořád si pro sebe něco mumlal.“



„A co?“



„Nepamatuju si to přesně, ale sotva ta slova vypustil z úst, vzpomněl jsem si na ten tvůj telefonát. A proto jsem ti teď zavolal.“



„Co říkal?“ opakoval Claudel nedočkavě.



„Něco jako Amon je šťastný. A cosi o nějakém kacířovi.“



Francouzovi se nahrnula krev do obličeje. „Amon je spokojen, kacíř amarnský bude zavržen?“



„To je ono, přesně to říkal.“



Claudel horečně přemýšlel. Kde je tady souvislost? „Nic jiného?“



„Ne.“



„Víš to jistě? Je to důležité.“



„Říkám ti, nic víc z něho nevylezlo. Jenom se hihňal a mumlal si pro sebe jako šílenec. Potom chtěl, abych ho co nejrychleji odvezl zpátky do Káhiry. Začal trochu nervačit, pořád se díval na hodinky. Měli jsme namířeno do Egyptského muzea, ale zavřeli nám pět minut před nosem. Vypadal docela naštvaně, ale neřekl proč, ani co tam chtěl.“



„A dál?“



„Odvezl jsem ho domů, bydlí tu v jednom nájemním baráku. Prej že zavolá, kdyby mě ještě potřeboval. To je všechno.“



„Takže už ti nevolal.“



„Ne.“



„Nicméně víš, kde bydlí.“



Azíz vysypal Angličanovu adresu.



Kamál se tyčil nad vyděšeným průvodcem s rukama založenýma na prsou a klidným pohledem v chladných očích. V místnosti panovalo ticho.



Claudelovi vířily hlavou všemožné myšlenky. Tohle buď skončí fiaskem, nebo jde o obrovský průlom. Tenhle Paxton byl zjevně něčemu na stopě. Vědec, možná historik nebo archeolog. Na co narazil? Kolik toho ví? A komu všemu o tom řekl? Claudela polil studený pot.



„Chci s tím Paxtonem mluvit,“ prolomil mlčení Kamál a pokynul svým mužům. „Imáde, Faríde, Mustafo, přiveďte ho sem.“




Tohle není tvůj dům

,

do prdele,

chtělo se Francouzovi zaječet, když muži bez váhání uposlechli a odešli. Ale bál se říct cokoliv nahlas.



Kamál se obrátil k Azízovi. „Něco k pití?“



Azíz vrhl rozpačitý pohled na Claudela.



„No tak,“ usmál se Kamál. „Jednu skleničku.“ Přešel k domácímu baru, otevřel ho a popadl luxusní křišťálovou sklenku na víno.



Všechno se seběhlo tak rychle, že archeolog vůbec nestačil zareagovat.



Kamál šlehl očima po hubeném Tárikovi a hromotlukovi Júsifovi, kteří stáli za Azízovým křeslem. Muži drapli návštěvníka za ramena a přišpendlili ho k opěradlu. Azíz otevřel ústa, aby protestoval, a toho využil Kamál – přiskočil k němu a vrazil mu skleničku mezi zuby.



Azíz se pokoušel křičet, zatímco Egypťan mu tlačil sklenku do úst. Muži se vyboulily tváře a vytřeštěnýma očima v panice těkal na všechny strany. Snažil se vzdorovat a vzpíral se proti silným pažím, které jej držely v šachu.



Když Kamál skleničku konečně pustil, z Azízových naditých úst trčela jen stopka. Egypťan sevřel dlaně v pěst a z obou stran zároveň udeřil muže do tváří.



Claudel uslyšel odporné křupnutí, jak sklenička v Azízových ústech praskla. Kamál svou oběť sledoval kamenným pohledem jasných očí. Palcem a ukazovákem levačky muži zacpal nos a dlaní pravé ruky mu přitlačil zespod na bradu. Azíz se pokoušel vyplivnout střepy ven, ale mohl jen polykat. Vydával přidušené skřeky. Z koutků úst mu crčela krev a stékala po krku až na hruď.



Pak jej Kamál nečekaně pustil. Azíz se s řevem sesul z křesla a svíjel se na podlaze. Mezi rozervanými rty mu klokotaly krvavé bubliny.



Egypťan se nepřestával usmívat. Pár vteřin se ještě oddával nechutné podívané a poté zpoza pasu džínů vytáhl pistoli. Odjistil ji a zamířil Azízovi na hlavu.



Mučený muž vzhlédl. Spodní polovinu obličeje hyzdila lesklá krev, ústa měl stažená v křeči, prosebné oči plné zděšení. Vzápětí se mezi nimi objevil černý průstřel a Azíz, temeno roztříštěné na kousky, klesl k zemi.



Claudel jen nehybně stál, oněmělý hrůzou a ohlušený výstřelem. S otevřenými ústy zíral na zakrvavené tělo a na rudou skvrnu, která se rozlévala po kašmírovém koberci. „Co jste to udělal?“



„Věděl víc, než je zdrávo,“ ucedil Kamál. „Zbavte se ho. Teď ještě uvidíme, co nám poví Paxton.“



O hodinu později však obdrželi špatnou zprávu. Když trojice mužů vyslaná Kamálem dorazila do nájemního domu, hemžilo se to na místě policisty a do sanitky právě nakládali zakrvavené tělo na nosítkách – tělo Morgana Paxtona.



Někdo se k němu dostal dřív. Jenže kdo?



Podle zpráv šlo o loupežné přepadení, které se útočníkům vymklo z rukou, ale Claudel tomu nevěřil. Strávil na telefonu šest hodin a pokoušel se o Paxtonově vraždě zjistit víc. Vypadalo to ale, že nikdo nic netuší, dokonce ani Claudelův kontakt od policie nepomohl. Seržant Husajn z káhirské městské policie se v minulosti mnohokrát osvědčil; nepatřil sice k nejlevnějším, ale byl zdrojem užitečných informací, a když Claudel potřeboval, dokázal zařídit, aby policie odvrátila zrak. Tentokrát však tápal i on.



Francouz propadal stále hlubší beznaději. Co když ten zabiják z Paxtona něco vymámil? Co když je někdo předstihne a vyfoukne jim poklad před nosem?



Pak se může rozloučit se životem. Konec. A jak ho Kamál probodával pohledem, děsil se, že ta chvíle nastane co nevidět.





 



Tohle všechno se seběhlo přede dvěma měsíci. Od té doby vypadal Claudel jako zombie. Čas jako by se zastavil. Francouz se nedokázal odtrhnout od zpráv. Kdykoliv zapnul televizi, trnul, že jej přivítá oznámení o ohromném archeologickém nálezu v Západní poušti. Vypravil se také k pyramidám v Abúsíru jižně od Káhiry, na samém okraji dun, a usilovně pátral po čemkoliv, co mohl objevit Morgan Paxton. Strávil v téhle rozbořené zemi nikoho plné kamení a tlejících ostatků celé hodiny, bloudil mezi rozvalinami a bezcílně hloubil jámy v písku. Naprosto zbytečně. Neměl ponětí, co vlastně hledá.



Kamál se mezitím víceméně stále zdržoval ve vile – někdy pobyl pár dní v kuse, jindy na celý týden zmizel. Claudel se mu pokud možno vyhýbal a nechtěl ani pomyslet, čemu se Egypťan při svých výletech věnuje. Kdykoliv dodávka projela branou k jeho domu, přepadla Francouze mučivá obava, že právě dnes dojde Kamálovi trpělivost a prožene mu hlavu kulkou. Byl čím dál přesvědčenější, že mu nezbývá mnoho času. Život se proměnil v čekání na smrt.



Stál na balkoně a v myšlenkách se pomalu vracel do přítomnosti, zatímco červený kotouč na obzoru se líně zvedal k celodenní pouti po obloze. Claudel zhluboka povzdechl.



Vtom se na nočním stolku rozezvonil mobilní telefon. Francouz se vrátil do ložnice, znaveně sáhl po přístroji a zmáčkl přijímací tlačítko. Kdo může volat v tuhle hodinu?



Byl to Husajn, kontakt z egyptské policie.



„Tušíte, kolik je hodin?“ obořil se na něj Claudel podrážděně.



„Tohle je dost urgentní. Říkal jsem si, že by vás to mohlo zajímat.“



Claudel otráveně mlaskl. „Tak co máte?“



„Pamatujete si, jak jste se mě ptal na toho Paxtona?“



V archeologově vyhaslé mysli svitla jiskřička naděje. „Ano?“ pravil obezřele. Chvíli naslouchal Husajnovým slovům a údivem vyvalil oči.



„Tak občanské zatčení…“



„Dovezl je svázané jako dvě kuřata,“ líčil policista. „A jak se zdá, toho Paxtona mají tutově na svědomí. Přiznali se během deseti minut. Nejspíš za to dostanou provaz, ale to teď není podstatné. Když jsme je zavírali do cel, jeden z nich pořád soptil o tom chlápkovi, co je sem dostal. Ten cizák byl prý úplně šílený, vtrhl k nim do bytu, dusil je ohledně Paxtona, zmydlil je, jak se patří, a nakonec jim ukradl všechny věci.“



„Co to je sakra zač?“



„Profík,“ odvětil Husejn. „Poradil si s nima každopádně bez nejmenších problémů.“



Claudel náhle cítil, jak mu v žilách opět proudí krev. „Jméno toho chlápka byste neměl?“



„Mám něco lepšího,“ pravil Husejn. „Právě jsem ho nechal odvézt, není to ani pět minut. Bydlí přesně tam, kde jsme našli Paxtona.“









Kapitola dvacátá



Už v neoznačeném policejním voze upadal Ben do neklidného spánku. Když konečně zastavili před pochmurným nájemním domem, poděkoval řidiči za odvoz, vystoupil a díval se za automobilem, dokud koncová světla nezmizela z dohledu. Už skoro svítalo. Vyčerpaně vystoupal do schodů, vešel do pronajatého bytu, rozsvítil a žuchl sebou do křesla.



Vyčerpání na něj dolehlo plnou silou a přepadl ho smutek. O Morganovy vrahy se sice postaral, ale komu to prospělo? Celá ta věc byla jen nepříjemná, skličující. Byl rád, že už to má z krku, a toužil po jediném: vrátit se domů.



Víčka mu těžkla a spánek už se nechtěl nechat odbývat. Postel v ložnici se Benovi nezamlouvala – pořád na ní viděl Morganovo zohavené tělo. V obývacím pokoji ale stála pohovka, která vypadala dostatečně pohodlně. Svého času se ostatně musel spokojit s mnohem horšími podmínkami.



Zhasnul stropní světlo a rozsvítil lampičku v rohu místnosti. Zalila pokoj tlumenou žlutou září, až vypadal téměř útulně. Ben se uvelebil na pohovce, uvolnil svaly a poddal se únavě.



Nebylo to však nic platné. Věděl, že neusne, dokud se nepodívá na data uložená v přenosném počítači. A tak zase vyskočil, popadl kabelu a vzal si ji k pohovce. Posadil se na okraj a vytáhl laptop, stále zabalený v pruhovaném saku.



Když Ben kus oblečení opatrně odmotával, vypadl z náprsní kapsy drobný papírek a ve spirále se snesl na koberec. Ben odložil počítač vedle sebe, sehnul se pro lístek a narovnal ho. Účtenka z káhirského supermarketu – pár konzerv a láhev piva. Přes vybledlý sloupec částek někdo perem naškrábal telefonní číslo.



Ben je třikrát přejel očima, než si uvědomil, že se jedná o britskou pevnou linku. Předčíslí oblasti – 01334 – neznal, poté následovalo hlavní číslo a tři cifry úplně na konci – 345 – nejspíš označovaly klapku, snad do nějaké kanceláře.



Mohlo to být důležité, nebo taky nemuselo, každopádně Ben účtenku opět složil, vrátil ji do náprsní kapsy a vryl si do paměti, že na ni musí upozornit Harryho, až se zase uvidí. Nacpal sako zpátky do kabely, sundal ze zápěstí zlaté rolexky a přihodil je k němu. Nechal vak na podlaze a lehl si na pohovku, opřel hlavu o polštář a tenký notebook si položil na břicho. Otevřel víko, zapnul přístroj a čekal, až se spustí.



Spořič obrazovky znázorňoval jakousi archeologickou vykopávku v písku. Ben rozklikl složku DOKUMENTY a objevil se nedlouhý seznam souborů. Posouval ho dolů a hledal cokoliv slibného. Netrvalo to dlouho.



PROJEKT ACHNATON



Achnaton. To jméno si Ben matně vybavoval ještě z dob, kdy studoval teologii. Neklidná vláda takzvaného kacířského faraóna více než tisíc let před Kristem zpustošila egyptské hospodářství a zasadila tvrdou ránu morálce společnosti. Že by téma Morganova výzkumu? Tímhle se tedy zabýval? Obskurním faraónem? Nic moc. Ben poklepal kurzorem na soubor, zvědavý, na co přijde.



Na obrazovce naskočilo přihlašovací okno, jež po něm žádalo uživatelské jméno a heslo. Strohá věta v záhlaví informovala: „Automatický přístup zamítnut. Soubor je chráněn heslem.“



Přístup odepřen. Ben to zkusil ještě jednou.



Stejná odpověď. Takhle tedy soubor neotevře.



Okamžik civěl na obrazovku, ale pak jen pokrčil rameny. To ostatně není jeho problém. Harry se možná do souboru dostane snadněji – jestli s ním Morgan o své práci mluvil, pak třeba heslo dokáže uhodnout, pokud ho přímo nezná. Ben však neměl naději a natolik jej obsah dokumentu zase nezajímal. Vysíleně zívl.



Pak však pomyslel na plukovníka. Daleko od něj teď nejspíš sedí obklopen vším tím luxusem a neschopen čehokoliv jiného jen roztěkaně čeká na Benovy zprávy. Život toho muže jako by se zastavil.



A potom si Ben vzpomněl, že je v pokoji internetové připojení.

Co sakra

. Proč to neudělat hned. Spustil nohy na zem a přenesl notebook na stůl. Z telefonní zásuvky visel smotaný drát s miniaturním umělohmotným konektorem, který přesně pasoval do vstupního otvoru na boku počítače. Ben konektor zasunul na místo a za pár vteřin už byl připojený k internetové síti. Přihlásil se do svého e-mailového účtu a naťukal krátkou zprávu:



Harry – úkol splněn. Vracím se zítra, ozvu se. Zatím posílám soubor s Morganovým výzkumem. Je zaheslovaný, snad se ti povede otevřít. B.



Zadal připojení „Projektu Achnaton“ k elektronické zprávě a doufal, že to bude fungovat. Klikl na tlačítko „odeslat“ a zpráva v pořádku zmizela v éteru – i s přílohou.



To by bylo. Udělal, co mohl.



Znovu zívl, tentokrát ještě unaveněji, vrátil se k pohovce, zhasl lampičku a natáhl se na provizorní lůžko. Alespoň pár hodin spánku, než bude muset na letiště. Potom hned zamíří do San Rema, předá Harrymu Morganovy věci a pak se konečně vrátí do Normandie, do Le Val. Už se nemohl dočkat.



Ani trochu se však netěšil na další setkání se Zarou. Nevěděl, jestli to zvládne. Možná by si měl s Harrym domluvit schůzku někde v baru ve městě a všechno vyřešit tam. Z posledních sil si pro sebe pokýval hlavou. Jo, to bude lepší.



A s touto myšlenkou upadl do spánku.



Za oknem začínalo svítat a Káhira se pomalu probouzela k životů. Hluk projíždějících aut zesiloval, a jak slunce stoupalo po obloze nad pouští, vracelo se i parné dusno.



Bena ve snu opět provázely výstřely a vyděšený křik. Spatřil postavu bez obličeje, oči za mířidly plné nenávisti. A po něm Zaru, jež se na něj usmívala za mlžným závojem.



A pak najednou v panice procitl a vyskočil na nohy. Dveře jeho příbytku se rozletěly a dovnitř vpadli čtyři po zuby ozbrojení muži.









Kapitola dvacátá první



Ben stál jako přimražený a zmateně přemýšlel. Utéct se nedalo a po ruce neměl nic, čím by se mohl bránit. A tak jen bezmocně sledoval, jak muži vtrhli do místnosti a rozestavěli se kolem něj.



Do obličeje mu mířily čtyři hlavně útočné pušky AKS-74U, podstatně zkrácené verze klasického kalašnikova. V ruské armádě se jí přezdívalo „okurok“, cigaretový oharek. Na dlouhou vzdálenost byla naprosto nepoužitelná a nepřesná, ale z těsné blízkosti ničivá jako výkonný samopal s velkokapacitním zásobníkem. Patřila k oblíbeným zbraním teroristů. Ben netušil, kdo ti chlápci jsou, ale samotná výzbroj mu říkala, že nebude radno si s nimi zahrávat. Jejich sehrané pohyby navíc prozrazovaly, že jde o profesionály, možná vycvičené vojáky, kteří nejdou do akce poprvé.



„Prohledat,“ přikázal muž v dlouhém černém plášti.



Ben okamžitě pochopil, že skupině velí. Ostatní tři odváděli drsnou práci, on byl mozkem akce. Nepotřeboval zvedat činky ani si holit hlavu, aby naháněl strach. Všechno vyzařovalo z jeho očí, v nichž se zračila zuřivá dravost a pánovitá sebedůvěra. Ben si uměl představit, že právě on by na něj jako první bez mrknutí oka vystřílel celý zásobník vysokorychlostních nábojů ráže 5,45 milimetru. Nebylo pochyb, kdo z útočníků je nejnebezpečnější.



Jenže ještě netušili, s kým mají tu čest.



Za chvíli to bude jinak.



Prošacovali ho, prohledali mu peněženku, podívali se do cestovního pasu a pak doklady odhodili na zem. Velitel a obr s plnovousem Benovi stále mířili mezi oči, zatímco muž s vyholenou hlavou a jeho o něco starší šlachovitý kolega prohledávali zbytek bytu. Netrvalo to dlouho – kromě Benova opotřebovaného armádního vaků a Morganova laptopu v podstatě neměli co najít. Šlachovitý útočník položil obojí na stůl.



„Na kolena,“ nařídil velitel.



„To nepůjde,“ opáčil Ben.



Muž pokynul rukou. „Mustafo.“



K Benovi přistoupil hromotluk s plnovousem. Byl o necelých deset centimetrů vyšší a alespoň o třicet kilogramů těžší. Ben byl na silnou ránu, která jej poslala k zemi, připravený, přesto mu vyrazila dech. S námahou se vydrápal na kolena a přerývaně oddechoval.



„To je lepší,“ poznamenal velitel. „A teď mi pověz, kde jsou Paxtonovy věci.“



„Nechápu, o čem to mluvíte,“ zasípal Ben.



Muž si odfrkl. Pohledem sklouzl k Benově kabele. Přehodil si pušku přes rameno a několika dlouhými kroky přešel na opačnou stranu místnosti. Popadl vak, rozvázal ho a vysypal jeho obsah na stůl. Se zdviženým obočím prohrábl svazky bankovek, chňapl po Morganově zmačkaném saku, okamžik si ho chladně prohlížel a pak ho odhodil na stranu.



Potom zvedl zlaté rolexky a důkladně je zkoumal očima. S uspokojením si přečetl věnování na víčku. „Tak ty nechápeš, o čem to mluvím, a máš tady Paxtonovy hodinky. To by mě zajímalo, co dalšího tu ještě najdu.“



Odložil rolexky na desku stolu a vytáhl z vaků tenkou složku, kterou dal Benovi Morganův otec. Otevřel ji a chvíli se probíral dokumenty. Spěšně proletěl policejní zápis a zprávu od koronera i fotografie. Potom sjel rukou k notebooku a otevřel víko. Přístroj se okamžitě rozjasnil a na obrazovce se objevil spořič v podobě archeologické vykopávky.



Muž na něj zacivěl a koutky úst se mu zvedly v nepatrném úsměvu. Okamžik kroužil bříškem prstu po dotykové ploše a pak klikl na tlačítko pod ní. Úsměv se rozšířil. „Projekt Achnaton,“ četl nahlas. „Velmi zajímavé. Tak copak to tu máme.“



Dvakrát klikl na levé tlačítko a čekal. Po chvilce znovu. Úsměv se rozplynul a velitel se nasupeně otočil na Bena. „Ten soubor je zaheslovaný.“



„To jsem vám mohl říct,“ odvětil Ben. „Ušetřil byste si spoustu času.“



Muž zkřivil obličej chladným vztekem. „Radši mi pěkně řekni to heslo.“



„Já ho neznám,“ řekl Ben. „Tohle není můj počítač.“



Velitel opět pokynul obrovi. Mocné kopnutí do žeber Bena mrštilo na záda. Paže měl rozhozené do stran a projela jím ostrá bolest. Před očima se mu dělaly mžitky. Nehodlal však útočníkům dopřát tu radost, aby ho viděli poraženého. Znovu se škrábal na kolena a mrkal bolestí.



Vtom k němu přistoupil velitel, sundal pušku z ramene a přirazil mu ústí hlavně ke spánku. „Heslo,“ opakoval.



Ben si odkašlal a okamžik čekal, až poleví bolest žeber. Pokud mohl soudit, žádné nebylo zlomené. „Už jsem vám řekl, že ho neznám. Netuším, co v tom souboru je.“



„To si snad ten tvůj kamarádíček nechal pro sebe?“



„Morgan Paxton nebyl můj kamarád.“



„Ne? Máš tady jeho věci, ubytoval ses ve stejném pokoji. Dostal jsi chlápky, co ho zabili.“



Benovi vířily hlavou myšlenky tak rychle, jako mu krev pulzovala proti chladné oceli na spánku. Co je to sakra za lidi? „Proto mě sem vyslali,“ vypravil ze sebe. „Jsem soukromý detektiv.“



„Kdo tě poslal?“



„Jennifer Paxtonová,“ zalhal Ben, „Morganova matka. Žije v Anglii.“ Pravé jméno Helen Paxtonové by je mohlo zavést až k Harrymu, kdyby je náhodou prověřovali, a Ben nemohl spoléhat na to, že si tu práci nedají. Velitel vypadal jako někdo, kdo si nenechá nic namluvit.



„To ona ti dala ty prachy?“



„Chtěla, abych zjistil, kdo jí zabil syna, a vrátil jí jeho věci. Netuší, co tady dělal ani co má uloženo v počítači. Je jí to totiž srdečně jedno – stejně jako mně. Chtěla jen ty věci. Citová hodnota.“



Muž odklonil zbraň. „Tak citová hodnota,“ pronesl zamyšleně, podřepí a zahleděl se Benovi do očí. „Já jsem Kamál. A citové hodnoty mi nic neříkají.“



Ben pohled mlčky opětoval.



Kamál se zase postavil a vrátil se ke stolu. Položil pistoli, popadl notebook a nacpal jej do kabely spolu s písemnými materiály, svazky bankovek i sakem. Potom vak utáhl. Okamžik zkoumal rolexky, navlékl si je a zapnul přezku. „Hezké hodinky,“ zamumlal a obdivné se zadíval na své zápěstí. Zvedl zbraň a zastrčil si ji pod plášť.



„Zbavte se toho sráče, počkám v dodávce.“









Kapitola dvacátá druhá



Ještě než za sebou Kamál zavřel dveře, naposled letmo pohlédl na cizince. Na kolenou, obličej bledý a v očích úpěnlivá prosba, jak se muži rozestavěli kolem něj, připraveni zabíjet. Podobně viděl vyhasnout už stovku nuzných životů. V ten okamžik – tváří v tvář ponižující smrti a s vědomím, že jejich bezcenný život neskončí o nic lépe než šváb, který zhyne pod podrážkou došlapující boty – mu oběti byly nejodpornější. Už tahle poslední nedůstojná reakce mu dávala právo je zlikvidovat. Nemohl snést jejich přítomnost déle, než bylo nezbytně nutné. Lidský odpad. Potrava pro červy.



Cizinec nyní nahlas žadonil: „Prosím! Nezabíjejte mě! Mám ženu a dítě!“



Kamál se usmál a konečně zavřel. Rozhlédl se chodbou na obě strany. Nikde nikdo. Seběhl po točitém schodišti přes prázdné podesty až do přízemí a vyšel ven. Bílá dodávka parkovala přes ulici. Ranní slunce už začínalo vydatně hřát. Kamál přešel na druhou stranu a nastoupil do kabiny. Zpod kabátu vytáhl pušku s krátkou hlavní a položil ji do prostoru před sedadlem. Pohodlně se opřel a přes uprášené čelní sklo pozoroval hrstku kolemjdoucích.



Po chvilce sklopil zrak ke svým novým, nablýskaným hodinkám. Zadaný úkol nebude jeho mužům trvat dlouho. Kamál by se nejraději okamžitě vrátil do Claudelovy vily a pokusil se znovu otevřít nedostupný soubor na notebooku. Byl přesvědčen, že se mu heslo podaří prolomit. Nemohlo to být přece tak složité a toho francouzského šmejda určitě taky něco napadne. Strávili spolu spoustu času hovory o různých historických událostech, které by za normálních okolností Kamála nudily k smrti, avšak teď, když představovaly klíč k nepředstavitelnému bohatství, mu někdy připadaly i zajímavé.



Ale nač vlastně čekat? Má přece ještě pár minut. Muži už nejspíš pomalu končí; až Mustafu unaví mlátit cizince hlava nehlava, Tárik jej přidrží a Faríd mu podřeže hrdlo. Potom byt zabezpečí a sejdou dolů. Možná se ještě zastaví na chodbě na cigaretu. Kamálovi tedy zbývá dost času se na soubor v rychlosti podívat.



Natáhl se pro kabelu. Byla stará a ošoupaná, ale líbila se mu a rozhodl se, že si ji ponechá. Uvolnil řemínky, vyj mul laptop a znovu ho zapnul. Otevřel složku DOKUMENTY a dvakrát klikl na ikonku s názvem „Projekt Achnaton“. Stejná odezva jako prve: „Přístup odepřen.“




Žádný problém

, blesklo mu hlavou. V myšlenkách se vrátil k rozmluvám s Claudelem, chvíli rozvažoval, pak najel kurzorem na řádek, u nějž stálo „Zadejte heslo“, a naťukal „amon“.



Nepamatoval si přesně, kdo to ten Amon byl, snad nějaký bůh, kterého uctívali ve starověku. Pro něj bude mít význam pouze tehdy, pomůže-li mu otevřít tenhle soubor a dovede-li ho k penězům.



Jenže nepomohl. Přístup odepřen.



Nevadí. Zbývá hromada možností.



Napsal do řádku „amon je spokojen“. Nic.



Naťukal „kacir“. Ani to soubor neodtajnilo.



Kamál sprostě zaklel, vztekle laptop zavřel a hodil ho do kabely. Znovu mrkl na hodinky a s rostoucím vztekem obrátil zrak k příslušnému oknu v nájemním domě. Co jim sakra trvá tak dlouho?



Došla mu trpělivost. Sehnul se k podlaze, popadl pušku, zasunul ji pod kabát a mašíroval zpátky k budově. Vak s drahocenným počítačem ho při chůzi plácal do boku.



U vchodu se setkal se starcem, jenž právě vycházel ven a za ruku vedl malé dítě. Chlapec si Kamála zvědavě prohlížel, zatímco starci se v očích mihl strach.



Kamál nezpomalil. Kráčel rázně dál a drsně odstrčil muže z cesty. Ani se neohlédl, ale starcovo zmatené, bolestné zasténání, když zakopl a upadl na stěnu, a pláč nešťastného dítěte ho naplnily radostí.



Bral schody po třech, a když dorazil do patra, kde se nacházel cizincův byt, okamžitě se rozběhl ke dveřím. Byly pootevřené, ale neslyšel zevnitř žádný zvuk, žádné hlasy. Zamračil se. Instinkt Kamálovi radil postupovat opatrně a on se s ním nikdy nepřel. Vytáhl pušku zpod kabátu, chytil ji u boku a odjistil. Bojovně zvedl bradu a energicky vstoupil do dveří.



Vzápětí se zarazil. Zamrkal a zůstal nevěřícně zírat.



Dva z jeho mužů leželi na podlaze. Mustafovo zavalité tělo skončilo na zádech, končetiny rozhozené do stran. Namísto obličeje měl rudou kašovitou hmotu, roztříštěný nos zaražený do lebky.



Těsně vedle něj ležel Tárik, s rozdrcenou průdušnicí, na kterou někdo prudce šlápl. V koutcích úst měl bublinky krve, jež kapala až k uším. Prázdné oči civěly ke stropu, na kterém se lenivě otáčel ventilátor.



Faríd seděl v křesle vedle stolu, jednu nohu zkroucenou pod sebe, druhou nataženou dopředu, ruce volně svěšené v klíně. Oholenou hlavu měl přetočenou čelem dozadu.



Jinak zůstala místnost děsivě nedotčená, sotva náznak nějakého boje. Jen cizincova peněženka a cestovní pas zmizely.



A cizinec s nimi.



Kamál otevřel ústa. Po těle mu běhal mráz, nervy měl napjaté k prasknutí. Co to je sakra za chlapa, že dokáže tohle?



Pořád tam stál s ústy dokořán, pušku volně u boku, když dveře za jeho zády potichu zaklaply.









Kapitola dvacátá třetí



Ben zavřel dveře a udělal pár kroků do pokoje. V rukou držel zkrácenou AKS, kterou sebral jednomu z útočníků, a zacílil Egypťanovi přímo na hlavu. Na tuhle vzdálenost ani nepotřeboval mířit. Jedna trojranná dávka ze tří metrů a stěny budou opět potřebovat nový nátěr.



„Pusť tu pušku,“ přikázal.



Kamál zbledl. „Kdo jsi?“



„Pusť tu pušku,“ opakoval Ben, „nebo tě zabiju. Nemíním se doprošovat.“ Při těch slovech viděl, jak rychle se Egypťan vzpamatoval z překvapení. Nestal se vůdcem skupiny pro nic za nic. Byl mnohem náročnější protivník než kterýkoliv z jeho kompliců. Pohotový, bystrý a neobyčejně zlý. Ben vyburcoval všechny smysly k pohotovosti a nesundával prst ze spouště. Mohla mít odpor takových dva a půl až tři kilogramy. Držel ji zhruba na dvou.



Kamál se zamračil a sklopil zrak ke zbrani, kterou stále držel u boku. Povolil sevření prstů a puška dopadla na podlahu, těsně k jeho nohám.



„Odkopni ji,“ nařídil Ben. „A ten glock bych taky prosil.“



Kamál se zarazil.

Jsem ohromen

, říkaly jeho oči. Šťouchl botou do pušky a poslal ji po zemi dál od sebe. Pak velmi pomalu rozevíral svůj dlouhý plášť, až odhalil kordurové pouzdro připevněné k pásku. S cvaknutím rozepnul řemínek, chytil pistoli mezi palec a ukazovák a opatrně ji vytáhl. Napřáhl paži a trhl zápěstím. Zbraň dopadla na zem o pár desítek centimetrů dál.



Celou tu dobu nespouštěl z Bena oči, v nichž mu podivně jiskřilo. Jako by mu ta situace připadala…

zábavná.




„Teď přichází řada na tebe,“ pravil Ben. „Chci vědět pár věcí, takže pěkně povídej. Proč tě tak zajímá výzkum Morgana Paxtona?“



Kamál sklopil zrak k hlavní Benovy pušky, pak se zadíval zpátky na něj. Věnoval mu arogantní pohled a ústa se nepatrně zkřivila v úšklebku. „To bys rád věděl, co?“



„Udělej mi tu radost.“



„Brzo na to přijdeš sám,“ utrousil Kamál. „Všichni na to přijdou. Ten den se blíží.“



Ben se zamračil. „Co to má znamenat?“



Ale Kamál se jen usmíval. Ustoupil o krok dozadu, přes jedno z těl – dále od Bena, blíž k oknu.



Ben udělal krok vpřed, aby mezi nimi udržel stejnou vzdálenost. „Už se ani nehni,“ ucedil varovně.



Nečekaný zvuk jej přinutil k rychlému obratu. Další komplici, blesklo mu hlavou a připravil se ke střelbě.



Na prahu stál správce nájemního domu. Měl zastřený zrak, na tvářích strniště a na sobě trenýrky a nátělník. „Zdálo se mi, že slyš…“



Hlas se mu vytratil uprostřed slova. Teprve teď zaznamenal zbraně. A těla. Obličej mu ztuhl zděšením.



Ben se obrátil zpátky ke Kamálovi, ale bylo příliš pozdě. Nehlídat takového člověka dvě vteřiny znamenalo potíž. Egypťan vytáhl ruku z kapsy pláště a obloukem cosi hodil přes místnost. Vzápětí prorazil okno a vyskočil na požární schodiště.



Věc se kutálela po podlaze ke dveřím.



Tříštivý granát.



Ben se vrhl otevřenými dveřmi střemhlav ven a v letu s sebou ve snaze ochránit jej před nastávající explozí strhl i správce. Těžký, neohrabaný muž dopadl plnou vahou přímo na něj.



Sotva vteřinu poté se stísněný prostor otřásl výbuchem. Střepiny se rozletěly do všech stran a zaryly se do všeho, co jim stálo v cestě. Vchodem proletěla ohnivá koule a dveře i zárubně se rozletěly na tisíc úlomků. Vnitřní zeď se vyvalila do chodby a vzduchem létaly kusy cihel a omítky.



Po explozi následovalo ochromené, dezorientované, ohlušené ticho.



V oblaku kouře a prachu rozpoznal Ben vlastní ruku přímo před obličejem. Byla obalená bílou vrstvou omítky a pokropená krví. Usilovně se soustředil. Viděl, jak sebou škubly prsty a sevřely se v pěst. Paži měl tedy stále připojenou k tělu. Cosi ho tlačilo k zemi, až téměř nemohl dýchat.



Pokusil se vstát a zbavit se zátěže. Drtila jej váha správce, jehož mohutné paže splihle visely podél těla.



Ben se odkulil stranou. I přes příšerné zvonění v uších slyšel pronikavé kvílení detektorů kouře a za tím vším ženský křik. Vydrápal se na nohy a shlédl na správce. Byl mrtvý. Hruď a obličej měl smáčené krví, kde jej smrtelně zasáhly střepy granátu.



Ben si roztřesenýma rukama prohmatal tělo. Dobře věděl, že mohl utrpět rozsáhlá zranění, ačkoliv zatím nic necítil. Zničená nervová zakončení a nával adrenalinu dokázaly v prvních chvílích docela zastřít vnímání a člověk si pak ani nemusel uvědomit, že je zasažen. Krev na jeho šatech však patřila správci. Ben vyvázl téměř nedotčen.



A pak se rozpomněl.

Kamál.




Navzdory neustávajícímu pískání v uších přeskočil mrtvého muže, proběhl chodbou zachvácenou plameny a řítil se dolů ze schodů. Vpadl na ulici. Před domem se shromáždila skupinka kolemjdoucích a ukazovala si nahoru k oknu, z něhož se valil kouř. Tři čtyři z nich drželi v ruce mobilní telefon a volali pohotovostní služby.



Ben se prohnal kolem nich a neunikl zvědavým pohledům. Kamála však nikde neviděl.



Pak se ozvalo túrování. Naftový motor dostával ve vysokých otáčkách pořádně zabrat. Někdo měl hodně naspěch. Ben se zprudka otočil – právě včas, aby spatřil Kamála, jak s divokým pohledem v očích vykukuje z okna dodávky, jež s trhnutím vyrazila od obrubníku na opačné straně ulice. Výfuk chrlil hustý kouř.



Ben vystartoval za vozem. Pádil ze všech sil, až ho nakonec doběhl. Obtočil prsty kolem černé kovové kliky zadních dveří. Klouby zápěstí, lokte i ramene se napínaly, jak dodávka mocně zrychlovala, ale nepustil se. Vůz stále přidával rychlost. Ben už skákal obrovskými kroky a silnice mu pod nohama jen probleskovala. Škubal za dveře a snažil se je otevřít, aby mohl vskočit dovnitř a zneškodnit řidiče.



Jenže byly zamknuté. Dodávka neustále zrychlovala, burácející motor se vzpínal ke stále vyšším rychlostním stupňům. Ben ztratil pevnou půdu pod nohama, zakopl a skácel se k zemi. Při pádu si o drsný povrch vozovky rozedřel koleno a pár metrů jej vozidlo táhlo v závěsu. Překvapivě se mu podařilo vstát a znovu se řítil vedle auta. Prsty křičely, aby povolil sevření.



Ozvalo se vřeštění klaksonů a dodávka sebou prudce trhla, aby se vyhnula střetu s protijedoucím vozidlem. Náhlá změna směru odhodila Bena bokem. Konečně se pustil a několikrát se překulil po asfaltu. Zarazil ho až obrubník.



Omráčeně vzhlédl. Zadní část bílé dodávky spěšně mizela v dálce. Na konci ulice vůz smykem zahnul doleva, zaplul do proudu projíždějících aut a ztratil se Benovi z dohledu.



Ben praštil zakrvavenou pěstí do tvrdé vozovky. Neunikly mu udivené pohledy kolemjdoucích na chodníku. Kdosi něco křičel arabsky, ale Ben tomu nevěnoval pozornost.



Opět se s obtížemi vyškrábal na nohy a rozešel se stejným směrem, jakým odsvištěl bílý vůz. Ani jednou se neohlédl.



Když uslyšel kvílení blížících se sirén, byl už půl bloku daleko.









Kapitola dvacátá čtvrtá



Ben kráčel pod paprsky žhnoucího slunce asi dvacet minut. Ignoroval bolest žeber, odřeného kolene i potlučených rukou. Nejhorší byl pohled na jeho krví promáčenou košili, na niž vykrvácel správce nájemního domu. Ben se zahalil do bundy, aby alespoň na vzdálenost několika metrů nevypadal tak děsivě.



Na jednom pouličním trhu si koupil nové triko, kopii značkových levisek a litr balené vody. Děkoval osudu, že mu zůstala peněženka a dostatek hotovosti, aby se dostal z Egypta – pokud se rozhodne odjet. Nebyl si totiž jistý, jaký další krok podnikne.



V nedalekém zastrčeném průchodu si vysvlékl špinavé šaty, co nejlépe se omyl vodou z lahve a hodil na sebe nové oblečení. Staré věci svázal do rance a vyhodil do kontejneru. Zbytek vody vypil a s o něco lepším pocitem se vrátil na hlavní ulici.



Po několika minutách došel ke kavárně se stolky na chodníku. Vybral si místo ve stínu pod slunečníkem a objednal si silnou černou kávu. Vypil celou konvičku a poručil si další. Potom jen tiše seděl a čekal, až začne působit kofein a bude se moct lépe soustředit.



Přemítal nad tím, co právě udělal.

Co musel udělat.

Neměl na vybranou – ale to ho nijak neutěšovalo. Přísahal, že už nikdy nebude zabíjet, ale sotva vykonal správnou věc a odvezl Morganovy vrahy na policii, už ho kdosi vtahoval zpátky do starého známého světa násilí, z něhož se tak pracně vymanil. Copak mu nikdy neunikne? Má to snad být jeho životní osud?



Ztrápeně povzdechl. Myšlenky se mu stočily k Morganu Paxtonovi. Jedno bylo jisté: Ať už se tenhle skromný, naivní vědec zabýval čímkoliv, šlo o mnohem víc než jen o výzkum. Člověka jako Kamál mohlo k projektu Achnaton přitahovat jediné – peníze nebo jejich příslib. A pokud se připočte vyhlídka na bohatství a dávná historie, měl tenhle příklad jediné, jasné řešení.



Honba za pokladem.



Otázka zněla: Tušil vůbec Morgan, jak významný objev učinil? Ben si v duchu zopakoval Paxtonovy kroky. Přijel do Egypta sám. Nebyl součástí žádného výzkumného týmu, pracoval samostatně. V počítači měl uložený soubor chráněný heslem. Nic z toho neukazovalo na obyčejného univerzitního badatele. V mnoha jiných směrech působil Morgan Paxton jako typický intelektuál a vědec, tohle však vypadalo jako záměrné, promyšlené tajnůstkářství. Nikdo informace nechránil, pokud je nepovažoval za obzvlášť hodnotné. Morgan tedy dobře věděl, po čem jde.



Jeho bezpečnostní opatření však musela mít trhliny. Mohl být sebeopatrnější, ale pořád byl v téhle hře amatér. Navíc cizinec v cizí zemi. Typ chlápka, který přitahoval nežádoucí pozornost – což se mu nakonec stalo osudným. Možná potřeboval s projektem pomoct a ve svém nerozumu oslovil nesprávné lidi. Ti mohli mít známé, jedno se sešlo s druhým, a než se Morgan nadál, měl v patách někoho jako Kamál.



Kamál. Ben si před očima vybavil mužův obličej. Co je to za člověka? Odhodlaný, oddaný věci – jenže jaké?

Ten den se blíží,

prohlásil. Ben netušil, co měl na mysli, ale neznělo to dobře.



Teď se musí rozhodnout, co dál. Jednomu se nevyhne – musí zavolat Harrymu. Na ten hovor se vůbec netěšil.



Vytáhl z kapsy mobilní telefon a vytočil plukovníkovo soukromé číslo. Paxton se ozval po třetím zazvonění.



„Zdravím Harry, tady Ben.“



„Dostal jsem tvůj e-mail,“ pravil plukovník.



„Podařilo se ti otevřít tu přílohu?“



„Ještě jsem to nezkoušel. Víc mě zajímalo, s čím přijdeš ty. Tak pověz, Benedikte, je po všem? Splnil jsi úkol?“



Ben se odmlčel a kousl se do rtu. Tohle se nedalo nijak obejít, musel začít od začátku. „Našel jsem chlápky, co zabili Morgana,“ řekl. „Zlodějíčci, kteří si ukousli příliš velké sousto. Ještě u sebe měli pár Morganových věcí.“



„Takže jsi všechno vyřídil, ano? Jak jsme se domluvili.“



„Všechno jsem vyřídil, to ano. Ale jinak, než jsi plánoval.“



Na druhém konci linky se rozhostilo ticho. „Co tím myslíš?“ ozvalo se po chvíli.



Ben dlouze vydechl. „Nedokázal jsem to, Harry. Jak jsem říkal, tohle já nedělám. Ti dva teď sedí ve vazbě. Mají na krku vraždu, držení střelných zbraní a nedovolené nakládání s drogami, které je pošle na dlouhou dobu za mříže. Jenom ty drogy samotné jim v Egyptě vynesou pětadvacet let nucených prací, možná z toho bude i provaz. Což už jde ale mimo nás.“ Zaváhal. „Omlouvám se. Vím, žes to chtěl vyřešit jinak, ale udělal jsem, co bylo v mých silách.“



Paxton se na několik okamžiků odmlčel. Ben intuitivně vycítil, že horečně přemýšlí. Musel uvyknout nové situaci.



„Nejspíš jsi prostě udělal, co ti připadalo správné,“ pronesl nakonec plukovník. „Vážím si toho. A obdivuji tvou čestnost. Opravdu. Jsi dobrý člověk, Benedikte.“



„Bohužel to ještě není všechno,“ pokračoval Ben. „Objevily se jisté komplikace. Narazil jsem na lidi, které Morganův výzkum neobyčejně zajímá, a jsou velmi, velmi nebezpeční. Sice Morgana nezabili, ale myslím, že nebýt toho loupežného přepadení, udělali by to. Šlo jenom o to, kdo se k němu dostane první. Je mi líto, vím, jak pro tebe musí být těžké tohle poslouchat.“



„To jsem tedy nečekal,“ pravil Paxton po chvíli. „Víš to jistě?“



„Docela jistě,“ přisvědčil Ben, na nějž doléhala bolest zraněných žeber. Cítil je při každém nadechnutí i sebemenším pohybu. Rychle plukovníkovi převyprávěl, co se stalo. „Takže o většinu toho, co jsem získal, jsem zase přišel,“ zakončil. „Mrzí mě to.“



„Na počítači a hodinkách zas tolik nezáleží,“ ubezpečoval ho Paxton. „Hlavně že ty jsi v pořádku. Ale co je to za lidi?“



„Nemám páru. Vím jenom, že Morganův výzkum překročil meze čistě akademického bádání. A on to nejspíš věděl taky.“



„A klíč k tomu všemu pravděpodobně vězí v tom souboru, který jsi mi poslal,“ odtušil Paxton.



„O tom jsem přesvědčen. Zmínil se ti někdy Morgan o projektu Achnaton?“



„Nevzpomínám si. Řekl bych, že ne, ale na stranu druhou… mluvil o postavách a datech z historie v jednom kuse. Tenhle bůh, támhleten faraón. Nevěnoval jsem tomu moc pozornosti.“



„To nevadí,“ pravil Ben. „Akorát teď máme problém. Nevím, co dál. Ať už se Morgan zabýval čímkoliv, bojím se, aby ti lidi teď nešli po tobě. Jsi nejbližší příbuzný, můžou si myslet, že něco víš. Podsunul jsem jim malou lež, ale obávám se, že je nezdrží na dlouho.“



„Co naznačuješ?“



„Možná bych tu měl ještě nějakou dobu zůstat. Zjistit, o koho jde, a zastavit je dřív, než napáchají ještě víc škody.“



Paxton okamžik přemýšlel. „To bych nerad, Benedikte. Žádal jsem tě o službu a tu jsi vykonal. Už jsi pro mě udělal dost a já ti budu nadosmrti vděčný. Co se těch lidí týká… Bez ohledu na to, kdo jsou, myslím, že se o sebe dokážu postarat. Ještě jsem nezapomněl, co jsem se naučil v armádě. Jen ať si přijdou. Budou se divit, jakého se jim dostane přivítání.“



„Tyhle věci bys určitě řešit nechtěl, Harry,“ opáčil Ben. „Věř mi, nestojí to za to. Už jsi dobojoval, začal jsi nový život. Tak si ho užívej. Kdyby nic jiného, mysli na Zaru. Pokud si to s tebou ti chlapi spojí, bude velmi zranitelná.“



Paxton nereagoval.



„Bydlíte na jachtě,“ pokračoval Ben. „Můžete přejíždět z místa na místo, aniž si toho kdo všimne, a obchody můžeš vést odkudkoliv. Zabodni prst do mapy a odplujte někam do tepla. To bych ti radil. Nemyslím, že by ti zmetci měli nějak zvlášť dlouhé prsty, ale radši bych neriskoval.“



Opět se rozhostilo dlouhé ticho. Až nakonec Paxton řekl: „Možná máš pravdu. Možná můžu Morganovu památku uctít i jinak. Mohl bych třeba jeho jménem darovat peníze nějakému muzeu. Nebo založit nadaci pro mladé výzkumníky.“



„To zní dobře. A ještě něco. Kdybych věděl, co vím teď, nikdy bych ti ten soubor neposílal. Vymazal bych ho a myslím, že přesně to bys měl udělat i ty. Zbav se ho, hned teď.“



„Dobrá,“ přitakal Paxton.



„A slibuješ, že zvednete kotvy?“



„Hned jak to půjde. Slibuju. Máš pravdu, musím myslet na Zaru.“ Paxton se znovu odmlčel. „Zastavíš se ještě v San Remu, než odplujeme?“



Ben neodpověděl.



„Po tom všem, čím sis prošel, bych tě rád hostil pár dní na palubě,“ pravil plukovník. „A Zara taky. Zdálo se mi, že si s tebou moc ráda povídá. Někdy mám pocit, že je příliš osamělá,“ dodal smutně. Já jsem neustále zavalený prací. Určitě by tě zase ráda viděla.



Ben se zavrtěl.

Proboha.




„Možná jindy, Harry. Pokud nezůstanu v Egyptě, potřebuju se co nejrychleji vrátit domů.“



„To mě mrzí,“ vzdychl plukovník. „Řád bych ti poděkoval osobně a ukázal ti, jak moc jsem ti zavázán. Ale chápu, že máš vlastní starosti. Doufám, že ti aspoň můžu poslat ty peníze, co ti ukradli.“



„Zapomeň na to, Harry. Ty peníze nechci.“



„Zasloužil sis je přece.“



„Zas tolik jsem toho nepředvedl,“ opáčil Ben.



Paxton okamžik nic neříkal. „Někdy se ozvi, ano?“



„Zase se uvidíme, Harry. Mrzí mě, že jsem nemohl udělat víc.“



A s těmito slovy zavěsil. Pár chvil jenom nečinně seděl, zabraný v myšlenkách.



„Tak jo,“ zamumlal si pak pro sebe. „Čas vrátit se domů.“









Kapitola dvacátá pátá



Claudel právě listoval knihou v pracovně, když uslyšel zaskřípění pneumatik na štěrkové cestě. Pár vteřin nato vtrhl Kamál do vily a rázně překráčel po mramorové podlaze vstupní haly. Vzápětí se rozletěly dveře a Egypťan vpadl do pracovny. K hrudi si tiskl jakýsi notebook. Přešel k psacímu stolu a s bouchnutím na něj přístroj položil.



„Co je to?“ otázal se úzkostlivě Claudel, jenž přímo hmatatelně cítil Kamálův bojovný zápal.



Egypťanovi plály oči vztekem.

„Tohle

je celý tvůj život, dokud nepřijdeš na to, co je v tom uloženo.“



Francouz rychlým pohybem otevřel počítač a zapnul ho. Zatímco se probíral ikonami na obrazovce, Kamál, pološílený vzteky, přecházel z jednoho konce pracovny na druhý. Z police knihovny popadl vzácné druhé vydání Gibbonova

Úpadku a pádu římské říše

a mrštil jím přes celou místnost. Kniha se odrazila od zdi, vazba praskla a třepotavě jako mrtvý pták se snesla k podlaze. „Hlavu toho hajzla mi přinesou

na podnose!“

zařval muž.



„Co se stalo?“



„Tři moji chlapi jsou mrtví,

to se stalo“

hřímal Kamál. Drapl křehké čalouněné křesílko z osmnáctého století a rozdupal je na kousky. „Kurva! Kurva! Kurva!“ Dřevěné třísky létaly po podlaze do všech stran.



Claudel odvrátil zrak. Věděl už, že není radno klást příliš mnoho otázek, když má Kamál takovouhle náladu. Otočil se zpátky k počítači. Když našel soubor s názvem „Projekt Achnaton“, rozzářil se. Přejel na něj kurzorem a dvakrát klikl.



„Je to zaheslované,“ hlesl a zvedl oči ke Kamálovi.



„To vím taky,“ obořil se na něj Egypťan zuřivě. „Máš mě, kurva, za idiota?“



Claudel se opět zadíval na obrazovku. Po krku mu stékal pramínek potu. „Ale já se v počítačích moc nevyznám,“ zaprotestoval chabě. Jak se mám dostat do souboru chráněného heslem?



Rozběsněný Egypťan přešel ke stolu, zuby v hněvu odhalené. Je mi srdečně jedno, jak to provedeš, prostě to udělej. Jasné?



Francouz už horečně přemítal nad svými možnostmi a hlavou mu běžela jména všech přátel a známých, kteří by mu mohli pomoct.

Hišám

, napadlo ho. Hišám je na počítače machr.



Jenže jiskřička naděje pohasla stejně rychle, jako vzplála. Nemůže Hišámovi zavolat. Kdyby se mu nepodařilo soubor otevřít, Kamál by ho bez okolků zabil – nebo mu provedl ještě něco horšího. Ať by Claudel oslovil kohokoliv, tahle situace pro každého znamenala jistou smrt. Vzpomněl si, jak skončil Azíz. Pořád na něj myslel, nedokázal ten obraz dostat z hlavy. Vkrádal se mu do nočních můr.



Ne. Musí si poradit sám.



Obrátil ke Kamálovi zoufalý pohled. „Může to být cokoliv.“



„V tom případě vyzkoušej úplně všechno,“ přikázal Kamál. „A začni s tím hned teď.“









Kapitola dvacátá šestá



 

Normandie



Byla to dlouhá cesta domů. Taxi dorazilo do Le Val až pozdě večer, kdy měsíc v úplňku dávno zaléval dlážděný dvůr mléčným světlem. Ben zaplatil řidiči a vystoupil. Protáhl si nohy a sledoval, jak vozidlo ujíždí po táhlé klikaté cestě vstříc temné noci.



Rozhlédl se kolem sebe. Že statku se linula domácká vůně dřeva páleného v kamnech, v kuchyňském okně za záclonou se svítilo. Na druhém konci dvorku osvětlovala matná měsíční záře ubytovnu účastníků kurzu, v dálce zněl čísi smích.



Pak se ozvalo pleskání tlapek a ze stínů vyběhl Bena přivítat chlupatý tvor.



Zatímco pes nadšeně poskakoval, aby mohl pánovi olízat obličej, Ben jej láskyplně plácal po hřbetě. „Ahoj, Storme. Moc rád tě zase vidím.“ Nepřeháněl. Byl rád, že je doma. Znaveně vystoupal po třech schůdcích ke vchodovým dveřím, otočil velkou mosaznou koulí a vkročil dovnitř.



Bylo tam teplo a příjemně. Někdo si v kuchyni přehrával cédéčko. Ben hudbu okamžitě poznal, bylo to album z jeho sbírky: Art Blakey 6c The Jazz Messengers. Prošel chodbou dlážděnou plochými kameny a opřel se do dubových dveří. Myslel na jediné – sklenici červeného vína, kus místního sýra a skývu chleba.



U kuchyňského stolu seděla Brooke, začtená do knihy. Před sebou měla kouřící hrnek, z něhož se linula vůně kakaa. Když Ben vstoupil do dveří, vzhlédla. Vlasy měla vlhké, jako by před chvílí vyšla ze sprchy, a na sobě smaragdově zelený koupací plášť. Ben si teprve nyní poprvé všiml, jak zdůrazňuje barvu jejích očí.



Žena odložila knihu a usmála se. „Tak už jsi zpátky.“



„A ty jsi pořád tady,“ opáčil Ben.



„Říkala jsem ti přece, že se zdržím o pár dní dýl, pamatuješ?“ Pozorně si ho prohlédla a úsměv jí povadl. „Proboha, Hope, vypadáš příšerně.“




„Díky.“




„Ale fakt. Oči jako dvě díry vypálené do deky.“



„Teď už se cítím mnohem líp,“ poznamenal Ben a zamířil přímo ke stojanu na víno.



„Co se stalo?“



„Nic, o čem bych si chtěl povídat.“ Popadl jednu láhev a vývrtku a začal strhávat hliníkovou fólii, aby se dostal ke korkové zátce.



Brooke vstala, přešla k němu a položila mu dlaň na paži. „Posaď se, já to udělám.“ Rukou pokynula k obrovskému litinovému hrnci na sporáku. „Ještě zbylo trochu fazolového ragú od Marie-Claire. Všichni se po něm můžou utlouct, já jsem pro jistotu sekla s dietou. Máš hlad?“



Ben se sesul na dřevěnou židli. Jako vlk.



Brooke odzátkovala láhev, s klokotáním nalila víno do vysoké sklenice a postavila ji před Bena. Obrátil ji do sebe, natáhl se pro láhev a hned sklenici doplnil.



„Takže den blbec, jo?“ prohodila žena přes rameno, zatímco naběračkou přelila část ragú do menšího hrnce a začala ho na plotně ohřívat.



Ben nic neříkal. Mlčky upíjel vína, zatímco žena po chvilce naservírovala jídlo na talíř a donesla mu je na stůl. V očích se jí zračily obavy.



„Díky, Brooke,“ pravil Ben s ústy plnými dušené směsi zeleniny a masa. „Neumíš si představit, jak jsem rád, že jsem zpátky.“



Posadila se vedle něj, opřela si bradu do dlaně a pozorovala ho, jak jí. „Proč mi nechceš říct, co se stalo? Cos dělal v Káhiře?“



„Vypomáhal jsem příteli.“



„Tomu Paxtonovi?“



Ben pokýval hlavou.



„Ale teď už je po všem, ano?“



Znovu přikývl.



Brooke si odfrkla. „No, ať už jsi tam pro něj dělal cokoliv, doufám, že to náležitě ocení. Měl by ses vidět.“



„Potřebuju si jenom odpočinout. Ráno budu v pohodě.“ Dojedl poslední sousto a dopil zbytek vína. „A co ty, cos tady celou tu dobu dělala?“ změnil náhle téma.



„Většinou relaxovala. A čekala na tebe.“



„Říkal jsem ti přece, ať nečekáš,“ vzdychl.



Pokrčila rameny. „Jeff mě učil střílet. Prý mi to jde.“



„Aha,“ zamručel Ben a znovu se natáhl pro láhev.



„To hodláš vypít až do dna?“



„Možná jo.“



„Pořád ti volá nějaká žena,“ oznámila Brooke. „Dneska večer už to zkoušela třikrát.“ Odmlčela se a čekala, jak Ben zareaguje. „Jmenuje se Zara, podle přízvuku Australanka.“



Benova sklenka se zarazila na půl cesty k ústům. Ztěžka ji postavil zpátky na stůl. „Sakra,“ zamumlal.



Brooke se usmála a povytáhla obočí. „Nová kamarádka z cest?“



„Dá se to tak říct,“ odvětil Ben rozmrzele.



„Zdá se dost vytrvalá,“ pokračovala Brooke, „určitě se ještě ozve.“ Opřela se lokty o stůl a naklonila se dopředu. „Tak jaká je?“



„Kdo?“



„Ale no tak, nehraj si se mnou. Dobře víš, koho myslím. Zara.“



Ben na ni zazíral. „A co je tobě do toho?“



„Ajaj, tady je někdo nedůtklivý. To jsem asi ťala do živého.“



„Nech toho, Brooke, na tohle jsem moc unavený.“



„Je hezká? Podle hlasu jo.“



Ben vstal a popadl skleničku i láhev se zbytkem červeného vína. „Jdu spát.“ Pak jej napadlo vzít si ještě jednu láhev, a tak přešel ke stojanu a strčil si ji pod paži. Zamířil ke dveřím. „Uvidíme se ráno,“ utrousil. „Vstanu pozdě.“



„A co když ještě zavolá?“



„Tak jí řekni, že jsem po smrti nebo tak něco,“ odsekl, vrazil do dveří a vykročil po schodech nahoru.



S tím pozdním vstáváním si nevymýšlel. Bylo už dávno po desáté, když se šouravě plahočil dolů po schodech se třemi lahvemi v rukou – dvěma od vína a jednou od whisky, kterou je zapil. V ústech cítil nepříjemnou pachuť alkoholu a hlavu měl těžkou jako olověnou kouli.



Nebyla to příjemná noc. Dlouho se neklidně převaloval a pokoušel se usnout, ale spánek nepřicházel. Nedokázal se zbavit hučení myšlenek a znovu a znovu přemítal nad událostmi posledních dní. Nakonec to vzdal. Posadil se na zmačkané přikrývky, rozsvítil a pil. Poslední skleničku do sebe obrátil krátce před šestou ráno.



Dlouho do noci jej pronásledovaly obličeje tří mužů, které zabil. Ani ve chvíli, kdy dopil druhou láhev vína a ze šatní skříně vytáhl železnou zásobu whisky, nedokázal mysl utišit.



A když už se mu podařilo nezaobírat se tím, k čemu byl okolnostmi v Káhiře donucen, stočily se jeho myšlenky k Zaře. Vzpomínal na chvíle, které spolu strávili. Na to, jak ji spatřil v malém antikvariátu v San Remu. Jak utíkali deštěm k nedostavěnému domku, aby se ukryli před bouřkou. Na dotek její dlaně na své paži, na blízkost jejího pevného těla. Na její úsměv, smích i slzy.



Proč mu volá? Představa, že s ní hovoří, mu naháněla hrůzu. Bál se, že mu zavolá znovu – vlastně o tom nepochyboval. Co když se bude chtít sejít? Věděl, že by stačilo, aby zaslechl ženin hlas, a jeho předsevzetí by mohlo vzít zasvé. Že by neodolal a se schůzkou souhlasil. A to se nesmělo stát.



Zčásti byl vděčný za Harryho slib, že

Scimitar

co nejdřív změní kotviště. Zara tak bude hodně daleko a Benovy city časem pominou. Znamenalo to ovšem také, že už ji nejspíš nikdy neuvidí, a právě teď si nebyl jist, jestli se s tím dokáže vyrovnat.



Trýznil se nejistotou a hořce se nenáviděl za svou slabost, ještě když vyšel do rozmrholeného dne. Kráčel zrovna přes dvorek ke kontejneru na sklo, když na něj zavolal Jeff Dekker.



Otočil se. „Ahoj, Jeffe,“ zachroptěl.



Kamarád doběhl až k němu. Kalhoty uniformy měl až po kolena zalepená blátem. „Řád tě zase vidím. Dohlídneš na střelbu v jedenáct?“ Teprve pak si všiml prázdných lahví v Benových rukou a zadíval se mu do obličeje. „Proboha, kámo, vypadáš…“



„Strašně. To mi říká každý.“



„Děje se něco?“



„Jenom se potřebuju dát dohromady. Možná si půjdu zaběhat.“



„Vypadáš spíš zralý do postele.“



„Té už mám plné zuby. Při běhání si odpočinu mnohem líp. Poslyš, kdyby mi někdo volal.“



„Třeba nějaká Zara?“ zaculil se Jeff.



„Tak ty taky? Dejte mi oba pokoj.“



„Podle hlasu pěkně žhavá. Nechceš mi něco říct?“



Ben si povzdechl. „Jo. Starej se sakra o sebe.“



„Určitě zavolá znovu,“ prohodil Jeff. „Nemůžeš se zapírat donekonečna.“



„Nechci s ní mluvit. Řekni jí, co tě napadne. Třeba že jsem se přidal k trapistům a žiju teď v klášteře, to je jedno.“



„Jestli bude chtít přijet, nebudu jí to rozmlouvat,“ řekl Jeff. „Já rozhodně žádný mnich nejsem.“



„Přestaň otravovat, Jeffe.“ Ben došel ke kontejneru, po jedné vyhodil všechny lahve a hvízdl na Storma. Německý ovčák vyrazil ze stodoly, zastavil se, ztuhl a napjal všechny smysly. Pak se rozběhl k pánovi.



Ben zajel prsty do huňaté srsti. „Tak jdeme, chlape. Vyběháme tu špínu ze systému.“



O dvě hodiny dobrovolného trestu později už se mrholení nad Le Val proměnilo v provazy deště a Ben se psem se vrátili na statek špinaví od hlavy až k patě a na kost promočení. Storm se otřepal na dvorku a zmizel v boudě, Ben se vydal k hlavnímu stavení a zamířil do kuchyně.



U jídelního stolu seděl Jeff Dekker s šesticí nových účastníků výcvikového kurzu přepadového týmu. Když Ben vstoupil, Jeff právě nováčky bavil historkou ze života. Všechny obličeje se obrátily ke dveřím a Jeff se zarazil uprostřed věty. „Tak všichni, tohle je Ben Hope,“ představil ho. „Sedni si k nám, Bene, zrovna jsem vyprávěl, jak jsme…“



„Řád vás všechny poznávám,“ přerušil ho Ben úsečně. „Nechte si chutnat. Možná se uvidíme později.“ Přešel ke stojanu na víno a popadl novou láhev. Na kamennou podlahu z něj crčely čůrky dešťové vody. Natáhl se do velké mísy uprostřed stolu, chňapl po studeném kuřecím stehnu a odkráčel ke dveřím. Místnost utichla a Ben na sobě cítil pohledy všech přítomných, ale bylo mu to jedno. Protlačil se ven a zamířil do patra.



Ve svém pokoji odložil kuře i láhev na stůl, sundal si mokré šaty, nechal je ležet na hromádce na podlaze a šel se osprchovat. Strávil pod vodou drahnou chvíli a nechal ji téct tak horkou, jak jen snesl. Poté se důkladně otřel osuškou a hodil na sebe čisté džíny a starou mikinu. Žuchl sebou na pohovku, roztěkaně ukusoval kuřete a upíjel vína přímo z lahve. Náladu mu to však nezlepšilo.



Chystal se právě sejít do sklepa pro další láhev Laphroaig, když se mu v kapse rozdrnčel telefon. Vylovil ho a palcem chvíli přejížděl po přijímacím tlačítku, ale nakonec se rozhodl hovor nevzít. Telefon vytrvale vyzváněl, dokud se neaktivovala hlasová schránka, a pak náhle utichl.




Srabe podělanej,

zuřil vnitřně Ben.

Možná to ani nebyla ona

.

To už ten telefon nikdy nezvedneš?




Pár minut nato se přístroj rozdrnčel znovu. Ben se zhluboka nadechl a po druhém zazvonění hovor přijal.



Byla to zpráva z hlasové schránky. Zara.



Zněla plaše a ustrašeně. „Ahoj, Bene, to jsem já. Kde jsi? Pořád ti volám…“ Chvíle ticha. „Potřebuju s tebou o něčem mluvit. Je to důležité. Zavolej mi, jo?“ Další odmlka. „Miluju tě. Chybíš mi.“



Následovalo robotické oznámení: „Pro opětovně přehrání zprávy zmáčkněte jedničku…“



Nedokázal vzkaz smazat a poslechl si ho ještě jednou. Rozhodl se Zaře hned zavolat zpátky.

Seru na to!




Už už mačkal tlačítko, když se ozvalo bouchání na dveře. Dovnitř vešel Jeff a postavil se nad něj s rukama založenýma na hrudi.



„Co to mělo znamenat?“ obořil se na něj.



Ben mu věnoval prázdný pohled.



„Proboha, Bene, co je s tebou? To ses před těma chlapama teda předvedl.“



„Sloužili v armádě, Jeffe, není to banda sociálních pracovnic.“



„Jsou to naši

zákazníci,

nic víc, nic míň. Pamatuj trochu na ten podnik tady! Ten, co jsi dal sám celý dohromady.“



Ben nereagoval.



„V životě jsem tě takhle neviděl, kámo,“ vzdychl Jeff. „Netuším, co se ti to sakra motá hlavou, ale měl by ses z toho dostat dřív, než bude pozdě.“



Ben si povzdechl a zabořil oči do země.



Jeff na něj ještě chvíli nasupeně zíral, pak se obrátil k odchodu a práskl za sebou dveřmi.





 









Kapitola dvacátá sedmá



 

Následujícího rána



Rozlehlé lesy kolem Le Val byly dostatečně hluboké na to, aby se v nich člověk docela ztratil, a to Benovi maximálně vyhovovalo. Znal všechny tamní pěšiny a stezky. Některé tu byly odnepaměti, vyšlapané nejspíš vysokou zvěří a divokými kanci, jiné si vytvořil on sám. Uháněl přes kmeny padlých stromů, vybíhal do prudkých svahů a prodíral se hustým kapradím, až tělo křičelo po odpočinku.



Mýtinka uprostřed lesů skrývala jedno z jeho nejoblíbenějších míst v Le Val – zříceninu starého kostela ze třináctého století. Zůstalo z něj jen pár rozdrolených kamenných zdí a zbytky věže, v nichž se zabydlela již několikátá generace holubů. U paty věže ležel v polním kvítí plochý kámen, na kterém Ben rád sedával, když potřeboval přemýšlet, vyrušován jen vrkáním a brebentěním hnízdících holubů. Právě sem mířil i teď, doprovázen věrným psím společníkem.



Posadil se a zaposlouchal se do zvuků lesa. Panoval tu dokonalý klid. Bylo krásné jarní ráno, nad vrcholky stromů zářila modrá obloha, ptáci spokojeně štěbetali. Měl by být šťastný. Tomuhle místu teď říkal domov.



Uvědomoval si, že by se měl dát dohromady. Jeff měl pravdu. Jestli si nedá pozor, začne zanedbávat svůj podnik a všechno, co tak tvrdě budoval, mu proklouzne mezi prsty.



Právě teď by však nejraděj i před vším utekl. Cítil se prázdný, chyběla mu energie. Neměl náladu potkávat nové lidi a jednat s nimi či se starat o tisíce maličkostí, které mu ještě před týdnem přinášely radost.



Toužil po jediném. Po přítomnosti jediného člověka. Jediné ženy na celém světě, s níž však být nemohl. Telefon nechal v kanceláři a opět se tak vyhnul neodvratnému zavolání.



S povzdechem vytáhl krabičku cigaret. Běh a kouření, přemítal v duchu. Odvykací kúra a návrat k návyku v rychlém sledu.

Paráda

,

Hope.

Ale bylo mu to jedno. Storm, usazený těsně vedle něj, zvědavě pozoroval prstýnky cigaretového kouře, jež se vznášely nad ruinami zdí.



Pes náhle znehybněl, zbystřil a nastražil uši. Vteřinu nato kousek od nich zapraskala větvička. Ben se otočil.



Z hloubi lesa vystoupila Brooke. Vykoukla zpoza břečťanem obrostlého gotického oblouku a spatřila Bena u trosek rozpadlého kostela. „Mám tě,“ usmála se a vykročila směrem k němu. Mužův pohled jí prozradil, že jej nečekaná společnost příliš nepotěšila. Po chvilce úsměv opětoval, ale smutek mu z obličeje nezmizel.



Brooke prošla pod obloukem. „Můžu si přisednout?“



Ben se beze slova posunul ke kraji kamene, aby jí udělal místo, a žena se usadila vedle něj. Dotýkali se kolenem.



„Netušil jsem, že o tomhle místě ví i někdo jiný,“ utrousil Ben.



„Prolezla jsem to tady křížem krážem, strašně se mi tu líbí. Napadlo mě, že kdyby chtěl Ben Hope na chvíli zmizet před světem, utekl by právě sem.“



„Ty mě znáš docela dobře, co, Brooke?“



„Jo, docela jo,“ přitakala. „Dost na to, abych poznala, že tě něco žere.“



„Omlouvám se. Choval jsem se jako idiot.“



„No, už jsem zažila lepší společníky, to nepopírám.“ Položila mu dlaň na paži. „Pověz mi, co tě trápí. Od chvíle, co ses vrátil, jsi jako na trní. Má to co dělat s tou Zarou, co pořád volá, že jo?“



Ben odhodil nedopalek do trávy, okamžik pozoroval, jak doutná, a pak jej špičkou boty udusil. „Už jsem ti řekl, že o tom nechci mluvit.“



„Ale podle mě o tom mluvit potřebuješ.“



„Proč si zase připadám jako u psychologa?“



„Chci ti pomoct,“ naléhala žena. „Ale ty mi to nedovolíš. Nemůžu se dívat na to, jak se trápíš.“



„To je můj problém,“ opáčil Ben. „Já se s tím nějak vypořádám.“



„Jenže mně to není jedno. Záleží mi na tobě.“ Brooke blesklo hlavou, jestli neříká příliš.



Ben napřáhl paži a přátelsky ji pohladil po nose. „Jsi dobrá kámoška, Brooke.“




Nechci být tvoje kámoška,

pomyslela si žena v duchu, ale nahlas řekla: „Takže se nepletu.“



„V čem?“



„V té Zaře.“



„Ne, to se nepleteš. Má to co dělat se Zarou, Zarou Paxtonovou.“



„Paxtonovou… Jako od Harryho Paxtona?“



Ben zachmuřeně přikývl.



„Dcera? Sestra?“



„Manželka.“ Ben se otočil k ženě čelem. „Zamiloval jsem se do ní.“ Brooke se zamračila. „Tak zamiloval,“ opakovala. „A kdy?“



Vzdychl. „Hned jak jsem ji uviděl. Seznámili jsme se v Itálii.“



„Tam jsi byl přece před pár dny.“



„Přesně tak.“



„Láska na první pohled? Ale no tak.“



„Kýčovitá blbost, co?“ zasmál se. Znělo to nuceně a neupřímně. „Jenže je to tak. Nedokážu ji dostat z hlavy.“



Brooke neznatelně ztuhla. „To je teda překvapení.“



Ben si odfrkl. „To bych řekl, a co teprve pro mě. Myslíš, že z toho mám radost?“



Žena se zamyšleně kousla do rtu. „A co Zara? Cítí to stejně?“



„Tak teď už vážně zníš jako psycholog.“




„A?“




Povzdechl. „Tvrdí, že jo.“



„Tak to by vysvětlovalo ty telefonáty. A ten plukovník o téhle vaší aférce ví?“



„Žádná aférka se nekoná,“ bránil se Ben. „K ničemu nedošlo.“



„No ale ví o tom?“



„Samozřejmě že ne. A nikdy se nic nedozví, protože nikdy k ničemu nedojde.“



„Co tím míníš?“



„Proč myslíš, že jí neberu telefon?“



Brooke na něj významně pohlédla. „Protože se bojíš vlastních citů.“ Na to neměl Ben co říct.



„Můžu k tobě být upřímná?“ otázala se.



Zapálil si další cigaretu. „Stejně budeš, tak proč se vůbec ptáš?“



Žena vážila každé slovo. A nepronášela je nijak ráda. „Já myslím, že jestli tu Zaru miluješ a ona tebe taky, neměl by ses tomu bránit. Za poslední rok sis prošel hotovým peklem, spadl jsi na úplné dno. Aby taky ne, po tom co se stalo Leigh.“



Zahloubané se odmlčela a po chvíli pokračovala. „Snažím se říct, že jestlis teď zničehonic našel někoho, koho dokážeš milovat, pak patříš k těm nejšťastnějším lidem na světě. Nepotlačuj to, Bene, žijeme jenom jednou.“



„Ty to nechápeš, Brooke. Harry Paxton mi zachránil život.“



„To vím. Cítíš vůči němu dluh a to je obdivuhodné. Ale zahodíš kvůli němu i šanci na opravdové štěstí? Jestli si ho někdo zaslouží, tak ty.“



Ben nic neříkal.



„Mimoto mám dojem, že na ten výlet do Káhiry ses vydal, abys ten dluh splatil. Tak proč myslíš, že mu stále něco dlužíš?“



Chabě se pousmál. „Tak úplně jsem ho nesplatil.“



„Vrať se domů, Bene. Zvedni ten podělaný telefon a zavolej jí. Musíš se řídit srdcem.“




A je to venku,

běželo jí hlavou. To nejtěžší, co kdy vyslovila. Nejraději by Bena sama objala a držela ho v náručí, dala mu najevo, co skutečně cítí.



„Co to máš s okem?“ vyrušil ji Ben z myšlenek.



Dlaň jí vyletěla ke tváři a rychle si otřela slzu z řas. „Nic nic, jenom nějaké smítko.“



„Počkej, podívám se,“ řekl a naklonil se nad ni.



Brooke se odvrátila. „Nic tam nemám.“ Vytáhla z kapsy papírový kapesník a zlehka si oťukala oči.



„Pojď, vrátíme se,“ vybídl ji. „Musím si promluvit s Jeffem a omluvit se za to, jak jsem vyváděl. Můžeš si to oko vypláchnout.“



„Ještě tu chvíli posedím. Ráda tu bývám sama.“



„Fakt? Trefíš zpátky?“



„Když jsem trefila sem…“



Než Ben odešel, pohladil ženu jemně po rameni. „Jsem moc rád, že jsi moje kamarádka.“



Vykročil mezi stromy, psa v patách.



Jakmile zmizel z dohledu, zabořila Brooke obličej do dlaní a rozplakala se.



Okamžitě po příchodu na statek zamířil do kanceláře. Jeff seděl za stolem a vyplňoval nějaké formuláře.



Ben šel přímo k jádru věci. „Promiň, Jeffe. Poslední dva dny se chovám jako idiot.“



Kamarád se zazubil. „To teda jo. Ale odpouštím ti.“



„Potřebuju se nějak zabavit.“



„V tom případě můžeš dodělat tyhle papíry. Otravuju se s tím už celé dopoledne. Co ty na tenhle trest?“



„Pro začátek by to šlo,“ řekl Ben a začal listovat dokumenty. Vtom se z rohu stolu ozvalo vyzvánění. Benův mobilní telefon; odložil ho tam, než vyběhl do lesa.



„Nezvedneš to?“ prohodil Jeff.



„To bude zase ona.“



„V tom případě si pořiď novou simku. Protože jestli už nehodláš nikdy přijmout žádný hovor, můžeš ten mobil taky klidně vyhodit.“



„Nevím, co bych jí řekl.“



„Proboha.“ Jeff chňapl po telefonu. „Le Val,“ ohlásil se. Za okamžik mrkl na Bena. „Omlouvám se, teď nemůže k telefonu.“



Potom se na chvíli odmlčel a naslouchal volajícímu. Ben sice nerozeznal slova, ale slyšel hlas. Ženský hlas.

Zara.

Přesně jak si myslel.



„No dobře, vydržte.“ Jeff odtáhl přístroj od ucha a zakryl mluvítko dlaní. „Prý je to naléhavé.“



„Jeffe… Tohle mi nedělej.“



Jeff zavrtěl hlavou. „Počkej, ty to nechápeš. To není Zara. Volá nějaká Kim Valentineová.“



„Kdo?“



„Prý se znáte.“



„Já žádnou Kim Valentineovou neznám.“



Jeff mu vrazil telefon do ruky. „Prostě si s ní promluv.“



Ben zdráhavé přiložil mobil k uchu. „Ben Hope.“



„Musíme si promluvit,“ řekla žena na druhém konci linky.



„Netuším, kdo jste.“ Sotva však ta slova pronesl, uvědomil si, že ten hlas odněkud zná.



„Ale tušíte,“ opáčila. „Jenom to ještě nevíte.“



A telefon ohluchl. „Zavěsila,“ oznámil Ben Jeffovi.



Náhle se mu přístroj znovu rozezvonil v dlani. Ben zmáčkl přijímací tlačítko. Byl to videohovor a Ben zacivěl na ženskou tvář na drobném displeji.



Obraz byl malý, ale ostrý. Nebylo pochyb. Vypadala sice trochu jinak tmavé vlasy stažené v culíku a nenalíčený obličej –, ale rozhodně šlo o tutéž ženu.



„A teď už to víte,“ pravila Kim Valentineová. Aneb Kerry Wallaceová. Oběť přepadení, kterou zachránil na pláži v San Remu.









Kapitola dvacátá osmá



Ben nevěřil svým očím. Zmateně zatřásl hlavou.



„Musíme si promluvit,“ opakovala Kim Valentineová. „Měl byste něco vědět.“



Jen na ni beze slova zíral.



„Chápu, že je to pro vás šok,“ pokračovala žena. „Ale je životně důležité, abyste mě teď vyslechl.“



„O co jde, Kerry? Nebo Kim nebo jak se dneska jmenujete.“



„Na Kerry zapomeňte, Kerry nikdy neexistovala.“



„Takže jste to na mě nahrála,“ ucedil Ben. „To přepadení na pláži bylo jenom divadlo.“ Najednou mu došlo, proč ji pak nenašel v tom hotelu. „Proč jste to udělala?“



„O tom s vámi právě chci mluvit.“



„V tom případě máte prostor.“



Žena zavrtěla hlavou. „Je to složitější. Měli bychom se raději sejít osobně a povědět si všechno tváří v tvář.“



„Jestli se mnou chcete mluvit osobně, čekám vás tady. Můžete přijet a všechno mi vysvětlit. Nečekejte, že se potáhnu zpátky do San Rema.“



Opět zakroutila hlavou. „Odtamtud už jsme taky odjeli. Teď jsme v Paříži.“



„Co děláte v Paříži?“



„Máme své důvody.“



„Mámě? Kdo?“



„Já a mi kolegové. Už jste se taky seznámili, jeden z nich díky vám ještě pořád nosí krční límec.“



„Měl jsem mu zlomit vaz,“ utrousil Ben. „Možná to ještě udělám.“



„Až mě vyslechnete, změníte názor,“ odvětila Valentineová. „Jste ochoten se s námi sejít? Zaručeně toho nebudete litovat.“



Ben váhal. „Už jednou jste mě napálila, proč bych vám teď měl věřit?“



„Omlouvám se, ale jinak to nešlo. Neměla jsem na výběr.“



„Zato já mám,“ opáčil Ben. „Klidně můžu tenhle rozhovor ukončit. A hned.“ Zmáčkl tlačítko a displej potemněl.



„Co bylo zase tohle?“ otázal se Jeff. Ben rázoval po místnosti a nic neříkal. Po chvíli se zarazil uprostřed kroku a zahleděl se na telefon. Musí se dozvědět víc.



Zmáčkl tlačítko zpětného volání.



Žena se ozvala po prvním zazvonění. „Věděla jsem, že vám to nedá.“



V hlase byla patrná úleva i radost z malého vítězství.



„Fajn, poslouchám.“



„Za jak dlouho můžete být v Paříži?“



Ben mrkl na hodinky. Bylo skoro poledne. „Plus minus za tři hodiny.“



„Zavolejte mi, až tu budete. Dám vám přesnou adresu.“



„V tom případě se za chvíli uvidíme, Kim Valentineová.“ Ben ukončil hovor a zatřepal hlavou, jako by mu to mělo pomoct ujasnit si myšlenky. Dlouze vydechl.



„Zase balíš kufry?“ prohodil Jeff.



„Ani si nevšimnete, že tu nejsem.“



Společník nasadil trpělivý úsměv. „Neboj, o všechno se postarám.“ Vtom se rozrazily dveře a dovnitř vešla Brooke. Oba muži se na ni překvapeně zadívali. Měla na sobě tytéž černé džíny a zelenou vojenskou bundu jako v den, kdy ji Ben vyzvedl na letišti, ve tváři vážný výraz.



V ruce držela sbalenou cestovní kabelu. Pohodila ji k nohám a oznámila: „Odjíždím.“



Benovi připadalo, že v jejím hlase slyší nezvyklý chlad. „Myslel jsem, že se chceš zdržet ještě pár dní,“ pravil.



„Musím v Londýně zařídit pár věcí a bude lepší, když se vrátím co nejdřív.“



Ben pokrčil rameny. Dohadovat se s ní zjevně nemělo smysl. „Za pár minut odjíždím do Paříže. Můžu tě cestou vyhodit na letišti.“



Žena povytáhla obočí. „Tak do Paříže,“ opakovala jízlivě. „Že by schůzka?“



„To sice ano, ale ne s kým si myslíš.“



„No, to je stejně jedno. Už jsem si zavolala taxíka, bude tu co nevidět.“



„Díky za ten rozhovor předtím, Brooke.“ Ben poplácal ženu po rameni, ale cítil, že něco není v pořádku. Svaly jí ztuhly a před jeho dotekem ucukla.



„Užij si Paříž,“ pravila upjatě.



„Nejedu zrovna za zábavou.“



„To je fuk.“ Vrhla letmý pohled na hodinky. „Dojdu k bráně a počkám tam. Uvidíme se za týden, Jeffe.“ Sehnula se a popadla tašku.



„Budu se těšit,“ řekl Jeff. „Dobře dojeď.“



Brooke se otočila na patě a odešla. Ben sledoval oknem, jak kráčí přes dvůr, tašku přehozenou přes rameno. „Něco jí je,“ zamumlal. „Akorát nevím co.“



„Fakt ne?“ Jeff se uchichtl.



Ben se k němu otočil čelem. „Co?“



„Ale no tak, chlape. Ty to nevidíš, nebo jseš takový dřevo?“



„O čem to mluvíš?“



„Ty to fakt nechápeš… Jede po tobě.“



„Ale prosím tě. Znáš přece Brooke. Samý flirt a srandičky, nemyslí to vážně.“



„No, se mnou teda neflirtuje,“ prohodil Jeff. „Škoda.“



„Kecáš nesmysly. Jsme jenom přátelé.“



Společník se pohodlně opřel do pracovního křesla a spojil ruce za hlavou. „Jak myslíš, kámo, jak myslíš…“









Kapitola dvacátá devátá



Bena ovšem trápily jiné starosti než Brooke. Vyběhl do patra do svého příbytku, naházel pár věcí do příruční tašky a zamířil zpátky přes dvůr k přikrčené cihlové budově mezi sportovní halou a ubytovnou.



Vypadala jako obyčejná chatka, ale dveře byly třicet centimetrů tlusté a vyrobené z nýtované oceli. Vedle nich byla na zdi připevněná klávesnice, chráněná před vlivy počasí silným plastovým krytem. Ben naťukal vstupní kód; znali jej pouze on a Jeff a každý týden ho obměňovali.



Uvnitř budovy nebylo nic než čtvercová betonová jáma se schodištěm, které vedlo pod zem. Na jeho konci se nacházely další dveře a vedle nich další klávesnice. Ben zadal dvanácticiferné číslo a kdesi uvnitř se ozvalo kovové cvaknutí. Opřel se do dveří a rozsvítil.



Ocitl se v levalském muničním skladu. Všude kolem stály police plné zbraní zabezpečené přesně podle předpisů. Ben přešel k ocelovému trezoru a odemkl jej dlouhým klíčem, který nosil na kroužku. Otevřel se mu pohled na směsici pistolí a revolverů. Ben vytáhl starý standardní armádní Browning Hi-Power ráže devět milimetrů a položil ho na nedaleký stolek. Pak vyňal ještě dva zásobníky a krabičku příslušných nábojů.



Už když hovořil s Kim Valentineovou po telefonu, rozhodl se, že do neznámého pařížského bytu, kde se má navíc sejít s lidmi, kteří ho již jednou oklamali, v žádném případě nepůjde neozbrojen. O žádná další překvapení nestál.



Nedokázal si to dát dohromady. Od rozhovoru s Valentineovou se pokoušel složit jednotlivé dílky skládanky v ucelený obraz, ale namísto něj vyvstávaly jen další otázky. Kdo vlastně tahle Kim Valentineová je? Šlo jim také o výzkum Morgana Paxtona? Byli nějak spojení s Kamálem? Instinkt mu však napovídal, že jde o něco jiného.



V rychlosti napěchoval do každého zásobníku třináct nábojů; jeden strčil do rukojeti pistole, druhý zasunul do levé kapsy džínů. Pistoli schoval do druhé kapsy, natáhl se pro krabičku s náboji a odešel.



Za stavením stál seník přestavěný na garáže. Ben zatáhl za vrata ze zvětralého dřeva a paprsky slunce ozářily zelenou pruhovanou kapotu mini cooperu. Hodil tašku na zadní sedadlo a s píchnutím u srdce si vzpomněl na svůj starý vojenský vak, který mu sloužil tolik let. Vsoukal se za volant, odložil pistoli i střelivo do přihrádky v přístrojové desce, nastartoval a s křoupáním pneumatik přejel přes dvorek.



Dvanáct čtyřicet. V Paříži bude kolem čtvrté.



Dorazil ve čtvrt na čtyři. Když se prodíral hustým provozem na obvodovém bulváru Périphérique, zavolal Valentineové. Dala mu adresu na předměstí, v němž se docela vyznal.



„Přijďte v šest,“ řekla. „Budeme vás čekat.“



Dvě hodiny času, to mu vyhovovalo. Zamířil přes město na východ. Přejel Haussmannův bulvár, pak odbočil doprava na Boulevard des Italiens a uháněl dál ke svému starému bytu. Ani si nevzpomínal, kdy tam byl naposled. Svého času mu však příbytek sloužil víc než dobře. Byl prostý a velmi účelově zařízený – obsahoval jen to, co voják považoval za nutné. Kdysi býval jeho bezpečným útočištěm, branou do Evropy. Dnes jej vnímal jako symbol života, z něhož se vymanil – nebo se o to alespoň pokoušel. Tak jako tak sem chtěl jednoho dne zajet, dát byt do pořádku a nabídnout ho k prodeji.



Netušil, jestli by o něj někdo stál. Měl perfektní polohu – schovaný v uličce nedaleko centra města –, jediná přístupová cesta však vedla po temném zadním schodišti od podzemního parkoviště a byl zabezpečen kódovanými pancéřovými dveřmi. Ne zrovna útulné bydlení pro rodinu s dětmi.



Byt působil studeně a neobývaně, rovné plochy pokrývala tenká vrstva prachu. Ben zapnul topení a zběžně místo uklidil. Nehodlal se v Paříži zdržet dlouho, maximálně jednu noc. Popovídá si s Kim Valentineovou, zjistí, o co jí jde, a ráno vyrazí zpátky do Le Val. A potom na všechno zapomene.



V kuchyňské lince objevil pár konzerv jídla a neotevřený balíček mleté kávy Lavazza. Největší radost mu udělaly tři lahve červeného stolního vína, pro něž si chodíval do krámku s potravinami v ulici.



Než vypil tři šálky silné černé kávy a vykouřil pár gauloisek, nastal čas k odchodu.



Místo na předměstí, kam jej Kim Valentineová pozvala, Bena trochu překvapilo. Neudržovaný dům stál na kraji řadovky v zapadlé uličce přímo vedle opuštěné čerpací stanice, na které se skřípavě pohupoval vývěsní štít firmy Esso. Sousední dům byl zjevně opuštěný – okna měl zabedněná, dveře zatlučené hřebíky. Když Ben o kousek výš v ulici parkoval, šedivá obloha začínala hrozit deštěm.



S trhnutím otevřel přihrádku v přístrojové desce a vytáhl nabitý browning. Natáhl závěr, čímž zasunul první náboj do komory, a zbraň zajistil. Nahnul se k volantu a zastrčil pistoli za pas na pravém boku, kde ji kryla kožená bunda. Teprve pak vystoupil z auta. Tváře mu skrápěly lehké kapky deště.



Přešel ke vchodu domu a zaklepal. Během chvilky se zevnitř ozvaly kroky a dveře se s vrznutím otevřely.



Muže, který se objevil mezi zárubněmi, Ben okamžitě poznal – byl to ten menší ze dvou útočníků na pláži v San Remu. Ten, který utekl.



„Tak jak jdou kabelky?“ prohodil Ben namísto pozdravu.



Muž nereagoval. Zavřel za návštěvníkem a provedl ho chodbou. Zevnitř nevypadal dům o nic lépe než zvenčí. V prázdných pokojích se ze stěn odlupovala tapeta, koberce byly prošlapané.



„Útulné hnízdečko,“ utrousil Ben.



„Tudy,“ opáčil muž a otevřel dveře do pokoje.



Za nimi se nacházela operační místnost, jež ukazovala na malý tým s velmi omezeným rozpočtem. Tři otrhaná křesla a starý stůl v rohu vypadaly jako úlovek ze skládky. Na desce stolu ležely poházené papíry a několik telefonů a mezi nimi jemně hučel přenosný počítač. Vedle se povalovalo několik fotoaparátů, jeden z nich s dlouhým objektivem. Pár otevřených hliníkových kufříků na zemi obsahovalo výbavu pro audiosledování. Uprostřed pokoje stál nízký, provizorní jídelní stůl – umakartová deska na dvou bedýnkách od piva –, posetý plastovými kelímky a zbytky rychlého občerstvení. Zatuchlý vzduch prosycoval pach odstáté instantní kávy, zpocených těl a zvlhlých koberců. Jediné okno clonila stažená roleta. Atmosféra Benovi připomněla mnohá policejní sledování, jichž byl sám svědkem – jen byla ještě depresivnější.



Přitom stále netušil, kdo ti lidé vlastně jsou.



V jednom z křesel spočíval muž, jehož tvář si Ben také ihned vybavil. Měl statnou postavu, široká ramena a na hrudi složené mohutné paže. Krk mu chránil pěnový stabilizační límec. Seděl ztuhle v neohrabané pozici, jako by mu sebemenší pohyb působil bolest. Unavené oči měl podlité krví.



Menší muž přešel k oknu a postavil se k němu zády. Ben vkročil do místnosti a přejížděl pohledem z jednoho na druhého. „Kde je Valentineová?“



„Tady,“ ozval se známý hlas a Ben se otočil.



„Tak se znovu setkáváme,“ pravila žena.



Stála ve dveřích do kuchyňky. Vlasy měla sčesané z čela a pevně stažené v culíku, stejně jako při videohovoru. Ženská zranitelnost, kterou působila v San Remu, tatam. Obličej měla ztrhaný a bledý a vypadalo to, že v oblečení, které měla na sobě – džíny a lehký modrý svetr –, i spí. „Díky, že jste přišel. Můžu nabídnout kafe?“



„Můžete mi nabídnout vysvětlení,“ řekl Ben.



Žena pokývala hlavou. „To vám dlužím. Všechno se dozvíte, jen co vám představím své kolegy.“ Ukázala na hromotluka v křesle. „Tohle je Udo Wolff.“



Wolff toporně kývl.



„Nevstávejte,“ ucedil Ben.



„A tohle Jimmy Harrison,“ doplnila Valentineová a pokynula k muži u okna. „My všichni potřebujeme vaši pomoc. Jsem ráda, že jste přijel. Neposadíte se? Bude to chvilku trvat.“



Ben se přesunul ke druhému křeslu a posadil se, nohy natažené před sebe, ruce složené na prsou. „Poslouchám,“ utrousil. „Doufám, že to bude stát za to.“



„Bez obav,“ odvětila žena. „Ale nebude se vám to líbit. Čeká vás pár nepříjemných překvapení.“



„Jen spusťte.“



Kim Valentineová přistoupila k pracovnímu stolu. Na hromádce papírů ležela obálka formátu A4, z níž vytáhla velkou fotografii. Nepodívala se na ni, jen přešla k Benovi a mlčky mu ji podala.



Ben snímek pozorně zkoumal. Nebyla to hezká podívaná. Zachycoval nějakou ženu – respektive to, co z ní zbylo. Mnohem horší obrázek než fotografie těla Morgana Paxtona. Žena byla úplně nahá a vypadalo to, jako by ji zpracoval kombajn.



„Linda Downeyová,“ oznámila Valentineová. „Byla to čtvrtá členka našeho týmu.“ Odmlčela se a ztěžka polkla. „A moje přítelkyně.“



Když jí Ben fotografii vracel, její oči mu prozradily, že mluví pravdu. A zračilo se v nich ještě něco – zlost, snad i strach.



„Možná si říkáte, kdo jí to provedl,“ pokračovala žena. „A co to má co dělat s vámi.“



„Jo, to by mě docela zajímalo,“ odpověděl Ben.



Valentineová poklepala na fotografii bříšky prstů. „Lindu má na svědomí chlápek, který si říká Berg. Nevíme, jestli je to jeho pravé jméno. Je naprosto nevystopovatelný a neexistují o něm žádné záznamy. Víme ale, pro koho pracuje. Známe jméno muže, jehož rozkazy Berg plní.“ Valentineová obrátila fotografii lícem dolů, jako by se na ni nedokázala už ani podívat. Čelisti měla pevně sevřené.



„Dělá pro plukovníka Harryho Paxtona,“ hlesla.









Kapitola třicátá



Ben na

Kim

Valentineovou drahnou chvíli jen mlčky zíral. „Mám dojem, že byste to měla trochu rozvést. Kdo vlastně jste, co po mně chcete a co se mi to tu snažíte namluvit?“



„Samozřejmě,“ opáčila žena. „Jen jsem chtěla, abyste se podíval na tu fotografii. Abyste viděl, co je Harry Paxton ve skutečnosti zač. Ale teď pěkně popořadě.“



Ben ji chladně pozoroval. Harrison a Wolff do hovoru nezasahovali. Žena k nim pokynula rukou. „Ještě před pěti týdny jsme si všichni říkali zvláštní agenti Interpolu.“



Ben na ni upřeně civěl.



„Nevěříte mi?“



„Tohle si můžu snadno ověřit, v Interpolu mám kontakty. A nejenom tam.“



„To jsem si myslela,“ kývla Valentineová. „Klidně si nás proklepněte. Poskytnu vám veškeré údaje o našich spolupracovnících a šéfech sekcí, kterým jsme se zodpovídali, dám vám názvy oddělení, a můžu vám i říct, jakou barvu mají kachlíky na záchodě generálního sekretariátu v Lyonu.“



„Rozhodně si na pár míst zavolám,“ ubezpečil ji Ben kousavě. „Nicméně pro tuto chvíli řekněme, že vám věřím. Pořád nechápu, proč bych vás měl poslouchat.“



„Protože Harry Paxton není ten, za koho ho pokládáte. A protože je načase, abyste se dozvěděl pravdu.“ Odmlčela se. „Povím vám o skutečném Harrym Paxtonovi, obchodníkovi se zbraněmi. Už přes deset let působí na černém trhu a dodává úplně všem. Teroristům, masovým vrahům. Vložil moc do rukou diktátorů po celém světě. Umožnil válečné zločiny a genocidu snad ve všech válečných zónách – v Africe, v Jižní Americe, v Asii, na Středním východě, prostě kde vás napadne. Je chytrý a nemilosrdný a zabije každého, kdo mu stojí v cestě. Do Paříže jsme se přesunuli proto, že má zítra odpoledne v hotelu George V. schůzku s jedním ze svých obchodních partnerů. To by mohl být náš průlom. Budeme toho hajzla sledovat na každém kroku.“



Rozhostilo se dlouhé ticho. Valentineová, Wolff a Harrison si vyměňovali úzkostlivé pohledy.



Ben vstal z křesla. „Tyhle žvásty nehodlám poslouchat. Není možné, aby Harry Paxton obchodoval se zbraněmi. To je šílenost.“



„Prosím, posaďte se, majore. Vyslechněte nás.“



Ben už ale mířil ke dveřím.



Jenže pak jej uprostřed kroku zarazil známý hlas.



„Vyslechni ji, Bene. Říká pravdu.“



Muž se pomalu otočil a na moment oněměl.



Ve dveřích, v nichž se prve objevila Kim Valentineová, stála Zara. Ve tváři měla napjatý, zneklidněný výraz a v černém triku a kabátku se její obličej zdál ještě bledší než obvykle.



Přesto byla stále stejně krásná. Ben vykročil směrem k ní. „Co tady děláš?“ zeptal se nevěřícně.



„Jsem s nimi.“ Pokynula hlavou k trojici agentů. „Pomáhám jim. Harrymu jsem napovídala, že jedu za nemocnou kamarádkou do Říma.“



Ben na ni beze slova zíral a v mysli si přehrával veškeré události posledních dní. Vzpomněl si, jak je v San Remu někdo sledoval. Teď už bylo jasné, proč to Zaru nevyvedlo z míry. „Ty v tom s nima jedeš celou dobu?“



Zara kývla na souhlas. „To o Harrym je pravda. Není ten, za koho ho považuješ.“



„A to ještě není všechno,“ dodala Valentineová. „Je toho mnohem víc. Opravdu nás musíte vyslechnout.“



Ben nevěděl, co na to říct. Jako omámený se vrátil ke křeslu a posadil se.



„Děkuju,“ pravila Valentineová. „Vážně díky. Vím, že je to pro vás těžké.“



Za okny padal soumrak a místnost potemněla. Agentka přešla ke stěně a zmáčkla vypínač. Rozsvítila se holá žárovka uprostřed stropu, jež vrhala do pokoje chabou záři. Místnost vypadala ještě pochmurněji.



„Tak schválně, jestli to chápu dobře,“ pronesl Ben. „Snažíte se mi tu navykládat, co všechno na Harryho nemáte, ale on si pořád běhá na svobodě. Jak to, že už nesedí ve vězení?“



„Jak jsem řekla, je chytrý,“ odvětila Valentineová. „Pořád je o krok napřed a nikdo není schopen dostat se mu na kobylku. Jako krytí mu slouží ten jeho jachtařský podnik, přepravuje zásilky zbraní z jednoho kouta zeměkoule na druhý. Tušíte vůbec, kolik toho jediná taková jachta pojme?“



„Hodně,“ utrousil Harrison.



„Zatraceně hodně,“ dodal Wolff.



„Interpol Paxtona sledoval celou věčnost,“ pokračovala agentka. „Sama jsem tomu hajzlovi věnovala dva roky života. Jenže jsme nedokázali přijít s ničím konkrétním a naši nadřízení se rozhodli vyšetřování zastavit. Tvrdili, že pokud na něj ještě víc zatlačíme, bude to vypadat jako obtěžování. Takže případ uzavřen. Před šesti týdny.“ Suše se usmála. „Výcvik z SAS se mu musel hodit. Objeví se na scéně, uzavře obchod a zmizí. Jako by tam nikdy ani nebyl. Což sám znáte z první ruky, majore.“



„Především můžete vynechat toho majora,“ řekl Ben, „jmenuju se Ben. Za druhé mám dojem, že vám chybí pádné důkazy. A za třetí by mě zajímalo, proč parta bývalých agentů na vlastní pěst sleduje chlapa s tak čistým štítem, jako má Harry, když jejich nadřízení případ uzavřeli. Upřímně se mi to jeví jako osobní krevní msta.“



Valentineová pokývala hlavou. „Taky že jo.“ Prsty přejela po zadní straně fotografie, kterou odložila na stůl. „Povím vám něco o Lindě. Bylo jí teprve šestadvacet a na tom případu s náma dělala pouhé tři měsíce. Vzala jsem ji do týmu, protože byla úžasný polyglot – mluvila perfektně ruský a Španělsky a ovládala několik afrických jazyků. Skvěle se hodila na sledování zblízka, vždycky se dostala, kam potřebovala.“ Odmlčela se a tvář jí zahalil smutek. „Před sedmi týdny, v Alžírsku, mi podávala zprávu. Tvrdila, že se jí konečně podařilo získat důkaz, který Paxtona položí na lopatky.“



„A to?“ zajímal se Ben.



„To je právě ten průšvih,“ vzdychla agentka. „Neviděla jsem ho. Linda se nevrátila na stanoviště a o tři dny později ji našli na pobřeží o sto padesát kilometrů severněji. Vypadalo to, jako by si na ní pochutnali žraloci. Sám jste to viděl.“



„A co vás vede k závěru, že to není pravda?“



Žena energicky zavrtěla hlavou. „Nesedí to. Podle očitého svědka se tu noc údajně přiopilá a tancovala a flirtovala s nějakýma dvěma chlápkama ve striptýzovém klubu asi kilometr od místa, kde ji našli. Podle oficiální verze s nima odešla ven. Jenže to je nesmysl.“



„A třeba zrovna ne,“ namítl Ben. „Třeba jen chcete věřit tomu, že je v tom něco jiného.“



„Linda by s žádným chlapem z baru nikdy neodešla,“ oponovala agentka. „Nikdo by nebyl její typ.“



„A jak to víte?“



Valentineová mu věnovala ostrý pohled. „Protože byla lesba. A to vím, jelikož jsem se o tom mohla osobně přesvědčit,“ dodala významně. „A taky vím, že do toho baru ani nepáchla. Paxton ji nechal zmasakrovat a pak si vymyslel tuhle pohádku, aby zahladil stopy. Takhle to dělá vždycky. Ale my toho zkurvysyna dostaneme. Za to, jak jenom kvůli jeho obchodům trpí nevinní lidé po celém světě, i za to, co udělal Lindě.“ Obličej měla zkroucený vztekem. Otřela tvář, po níž stekla slza. „Dostaneme ho, ať to stojí, co to stojí.“



Ben nereagoval.



„A právě tady vstupujete do hry vy,“ ozval se Wolff. „Jsme na všechno sami. Zoufale potřebujeme pomoc od někoho, komu Paxton důvěřuje.“



„A doufali jste, že já ho na základě nulových důkazů zradím.“ Ben se otočil k Zaře. „Jak tyhle lidi vůbec můžeš brát vážně?“



Zara přešla k Benovu křeslu, podřepla vedle něj a pevně mu stiskla ruku. „Musíš jim věřit, Bene. Když jsme se s Harrym seznámili, viděla jsem jen, jak je okouzlující. Jenže pod tou slupkou se skrývá někdo úplně jiný. Je to monstrum. Tyran. Je to ten nejzlejší, nejkrutější, nejpanovačnější člověk na světě.“



„Zaru jsme získali před čtyřmi týdny,“ osvětlila Valentineová. „Sledovali jsme je, kdykoliv se ukázali na pobřeží. Viděli jsme, že se hodně hádají, a tak jsme to riskli.“



Zara se zahleděla Benovi do očí. „Pamatuješ na ten den, co jsme spolu strávili? Řekla jsem ti, že chci od Harryho odejít, ale že teď to nejde – kvůli Morganovi.“



„Jo, to si pamatuju,“ přitakal Ben.



„Není to kvůli Morganovi. Zůstala jsem kvůli tomu, co mi řekli tady Kim, Jimmy a Udo. Ukázali mi fotografie, otřesné záběry afrických dětí s ustřelenýma rukama a nohama – municí z pušek, které tam prodal Harry. Tělíčka pokrytá strašlivými popáleninami, znetvořené obličeje. Vesnice srovnané se zemí včetně všech obyvatel. Tohle je Harry, Bene, tohle je jeho dílo. Odsud pocházejí všechny jeho peníze. Jak bych se mohla jen tak otočit zády?“



„Nemají jediný důkaz, jsou to pohádky.“



„To není pravda. Když jsem přistoupila na to, že jim pomůžu, začala jsem se trochu víc rozhlížet po

Scimitar.

V jedné části nákladového prostoru jsem pak objevila obrovské hnědé kovové bedny. Všechny byly zamčené a označené bílým potiskem. Zrovna když jsem byla dole, ozvaly se nějaké hlasy. Byl to Harry a nějací další muži. Schovala jsem se. Neviděla jsem jim do tváře, ale domlouvali se na zásilce. Pak bylo slyšet, jak jednu z beden otevírají, a ozvalo se takové… pistolové cvaknutí.“



„Pistolové cvaknutí?“



„Asi něco takového,“ vložil se do hovoru Harrison. Vytáhl zpod bundy colt ráže pětačtyřicet, levou rukou natáhl závěr mohutné ocelové zbraně a zase ho pustil. Ukázku doprovodilo kovové klapnutí.



„Přesně tak,“ hlesla Zara.



„Tomu se, myslím, říká navádění svědka,“ poznamenal Ben.



„Nechte ji domluvit,“ ozvala se Valentineová.



„Když odešli, vyklouzla jsem ven. Čekala jsem, až to bude bezpečné, a vrátila se dolů s videokamerou. Bedny byly pryč.“



„Tomu říkám nezvratný důkaz,“ ucedil Ben.



Agentka rozpačitě pokrčila rameny. „My víme. Nemáme vůbec nic. Proto jsme vymysleli plán, jak mě dostat na

Scimitar

. Paxton na palubu většinou nikoho nepouští. Když nám Zara pověděla o vaší schůzce, proklepli jsme si vás. Armádní minulost, zavražděná manželka… Získala jsem dojem, že muž jako vy by nenechal ženu v nesnázích.“



„Taky jsem byl pěkný blázen,“ podotkl Ben.



„Já bych vás spíš nazvala hrdinou,“ opáčila žena. „Mrzí mě, že jsme vás obelhali, ale jinak to nešlo.“



„A proč mi vůbec důvěřujete? Jak víte, že v tom nejedu s Harrym?“



„Ne že by nás to nenapadlo, ale nedává to smysl.“



„Třeba jsem na vás jenom moc chytrý, stejně jako to tvrdíte o Harrym.“



„To nás napadlo taky. Jenže, díky Zaře máme k dispozici nahrávku vašeho rozhovoru s Paxtonem a z toho je docela patrné, že do jeho obchodů nejste nijak zapletený. Vypravil jste se kvůli němu do Káhiry, ale ty chlápky jste nezabil. Víme i o tom občanském zatčení. Z našeho pohledu jste čistý. Čistý, ovšem velmi zajímavý.“



Ben se nasupeně obrátil k Zaře.



Stiskla mu ruku. „Promiň, že jsem tě špehovala, ale museli jsme si být jisti.“



„Předpokládám, že vaše malé čmucháníčko taky nic nepřineslo,“ poznamenal Ben a otočil se zpátky k Valentineové. „Jinak byste se mnou teď asi nemluvili.“



Agentka si povzdychla. „Doufala jsem, že něco dostanu z jeho osobního počítače. Proklouzla jsem k němu do pracovny a vylepšila přístroj miniaturním vysílacím čidlem, takže můžeme sledovat veškerou jeho korespondenci. Jenže hádejte co – nenapsal ani písmenko.“



„A teď hádejte vy – mám téhle konverzace plné zuby. Je to fraška.“



„Teď vás nemůžeme nechat jít,“ řekl Wolff.



Ben mu věnoval tvrdý pohled. „Jestli se mě pokusíte zastavit, všichni kromě Zary jsou mrtví.“



„Takhle to nemyslel,“ ubezpečila ho Valentineová. „Chtěl říct, že nemůžete odejít, aniž se dozvíte celou pravdu.“



„Mám pocit, že jste se právě snažili ze všech sil,“ podotkl Ben. „S nulovým výsledkem.“



„Ještě jsme vám neřekli všechno. Garantuju vám, že až skončím, uvidíte plukovníka v úplně jiném světle. Uvědomíte si, že ho vlastně vůbec neznáte.“



„Sloužil jsem s ním v armádě, bojoval po jeho boku. Troufám si říct, že ho znám o dost líp než vy všichni dohromady.“



„A taky vám zachránil život,“ dodala Valentineová. „Čtrnáctého května devatenáct set devadesát sedm v Sieře Leone, je to tak?“



„Přesně tak.“



„Mýlíte se.“



Ben ženu obdařil zlostným pohledem. „Co jste to řekla?“



„Říkala jsem, že se vám to nebude líbit. Budete muset změnit názor.“



„Znám pravdu.“



Agentka zavrtěla hlavou. „Věříte lži. Harry Paxton, tehdejší podplukovník speciálních jednotek SAS, vám toho dne život nezachránil. Jenom to tak mělo vypadat.“



„Nemám dojem, že bych vás u toho viděl, Valentineová. Kde jste se schovávala, pod kamenem? Jediným svědkem toho, že mi Harry zachránil život, jsem já sám. Zastřelil kapitána Zkřížených hnátů, který se mě právě chystal oddělat. Dostal za to několik metálů a povýšili ho.“



„Existuje ještě jeden svědek, který to všechno viděl na vlastní oči,“ opravila Bena agentka. „Který nebyl rozstřílený jako řešeto a napůl v bezvědomí, když došlo k nejzásadnějšímu momentu. A jehož svědectví obstojí mnohem lépe než to vaše.“



„Vážně? A kdo?“



„Jmenuje se Tinaše. Když vaše jednotka zaútočila na misii v Makapela Creek, bylo mu šestnáct. Patřil k milici Bratrstva zkřížených hnátů – byl jedním z mnoha dětí, kterým Baron vymyl mozek a přiměl je zabíjet.“



„Šestnáctiletý zabiják s vymytým mozkem. Vynikající svědek.“



„Vyrostl z něj jiný člověk a z jistého pohledu se tak stalo právě díky vám. Události onoho dne jako by zlomily Tinašeho prokletí. Utekl z Bratrstva a přísahal, že do ničeho podobného už se nikdy nenamočí. I proto taky nebylo nijak snadné ho najít. Mohu vám teď říct, co tehdy viděl – co se doopravdy stalo?“



Ben stěží ovládal hněv, který ho nadzvedával ze židle. Měl chuť rozmlátit celou místnost napadrť. „Jen do toho,“ vybídl ženu chladně.



„Tinaše se v té přestřelce strašně bál. Podařilo se mu odplazit do dutiny mrtvého stromu, odkud měl otevřený výhled na trosky školy.“



Ta slova Bena zarazila. Všechny oficiální zprávy, ke kterým by agentka Valentineová mohla mít přístup, popisovaly dějiště konfliktu prostě jako Makapela Creek. O škole v nich nebyla ani zmínka. Cítil, jak se mu stahuje žaludek.



Žena pokračovala. „Podle mého svědka utekla většina členů Bratrstva ve chvíli, kdy na místo dorazily letecké posily. Líčím to správně?“



„Naprosto.“



„Takže si zatím vedu dobře,“ odtušila agentka. „A teď k tomu, jak to bylo dál. Právě v tom okamžiku, těsně poté, co se na obloze objevily vrtulníky, náš svědek spatřil, jak podplukovník Paxton zezadu přistupuje k vám a vašemu týmovému kolegovi – podle oficiální zprávy to byl seržant Gary Smith. Ovšem neblížil se k vám sám. Vedle něj kráčel zástupce velitele Bratrstva zkřížených hnátů, kapitán Kananga.“



Benem cloumal vztek a byl tak ohromený, že se nezmohl na slovo.



„Náš svědek viděl, jak vás Paxton střelil do zad a pak vypálil po Smithovi. Smith se skácel k zemi a Paxton přistoupil k vám. Kananga to celé pozoroval. Vy jste ležel tváří k zemi, ale překulil jste se a podíval se na Harryho Paxtona, který se vás chystal zabít.“ Odmlčela se. „Je tohle dostatečně podrobné? Nic z toho bychom se neměli jak dozvědět, je to tak?“



Ben neodpověděl.



„Smith byl po Paxtonovu zásahu polomrtvý, ale sebral poslední zbytky sil a vypálil dávku ze samopalu. Sejmul Kanangu a Paxtona zasáhl do paže. To Smith vám ten den zachránil život, majore Hope. To jemu byste měl vzdávat hold.“



Ben stále nic neříkal.



„Paxton se otočil a střelil Smithe do hlavy. Vy jste v ten moment ztratil vědomí. Váš plukovník měl jednu kulku připravenou i pro vás, jenomže právě tehdy dosedli na zem výsadkáři z 1 Para a rychle postupovali sutinami. Takže vás musel nechat žít.“



Benovi bušilo srdce jako o závod a ztěžka se mu dýchalo. „Proč?“ vypravil ze sebe nakonec.



„Nic vás nenapadá? Paxton Bratrstvu zkřížených hnátů dodával zbraně. A nejen jemu, obchodoval s mnoha dalšími povstaleckými skupinami a armádu využíval jako krytí. Zatímco vaše jednotka seděla s rukama v klíně na ambasádě ve Freetownu a čekala, až dostane zelenou, Paxton se čas od času vypařil a domlouval obchody s Baronem. Zbraně za krvavé diamanty.“



„Operace Makapela Creek byla past,“ doplnil z křesla Wolff. „Domníváme se, že Paxton pojal podezření, že někdo z jednotky je mu na stopě. Podle nás ten osudový únik informace k tajným službám úmyslně zařídil on sám, aby vaši jednotku dostal pod palbu a nechal ji vyhladit. Měl být jediným přeživším. Jenomže situace se vyvinula tak, že tím sítem jste proklouzl i vy.“



„Přemýšlejte,“ ujala se slova zase Valentineová. „Dává to dokonalý smysl. Výpovědi našeho svědka nemůžete nic vytknout. Ta sama o sobě by mohla Paxtona dostat na lopatky.“ Povzdechla si. „Potíž tkví v tom, že Tinaše se bojí vystoupit veřejně. Dětské vojáky, kteří se za občanské války v Sieře Leone podíleli na genocidě, jejich národ dodnes nenávidí – přestože i je lze označit za oběti. Proběhla řada odvet a vražd ze msty. Tihle bojovníci jako by vytvořili třídu nedotknutelných párijů. Tinaše patří k těm šťastnějším. Dokázal nechat minulost za sebou a už se k ní nechce vracet. Takže zbýváte vy. Vy jediný nám můžete pomoct.“ Podívala se na něj naléhavým, pátravým pohledem. „Pomůžete nám? Prosím.“



V místnosti se rozhostilo mrtvolné ticho, jak Ben mlčky zpracovával nové informace. Uběhla celá minuta. Měl pocit, že mu praskne hlava.



Nakonec vstal. „Ne. Všichni tu lžete.“ A vykročil ke dveřím.



Zara vyskočila na nohy a spěchala za ním. Chytila ho za paži. „Bene, počkej…“



Odstrčil ji. „Pusť mě.“ Rozrazil dveře a vyšel do omšelé chodby. Zara vyběhla za ním, prosila a přesvědčovala. „Prosím, Bene. Miluju tě.“



Muž se zastavil. „Vážně?“



Zatvářila se, jako by jí vrazil facku.



„Prozatím jsi mi jenom lhala a využívala mě,“ sykl. „Jenom proto, aby tady ti tví kamarádíčci mohli špehovat člověka, který mi zachránil život.“ Znovu zamířil ke vchodu.



„A co jsem měla dělat?“ vykřikla.



Ben neodpověděl. Natáhl paži a s trhnutím otevřel domovní dveře.



„Kam jdeš?“



„Co nejdál od tebe,“ odvětil. „Vrať se ke svým parťákům, Zaro, čekají na tebe.“



Vykročil do deštivé noci a přirazil jí dveře před obličejem.









Kapitola třicátá první



Cesta do podzemní garáže trvala dvacet minut a Ben ji urazil jako v transu. Sotva vnímal, jak parkuje, a na betonovém schodišti, jež vedlo k bytu, několikrát zaškobrtl. S maximálním soustředěním vyťukal na klávesnici vedle dveří bezpečnostní kód a vklopýtal dovnitř. V pase jej tlačila zbraň. Vytrhl ji a odmrštil pryč.



Vrázoval do kuchyně, se škubnutím otevřel kuchyňskou linku a chňapl po lahvi stolního vína. Chvíli si s ní pohrával v ruce a přemítal, jestli ji odzátkovat, nebo prohodit oknem. Nakonec ji otevřel a nalil si plnou sklenku. Přecházel po místnosti se zaťatými pěstmi a nejraději by něco rozbil. Měl touhu mlátit pěstí do stěny, až by mu krvácely kotníky na rukou.



Nakonec se však sesul na židli u stolu a obracel do sebe jednu sklenku vína za druhou. Připadalo mu, že láhev vyprázdnil během sekund. Došel si pro další a pokračoval v nezměněném tempu.



Motala se mu hlava. Nebylo to vínem ani tím, že už se několik dní pořádně nevyspal. Dolehlo na něj vše, co se právě dozvěděl.



Po pár minutách zamířil omámené do ložnice, padl zády na postel a zavřel oči. Jen tak ležel a snažil se zastavit tok myšlenek, uvolnit křečovité napětí svalů.



Pomalu jej unášel spánek a myšlenky se slévaly do rozmazaných šmouh. Spal, ale klidný odpočinek to nebyl. Znovu prožíval hororové události z Makapela Creek.



Noční můra se začala odvíjet jako ve zpomaleném filmu. Ben spatřil postavu vycházející z plamenů, pistoli v jeho ruce, pohled upřený na vojáka, jehož se chystal zabít.



Něco se však změnilo. Nad Benem se nyní tyčili dva lidé a namísto beztvářných, rozmlžených osob, které jej obvykle ve snu navštěvovaly, nabyli jasných obrysů. Byli to dva muži, Afričan a Evropan. Černoch měl statnou, vypracovanou postavu, na sobě khaki uniformu a v ruce držel pušku od amerického výrobce ArmaLite. Naleštěná zbraň se blýskala v záři ohně. Vypadala zbrusu nová.



Kananga. Nervózně těkal očima kolem sebe a obracel zrak k nebi. Vrtulníky už se stahovaly nad misií. Muž klouzal pohledem k temné džungli, jako by nejraději utekl za svými muži.

Už ať to máme z krku

, říkal výraz jeho obličeje.



Vedle něj stál vysoký, štíhlý běloch v tropické bojové uniformě SAS. Harry Paxton. Ben poprvé rozpoznal jeho tvář – důvěrně známou, přesto cizí, zpola zalitou rudou září hořící misie. Jeho oči budily hrůzu. Pozvedl pistoli a zamířil na Bena.



Ben se pokoušel něco říct, ale přidušená slova se ztrácela v rachotu helikoptér. Postřehl, jak se Paxtonovy rty roztáhly v úsměvu.



A pak uviděl, jak se za ním v hlíně prosáklé krví zvedá na lokti Gary Smith, obličej bledý, tělo roztřesené vypětím, aby naposledy zacílil. Kulka zasáhla Paxtona do paže. Plukovník se otočil a střelbu opětoval. Smith se zhroutil a už se neprobral.



Vtom se Ben s trhnutím probudil. Zprudka se posadil na posteli, všechny nervy v těle napjaté k prasknutí. Složil hlavu do dlaní a vzpomněl si na slova Brooke.

Měl bys naslouchat svým snům.

Měla pravdu. A tak teď naslouchal. A poprvé slyšel pravdu.



Jako by se část jeho mozku probudila z letitého spánku a náhle se vynořily všechny dřímající vzpomínky. Jako by kdesi hluboko v duši vždycky pravdu znal, jen se jí nechtěl podívat do očí. Bylo snazší odsunout ji do nevědomí a pohybovat se v bezpečné zóně sebeklamu.



Nečekané prozření mu vyrazilo dech. Celé roky si něco nalhával. Nechybělo mnoho a byl by pro toho muže zabíjel, už téměř cítil pachuť smrti. Paxton ho jenom využil, zneužil čestného dluhu, který nikdy neexistoval.



Ben stále seděl na posteli a hlavou mu vířily všemožné myšlenky. Vkradla si mezi ně i Wolffova slova.

Paxton pojal podezření

,

že někdo z jednotky je mu na stopě.




Vrátil se ve vzpomínkách o mnoho let nazpět a najednou viděl souvislosti, které mu roky unikaly. Před očima mu naskakovaly obrazy, jež dávno vymazal. Vzpomínal na Smithe. Viděl jeho tvář tak jasně, jako by to bylo včera.



Seděli zavření v ubikacích připojených k velvyslanectví, když za ním seržant nečekaně přišel. Vypadal značně znepokojeně.



„Potřeboval bych s vámi mluvit,“ pravil. Povinným

pane

se v jednotce nezaobírali.



„Tak mluvte,“ opáčil Ben. „O co jde?“



„Je to docela choulostivá záležitost,“ řekl tehdy Smith. „A ani si tím nejsem jistý.“



V tu chvíli se však ve dveřích objevil Paxton a seržant zmlkl. Sklopil zrak k zemi a bez dalšího slova se vytratil z místnosti. Tohle chování nebylo pro obvykle sebevědomého vojáka typické. Ben za ním chtěl později zajít sám, jenomže pak dostali zelenou k útoku a události nabraly rychlý spád. Už k tomu neměl příležitost. Po tom, co následovalo, Ben všechny předcházející vzpomínky vymazal. Nevěděl o nich. Až dosud.



Jak tak seděl na posteli, vybavil si biblické podobenství o obrácení svatého Pavla na cestě do Damašku. Kdysi slepý Pavel náhle prozřel a spatřil Boha, jako by mu z očí spadly šupiny. Přesně tak se Ben cítil v tomto okamžiku – s tím rozdílem, že neviděl Boha, ale obličej Harryho Paxtona.



Za tohle plukovník zaplatí.



Benova mysl se najednou projasnila. Vyběhl z bytu, sprintoval k podzemnímu parkovišti a naskočil do svého mini cooperu. Vyrazil do noční Paříže a rychle ujížděl temnými ulicemi. Déšť ustal a na obloze se mihotaly hvězdy.



Prosvištěl městem zpátky k ošuntělému domu na předměstí. V rychlosti zaparkoval, přeběhl ke vchodu a zabouchal na dveře.



Tentokrát otevřela agentka Valentineová. Zažírala na Bena očividně vyvedená z míry.



„Vás bych tady nečekala,“ ucedila. „Co chcete?“



„Oznámit vám, že už vám věřím. A pokud to půjde, pomůžu.“



Žena se usmála. A podruhé od chvíle, kdy se seznámili, se natáhla na špičky a vtiskla mu letmý polibek na tvář. „Tak to byste měl jít dál.“



„Zara je ještě tady?“ otázal se Ben v chodbě.



Valentineová přikývla. „Přespí u nás a zítra se vrací do San Rema.“



Na to nic neřekl. Následoval agentku do provizorní operační místnosti. Harrison s Wolffem popíjeli kávu. Když se Ben ukázal ve dveřích, zakřenili se nejdřív na sebe, potom na kolegyni.



„Rádi vás zase vidíme,“ přivítal ho Wolff.



„Ten krk mě mrzí,“ pravil Ben a pokynul rukou k ortéze.



„Nechte to plavat. Udělal jste, co jste musel.“



Valentineová nakoukla do sousedního pokoje. „Někdo by tě rád viděl,“ šeptla.



Chvíli nato se objevila Zara. Při pohledu na Bena se jí rozzářily oči. Rozběhla se k němu a objala ho.



„Mrzí mě, že jsem o tobě pochyboval,“ hlesl muž. „A že jsem byl tak dlouho slepý.“ Otočil se k Valentineové. „Takže vy chcete, abych s váma spolupracoval.“



„Tak trochu jsem v to doufala,“ přisvědčila.



„Dobře, máte to mít. Ale mám nějaké podmínky.“



Zamrkala. „Například?“



„Nepřeju si, aby se v téhle věci dál angažovala Zara. Je to příliš nebezpečné.“



„Tak moment,“ zaprotestovala Zara. „Já se

chci

angažovat a nikdo mi v tom nebude bránit. Ráno se vracím do San Rema a budu pokračovat v práci z paluby

Scimitar.

Pokusím se zjistit co nejvíc, dokud bude Harry tady na schůzce.“



Ben se k ní obrátil. „Tihle lidi už ani nejsou oficiální tým,“ pravil. „Což znamená, že pro případ nouze nemáme žádné záložní zdroje. Nemáme záchranný plán. Žádný program na ochranu svědků. Budeš sama v terénu a naprosto bezbranná.“



„To ty taky.“



„Pro mě to nebude poprvé.“



Žena zavrtěla hlavou. „Musím se tam vrátit. I kdybych ho okamžitě opustila, potřebuju nějaké věci.“



„Seženu ti nové. Cokoliv si přeješ.“



„Co moje doklady?“



„Ty se dají snadno nahradit.“



„A co já? Kam půjdu?“



„Ke mně.“



„Do Normandie?“



Kývl. „Ráno tě odvezu do Le Val.“




„Ale.

Harry ví, kde to je,“ namítla. „Ty myslíš, že by mě nejel hledat? Já ho znám.“



„Až se do něj pustím, nebude vědět, kam dřív skočit. Navíc tam budeš v bezpečí. Je to jak vojenská základna, mám tam vycvičené lidi, zbraně, psy. Ani Harry se tam nedostane, nemusíš se bát.“ Ben se otočil zpátky na agentku. „Pak se vrátím sem a připravíme plán.“



„Počkat, počkat,“ opáčila Valentineová. „Takhle by to nešlo. Potřebujeme Zaru na palubě. Je nedílnou součástí akce, nemůžete ji prostě jen tak vytrhnout.“



„Zamítá se,“ prohlásil Ben. „Buď bude po mém, nebo v tom jedete sami.“



Valentineová vzdychla a mrkla na spolupracovníky. Harrison pokrčil rameny. „Nemůžeme si dovolit ho odmítnout,“ řekl.



„Tak fajn,“ souhlasila neochotně Valentineová. „Co dál?“



Ben vzal Zaru za ruku. Ženiny teplé prsty se dychtivě propletly mezi jeho.



„Jdeme.“









Kapitola třicátá druhá


Káhira



 

Kolem půlnoci egyptského času



Claudel zápolil se zabezpečeným souborem dnem i nocí déle, než si jeho vyčerpaný mozek pamatoval. Začínal se vážně obávat o své duševní zdraví.



Vyčerpal všechny možnosti, vyzkoušel všechny způsoby. Pálily ho oči a prsty se mu třásly. Pátral v paměti po jménech, názvech míst a čemkoliv jiném, co mohlo se záležitostí jenom trochu souviset a pomohlo by mu to ten ďábelský soubor otevřít. Zjistit správné heslo však nebylo v lidských silách. Mohlo to být cokoliv. Mohlo se to týkat faraóna Achnatona – a taky to mohlo být jméno kočky, kterou choval Paxtonův pradědeček.



Čím víc Claudel namáhal mozek, tím častěji se uchyloval k náhodným pokusům, které k ničemu nevedly, a tím víc nenáviděl Kamála, jenž ho k téhle zoufalé činnosti přinutil.



Před několika hodinami, kdy měl pocit, že se co nevidět nervově zhroutí, vyjel znovu k Sahureovu pyramidovému komplexu. Stál tam pod ostrými paprsky horkého slunce, pohledem klouzal po moři čtyři tisíce let starých ruin, které dnes tvořily abúsírskou nekropoli, a do očí se mu draly slzy. Modlil se za zázrak, jenž by mu ukázal, co tam viděl Morgan Paxton. Ale žádný se nekonal.



Pak jej něco napadlo. Vzpomněl si, co říkal ubohý Azíz těsně před smrtí. Že když Morgan Paxton běžel zpátky do auta, byl celý uprášený a pokrytý pavučinami.

Pavučiny

na tomhle vyprahlém místě znamenaly jediné. Paxton musel někam vlézt. V komplexu existovalo jediné místo, kam se dalo vejít. Sahureova pyramida.




Jak to

,

že mě to nenapadlo dřív?

blesklo mu hlavou. Odpověď byla nasnadě. Protože pod Kamálovým neustálým dohledem se nemohl na nic pořádně i soustředit.



Vyrazil k drolící se kupě, jež zbyla po vladařově starověké hrobce, a oběhl ji podél spodní hrany k polorozpadlému vchodu. Po čtyřech vlezl do klaustrofobní chodby a na obličej se mu nalepila kupa pavučin. Do pohřební komory plné sutin a nedýchatelného vzduchu se žádná archeologická expedice ještě nikdy nedostala – ale možná se dalo něco najít ve vertikální šachtě, která k ní vedla. Claudel svítilnou ozářil každý kout ve snaze najít nějaké značky, vodítka, prostě cokoliv.



Nic. Jen prach, pavouci a rozdrobené kameny.



Vyplazil se ven s pocitem drtivé porážky. S nechutí se vrátil do vily, k nenáviděnému počítači. Od té doby jen nečinně civěl na řádek, jenž ho vybízel k zadání hesla, příliš ochromený strachem, napětím i zlostí, aby se najedl, napil či si jen odskočil na toaletu.



Přepadla jej vlna vzteku. Prudce se odsunul od stolu a vstal. Naštvaně přešel pokoj. Na jedné z židlí ležel opotřebovaný vojenský vak, který Kamál sebral tomu Angličanovi, Hopeovi. Claudel se napřáhl a vší silou do ní kopl. Židle s rachotem spadla.



Nejdřív jej napadlo, že si zlomil palec. Zařval bolestí, svalil se na zem a chvíli jen seděl, sténal a masíroval si chodidlo. Nenáviděl se za to, že si zničil nádherný kus nábytku. Choval se jako Kamál.



A potom mu pohled sklouzl k vaků, z něhož napůl trčelo sako, které patřívalo Morganu Paxtonovi.



Claudel se vyškrábal na nohy a odbelhal se k němu. Přestože překypoval zlostí, nesnesl tyhle odporné věci rozházené na svém drahém koberci. Sehnul se, chytil sako mezi palec a ukazovák a znechuceně si je prohlížel, jako by držel za ocas mrtvou krysu. Takovýhle nevkus na sebe může navlíct jenom Angličan, pomyslel si.



Chystal se blejzr nacpat zpátky do tašky, aby se na něj nemusel dívat, když cosi vypadlo z náprsní kapsy. Věc se snesla k podlaze a Francouz ji zvedl. Byl to jen kus papíru, zašlá účtenka. Zmačkal ji v dlani.



Ale pak se zarazil. Sklopil zrak k ruce sevřené v pěst a zase ji otevřel. Chvíli se na papírek jen díval, potom jej opatrně narovnal prsty.



Někdo na něj načmáral telefonní číslo.



Mysl se mu rozjasnila, strach náhle tentam.



Předčíslí nebylo egyptské, ale britské. Claudel spěšně přiskočil k telefonu na pracovním stole, vyťukal mezinárodní kód Spojeného království a poté předčíslí oblasti a číslo, jež stály na zmačkané účtence.



Po několika zazvoněních se ozval záznamník. Vzkaz namluvila žena, jež hovořila anglicky, ale s jasně rozeznatelným přízvukem, který Claudel nedokázal hned identifikovat. Že by Irka?



„Dovolali jste se na univerzitu v St. Andrews, fakulta historie,“ oznámil hlas. „Pokud znáte klapku, prosím zadejte ji. Jinak prosím vyčkejte na operátora.“



Claudel vytáhl obočí a srdce se mu divoce rozbušilo. Tak fakulta historie. Zajímavé. Znovu mrkl na účtenku a vyťukal tři čísla, která stála na konci. Klapka 345, došlo mu.



Opět čekal několik zazvonění, opět se ozval záznamník. Claudel si vyslechl namluvenou zprávu a na kus papíru v rychlosti poznamenal jméno.



Potom zavolal Kamálovi.









Kapitola třicátá třetí



 

Paříž



Bylo už po jedenácté, když se Ben se Zarou usadili v klidné restauraci v dlážděné ulici v Latinské čtvrti. Usrkávali vychlazené šampaňské Močt u rohového stolku, který osvětlovala jen intimní záře svíčky.



Ben se díval na Zaru a cítil nával smíšených emocí. Uvědomoval si, že by ho měl spalovat vztek, když teď věděl, čeho všeho se Harry dopustil. Kdesi mezi vším tím hněvem, odporem a pocitem zrady, které vyplynuly ze skutečností, jež mu odhalila Valentineová, se však začalo rodit cosi nového a nezvyklého.



Pocit osvobození. Neuvěřitelné, opojné, omamné svobody. Už jej nesvazoval žádný morální závazek ani starý čestný dluh. Žádný vděk Paxtonovi, který v sobě živil příliš dlouho. Jako by se před ním otevřela úplně nová budoucnost.



Vzpomněl si také na další řadu, kterou mu dala Brooke.

Musíš se řídit srdcem.

Teď ji konečně mohl poslechnout.



„Na copak myslíš?“ Zara se natáhla přes stůl a vzala Bena za ruku.



„Promiň, byl jsem mimo.“



„Pověz mi o svém domově,“ vybídla ho.



„Brzo ho uvidíš na vlastní oči.“



„I tak mi ho popiš.“



Usmál se. Palcem ji hladil po hřbetu ruky a vyprávěl: „Je tam nádherně. Touhle dobou jsou lesy plné květin, všechno se probouzí k životu. Ve vzduchu cítíš tymián, rozmarýn a levandule a hvězdy jsou v noci tak jasné, že máš dojem, že stačí stoupnout si na špičky a dotkneš se jich.“



Oči se jí ve světle svíčky zablýskly. „A co dům?“



„Tradiční venkovské stavení z osmnáctého století. Rozmanitá stavba, kamenné podlahy, vinný sklep… A tak dále. Úplné jiný svět než

Scimitar

.“



„Nemůžu se dočkat.“



„Doufám, že chvíli pobudeš,“ odvážil se vyslovit.



Stiskla mu ruku ještě pevněji. „Nepochybuju o tom, že tam budu chtít zůstat co nejdéle. Jediné, co chci, je být ti nablízku.“



Po večeři vyšli ruku v ruce na ulici a těšili se ze vzájemné přítomnosti. Ben mávl na taxi. „Do Ritzu,“ řekl řidiči, když se Zarou vklouzli na zadní sedadlo.



„Ritz? Vždyť už jsme večeřeli,“ uchichtla se žena.



„Měl jsem na mysli hotel. Napadlo mě, že bys ocenila hezké prostředí.“



„Ale ty tu máš přece byt, ne?“



Ben se rozpačitě usmál. „Taky jsem si říkal, že budeš zvyklá spíš na Ritz než na cokoliv jiného.“



Žena se zamračila. „Tak takhle mě vidíš? Nežila jsem na nablýskaných jachtách odmalička. Měl bys vidět místo, kde jsem vyrostla.“



„Navíc…,“ začal.



„Vím, co chceš říct.“



„Ano?“



„Ano. A odpověď zní stejně. Chci s tebou strávit noc.“ Pohladila ho po ruce. „Celou noc. U tebe. Nestojím o nóbl hotel, chci jen být s tebou.“



Ben dal tedy řidiči svou adresu a vůz vydražil od obrubníku. Sotva vnímali světla pouličních lamp, jež se míhala za okny. Zajímali se jen jeden o druhého, tiše si povídali, smáli se, dotýkali. Jen pár minut nato taxi zastavilo v uličce poblíž vjezdu do podzemního parkoviště.



„Kde to je?“ zajímala se Zara, když taxi odjelo.



„Drž se mě.“ Provedl ji dlážděnou uličkou a bočním vchodem do potemnělého parkoviště, kde se každý krok vracel ozvěnou.



„Kam to jdeme?“ zahihňala se.



„Uvidíš.“ Vzal ji za ruku a společně vyšli po betonovém schodišti, jež končilo u bezpečnostních dveří. Ben naťukal kód. „Tohle číslo si pamatuj,“ řekl, když se dveře otevřely.



„Teda, tomu říkám bezpečnost. A tos dostal od nějakého klienta? Kdo to byl, nějaký gangster?“



„Skoro. Vládní ministr. Každopádně tu budeš docela v bezpečí.“



„S tebou bych se cítila v bezpečí úplně všude.“



Vešli dovnitř a Ben těžké dveře zase zavřel.



„Konečně sami,“ prohodila Zara a vzala mu ruce do dlaní.



„Dáš si něco k pití?“



„Později.“ Políbila ho. „Ložnice je támhle?“



Ben mlčky kývl.



Vykročila pozadu k místnosti a vábila muže za sebou. Opřela se do pokojových dveří a oba vklopýtali do místnosti. Položila se zády na postel a přitáhla si ho k sobě.



„Nemůžu uvěřit, že se to skutečně děje,“ zašeptala mu do ucha.



Následujícího rána Bena probudil proud slunečních paprsků. Zavrtěl se ve zmuchlaných přikrývkách a přetočil se. Párkrát zamrkal a při vzpomínce na minulou noc se pousmál.



Ospale se protáhl a rukou nahmatal polštář na vedlejším lůžku. Zara byla pryč.



Vzápětí uslyšel, jak přechází po bytě, a podíval se na hodinky. Bylo skoro osm. Pomalu aby se připravili k odjezdu, jestli chtějí do Le Val dorazit do oběda. Zrovna se chystal vylézt z postele, když se otevřely dveře a Zara vešla dovnitř. Byla oblečená a soukala se do bundy. Sklonila se k němu a políbila ho. „Spal jsi jako nemluvně.“



„Někam se chystáš?“ zeptal se.



„Nemáš tu nic k snídani. Skočím do pekárny a koupím pár croissantů.“



„Můžeme si dát něco cestou.“



„No tak, dopřej mi to potěšení. Chci ti před odjezdem udělat něco dobrého k jídlu.“



„Ale…“



„Žádné ale. Dělám ti snídani a to je rozkaz. Klidně si ještě polež, za chvíli jsem zpátky.“ Obrátila se k odchodu, ale u dveří pár vteřin otálela. Vrátila se k posteli, znovu se sklonila a znovu Bena políbila, tentokrát dlouze a něžně. „Miluju tě,“ šeptla mu do ucha a odešla.



Ben si ještě zdříml. Po chvíli otevřel oči a posadil se. Osm třicet. Takhle odpočatý už se dlouho necítil. Vstal a zamířil ke sprše. Z cestovní kabely vytáhl náhradní džíny, bílé triko a šedý svetr s výstřihem do V.



Vtom si uvědomil, že Zara už je pryč docela dlouho. Možná čeká v pekařství ve frontě. Anebo zapomněla bezpečnostní kód. Přešel ke vstupním dveřím, aby se podíval ven, a napůl čekal, že ji tam spatří s hnědou papírovou taškou plnou croissantů v ruce a omluvným úsměvem na rtech. Chodba však zela prázdnotou.



Zase dveře zabouchl a zmateně zamířil do kuchyně. Zrak mu okamžitě padl na složený list papíru na jídelním stole. Chňapl po něm a četl.



Bene, vím, že na mě budeš naštvaný, ale musela jsem jít pomoct Kim a ostatním. Je to tak správné. Vím, že bys mě nenechal odejít, takže jsem musela nějak vyklouznout. Nezlob se na mě, prosím…



Miluju tě. Brzo budeme zase spolu, slibuju. Všechno nám vyjde podle představ. O mě se nestrachuj, umím se o sebe postarat.



Líbám tě



Z.



Ben vztekle přecházel po bytě, rozzuřený sám na sebe, že něco takového dopustil. Ještě větší hněv ale pociťoval vůči Kim Valentineové, která Zaru přiměla riskovat život. Po tom, co se stalo Lindě Downeyové, snad celý ten jejich slavný tým mohl vědět, že to není dobrý nápad. Před očima mu vyvstala fotografie ženina zohaveného těla a mráz mu přeběhl po těle.



Rozezleně čapl telefon a už už vyťukával číslo Valentineové – ale pak si to rozmyslel. Zajede za nimi osobně, domluví Zaře mezi čtyřma očima a okamžitě ji odveze do Le Val, přesně podle plánu.



V rychlosti posbíral pár věcí, které si s sebou přivezl, a naházel je do kabely. Pistole ležela stále pod židlí, kam jí předchozího večera naštvaně mrskl. Popadl ji a přihodil k ostatnímu. Zamkl byt a seběhl k automobilu. Betonovým prostorem se rozlehlo kvílení pneumatik, jak smykem vyjel z parkovacího místa, vyrazil na nájezd a vřítil se do ulice.



Uháněl Paříží, dokud neuvízl v dopravní zácpě způsobené převrácenou dodávkou, jež blokovala hlavní silnici. Prsty bubnoval o volant a tiše klel, zatímco rozzuření pařížští řidiči bezhlavě mlátili do klaksonů. Konečně policie uvolnila prostor, situace se uklidnila a za patnáct minut mohl Ben pokračovat v jízdě.



Když smykem zaparkoval před domem na předměstí, bylo už skoro deset. Přeběhl ke vchodu a hlasitým boucháním se dožadoval vstupu.



Dveře^ se pod jeho pěstí samy otevřely. Nejspíš už mě čekají, blesklo Benovi hlavou, když vrázoval do chodby. Přesto bylo divné, že by nechali domovní dveře nezabezpečené. Divné a lehkomyslné. „Zaro?“ zvolal. „To jsem já.“



Žádná odpověď. „Valentineová? Kde jste? Musíme si promluvit.“



Došel ke dveřím na konci chodby. Byly nepatrně pootevřené, jen na pár centimetrů, a zevnitř se neozýval žádný zvuk. To jej znepokojilo. Že už by odjeli? A Zara vyrazila do San Rema? V tom případě jde pozdě.

Ta zasraná zácpa.




Opřel se dlaní do dveří a otevřel je dokořán. V pantech slyšitelně zavrzalo a Ben vkročil mezi zárubně.



Roleta byly zatažená, místnost potemnělá. Pod botami ucítil cosi vlhkého, jako by tam někdo vylil hodně vody nebo prasklo potrubí. Když došlápl, ozvalo se začvachtání. Rukou šátral po zdi, aby si rozsvítil.



Ten puch. Ostrý, charakteristický zápach v něm vyvolal vlnu vzpomínek. Nehezkých vzpomínek.



Konečně prsty nahmatal vypínač a zmáčkl ho.



Pohled, který se mu naskytl, ho přiměl vyklopýtat zpátky do chodby.









Kapitola třicátá čtvrtá



Z pokoje na něj zírali Valentineová, Harrison i Wolff. Ústa měli dokořán, ale nevydali ani hlásku. Tři odřezané hlavy stály vyrovnané v řadě na provizorním jídelním stolku. Krev kapala z umakartové desky na koberec a pomalu tuhla.



Zbytky těl ležely rozházené po pokoji a nedalo se určit, komu která část patřila. Paže na jednom místě, noha na jiném. Jako na jatkách. Vypadalo to tu jako na snímku Lindy Downeyové. Vlastně hůř.



Benovi se obracel žaludek, ale potlačil nutkání zvracet. „Zaro…,“ podařilo se mu zvolat.



Vtom za sebou uslyšel tiché našlapování. Otočil se a spatřil siluetu muže, jež se rýsovala ve čtverci tlumeného světla, které dovnitř dopadalo přes ornamentní sklo vchodových dveří.



Muž postoupil o krok blíž.



„Zdravím, Benedikte,“ pravil Harry Paxton. Přívětivý dojem kazil jen černý obrys pistole řady SIG Pro ráže devět milimetrů, kterou držel v ruce. Mířila Benovi přímo do srdce.



„Cos udělal Zaře?“ otázal se Ben.



„Mojí drahé, věrné manželce?“ opáčil plukovník.



„Jestli jsi jí ublížil…“



„Tak co? Zabiješ mě? O tom vážně pochybuju.“



„Věř tomu,“ ucedil Ben.



Paxton se zasmál. „Je naživu. Alespoň prozatím.“



„Chci ji vidět.“



„Není daleko,“ utrousil Paxton a luskl prsty. Ben kdesi za sebou zaslechl cvaknutí kliky a zprudka se otočil. Na protější straně místnosti, za hrozivou řadou hlav, se ve dveřích, z nichž předchozího dne vyšla Valentineová, objevil muž.



A Zara byla s ním. Ústa měla zalepená stříbrnou lepicí páskou, oči vytřeštěné hrůzou. Muž jí pod krkem držel tenký ostrý nůž.



Ben zíral na muže. Neviděl ho poprvé.



„Tohle je Berg,“ oznámil Paxton. „Můj společník.“



Thierry. Řidič motorového člunu, který převážel Bena a Kim Valentineovou ze sanremského Porto Vecchio na jachtu a zpátky. Ben se mu díval do obličeje a viděl jen nevzrušenou, kamennou prázdnotu, jež provází bezduchou krutost.



„Vidíš?“ prohodil Paxton k Zaře. „Říkal jsem ti, že přijde. Koneckonců je do tebe blázen.“ Obrátil se zpět k Benovi. „Ty myslíš, že jsem o Valentineové a jejích kamarádech nevěděl? A tady o slečně Věrné, co zařizovala, aby mě mohli sledovat? Ale věděl, od samého začátku. Stačilo jen nasadit mojí neohrožené manželce GPS, když předstírala, že jede na návštěvu za nemocným kamarádem, a dovedla mě přímo k nim.“



„Jsi mrtvý,“ odtušil Ben. „Vůbec o tom nepochybuj. Právě sis vykopal vlastní hrob a stojíš přímo na okraji jámy.“



„Nepřeháněj. Nezapomeň, s kým máš tu čest. Všechny triky jsem tě naučil já. A taky si uvědom, že jenom díky mně jsi pořád naživu.“



„Čtrnáctého května devatenáct set devadesát sedm,“ sykl Ben. „Co mi to tu chceš namluvit?“



„Ušetřit někomu život je stejně dobré jako ho zachránit, Benedikte. Pamatuješ, jak ses tehdy probudil v nemocnici? A jak jsem u tebe seděl? Byl jsem připravený udusit tě polštářem, kdyby sis něco z těch událostí vybavil. Takže ať se toho dne stalo cokoliv, tak jako tak vděčíš za svůj život mně.“



Ben sotva nacházel slova. „Proč jsi to udělal, Harry? Jak jsi mohl? Byla to tvoje jednotka.“



Plukovník pohodil rameny. „Smith vůči mně pojal podezření. Udělal jsem, co jsem musel, než by to někomu stačil vykdákat. Musel jsem ochránit svůj podnik. Zachoval by ses úplně stejně, říká se tomu přežití.“



„Svůj podnik. Myslíš obchod se smrtí.“



„Uspokojuju požadavky klientů, toť vše. Co s mými výrobky dělají, je člověku vlastní už od počátků lidstva. Tak to prostě je a vždycky bylo. Jen mrtví se dočkali konce války.“



„Platón,“ řekl Ben. „Nesnaž se ospravedlnit, co děláš, citáty z klasické filozofie. Jseš prachobyčejnej pašerák zbraní.“



„Nebuď naivka. Kdybych ty zbraně, co zabíjejí, nedodával já, dělal by to někdo jiný.“



„Existuje přísloví, Harry.

Jsi to, co děláš“




„Jsem nutné zlo.“



„Což je pořád zlo.“



„Ty jsi ten poslední, od koho se nechám poučovat o morálce,“ obořil se na Bena Paxton. „Ty na svých rukách snad nemáš krev? Máš dojem, že ses pohyboval v jiné branži? A patřil jsi k nejlepším. Ale to asi víš.“



„Nechal jsem toho, Harry. Špinavé války zkorumpovaných jedinců už mě nezajímají. Odešel jsem, zato ty jsi zabředl ještě hloub. To je ten rozdíl mezi náma dvěma.“



„Nejsme tak odlišní, jak se tu snažíš předstírat,“ řekl plukovník. „Proto jsi ten nejlepší na jednu prácičku, kterou potřebuju.“



„Svůj úkol jsem splnil, je po všem.“



„Kdepak, čeká tě ještě jeden. A tentokrát uděláš přesně to, co po tobě budu chtít.“



Ben nereagoval.



Paxton se usmál. „Správně. Jedeš zpátky do Egypta a najdeš tam pro mě Morganův poklad.“ Při pohledu na výraz Benova obličeje se rozesmál. „Samozřejmě, že jsem věděl, na čem dělá. To si fakt myslíš, že bych tě poslal až do Káhiry jenom proto, abys mého drahého synáčka pomstil? No, možná bych to i udělal, kdyby byl moje vlastní krev. Bohužel to ale byl nejspíš jen výsledek jednoho z Heleniných záletů. A lidi, kteří mě zradí, nemám rád.“



Chvíli trvalo, než Ben plně pochopil význam mužových slov. „Tys ji zabil,“ hlesl. „Zabils svou vlastní ženu.“



Paxton se suše usmál a přikývl. Ještě tentýž týden, kdy jsem se dozvěděl, že mě celé ty roky podváděla. Nastražil jsem to jako infarkt. Masivní předávkování adrenalinem. Zhasla jako svíčka. Zazubil se. „A toho bastarda jsem hodlal odstranit taky. Dávno jsem měl poznat, že není můj vlastní. Už jsem nesnesl ani jeho přítomnost. A tak jsem čekal na příležitost, až se ho budu moct zbavit. Všechno bylo připravené, měl trochu přebrat a spadnout z jachty do moře. Tragická nehoda. Ale pak z něj vypadlo, že kápl na něco, z čeho by mohla být spousta prachů. To jediné ho drželo při životě. Myslíš, že mě nějak drásalo, když ho zabili? Já jsem jen nechtěl přijít o ten poklad.“



„Takže ses rozhodl využít mě,“ řekl Ben. „Kdybych kvůli tobě ty dva feťáky zabil, zkusil bys mě tou vraždou vydírat a přinutit mě jít po pokladu.“



„Uznávám, že to nebyl nejdokonalejší plán,“ odvětil Paxton. „A když jsi ho překazil tím, žes vzal věci do vlastních rukou, rychle mi došlo, že budu muset najít jiný způsob, jak tě přimět, abys pro mě pracoval. Nejsem slepý. Viděl jsem, co se děje mezi tebou a mojí ženuškou. Vaše milostné vzplanutí mi poskytlo perfektní řešení.“



Ben otočil oči k Zaře ve snaze uklidnit ji svým pohledem. Podívala se na něj, ale pochyboval, že ho viděla. Stála tam ztuhlá šokem a zděšením. Nejspíš ji přinutili sledovat, jak masakrují tři agenty, a teď byla přesvědčená, že je další na řadě.



„Tak, majore, je to na vás. Splňte svou misi, a je vaše. Selžete, a zemře otřesnou smrtí. Čas běží.“



„Děláš obrovskou chybu, Harry. Ještě z toho můžeš vycouvat. Nech ji jít a já nechám tebe.“



„Chyba by byla mě podcenit,“ pronesl Paxton. „Zkus mě podrazit, a Berg má zelenou dělat si s ní, co se mu zlíbí. Ať tě ani nenapadne pokoušet se ji hledat. Neměl bys šanci. Může být na kterékoliv z tuctu lodí kdekoliv na světě. Přiblížíš se na kilometr a já se to dozvím.“



Ben nic neříkal.



Plukovník zalovil v kapse, vytáhl drobný předmět a vyhodil jej do vzduchu. Ben ho instinktivně chytil. Držel jej v dlani a zkoumavě si ho prohlížel. Byl to asi pět centimetrů dlouhý, úzký světlemodrý předmět s bílou reliéfní obchodní značkou. Flashdisk.



„Morganův výzkum,“ oznámil plukovník. „Ten soubor, cos mi poslal. Samozřejmě pořád zaheslovaný, ale to už je teď tvůj problém.“ Mrkl na hodinky. „Tak, majore, myslím, že byste se do toho měl pustit. Máš sedm dní, abys našel Morganův poklad, a čas ti právě začal ubíhat.“



To nemohl myslet vážně. „Sedm dní?“



„Slyšel jsi dobře,“ odvětil Paxton. „Jeden týden. Nejsem trpělivý člověk, Benedikte, a na tohle už jsem čekal dost dlouho. Říkej tomu třeba náročná výzva. Taky už jsi je zažil.“



Ben svěsil hlavu. „Dostals mě. Udělám všechno, co chceš.“ Při těch slovech přemítal nad browningem v cestovní kabele, jež ležela v jeho mini cooperu jen pár metrů od hlavního vchodu. Potřeboval vše citlivě načasovat a trochu štěstí k tomu – ale kdyby se mu nějak podařilo dostat ke zbrani, mohl by celou věc rychle ukončit. Nejdřív by zabil Berga, potom Paxtona. A nakonec by odvezl Zaru. Někam hodně daleko.



Plukovník ho upřeně sledoval. „Znám tě tak dobře, Benedikte, jako bys byl můj syn. Vím, jak uvažuješ a co se ti honí hlavou. Už teď spřádáš plány, jak z toho ven. Myslíš si, že tě nechám jen tak odejít, zatímco já budu pořád tady uvnitř?“ Zavrtěl hlavou a potichu se pro sebe zasmál. „Musíš mě mít za totálního blbce.“ Aniž pustil SIG Pro z pravačky, zašátral levou rukou v bundě a vytasil podivnou zbraň s dlouhou hlavní.



Ben ji okamžitě poznal. Puška s uspávacími šipkami poháněná oxidem uhličitým. Veškeré naděje pohasly. Nebylo úniku.



„Než se vzbudíš, my tři už budeme za horama,“ pravil Paxton. „Na stole najdeš všechno, co budeš potřebovat. Příjemnou cestu do Egypta a co nejvíc britského štěstí.“ Usmál se. „Budu tě pravidelně kontaktovat, abych věděl, jak postupuješ.

Bon voyage

, Benedikte.“



Dal si se zaměřováním načas. Ben ztuhl v očekávání zásahu a vrhl poslední pohled na Zaru. Pak puška v plukovníkových rukou vyštěkla a Ben ucítil ostrou bolest na krku, kde se mu šipka zabodla pod kůži.



Okamžitě jej pohltila neproniknutelná čerň. Uvědomil si ještě podivnou beztíži a vzápětí dopadl obličejem na krví nasáklý koberec.









Kapitola třicátá pátá



Mohl se probudit za několik vteřin, a stejně tak to mohlo být pár let. Pomalu stoupal z temných hlubin, prorazil hladinu a vyhoupl se do vědomí. S rychlým mrkáním se probral do světa rozmazaných šmouh a nejasných ozvěn. Když se rozpomněl, co se stalo, obrátil se mu žaludek, jako by jej do nosu praštil skutečný nepříjemný zápach.



Stále ležel na zemi, ale něco se změnilo. Byla tvrdší a chladnější. Levou paži měl napřaženou před obličejem. Zaostřil zrak na ručičky hodinek, avšak pár chvil ani nevěděl, proč to dělá. Teprve až se nervové synapse znovu probudily k životu, pochopil, že je skoro poledne a že ležel v bezvědomí téměř dvě hodiny.



Při tom pomyšlení jím projela nenadálá vlna energie. Trhl sebou a drápal se na nohy. Opřel se loktem o podlahu, pak se překulil na kolena a vrávoravě vstal. Zatřepal hlavou, aby se zbavil malátnosti. Položil dlaň na krk v místech, kde ho zasáhla šipka. Pořád cítil ostrou bolest.



Nacházel se ve stejné místnosti, ale vypadalo to tu úplně jinak. Stál na holých podlahových prknech a jen pár hřebíků a chomáčky jemných vláken podél stěn prozrazovaly, že zde býval koberec. Z nábytku zůstal jen pracovní stůl, avšak počítač, fotoaparáty, sledovací zařízení… všechno zmizelo. Stejně tak v pokoji nebylo ani stopy po provizorním stolku – a zmasakrovaných tělech. Nic nenasvědčovalo tomu, co se zde událo. Harry Paxton za sebou znovu dokonale zametl.



Benovy ruce voněly po mýdle. Dokonce z něj smyli i krev z koberce.



Zvenčí se linul štiplavý puch a Ben se přesunul k oknu. Roleta byla stažená až pod parapet. Se škubnutím ji vytáhl a vyhlédl zaprášeným oknem na přerostlou zahrádku za domem. Byla obehnaná vysokou zdí a celá zaplevelená. Uprostřed neudržovaného trávníku hořel obrovský oheň, z něhož k nebi stoupal černý kouř. Plameny olizovaly zuhelnatělé zbytky smotaného koberce a nábytku.



Ben se odvrátil a přešel ke stolu. Na jeho desce ležely pouhé dva předměty.



Flashdisk, který držel v ruce, když upadl do bezvědomí, a plátěný vak stažený šňůrkou. Ben jej potěžkal v ruce, rozvázal šňůrku a nahlédl dovnitř. Uviděl dva svazky bankovek, jeden o něco tlustší než druhý. Vzal oba do ruky a prohlédl si je. Odhadem tisíc eur a deset tisíc egyptských liber. Paxton myslel opravdu na všechno.



S ubíhajícími vteřinami na Bena plně dolehlo vědomí bezvýchodné situace. Byl si jist jediným – musí udělat přesně to, co mu plukovník přikázal. Nemá na výběr. Paxton nebyl žádný obyčejný únosce, ale Vysloužilý plukovník SAS a navíc dobře věděl, jak Ben přemýšlí. Vycvičil ho a vychoval z něj vojáka. Neexistuje způsob, jak ho přelstít. Omotal si Bena kolem prstu.



Sedm dní na to, aby našel poklad ztracený tisíce let, a netušil ani, kde začít. Vzal do ruky flashdisk, podržel jej v dlani a pak jej zasunul do kapsy, kde nahmatal i klíčky od auta. Zvedl vak zavázaný šňůrkou, přehodil si ho přes rameno a vyšel z domu.



Ulice zela prázdnotou. Ben přešel ke svému vozu, s pípnutím otevřel zámky a pohodil peníze na zadní sedadlo vedle cestovní kabely. Okamžitě poznal, že se v ní někdo přehraboval. Zkontroloval její obsah – browning byl pryč.



Jel pomalu, jako stroj. Vrátil se do domu poblíž centra města, zaparkoval mini cooper na obvyklém místě v podzemí a vypnul motor. Dlouho jen bez hnutí seděl za volantem a s prázdným výrazem ve tváři civěl přes čelní sklo na holou betonovou stěnu. Věděl, že se nedokáže přinutit jít nahoru. Všechno by mu příliš připomínalo Zaru. Otisk ženiny hlavy na polštáři, zmuchlané přikrývky, její vlhký ručník v koupelně. Vůně jejího parfému i vzkaz, který stále ležel na kuchyňském stole.




Proč jsi ji nechal odejít?

vyčítal si.



Vystoupil z vozu a vykročil. Netušil, kam míří. Vyšel po rampě ven, zahnul doprava a ubíral se dál ulicí. Během pár minut se už otupěle loudal po Haussmannovu bulváru a jen matně vnímal kolemjdoucí a hustou dopravu. Kráčel dál. Když přecházel přes přechod, málem jej srazil autobus. Kolos zastavil asi metr od něj a řidič vztekle mačkal klakson, ale Ben to sotva postřehl. Nějak došel na opačnou stranu bulváru a bezmyšlenkovitě kladl jednu nohu před druhou.



Po chvíli strčil ruku do kapsy a sevřel v dlani flashdisk. Tahle malá elektronická věcička možná za neproniknutelnou hradbou hesel, kódů a bůhvíjakých dalších technických vynálezů ukrývala vše, co potřebuje vědět. Jenže se nedala použít. Neexistoval způsob, jak se dobrat k uloženým datům, to už měl vyzkoušeno. Byla to slepá ulička.




Pokud ovšem…






Vtom se rozpomněl. Lístek, který našel v kapse Morganova saka, účtenka s naškrábaným telefonním číslem. Úplně mu vypadla z hlavy, pokládal ji jen za nepodstatný odpadek – a možná se nepletl, jenže v této chvíli to bylo to jediné, čeho se mohl chytit.



Jakže znělo to číslo? Usilovně pátral v paměti, nutil se vybavit si obraz účtenky. Nic.



Teprve když mu kdosi narazil do zad, uvědomil si, že se zastavil uprostřed chodníku. Zamumlal omluvu a ustoupil stranou.



Opřel se o zábradlí. Bylo mu na zvracení, a to nejen z dodatečných účinků uspávací drogy. Pozoroval pár holubů, jak si pyšně vykračují kolem stromu na okraji silnice a klovají do smetí.




Zatraceně

, to číslo ne a ne se mu vybavit. Byla to britská pevná linka – na to si vzpomínal. Ale jakmile se začal soustředit na jednotlivé cifry, objevila se mu před očima Zařina tvář a nůž na jejím hrdle. Bergův nezúčastněný pohled. Paxtonův úšklebek.



Hlava mu třeštila rachotem projíždějících aut a myšlenky jako by se ztrácely v chaotickém víru podnětů. Ovládl ho zimničný třes, v ústech měl sucho, srdce mu divoce bušilo a ruce se mu třásly. Začínal se hroutit.




Zatraceně, Hope. Vzpamatuj se.






Znovu vykročil. S pohledem přilepeným k zemi se horečně snažil rozpomenout na naškrábané číslo.



Nic.



Najednou chodník končil a Ben vzhlédl. Věděl přesně, kde je. Došel až na Place de la Trinité. Za rušným náměstím vykukovala zpoza korun stromů kupole kostela Nejsvětější Trojice. Jako by jej vábila k sobě.



Přešel přes náměstí, vystoupal po schodech ke vchodu a vkročil do svatostánku. Bylo tam chladno a temno a ve vzduchu se vznášela pronikavá vůně kadidla. Ozvěna Benových kroků na vyšlapaných kamenných dlaždicích se nesla až ke stropní klenbě, jak kráčel uličkou mezi lavicemi. Burácení aut sem doléhalo jakoby z velké dálky a okny z barevného skla dopadalo průzračné světlo. Ben se usadil v jedné z lavic, sklonil hlavu a zavřel oči. Nechal se unášet poklidnou atmosférou místa, cítil, jak se vytrácí zmatení a projasňují se mu myšlenky.



V duchu si vybavil sám sebe v zapáchajícím nájemním domě v Káhiře.



Spatřil před očima zdrogovanou dívku s tetováním anděla, oblečenou v Morganově saku.



Střih na Morganův káhirský byt. Právě prohledává kapsy saka.



V ruce drží zmačkaný papírek.



Dívá se na telefonní číslo.




No tak.







Dívá se na telefonní číslo.






A náhle prozřel. Srdce mu poskočilo. Otevřel oči, z kapsy rychle vytáhl pero a nadrápal číslo na hřbet ruky.



Zažíral na ně. Bylo správně, tím si byl jist. Předčíslí oblasti, 01334, mu stále nic neříkalo. Následovalo vlastní telefonní číslo a nakonec trojciferná klapka, 345. Ta byla nejsnadnější.



Vstal a najednou si připadal silnější. Soustředěnější. I mysl měl jasnější.



Vyšel z kostela a nechal chladný klid za zády. Svatostánek obklopovaly krásné, upravované zahrady, jež tvořily přirozenou bariéru před rušnou silnicí. V lehkém vánku šustilo listoví stromů, po trávnících poskakovali drobní vrabčáci. Ben zamířil ke staré dřevěné lavičce pod sukovitým dubem. Usadil se na samý okraj, vytáhl mobilní telefon, znovu se zadíval na číslo na hřbetu ruky a vyťukal je na klávesnici.



Při čtvrtém zazvonění začal klesat na mysli. Možná to k ničemu nebylo, možná to číslo vůbec nic neznamenalo. Jestli ta holka nosila Morganovo sako už pár dní, mohla účtenka klidně patřit jí. Přepadly ho pochybnosti.



Po šestém zazvonění naskočil záznamník.



„Dovolali jste se na univerzitu v St. Andrews, fakulta historie,“ pravila nahraná zpráva. V ženském hlase zněl zpěvavý skotský přízvuk. „Pokud znáte klapku, prosím zadejte ji. Jinak prosím vyčkejte na operátora.“



Tohle nevypadá na kamarády káhirské feťačky, pomyslel si Ben, zadal trojcifernou klapku a čekal. A vzápětí tiše zaklel, když se po několika vyzváněcích tónech ozval další záznamník.



„Dobrý den, dovolali jste se doktoru Lawrenci Kirbymu. Momentálně nejsem přítomen, zanechte mi prosím vzkaz…“



Ben zavěsil ještě před pípnutím. Teď alespoň věděl, komu to číslo patří. Najednou všechno vypadalo nadějněji. Možná to není moc, ale lepší než nic.



Opřel se o dřevěné opěradlo a v internetovém vyhledávači telefonu zadal heslo „Dr. Lawrence Kirby, univerzita St. Andrews“. Odkaz jej přesměroval přímo na stránky fakulty historie, kde byl Kirby uveden v seznamu zaměstnanců. Když Ben najel na jméno a rozklikl je, objevila se na displeji nevelká fotografie a dvouřádkový popisek. Snímek ukazoval muže se zadumaným výrazem v bledé tváři, jenž se nestihl ráno oholit. Měl hustou kštici černých vlasů a jeden neupravený chomáč mu spadal do čela.



Ben zíral na muže a přemítal.

Bude mi tenhle šmejd vůbec k něčemu?




Odložil přístroj vedle sebe a vytáhl krabičku cigaret a zapalovač. Připálil si a pozoroval, jak spirálky kouře stoupají k nebi. Že všech sil se snažil nemyslet na Zaru. Nešlo to. Dokouřil a okamžitě si zapálil další cigaretu. Pár minut nato chňapl po telefonu a znovu vytočil Kirbyho číslo.



Tentokrát se záznamník nezapnul a přístroj vyzváněl a vyzváněl. Ben se už už chystal zavěsit, když se ozval zadýchaný mužský hlas. Jako by Kirby utíkal, aby stihl hovor vyřídit.



„To je doktor Kirby?“ otázal se Ben.



„U telefonu,“ zafuněl hlas.



„Doktor Lawrence Kirby?“



„No ano,“ přisvědčil muž bodře. „Kdo volá?“



„Neznáte mě. Volám kvůli Morganu Paxtonovi.“



Linka oněměla.



Ben zaklel a zavolal znovu. Tentokrát se Kirby ozval po druhém zazvonění.



„Přerušili nás,“ pravil Ben.



„To teda nepřerušili.“ Bodrost se z hlasu vytratila. „Zavěsil jsem.“



„A proč? Chci si s vámi jen promluvit.“



„Protože žádného Morgana Paxtona neznám.“



„Ovšem na to si to jméno pamatujete podezřele dobře.“



„Poslyšte, nevím, kdo jste, ani o čem to mluvíte,“ odvětil Kirby. Do hlasu se mu vkrádala panika. „Nejspíš jste si spletl číslo.“



„Číslo je správné, a pokud mi dovolíte, abych vám to vysvětlil, pochopíte, proč s vámi potřebuju mluvit. Je to důležité.“



Na druhém konci linky se rozhostilo ticho. „Nemám vám co říct. Žádného Morgana Paxtona neznám.“ A historik znovu zavěsil.



Ben vypnul telefon.

Fajn, Kirby, jestli chceš hrát takhle

… St. Andrews. Východní pobřeží Skotska, pár kilometrů na sever od Edinburghu.




Seru na to.

Za pár hodin je tam.









Kapitola třicátá šestá



Ben urazil ve svém mini cooperu dvacet kilometrů severovýchodně na pařížské letiště Roissy, co nejrychleji to šlo, a nasedl na první letadlo do Edinburghu. Let netrval dlouho a Ben brzy vystoupil na skotské půdě. Vzduch byl chladnější a ostřejší než v Paříži, ale nevěnoval tomu pozornost. Okamžitě zamířil do půjčovny automobilů a vybral si sportovní, dvoumístný Mercedes SLK. Ideální vůz pro někoho, kdo spěchá tak jako on. Vklouzl do pohodlného sedadla z černé kůže, v satelitní navigaci nastavil cíl cesty a vyrazil. Edinburgh se ve zpětném zrcátku rychle zmenšoval. Ben se přehnal po obrovském visutém mostě nad zálivem Firth of Forth a řítil se dál na sever po klikatých silnicích první třídy na východním pobřeží, až konečně dojel do St. Andrews.



Že studia teologie si matně pamatoval, že staré univerzitní městečko bývalo náboženským centrem Skotska, prosáklým krví zmasakrovaných, mučených a upálených mučedníků. Když projížděl poklidnými uličkami kolem břečťanem porostlých univerzitních budov, kaváren a hotýlků, jen těžko si tu násilnou minulost dokázal představit. Najít fakultu historie netrvalo dlouho. Ben vystoupil z vozu a vydal se po pěšině s výhledem na moře. Za zády měl ruiny středověké katedrály, v dálce před sebou viděl hrbolatou zříceninu saintandrewského kostela a široký oblouk pobřežní linie. Nasál do plic čerstvý, slaný vzduch a po milionté se pokusil zapudit myšlenky na Zaru, jež ho neustále pronásledovaly – přestože věděl, že je to zhola nemožné.



Když dospěl k pěkné kamenné budově, kde sídlila fakulta historie, prošel železnou branou, minul nevelké parkoviště a opřel se do hlavních dveří, jež vedly do prostorné přijímací haly. Na recepci nikdo nebyl. Ben se rozhlédl kolem sebe. Řada židlí, na stěnách rozvěšené zarámované historické reprodukce. Široké točité schodiště, u jehož paty visela deska se jmény akademických pracovníků a čísly jejich kanceláří, které doplňovala miniaturní LED dioda prozrazující, kdo je přítomen. Ben jel prstem po seznamu, až našel Lawrence Kirbyho. Kancelář číslo 42, malá dioda rozsvícená.



Bral schody po dvou. Dolů scházela skupinka upovídaných studentů s náručemi plnými knih a složek. Když je míjel, vrhali po něm zvědavé pohledy, ale Ben je ignoroval. Na konci schodiště visela šipka ukazující k místnostem číslo 21 až 45. Ben rozrazil požární dveře a proběhl úzkou chodbou osvětlenou zářivkami. Zastavil se u dveří číslo 42 a zkontroloval jméno na štítku:



„DR. LAWRENCE KIRBY“.



Vtrhl dovnitř bez zaklepání a ocitl se ve velké kanceláři, kterou charakterizoval chaos. Všude se povalovaly knihy, noviny a zažloutlé výtisky

Guardianu.

Vršily se na pracovním stole, kupily se v hromádkách na podlaze. Ve zdi za stolem bylo uprášené okno a před ním stál muž, kterého Ben okamžitě poznal podle fotografie na internetu. Doktor Lawrence Kirby.



Na stole měl položený otlučený kožený kufřík a právě se do něj pokoušel vpěchovat objemnou knihu, když Ben vpadl dovnitř. „To nemůžete zak…,“ začal, ale pak se podíval na příchozího, ztuhl a hlas se mu vytratil. Vypadal stejně jako na podobence, možná ještě trochu neupraveněji. Vlna neučesaných havraních vlasů mu padala až k obočí.



Nechal knihu knihou a vyšel zpoza stolu. Na sobě měl odřené manšestrové kalhoty a zpod sportovního tvídového saka mu visely cípy košile. Měl několik kilo nadváhu a pohyboval se nemotorně. „Kdo jste?“ tázal se. Úzkostně těkal očima nahoru a dolů, jako by Bena poměřoval.



„Ten, s kým jste nechtěl mluvit po telefonu,“ odvětil Ben. „Pamatujete?“ Když vcházel, zvedl se průvan a sfoukl ze stolu nějaké dokumenty. Ben se nyní sehnul a zvedl je ze země. Hned nahoře ležel formulář na prodloužení pojištění automobilu s Kirbyho jménem a adresou. „Tohle vám spadlo,“ řekl Ben a pokusil se o přátelský tón. Viděl, že je muž rozrušený, a nechtěl ho děsit ještě víc. Položil papíry na stůl a usmál se.



„Zrovna jsem byl na odchodu,“ vyhrkl Kirby.



„Potřebuju si s vámi promluvit.“



„Už jsem vám řekl, že není o čem,“ opáčil Kirby a tváře mu zalil ruměnec. „Prosím, odejděte.“



„Jel jsem za vámi dlouhou cestu, pane doktore. Dejte mi pár minut, o víc nežádám. Pak odejdu a už mě nikdy neuvidíte.“



„Volám ochranku.“ Historik se natáhl po telefonu, který byl zpola zahrabaný pod haldami papírů na pracovním stole.



„Prosím, nedělejte to,“ pravil Ben.



Kirbyho ruka se zastavila ve vzduchu těsně nad sluchátkem. „Vyhrožujete mi?“



„Nikoliv,“ odvětil Ben. „Nemusíte se bát. Chci vám jen položit pár otázek ohledně Morgana Paxtona a projektu Achnaton. Potřebuju vědět, co víte.“



„Morgan je mrtvý,“ řekl Kirby.



„To už také vím. Když zemřel, měl v kapse vaše telefonní číslo. Pracovali jste na tom výzkumu společně?“



Kirby polkl. „Poslal vás jeho otec, že ano?“



Při zmínce o Harrym Paxtonovi Benovi před očima vyvstal obraz Zary a zrychlil se mu tep. „Ne, nepracuju pro Morganova otce. S tím jsem sloužil v armádě a ještě přede dvěma dny jsem ho považoval za svého přítele. Ale spletl jsem se. Až tohle skončí, půjdu po něm, ale teď potřebuju vaši pomoc. A potřebuju ji opravdu nutně.“



„Kdo ksakru jste?“



„Jmenuju se Ben Hope. A nechci vám ublížit, věřte mi.“



Kirby váhal, ochromený nervozitou a nerozhodností.



„Prosím,“ naléhal Ben.



Muž mu věnoval poslední pohled a pak zabodl prst do tlačítka telefonu. „Ochranka? Tady Lawrence Kirby. Hlásím nezvaného hosta v kanceláři.“



Ben mu v tom neměl jak zabránit. Mohl mu vytrhnout telefon z ruky nebo vyrvat drát ze zdi, ale násilím by ničeho nedocílil. Věděl, že do příchodu ochranky zbývá pár vteřin, a potřeboval ten čas využít co nejlépe.



„Vím, že Morgan šel po nějakém pokladu. Musím zjistit, kde ho najdu.“



„To je mi překvapení.“



„Nemám čas vám to vysvětlovat,“ řekl Ben. „Kolik toho víte?“



Než však stačil Kirby odpovědět, rozletěly se dveře a dovnitř vrázovali dva hlídači. Starší vypadal ostříleně a nesmlouvavě, jeho bílé vlasy ostře kontrastovaly se zarudlým nosem a popraskanými žilkami na tvářích. Možná bývalý boxer. Jeho společníkovi nemohlo být víc než dvacet. Nedělal tuhle práci dlouho, říkal si Ben v duchu, a třepal se na nějakou akci.



„Tenhle chlap mi vrazil do kanceláře a vyhrožuje mi tu,“ vysypal ze sebe Kirby a ukázal na Bena. „Odveďte ho odsud.“



„Tak jdeme, chlapče,“ pronesl starší hlídač a chytil Bena za paži. „Nechceme žádné potíže.“



„To já taky ne,“ opáčil Ben. „Jenom jsem si s ním chtěl promluvit.“



Kirby popadl kufřík. „No, pánové, nechávám to na vás.“ Protáhl se kolem Bena s pohledem přilepeným k zemi, chvatně vyšel ze dveří a zmizel.



„Budete muset jít s námi,“ pronesl k Benovi zkušenější z dvojice. „Musíme si zapsat vaše nacionále.“



„To těžko,“ ohradil se Ben. „Nic jsem neudělal.“



Mladší hlídač založil ruce na hrudi. „Doktor Kirby tvrdil něco jiného.“



„Na to, co tvrdil doktor Kirby, zvysoka seru. Teď odejdu a vy mi v tom nebudete bránit.“



„To nepůjde, kamaráde. Půjdete s námi do kanceláře a zavoláme policii.“



Ben vykročil směrem ke dveřím. Mladší muž jej chytil za zápěstí. „Varuju vás, mám černý pásek v aikidu. Nerad bych vám ublížil.“



Byl v bezvědomí, ještě než dopadl na podlahu.



Ben se obrátil ke druhému hlídači. „Nepřišel jsem sem dělat problémy, takže bych prosil, abyste mě k tomu nenutil. Rozumíme si?“ Pokynul ke Kirbyho židli a muž se na ni bez jediného slova posadil. Soptil zlostí, ale dobře věděl, že je lepší poslechnout.



„Moudré rozhodnutí,“ ocenil Ben. „Vaši vysílačku a mobilní telefon.“



Hlídač posunul oba přístroje po stole. Ben je strčil do kapsy. „Teď odejdu a vy tady budete pěkně tiše sedět, dokud tenhle blbeček nepřijde k sobě.“ Vytrhl ze zdi telefonní drát a odkráčel ke dveřím. Vrhl na hlídače poslední varovný pohled, vyšel na chodbu, zavřel za sebou a zamkl. Klíč nechal v zámku.



Když kráčel chodbou k východu, mrkl na hodinky. Čas ubíhal příliš rychle. Vyběhl z budovy a cestou k vypůjčenému vozu už zadával do vyhledávače Google Maps na svém mobilním telefonu poštovní směrovací číslo z pojišťovacího formuláře, jejž zvedal v Kirbyho kanceláři ze země. Okamžitě naskočila adresa: Drummond Manor, asi třináct kilometrů na západ od St. Andrews.



Ben se vsoukal za volant mercedesu a zadal do satelitní navigace nový cíl. Teď najít Kirbyho a přinutit ho mluvit. Pořádně mluvit.









Kapitola třicátá sedmá



Lawrence Kirby věděl, že je příšerný řidič, ale obvykle mu to bylo úplně jedno a dnes tím spíš. Seděl za volantem kanárkově žlutého smartu a trhavě ujížděl ke starému rodinnému sídlu na venkově, hlavu plnou myšlenek na toho chlápka, Bena Hopea, který ho obtěžoval v kanceláři. A taky na Morgana a na poklad. Nechápal, jak je možné, že ho ten zatracený Hope tak snadno vypátral.



Netušil, co to mělo znamenat, ale děsilo ho to k smrti. Sjel z hlavní silnice pod klenuté podloubí stromů a cestou na štěrkem sypané nádvoří Drummond Manor přemýšlel, jestli není na čase sbalit pár věcí a vzít si dovolenou. Možná by přece jen mohl využít ročního studijního volna, které zrušil v den, kdy se dozvěděl o Morganově smrti. Tehdy také stornoval výlet do Egypta.



Vystoupal po schodech ke vchodu velkého kamenného domu, zašátral v kapse pro klíč a opřel se do těžkých dubových dveří. Kdykoliv vešel do obrovské vstupní haly s kamennou podlahou, běželo mu hlavou, jak moc nenávidí všechny ty krámy, jež po stěnách rozvěsil jeho otec. Vycpané trofejní jelení hlavy jako by jej pozorovaly na každém kroku a jejich paroží v noci vrhalo ostré stíny, které ho dokázaly pořádně vystrašit. Nesnesl pohled ani na zkřížené šavle a muškety na vyřezávaných dřevěných deskách, které jen lapaly prach. Na sametem potažené paletě u krbu ležely vystavené dva velké obřadní nože kukri, vzpomínka na dobu, kdy Jeho Lordstvo působilo jako důstojník v nepálském regimentu Gurkhů.



Otcova poslední vůle však neuváděla, že by jeho syn, nový pán sídla, nemohl všechny ty odporné předměty naházet do jednoho pytle a vyhodit do kontejneru. A přesně to hodlal Kirby udělat, jenom na to za těch pár měsíců od chvíle, kdy rozlehlé sídlo zdědil, ještě nenašel čas.



Odložil kufřík v chodbě, přešel do kuchyně a udělal si instantní kávu bez kofeinu. Přenesl hrnek průsvitné hnědé tekutiny do jediné z mnoha přijímacích místností, kterou kdy využíval, a zahleděl se z okna na pásy přerostlého trávníku za domem. Opodál za kamennou zdí a řadou stromů byla vidět zpustlá zemědělská stavení. Kdysi tu bývala fungující farma, ale když otec zeslábl a onemocněl, všechno začalo chátrat. V polorozpadlé stodole tlely a černaly žoky sena, odpadní jáma bezpochyby přitahovala hejna krys. Tahle přídavná stavení začínala představovat zdravotní riziko, bude je muset nechat srovnat se zemí.



To byla Kirbyho poslední myšlenka, než za sebou vycítil něčí přítomnost. Prudce se otočil a překvapením vytřeštil oči. Z protějšího konce místnosti se k němu přibližovali dva muži – a do obličeje mu mířily dvě pistole. Upustil hrnek s kávou a z hrdla mu vyšel přidušený výkřik. Potom padl na kolena.



Ani jeden z dvojice nic neříkal. Drapli historika z obou stran pod paží, hrubě ho vytáhli na nohy a vlekli ho z místnosti. Muž se vzpouzel a kňoural. „Co po mně chcete?“ Drželi mu paže za zády a násilně ho postrkovali chodbou. Kirby koutkem oka zachytil sametovou paletu nad krbem a s hrůzou zjistil, že tam, kde ležíval jeden z nožů kukri, nyní že je prázdné místo.




Ježíši Kriste

,

oni mi uříznou hlavu.




„Co se mnou chcete dělat?“ vykřikl.



Muži ho ignorovali a vytáhli jej ven z domu. Na štěrkovém nádvoří parkoval bílý minivan značky Suzuki s otevřenými zadními dveřmi. Muži jím smýkli k vozidlu.



„Kam mě vezete?“



Žádná odpověď.



Nohy mu vypověděly službu a třásl se čirou hrůzou, když ho nacpali do úložného prostoru. Na holé kovové podlaze okamžitě uklouzl. Pokusil se postavit, ale praštil se hlavou o nízkou střechu. Dveře se zabouchly.



V prostoru nebyla žádná okna a Kirbyho pohltila tma.



Únosci dodávku obešli ze stran, otevřeli dveře kabiny a vklouzli na sedadla. Pár vteřin se zaobírali zbraněmi – zajistili je a ukryli v taktickém pouzdře, které měli oba pod bundou. Nemluvili, jen mlčky sdíleli uspokojení z dobře a rychle odvedené práce. Nastal čas vypadnout odsud a doručit zásilku do bezpečného domu jejich buňky nedaleko Glasgow.



Ani jeden z nich netušil, proč přesně tenhle úkol dostali. Věděli jen, že příkaz přišel předchozí noci od někoho, koho jejich šéfové okamžitě uposlechli. A dali jim jasně najevo, že pokud tuhle práci zpackají, čeká je krutý trest.



Řidič otočil klíčkem v zapalování.



Nic. Dodávka ani nezakašlala.



„Do prdele,“ ulevil si muž arabsky.



„Co je s tím? Před pěti minutama to normálně jelo,“ přemítal nahlas jeho kolega.



Řidič zamumlal další nadávku, sehnul se pod palubní desku a zatáhl za páčku otevírající kryt motoru. Ozvalo se tupé lupnutí, kapota se uvolnila z úchytů a o pár centimetrů nadskočila. Muž s trhnutím otevřel dveře, vystoupil a zamířil k motoru.



Spolujezdec přes čelní sklo sledoval, jak kolega otevírá kapotu a sklání se k útrobám vozu. Nejprve slyšel kovové zvuky, ale pak se najednou rozhostilo ticho. Vystrčil hlavu z okýnka. „Pohni, sakra,“ křikl arabsky. „Musíme jet.“



Kapota práskla dolů, až se dodávka zakymácela. Muž čekal, že naproti přednímu sklu spatří řidiče, jak si otírá ruce a vztyčenými palci oznamuje:

Hotovo

,

můžeme jet.




Jenže po komplici ani památky.



Muž se zamračil, otevřel dveře a vyskočil ven. Boty při každém kroku křoupaly o vrstvu štěrku. Když obešel přední blatník, upoutal ho nepatrný pohyb na zemi. Zpod vozu čouhaly řidičovy nohy, jako by se vleže na zádech pokoušel opravit něco na podvozku.



„Co to tam kruci vyvádíš?“



Vtom sebou však nohy divoce, křečovitě zaškubaly.



A po štěrku se rozlila teplá krev.



Bylo to to poslední, co muž spatřil.









Kapitola třicátá osmá



Ben mu rychlým, přesně vedeným pohybem podřezal hrdlo a ukročil na stranu, aby jej nezasáhl proud stříkající krve. Tělo se bezvládně svezlo k zemi. Pohodil dlouhý zahnutý nůž mezi mrtvé útočníky a chvatně je prohledal. Jak očekával, nenašel žádné osobní doklady – avšak v momentě, kdy spatřil dva muže blízkovýchodního vzezření vystupovat z dodávky, okamžitě věděl, kdo je poslal. Kamál nejspíš objevil telefonní číslo v kapse Morganova saka a sledoval stejnou stopu.



Z nákladového prostoru vozu se ozývalo divoké bouchání a horečný jekot. Ben přešel k zadním dveřím a otevřel je.



Kirby byl pološílený strachy a vypadal ještě neupraveněji než prve. „Zase

vy

. Co tady děláte?“



„Jen jsem se zastavil na kus řeči,“ prohodil Ben. „Zrovna jsem si s váma chtěl promluvit, když jsem si všiml, že máte společnost. Tak jsem se rozhodl přihlížet zpovzdálí a počkat, co se z toho vyvrbí.“



„Kdo sakra jste?“



„Za daných okolností se odvažuju tvrdit, že jsem ten nejlepší přítel, kterého máte,“ odpověděl Ben. „Tak co, už mi věříte?“



Kirby bázlivě sestoupil z dodávky. Při pohledu na dvě těla zůstal stát jako přikovaný a dlaně mu vyletěly k ústům. „Bože můj, vy jste je zabil!“



„No jo, máte pravdu. Možná jsem s nima měl radši vyjednávat. Určitě bychom našli společnou řeč.“



„Co se to děje?“ vydechl historik.



„Víte naprosto přesně, co se děje,“ opáčil Ben. „Vaše malé tajemství je venku a každý by si rád ukrojil kousek pro sebe. Co jste čekal?“



„Volám na policii.“ Kirby se klopýtavě rozešel k domu.



Ben ho zarazil. „Pokud chcete zůstat naživu, nedělejte to.“



„Cože?“



„Jestli zavoláte na policii, já padám. A až tihle chlápci přestanou volat a ukazovat se kolem domu, přijdou další. Dřív nebo později vás tak jako tak dostanou a odvezou pryč, aby vás mohli v klidu vyslýchat. Nakonec vás s největší pravděpodobností umučí k smrti – a policie tomu nijak nezabrání. Takže jestli si představujete zbytek života takhle, jděte si vytočit tři devítky. Ale já se v tom případě loučím.“



Kirby bezradně svěsil ramena. „No dobře. To samozřejmě nechci. Tak co mám dělat?“



„Nejdřív mi řekněte, kde najdu kůlnu s kolečkem, a potom mi pomůžete odklidit tyhle mrtvoly támhle do té žumpy. Tam se po nich nikdo shánět nebude.“



Za necelých deset minut nezbyla po útočnících ani stopa. Od boční strany domu vedla k chátrajícím hospodářským budovám asi dvě stě metrů za stromořadím vybetonovaná stezka. Ben s pomocí rozvrzaného starého kolečka, které mu poskytl Kirby, odvezl těla jedno po druhém k okraji odpadní jámy.



Dvacet metrů od žumpy byl cítit odporný puch zahnívajícího tekutého hnoje. V deseti metrech už se téměř nedal vydržet a jen málokdo by se odvážil přistoupit blíž než na pět metrů. Ben úzkostlivě zadržoval dech, když nohou odkopl západky na dřevěných deskách a odklopil je. Odhalil masu nechutného kalu. Špičkou boty překulil do jámy jedno tělo, pak druhé. Dva šplíchance hnědé tekutiny, pár bublinek, než splašky zaplnily mužům plíce, a bylo po všem. Až se znovu objeví na světle světa, zbude z nich jen hromádka kostí. Příroda byla v tomto ohledu mocná. Ben vhodil do jámy i zakrvácený vzácný nůž, přirazil dvoukřídlý poklop, zasunul západky a rychle odběhl na čistší vzduch.



Rozrušený a otřesený Kirby čekal u starého seníku. „Co teď?“



„Teď padáme odsud,“ pravil Ben. „Mým vozem, váš zůstane tady.“



S historikem v patách vykročil k mercedesu, jejž zaparkoval mezi stromy, kam od sídla nebylo vidět.



„Je mi špatně,“ zalkal Kirby, když nasedl do auta.



Ben nastartoval a šlápl na plyn. Mohutné zrychlení je přitlačilo do opěradel, jak vozidlo prudce vyrazilo od obrubníku. Na cestě, jež se vinula otevřenou venkovskou krajinou, nepanoval téměř žádný provoz. Ben neměl přesný cíl, chtěl se jen co nejrychleji vzdálit od historikova domu a najít klidné místo, kde si budou moci promluvit. Uháněl po klikaté pobřežní silnici a dál mezi loukami, na nichž se pásly ovce a jarní jehňata a v dálce stály roztroušené kamenné zídky, malé bílé chalupy a hospodářská stavení. Slunce pomalu zacházelo za obzor a vrhalo narudlou zář na hladinu moře.



„To musíte tak hnát?“ zaúpěl Kirby.



„Musíme si promluvit.“



„Zastavte,“ zamumlal muž přiškrceně. Ben na vteřinu odtrhl oči od silnice a letmo pohlédl na spolujezdce. Historik byl v obličeji mrtvolně bledý, v pase zlomený, ruce měl přilepené ke hrudi.



„Budu zvracet.“



Ben dupl na brzdu a zajel k travnatému okraji. Kola se ještě nedotočila a Kirby už otevíral dveře. Vypotácel se ven a dovrávoral k plotovému kůlu. Předklonil se, chytil se za břicho a prudce zvracel.



Ben mu dal pár minut, aby se s indispozicí vypořádal, potom vystoupil a přešel k němu. „Je to jen vypětí,“ řekl. „Utrpěl jste šok. Můžeme si teď konečně promluvit?“



„Potřebuju čerstvý vzduch,“ hlesl Kirby. „Jdu se projít.“



Na opačné straně silnice vybíhala směrem k pobřeží úzká kamenitá pěšina. Kirby se po ní bez okolků vydal a Ben ho následoval. Minuty ubíhaly. Minuty, které si nemohl dovolit ztrácet. Byl tisíce kilometrů daleko od místa, kde být potřeboval, a stále se ničeho nedobral. Mohl jen doufat, že se mu námaha s tímhle chlápkem vyplatí.



Kirby se zastavil, opřel se o obří kámen a několikrát se zhluboka nadechl. „Kristepane.“ Přejel si roztřesenými prsty po obličeji. „Jak jsem se do tohohle namočil? Ti lidi tam v domě… To oni zabili Morgana?“



„Je to složitější. Nemám čas vám všechno dopodrobna vysvětlovat.“



„Musím to vědět.“



Ben vzdychl. „No dobře, nějaké vysvětlení si asi zasloužíte.“ Rychle odvyprávěl příběh posledních dní. Loupežné přepadení, Kamál, Harry Paxton. Pracoval však s verzí, jež byla v jenom ohledu výrazně zjednodušena – nebyl důvod zmiňovat se o Zaře.



„Takže on vás

vydírá?“

opáčil Kirby ohromeně.



Ben pokýval hlavou. „Pokud mu neobstarám to, na co jste s Morganem kápli – ať je to cokoliv ublíží někomu, kdo je mi hodně blízký. Svádím boj s časem. Tak pomůžete mi, nebo ne?“



„Neuvěřitelné,“ vydechl historik. „Morgan vždycky litoval, že se před otcem o tom objevu prořekl. Věděl, že se o něj ten starý mizera zajímá víc, než je zdrávo.“



„Tak teď je řada na vás,“ pravil Ben. „Co máte s Morganem společného? O co jde?“



„Morgan byl můj kamarád,“ hlesl Kirby. „Chodili jsme spolu na vysokou, znali jsme se spoustu let.“



„Takže jste v tom jeli spolu, byl to váš společný projekt.“



„Bylo to Morganovo duchovní dítě, ale pracovali jsme na něm dohromady. Měl jsem za ním jet do Káhiry, ale pak jsem se dozvěděl, co se stalo. Od té doby jsem podělanej strachy. Čekal jsem jenom, kdy po mně někdo půjde.“ Vzhlédl. „Jak jste věděl, kde mě hledat?“



„Už jsem vám to říkal. Našel jsem vaše číslo naškrábané na kusu papíru v Morganově kapse.“



„Zatraceně,“ zaklel Kirby. „Když Morgan odlítal do Egypta, zrovna jsem měnil působiště. Přešel jsem sem z univerzity v Lancasteru, teprve jsem tu začal. Takže jsem mu volal na mobil, abych mu dal nové číslo do práce. Musel si ho poznamenat na první věc, kterou měl po ruce.“



„Fajn. A teď mi povězte, co víte.“



„Potřebuju drink,“ řekl Kirby. „Asi o kilometr dál je hospoda. Kupte mi drink a všechno vám řeknu.“









Kapitola třicátá devátá



Cesta se vinula dolů a po chvíli dojeli do přímořské vsi. Dlážděná ulice vedla do přístavu, kde se na vlnách kymácely rybářské bárky obklopené ze tří stran prastarým kamenným přístavištěm a kamenitou plazí. Na přístavní hrázi ležely koše plné humrů a sítě obalené ztvrdlou solí, na hladinu moře dopadal ve snášejícím se večeru mihotavý proud zlatavého světla z oken domků natěsnaných na nábřeží.



Ben zaparkoval a společně s Kirbym pak sešli po dlážděném kopci k protáhlé nízké budově hostince, na jehož větrem ošlehaném štítu stálo „The Whey Pat“. Výzdoby uvnitř podniku jako by se nikdo stovky let ani nedotkl. Dřevěný bar, několik spartánských lavic, pár holých stolků. Žádné papírové ubrousky ani prostírání, žádné tabule s křídou napsaným menu, jen značně opotřebovaný terč na šipky využívaný především těmi, kteří sem chodili pouze pít – a nic jiného. Bena by vůbec nepřekvapilo, kdyby na zemi viděl piliny.



U baru sedělo několik místních hostů. Když dovnitř vstoupili neznámí muži, konverzace na okamžik utichla. Kirbyho provázelo pár zvědavých očí, než je omrzel a návštěvníci se vrátili k hovoru.



„Zdá se, že jste tu oblíbený,“ poznamenal Ben a vedl Kirbyho ke vzdálené, neobsazené části hostince. Usadili se u stolu nedaleko krbu, v němž praskala a syčela dvě mohutná polena. Ben se vrátil k baru a objednal dvě dvojité skotské. Nevěděl, jestli Kirby whisky běžně pije, a ani ho to nezajímalo. Jestli chce ten chlap drink, dostane to, co mu nejrychleji rozváže jazyk. Na chození kolem horké kaše nebyl čas a pivo působilo příliš pomalu. Ben vytáhl z kapsy hrst drobných, naházel je do jukeboxu v rohu místnosti a nastavil sérii hlučných rockových skladeb. Umožní jim hovořit beze strachu, že by je někdo mohl vyslechnout.



Donesl sklenice ke stolu a poslal jednu Kirbymu. Vytáhl zapalovač, posledních pár gauloisek a připálil si.



„Tady nemůžete kouřit,“ upozornil ho Kirby. „Je to proti zákonu.“



Ben mrkl přes rameno k baru. Nevypadalo to jako podnik, kde by se někdo staral o druhé, a i kdyby, bylo mu to srdečně jedno. „To vražda taky,“ utrousil. „A vy máte na pozemku dvě mrtvoly. Takže si vypijte svůj drink a začněte mluvit. Projekt Achnaton. Fakta, čísla, podrobnosti, chci vědět úplně všechno. Hned.“



Kirby zacivěl do skleničky. Na okamžik to vypadalo, že si chce stěžovat, ale pak si to rozmyslel. Vzal sklenku do dlaně, zavřel oči a obrátil ji do sebe, jako by to byl lék. Ještě ji ani neodložil a už se mu začala vracet barva do tváří. Otřel si ústa rukávem.



„Tak jo, nejdřív souvislosti,“ řekl. „Musíte je znát, abyste pochopil zbytek.“



„Fajn, ale stručně.“



„Achnaton byl egyptský faraón,“ začal Kirby. „Vládce 18. dynastie, panoval v letech 1353 až 1336 před naším letopočtem. Jeho skutečné jméno znělo…“



„Amenhotep IV.,“ skočil mu do řeči Ben.



Historik na něj překvapeně zazíral a vytáhl obočí. „Netušil jsem, že jste taky egyptolog.“



„Nejsem. Teologie v Oxfordu. Už je to spoustu let, ale pořád si něco pamatuju.“



„Říkal jste, že jste sloužil v armádě.“



„Taky že jo. Ale můj život tu teď neprobíráme.“



„Amiáda, teologie… Tak trochu střet kultur, ne?“



Ben na něj upíral nic neříkající pohled.



Kirby pokrčil rameny. „No, to je jedno. Kde jsem to skončil?“



„Achnaton.“



„Jo. Tak to možná taky víte, že Achnaton tak trochu vybočoval z řady. Vlastně neměl v dějinách starověkého Egypta obdoby.“



„Vzpomínám si, že jako první egyptský faraón uctíval jediného boha.“



Historik souhlasně přikývl. Whisky už začínala účinkovat. „Atona, jinak známého jako sluneční bůh. Symbolizoval ho sluneční kotouč, který Achnaton ustanovil státní modlou. Ten chlap celý život usiloval o odstranění starého polyteistického náboženství, vymýcení tradičních bohů, které Egypťani uctívali po tisíce let, a o prosazení nového, radikálního směru, jemuž říkal atonismus. Poprvé od počátku dějepisectví se někdo pokusil zavést monoteistické státní náboženství. Někteří historikové Achnatona označují za předchůdce Ježíše Krista, jiní za pomateného radikála.“ Kirby se toužebně zahleděl do prázdné sklenky. „Mohl byste mi objednat ještě jednu?“



„Za chvíli.“ Ben přistrčil muži vlastní drink. „Mezitím dopijte tu moji.“



„Díky. Potřebuju to jako sůl.“



„Přejděme k věci. Atonismus znám a taky vím, že Achnatona kvůli jeho náboženským reformám označovali za kacíře. Ale co to má společného s Morganem Paxtonem? Nevidím žádnou spojitost.“



Historik uchopil Benovu skleničku. „Dostanu se k tomu. Sám jste řekl, ať vám povím, co vím, a ty souvislosti jsou důležité, jinak nepoch…“



„Tak pokračujte,“ vpadl mu do řeči Ben.



„Tenhle faraón převzal vládu po svém otci Amenhotepu III. jako mladík,“ vyprávěl Kirby. „A vždycky byl tak trochu podivín, dokonce byl i fyzicky deformovaný. V podstatě ho charakterizují samé bizarnosti. Sotva se ujal vlády, začal provádět první kroky neuvěřitelného, nemyslitelného plánu. V pátém roce panování přijal jméno Achnaton, což znamená živoucí duch Atonův. To byl zárodek potíží. Rozhodující okamžik přišel, když v devátém roce vlády v podstatě zrušil všechny staré bohy. Mluvíme tu o obrovské revoluci, naprostém překopání celého základu společnosti. Postavy jako bůh se šakalí hlavou Anubis, vládce podsvětí Usir, vůbec nejvlivnější bůh Amon… Ty všechny Achnaton odstranil pouhým mávnutím ruky.“ Kirby máchl paží ve vzduchu. „Jen tak. A lidem zůstalo jediné, výlučné a povinné státní náboženství. Atonismus. Achnaton se svou družinou taky odešli z hlavního města Théb a založili nové město Achetaton, v překladu Atonův obzor, známější pod názvem el-Amarna.“ Kirby dopil zbytek whisky a netrpělivě pokukoval po Benovi.



„Ještě jednou totéž?“ zeptal se Ben a ukázal na prázdné sklenice.



„No proč ne, sakra,“ odvětil Kirby.



Ben vstal a dlouhými kroky zamířil k baru. Za okamžik se vrátil se dvěma dalšími dvojitými whisky a s bouchnutím je postavil na stůl.



„Tady to je. Pokračujte.“ Historik si dal poctivy doušek a na okamžik se zdálo, že ztratil nit, ale pak se znovu rozhovořil. „Jo, teď to začíná být důležité. Zatímco šílený faraón si v pohodě žije v soukromém ráji a uctívá si svého jediného boha jako nějaký newageový hipík z Kalifornie, země jde od desíti k pěti. V zásadě mu bylo úplně jedno, co se děje s hospodářstvím, s bezpečností státu, s lidem. A tak se všechno pomalu rozpadalo, Achnaton srazil celý Egypt na kolena.“ Odmlčel se a opět se dlouze napil. Tváře mu znachověly a oči se rozzářily. „Takže jak si asi umíte představit, spousta lidí neměla Achnatona v oblibě. V hospodářském i společenském životě hrály hodně důležitou roli chrámy – a on jim je všechny zrušil. Státní cenzura si v ničem nezadala s nacistickým šíleným pálením knih v předválečném Německu. Achnaton navíc nařídil zničit hromady pokladů vytvořených na počest bývalých bohů – od největších soch po nejmenší amulety. Potlačoval všechno, co znázorňovalo starý, polyteistický řád. Zlato se mělo přetavit na modly boha Atona, chrámy nechal faraón pozavírat. Řada řemeslníků, sochařů a písařů najednou nesměla vykonávat povolání, kterému se věnovala celý svůj život, velekněží byli náhle zbyteční. Achnaton zkrátka v podstatě všem lezl na nervy a až na výjimky ho obyvatelstvo považovalo za obyčejného rozvraceče. Nebo ještě hůř – za kacíře.“



Kirby se znovu odmlčel. „A teď se dostáváme k legendě. Hodně, hodně stará pověst praví, že se možná podařilo – a možná taky ne – zachránit obrovské množství vzácných náboženských artefaktů před řáděním Achnatonových zmocněnců.“



„Kdo to zařídil?“



„Neříká se tomu pověst pro nic za nic,“ vzdychl historik. „Nikdy se nezjistilo, jestli k tomu vůbec došlo, natož jak nebo kdo za tím stál. Je to prostě jedna ze spousty historek, které se tradují od nepaměti, a stovky let je nikdo nebral vážně.“



Benovi ztuhly všechny svaly v těle. „Takže se bavíme o babských povídačkách, na kterých není zrnko pravdy. A na to tu plýtvám časem.“ Už už se chystal odejít. Zoufalství v něm rostlo každou vteřinou. Co tady vůbec dělá? Proč se radši nepokusil vysledovat Paxtona v Paříži?



Kirby jako by vycítil mužovo rozpoložení. „Počkejte, ještě jsem neskončil. Řeknu vám něco, co vrhne všechno do úplně jiného světla.“



„Doufám, že to bude stát za to,“ ucedil Ben.



„Bez obav. V určitém momentě legenda končí – a začíná realita. My dva s Morganem jsme se touhle věcí začali zabývat díky úplně náhodnému objevu v turecké Antiochii, což kdysi bývalo významné centrum Sýrie.“



Ben si to jméno pamatoval ještě z dob studia teologie. Právě v Antiochii byli následovníci Krista poprvé označeni termínem křesťané. Město celá staletí ruinovaly války, obléhání, křížové výpravy i zemětřesení, vystřídala se zde nadvláda Egypťanů, Řeků i Římanů. Stále však nechápal, jakou to má souvislost.



„Morgan si tam před pár lety zajel na dovolenou,“ vysvětloval Kirby. „Vždycky rád brouzdal po malých starožitnictvích, trzích a tak. Většinou v těch krámcích najdete akorát falešné zmetky. Starověký papyrus je ve skutečnosti vyrobený z loňských listů banánovníku potřených trochou barvy, staré kosti, které se rozporcují a dají oklovat krocanům, aby je žaludeční šťávy náležitě zabarvily, se tu nabízejí jako vzácné starodávné artefakty. Ale předposlední den svého pobytu Morgan natrefil na něco opravdu výjimečného.“



„A to?“



„Malou kazetku,“ odvětil Kirby. „Byla úplně rozežraná. Prodavač tvrdil, že ji vykopali nedaleko městských hradeb, a nejspíš ji pokládal za bezcennou veteš. Morgan po ní okamžitě chňapl, odnesl si ji do hotelu a polovinu noci strávil jejím otevíráním. Nakonec se mu to povedlo a uvnitř našel papyrový smotek.“



„Žádný loňský list banánovníku?“



„Ani omylem, tenhle byl pravý, že to víc nešlo. Skutečné hieratické písmo – tedy zjednodušené, zkratkovité hieroglyfy, které se používaly při psaní dopisů.“



„To mi nemusíte vysvětlovat,“ utrousil Ben. „Co dál?“



„Byl to nedokončený dopis. Autor pocházel z Antiochie a napsal ho kolem roku 1335 před naším letopočtem, nedlouho po smrti faraóna Achnatona. Představil se jako Diodoros z Herakle, je velmi nemocný stařec, a oznamoval, že má na srdci něco moc důležitého.“



„Proboha svatého, Kirby, na tohle nemám čas.“



Historik zvedl ukazovák. „Vydržte, teď to teprve začne být zajímavé. Dopis byl adresován thébskému veleknězi Sanepovi a Diodoros v něm vyjevil ohromné tajemství. Otevřeně a zcela dobrovolně se přiznával k jedné z největších loupeží v egyptských dějinách. Za svůj prohřešek se ale vůbec nestyděl a ani by za něj nebyl potrestán. Kdyby totiž ten dopis dokončil a poslal, vítali by ho v Egyptě jako hrdinu, se vší parádou včetně slavnostních průvodů. A teď se určitě ptáte proč.“



Ben neodpověděl. Právě to možná,

možná

skutečně začínalo být zajímavé, a tak čekal na historikova další slova.



„Musíme se vrátit ještě o pár let zpátky,“ pokračoval Kirby. „Do doby, kdy Diodoros ještě nebyl Diodoros. Ve skutečnosti se jmenoval Venkaura a pocházel z Théb. Patřil k nejváženějším a nejvlivnějším velekněžím ve městě a tehdy mladinký Sanep u něj sloužil jako novic. Venkaura v dopise popisuje, jak se v roce 1344 před naším letopočtem ještě se dvěma kněžími Katepem a Menamunem rozhodli alespoň částečně zabránit katastrofě, kterou jejich zemi a náboženství přivodil faraón Achnaton.“



Teď už Ben zaujatě poslouchal. „Ale jak?“



„Představte si, v jaké se nacházeli situaci. Probíhá spousta změn, všichni jsou přesvědčení, že faraón je naprosto vyšinutý. Vládce svou kulturní revolucí a potřeštěným kultem slunečního boha ohrožuje samotnou existenci státu, ničí nádherné, už tehdy neocenitelné skvosty a boří všechno, v co kdy Egypťané věřili. Sám od sebe se tenhle stav nespraví. Co byste na jejich místě dělal vy? Co byste

musel

udělat? Zkuste se zamyslet.“



Ben už znal odpověď.



Kirby se při pohledu na výraz v jeho tváři zazubil. „Přesně tak. Mohli zkusit zosnovat plán na faraonovu vraždu – což je určitě taky napadlo –, ale to by bylo příliš nebezpečné. Achnatonovi nohsledi a informátoři prosákli do všech vrstev společnosti a nikomu se nedalo důvěřovat. A tak se rozhodli ten katastrofální vývoj jednoduše přečkat a doufat, že až vláda toho pomatence skončí, vrátí se život k normálu. Že je to jen otázka času.“



„A zároveň se rozhodli uchovat nádherné skvosty pro příští generace,“ doplnil Ben. „S nadějí, že se jednoho dne vrátí na své místo.“



Historik zaníceně pokýval hlavou a dal si další hlt whisky. „Venkaura, Katep ani Menamun si nehodlali nechat poklad pro sebe. Vnímali se pouze jako jeho správci a ochránci. A tak s pomocí svého vlivu několik měsíců, možná rok, zachraňovali, co mohli. Všechno ukrývali na tajném místě v Thébách a kousek po kousku přenášeli klenoty dál, někam, kde by je nikdo nikdy nenašel. Využívali veškeré moci, která jim ještě zbyla, aby udrželi operaci pod pokličkou, ale i tak to byl neuvěřitelně riskantní podnik. Přímo sebevražedný. Dřív nebo později museli faraonovi přisluhovači přijít na to, co se děje – a taky že jo. Informátoři zpívali, lidi končili na mučidlech. Najednou kněží dostali cejch a nemohli už vynášet poklad tak jako dosud. Poslední trošky poschovávali, kde mohli, dost často jen tak někde v poušti. Venkaura v dopise líčil, jak se dokázal bezpečně vykrást z Théb – ukryl se na obchodní lodi a odcestoval jako černý pasažér. Teprve později se dozvěděl, co se stalo s Katepem a Menamunem. Než aby riskovali zajetí a mučení, vypili otrávený nápoj a spáchali sebevraždu.“



„Takže Venkaura prchl do Sýrie?“



„Očividně vynalézavý chlápek. Našel si místo soukromého učitele v rodině jednoho boháče, změnil totožnost a začal si říkat Diodoros. Roky plynuly, až jednoho dne přišla dlouho očekávaná zpráva. Achnaton zemřel. Možná byl zavražděn, to nikdo neví. Každopádně byl v Egyptě okamžitě obnoven starý řád a Achnaton a jeho reformy zadupány do země. Jeho následník Tutanchamon obnovil staré náboženství a postavil do čela všech bohů Amona. Venkaurův sen se splnil. Byl už stálý a nemocný a bál se, že pokud nebude jednat rychle, vezme si s sebou tajemství o ukrytém pokladu do hrobu. A tak se pustil do toho dopisu, který ovšem bohužel – nebo možná bohudík – nikdy neodeslal. Nevíme proč, možná ho prostě nestihl dopsat a zemřel. Možná si to rozmyslel. Kdoví? A co na tom? Podstatné je, že my jsme ten dopis našli. A víme, že ten poklad tam někde je, jen ho najít.“



Ben chvíli všechny informace mlčky stravoval. „Myslíte tohle všechno vážně, Kirby? Protože na tom závisí zatraceně hodně.“



„Vážněji už to nejde, to mi můžete věřit. S Morganem jsme ten papyrus dešifrovali celé měsíce.“



„A kde je teď?“ zajímal se Ben.



„V Londýně,“ odvětil Kirby. „Zamknutý v jedné bezpečnostní schránce. A teď když je Morgan mrtvý, jsem jediný na světě, kdo ví, kde přesně.“



Ben se zamračil. „A jak jste přišli na to, že je pravý? Jak víme, že tenhle Diodoros je opravdu Venkaura?“



„Protože do záhlaví dopisu otiskl svoji osobní pečeť, kterou používal v době, kdy působil jako velekněz. Byla to Venkaurova výsadní značka a málokdo měl to štěstí ji kdy vidět. Jednoznačně na něj odkazuje, nemůžete se splést. Nakreslím vám ji.“ Kirby vytáhl z náprsní kapsy saka pero, popadl ulepený pivní tácek a naklonil se nad stůl. Chvíli cosi čmáral a pak posunul výtvor Benovi. V prázdném rožku tácku se skvěl drobný, kulatý emblém a uprostřed něj cosi jako chrám. Kolem stály palmy a nad tím vším bděl pták s chocholkou.



Ben věnoval náčrtu dlouhý pohled a pak vrátil tácek Kirbymu. „Když je ta zpráva tak zaručeně pravá, jak to, že už o tom nemluví egyptologové po celém světě?“



Kirby si posměšně odfrkl. „Protože naši vážení kolegové jsou banda předpojatých idiotů. Tým eminentních profesorů náš výzkum odsoudil jako spekulativní, nevědecký a nesmyslný k tomu, takže vzkřísit starý mýtus o ztraceném pokladu kacířského faraóna by našim kariérám prospělo asi tak jako psát pojednání o astrologii.“



„Možná měli eminentní profesoři pravdu.“



Historik znovu usrkl skotské. „Jo? Ti sami debilové tvrdili, že Imhotep je vymyšlená postava, dokud jim náhodný objev z roku 1926 nedokázal opak. Tehdy rudl nejeden obličej. Tak jsme si s Morganem řekli – do hajzlu s nima, zaslouží si, aby je někdo ponížil. A k tomu taky dojde, o to se postarám.“



„Takže vy tvrdíte, že ten dopis odkazuje k místu, kde je poklad ukryt?“ otázal se Ben. „Prostě jen tak?“



Kirby zavrtěl hlavou. „Takhle jednoduché to bohužel není nikdy. S Morganem jsme došli k závěru, že starého Venkauru sužovaly obavy, aby dopis nebyl někde cestou zachycen. Kdyby jen tak označil přesně umístění – hledejte v místě X –, mohl by se klenotů zmocnit úplně kdokoliv. Venkaura byl opatrný. A taky velmi chytrý – s mnohaletým předstihem předvídal, k čemu nakonec dojde, a v dopise popisuje, jak ještě před útěkem z Egypta vypracoval přímo pod nosem Achnatonových pomahačů sérii šifer, které člověka dovedou přímo k místu, kde se nachází největší část pokladu.“ Kirby se opřel do židle a samolibě se usmál.



„A vy ty šifry znáte?“



Mužův úsměv povadl. „Ne tak úplně. Má se to takhle: Na papyru je první šifra, která nás dovede ke druhé, ta ke třetí a tak dále. Momentálně máme kryptickou hádanku z Venkaurova dopisu, která udává přesně místo druhé šifry.“



„A to je?“



„Hrobka ‚Toho, jenž je blízký Re‘,“ odvětil Kirby.



„To mi moc přesně nezní,“ opáčil Ben. „Vzhledem k tomu, že Re patřil k nejvyšším egyptským bohům, troufám si říct, že za jemu blízké se považovala pěkná řádka lidí. To by člověk mohl propátrat polovinu hrobek v Egyptě, než by na něco přišel.“



„Přesně tak. A právě po tom šel Morgan v Káhiře.“



„A zjistil, co to znamená?“



„No, něco zjistil docela určitě.“ Kirby vzdychl a po chvilce dodal: „Problém je, že netuším co. Jednou jsem přišel domů, to už byl Morgan v Káhiře, a měl jsem od něj vzkaz na záznamníku. Zněl strašně nadšeně, tvrdil, že první hádanku rozluštil a že ho dovedla ke druhé šifře jako po másle. Na druhý den se chystal někam, kde měl prý stoprocentně najít další klíč. Měl jsem mu zavolat zpátky, jenže když jsem to zkoušel, měl vypnutý telefon. Takže to bylo to poslední, co mi řekl. Pak byl najednou mrtvý a všechny poznámky z výzkumu ukradené. I kdyby je stihl aktualizovat, nikdy se to nedozvíme. Jsou pryč.“



„Možná ne.“ Ben zalovil v kapse a položil na stůl úzký modrý flashdisk. „Morganovy poznámky, přímo z jeho počítače.“



Kirby se po drobném předmětu lačně vrhl. „Jak jste se tomu sakra dostal? Anebo víte co, radši mi to neříkejte.“ Přidržel si flashdisk před očima a zazíral na něj. „Co bych za to dal, abych se na to mohl podívat.“



„To nejste sám. Ta data mají k dispozici i naši konkurenti.“



„Ti se k nim v životě nedostanou,“ ušklíbl se historik. „Nemají šanci. Zabezpečili jsme je tím nejzapeklitějším heslem na světě. Naše společné tajemství.“



„Potřebujeme nějaký počítač,“ poznamenal Ben. „A zpátky do domu jet nemůžeme.“



„Ale mohli bychom ke mně do kanceláře.“



Ben mrkl na hodinky. Seděli v hostinci už celou hodinu a venku mezitím padla noc. „Tak jdeme. Hned.“









Kapitola čtyřicátá



V St. Andrews Ben zaparkoval pod jantarovou září pouliční lampy a vykročil za Kirbym k železné bráně budovy fakulty historie. Byla zamknutá.



„Žádný problém,“ pravil historik. „Všichni máme klíč pro případ, že bychom sem potřebovali zajít mimo úřední hodiny.“ Odemkl rozvrzanou boční branku a společně prošli přes potemnělé prázdné parkoviště k hlavnímu vchodu. Zatímco Kirby zápasil s klíčem, Ben se pozorně rozhlížel po obou stranách ulice. Nikde nikdo. Jakmile se ocitli vevnitř, akademik se okamžitě natahoval po vypínači, ale Ben jej včas zarazil. „Nechte tady tmu,“ šeptl.



Vystoupali po schodech za svitu měsíce, který sem pronikal okny, a zamířili do ponuré chodby ke Kirbyho kanceláři. Ben kráčel v čele.



V tmavé místnosti zatáhl závěs, zatímco historik zapnul laptop na pracovním stole a poslepu šátral po USB portu, aby mohl zapojit flashdisk. Netrvalo dlouho a na obrazovce naskočilo příkazové okno, jež ozářilo mužův obličej matnou modří. „Zařízení USB rozpoznáno. Tak fajn, jdeme na to.“ Párkrát klikl tlačítkem myši a naťukal cosi na klávesnici. „A teď heslo. Calypso Jenningsová.“



„Calypso Jenningsová?“



Kirby vzhlédl. „Přednášela nám starořečtinu na bakalářském stupni durhamské univerzity. Byla mladá, teprve začínala. Nejžhavější lektorka, co jste kdy viděl. Oba jsme po ní s Morganem šíleli, takže když jsme pak vymýšleli heslo, byla to jasná volba. Jak jsem řekl, nejzapeklitější zabezpečení na světě.“



Ben pozoroval, jak mužovy tlusté prsty tančí na klávesnici. Jakmile historik zadal jméno lektorky do příkazového řádku, soubor se otevřel.



„Tak, tady to máme. Projekt Achnaton, závěry výzkumu,“ oznámil Kirby hrdě. Držel ukazovák na šipce a přetáčel obraz tak rychle, že jej Ben nestačil sledovat. „Zatím tu nic nového nevidím,“ mumlal si pro sebe historik. „Tohle to všechno už známe.“ Náhle prst povolil a na monitoru zůstal jasný obraz. Ben na něj zacivěl. Vypadalo to jako nějaký starověký dokument. Použité písmo mu nic neříkalo.



„Tohle je scan Venkaurova papyru ve vysokém rozlišení,“ vysvětloval Kirby. „Jak vidíte, některé znaky jsou neskutečně staré. Dešifrovat je bylo někdy fakt peklo.“ Věnoval dopisu ještě pár vteřin a pak přetáčel obraz dál a nespouštěl oči z obrazovky.



Ben poodstoupil, prsty zlehka roztáhl závěs a nenápadně vyhlédl z okna. Ulice byla stále opuštěná.



Kirby zamlaskal a zavrtěl hlavou. „Tohle všechno už mám, není tu nic nového. Ještě se mrknu, jestli Morgan nepřidal něco úplně dospod. Poslední zápis by mohl být…“



Zarazil se uprostřed věty a natáhl krk k obrazovce. „No do prdele.“



„Co je?“ vyhrkl Ben a vrátil se ke stolu.



„Do prdele. To snad není pravda.“




„Co?“




Kirby odhlédl od monitoru. „Sahure,“ vydechl. „Sahure. No jasně. To jsem teda vůl, že mě to nenapadlo.“



„Sahure?“ opakoval Ben.



„O tom jste se v nedělní škole neučili?“



„Teologie v Oxfordu. A v odpověď na vaši otázku – ne, neučili.“



Kirby se rozhihňal a máchl pěstí do vzduchu. „Morgane, ty podělanej génie!“



„Řeknete mi, o co jde, nebo to z vás mám vymlátit?“ Ben stěží potlačoval nutkání popadnout muže pod krkem a praštit s ním o stůl.



Kirby se přestal smát a nasadil vážný výraz. Poklepal na obrazovku. „Mrkněte sem. Poslední zápis, tady vespod. Morgan na to přišel, rozluštil první šifru.“ Uculil se.



„To mi teda vysvětlete.“



„Pamatujete si, jak jsem říkal, že ta šifra zní Ten, jenž je blízký Re?“ zeptal se Kirby. „Tak sledujte. Ten, jenž je blízký Řez je doslovný překlad staroegyptského jména Sahure. A Sahure byl druhým panovníkem egyptské 5. dynastie. Vládl v letech 2487 až 2475 před naším letopočtem a je pohřben v pyramidovém poli Abúsír jižně od Káhiry, na okraji pouště. Což znamená, že teď stoprocentně víme, kde našel Morgan další stopu.“



„Vážně?“



Kirbymu zajiskřilo v očích. „No jasně.“ Nadšeně píchal prstem do monitoru. „A o dva řádky níž je to ještě lepší. Morgan si poznamenal další zjištění: Sahure byl Venkaurův vzdálený předek. Velekněz Sanep, kterému Venkaura adresoval svůj dopis, to o svém bývalém představeném musel vědět, takže by ten náznak okamžitě pochopil. Chápete? Je to dokonalé. Není pochyb, že jsme na správné cestě.“



Ben pokýval hlavou. „Fajn. To zní docela věrohodně.“



„Jste rád, že jste mě poznal?“



„Skáču samou radostí do stropu.“



Kirbyho úsměv se rozšířil. „My jsme dvojka. Mozek a svaly. Talentovaný intelektuál a voják. S takovou ten poklad najdeme raz dva.“



Ben se na něj překvapeně zadíval. „Tak moment. Najde

me?“




Kirby přikývl. „My dva. Nebo jste mě chtěl snad nechat doma?“



„Vy v žádném případě nikam nejedete,“ prohlásil Ben rázně.



Historik se zachmuřil. „Proč ne?“



„Z mnoha důvodů, z nichž jeden je ten, že je to hodně nebezpečné.“



„Nepřipadá mi, že by to tady bylo o moc lepší,“ ohradil se muž a zrudl. „Můj starý život očividně skončil. Domů se rozhodně vrátit nemůžu.“



„A tak se radši spaktujete se mnou.“



„Vy jste voják. Viděl jsem, čeho jste schopný. Jste přesně ten člověk, který by se nám s Morganem hodil od samého začátku. Já potřebuju vás a vy potřebujete mě. Dává to perfektní smysl.“



Ben zavrtěl hlavou. „Nehodlám vám dělat chůvu, vyřídím to sám. Jedu do Egypta a vy zůstáváte tady.“



„Vážně? Vy dokážete číst hieroglyfy? A rozluštit tisíce let staré hádanky? Protože jestli ano, tak jsem vážně ohromen.“



Na to Ben nic neřekl.



„Mno, a jsme u toho,“ utrousil Kirby. „Jestli chcete najít kacířův poklad, musíte mě vzít s sebou. Přiznejte si to, beze mě nemáte šanci.“



„Řekněme, že ten poklad najdeme společně. Nemůžu vám ho nechat. Jak jsem řekl, potřebuju ho.“



„Spokojím se s věhlasem v akademickém světě,“ pravil historik. „A pár cetkami k tomu, abych svým váženým kreténským kolegům dokázal, že jsou úplně mimo a my s Morganem jsme na rozdíl od nich vynikající vědci. Víc nežádám. Můžu těm vědátorům nakecat, že mě předběhli vykradači hrobů, a ještě jim tak do čerstvých ran přisypat trochu soli. No tak, dobře víte, že to dává smysl.“



„Co váš pas? Do vašeho domu se v žádném případě vrátit nemůžeme.“



Kirby se usmál. „Není třeba. Všechny důležité dokumenty přechovávám v práci.“ Palcem ukázal za sebe na uzamykatelnou kovovou kartotéku. „Včetně cestovního pasu. Kdekoliv jinde bych je zašantročil, v tom starém baráku mizí věci jako v černé díře.“



Ben dlouho jen mlčel. Uplynulo třicet vteřin, pak celá minuta. Nakonec se rozhodl. „No dobře, Kirby, vezmu vás do Egypta s sebou. Vyrážíme směr Edinburgh a uvidíme, jestli nechytíme noční let, abychom už ráno byli v Káhiře.“



„Konečně rozumná řeč,“ řekl historik.



„Ale jakmile dorazíme na místo, budete dělat všechno, co vám řeknu. Nebudete mě otravovat ani zdržovat a nehodlám kvůli vám měnit plány. Jediné pípnutí, jediné zaškobrtnutí a letíte zpátky do Skotska.“



Muž se rozzářil. „Ani o mně nebudete vědět.“









Kapitola čtyřicátá první



Nad Středozemním mořem začínalo svítat. Ben si sklopil sedadlo v obchodní třídě, usrkl espresa a z okýnka nad mraky pozoroval východ slunce. Měli štěstí – stihli obsadit místa nočního letu určená cestujícím na poslední chvíli. V Káhiře přistanou v brzkých ranních hodinách.



Zmáhala jej únava. Oči ho pálily, hlava mu třeštila obavami a nedostatkem spánku a při každé vzpomínce na Zaru a na to, co se jí může dít, se mu rozbušilo srdce. Věděl ale, že musí vytrvat, zůstat bdělý a ostražitý a dotáhnout tuhle věc do konce. Nechtěl ani pomyslet, co by se mohlo stát, kdyby neuspěl.



Kirby seděl po jeho levici. Na uších měl sluchátka a sledoval film z palubní nabídky. Čas od času zalovil masitou rukou v pytlíku bramborových lupínků, které pojídal k snídani, nacpal si jich plnou hrst do úst a hlasitě chroupal.



Ben se znovu zahleděl z okýnka a upil horké kávy. Nezbývalo mu než doufat, že se rozhodl správně. Opětovně zapřemítal, kde asi drží Zaru a jak jí je. Vzpomínal na společné chvilky v Paříži, ale pak se myšlenky zvolna rozplynuly v temnotě a nahradila je hororová scéna tří odřezaných hlav bývalých agentů. Dlouho už rozmýšlel nad tím, co Harrymu Paxtonovi provede, až bude po všem. Tolik se toho změnilo, tak rychle.



Nakonec Bena přemohlo vyčerpání a poddal se spánku. Provázely ho neklidné, děsivé sny, z nichž ho náhle vytrhl Kirbyho hlas. Muž se na cosi ptal.



„Co?“ zamumlal Ben ospale.



„Ptal jsem se, jak dlouho jste sloužil v armádě.“



„To mě budíte, abyste se zeptal zrovna na tohle? Dost dlouho.“



„Můj drahý otec, původní majitel sídla, chtěl, abych taky narukoval. Ale já jsem o tom nemohl ani slyšet. To jsme měli s Morganem společné.“



„Oba jste nenáviděli vlastního otce?“



Kirby zabručel.



„Tohle mi pořád uniká,“ řekl Ben. „Jestliže Morgan s otcem nevycházel, proč se s ním o tom svém projektu vůbec bavil?“



„Morgan měl z táty poněkud smíšené pocity,“ vysvětloval historik. „Zčásti nesnášel ten mačistický armádní styl, který otec ztělesňoval, ale na druhou stranu mu toužil dokázat, že za něco stojí, že navzdory jeho pochybovačnosti to může někam dotáhnout. Při poslední návštěvě otce a té jeho výstavní ženušky na té pitomé jachtě se jednoho večera hrozně vytočil a vyžvanil víc, než bylo zdrávo. Později mi říkal, že toho strašně lituje, ale prostě si v té chvíli nemohl pomoct.“



Při zmínce o Zaře sebou Ben cukl, ale nedal na sobě nic zdát.



„Potom Morgana přepadla šílená paranoia,“ pokračoval muž. „Měl za to, že jeho otec jde po pokladu. Donutil mě, abych mu slíbil, že jestli se mu něco stane, nikomu nic neprozradím, nikomu o výzkumu neřeknu ani slovo. Obzvlášť ne jeho otci.“



„Moudré rozhodnutí.“



Kirby se k němu otočil čelem. „A líbilo se vám tam?“



„Co prosím?“



„V armádě.“



Ben si povzdechl. „Jo, užíval jsem si každou vteřinu, Kirby, všichni jsme se náramně bavili. A teď, pokud vám to nevadí, bych se rád vrátil k tomu, co jsem dělal.“



„Ajo.“



Ben rychle upadl opět do spánku. A najednou jej Kirby tahal za rukáv a hlásil: „Přistáváme.“ Ben se protáhl a vyhlédl z okýnka. Do očí ho udeřily ostré paprsky ranního slunce.



Káhira – podruhé. Další mise ve jménu Harryho Paxtona během několika dní. A bez ohledu na výsledek bude taky poslední.



Prošli pasovou a celní kontrolou a hned poté zamířili k půjčovně automobilů. Ben vybral černé Mitsubishi Shogun s náhonem na všechna čtyři kola, vyplnil náležité formuláře a zaplatil hotovostí od Harryho Paxtona. Právě se chystali nastoupit a vyrazit na cestu, když Benovi zazvonil mobilní telefon.



„Jen jsem si říkal, že se poptám, jak se máš,“ ozval se ve sluchátku Paxtonův přívětivý hlas. „Už jenom kvůli Zaře doufám, že postupuješ kupředu mílovými kroky.“



Ben zabouchl dveře vozu a poodešel mimo doslech. Gestem ruky pokynul historikovi, aby se usadil.



„Doufal jsem, že zavoláš, ty sráči,“ opáčil.



„Ale no tak, Benedikte. Zkusme zachovat zdvořilý tón. Kde jsi?“



„Tam, kde jsi chtěl. Kde je Zara?“



„Hned vedle,“ odvětil plukovník. „Tak na ni můžu osobně dohlídnout a ty ji nikdy nenajdeš.“



„Chci s ní mluvit.“



„Ty tady pravidla neurčuješ.“



„Potřebuju důkaz, že žije,“ procedil Ben mezi zuby. „Pravidlo číslo jedna v případech únosu kvůli výkupnému, já ho nevymyslel. Dej mi ji k telefonu, jinak končím. A namísto po pokladu půjdu celý zbytek života po tobě.“



Na druhém konci linky se rozhostilo ticho. Ben napínal uši, aby rozeznal nezřetelné zvuky v pozadí. Nějaké hlasy, něčí kroky. Pak se někdo znovu chopil telefonu.



„Bene?“ ozvalo se. Zařin hlas zněl ustrašeně a úzkostně.



„Zaro…,“ vyhrkl.



To už však Paxton vytrhl manželce přístroj z ruky. „Spokojen, Benedikte? Dostals svůj důkaz, tak teď pěkně pokračuj v načaté práci. Zbývá ti šest dní.“



„Vydrž, Harry, nezavěšuj. Potřebuju ještě jednu věc.“



V 9.28 čekali Ben a Kirby na smluveném místě na hlavní ulici Talaat Harb v centru Káhiry, kde panoval hluk neustále projíždějících automobilů a mezi obchody a kavárnami procházely davy lidí. Ben se opíral o dopravní ukazatel, kouřil poslední cigaretu a pozoroval kolemjdoucí. Paxtonův kontakt by se měl objevit každou chvílí.



Kirby zakašlal a ostentativním máváním rozháněl cigaretový dým. „Nemůžete si to odpustit?“



„Copak, trápí vás pasivní kouření?“



„Samozřejmě,“ odvětil historik. „A nechápu, že to někomu může být jedno.“



„V tom případě byste měl radši vypadnout z téhle ulice a nejlíp zmizet z Káhiry. Znečištění ovzduší je tu tak markantní, že už jenom tím, že tu stojíte, jako byste kouřil třicet cigaret denně. Takže ta jedna moje cigaretka navíc už váš skon nijak neovlivní, Kirby.“



„A taky se mi nelíbí tahle situace,“ mumlal muž. „Co je to vůbec za lidi? Kam nás povezou? Myslel jsem, že Harry Paxton je váš nepřítel.“



„Jestli jste na náš společný výlet změnil názor, právě teď je vhodná příležitost mi to oznámit,“ pravil Ben. „Ještě z toho můžete vycouvat. Vraťte se na letiště a sedněte na první letadlo domů.“



„Sám víte nejlíp, že to nejde.“



„V tom případě se ubytujte v nějakém příjemném hotýlku, kde budete mimo nebezpečí – a mimo můj plán.“



„Jenom si o mě nedělejte takové starosti,“ odsekl Kirby. „Budu v pořádku.“



„Fajn. Protože jste tvrdil, že o vás ani nebudu vědět. A prozatím vím. A dost mě to otravuje.“



Kirby zůstal zticha a Ben dál v poklidu kouřil a sledoval obě strany ulice.



Chvíli na to, přesně v půl desáté, jak bylo domluveno, z nekonečného proudu automobilů vybočil velký sportovní užitkový vůz a přirazil k obrubníku. Kapota zářila naleštěnou černí, kouřově temná okna byla neprůhledná. Otevřely se zadní dveře a Ben uvnitř spatřil tři muže – dva Egypťany s olivovou pletí a havraní hřívou a jednoho Západoevropana s bílými vlasy, jenž seděl za nimi. Nikdo se neusmíval.



„Nastupte,“ přikázal Evropan. Přízvuk ukazoval na Němce.



Vůz měl tři řady sedadel. Ben s Kirbym se vsoukali dovnitř a usadili se úplně vzadu. Němec za nimi zabouchl dveře, vozidlo se odlepilo od chodníku a zařadilo se zpět do uspěchaného provozu. Pak muž podal každému z dvojice černou kápi. „Tohle si nasaďte na hlavu.“



Kirby vytřeštil oči hrůzou. „Co to do prdele je? V žádném případě. Do toho strkají hlavu odsouzencům, co jdou na popravu.“



„Nasaďte si to,“ šeptl Ben, „a zavřete hubu. Nebo vás popravím sám.“



Cesta trvala poměrně dlouho a nikdo nemluvil. Navzdory kápi se Ben snažil vnímat všechny zatáčky a odbočky, ale po několika minutách ztratil přehled. Netušil, kam je odvážejí. Opřel si hlavu o sedadlo a i poslepu vycítil napětí, které vyzařovalo z historika, jenž seděl vedle něj. Pak vůz náhle prudce odbočil doprava, vystoupal po krátké rampě a plynule zastavil. Zvenčí Ben uslyšel nějaké hlasy a jejich ozvěnu, jako by vjeli do rozlehlého prázdného prostoru. Potom zarachotily ocelové bezpečnostní rolety, dveře SUV se s lupnutím otevřely a někdo jim strhl kápě z hlavy.



Ben zamrkal a rozhlédl se kolem sebe.



„Ven,“ nařídil Němec a Ben s Kirbym za bedlivého dohledu doprovodu poslušně vystoupili.



Nacházeli se uvnitř obrovské opuštěné budovy. Stěny byly z holých kvádrů, podlaha vylitá betonem. Nad jejich hlavami se táhly tlusté nýtované traverzy a neonové zářivky pověšené na řetězech. U zdi na protější straně haly stály řady regálů pro průmyslové využití.



Kolem dvojice se rozestavěla skupinka šesti mužů – tři z vozidla, tři další se k nim přidali na místě. Dva z nich drželi v rukou kompaktní samopaly – a nikoliv jen tak na okrasu. Z jejich postoje vyzařovalo přesvědčení, že by je mohli potřebovat. Paxton společníky očividně dobře informoval, s kým mají tu čest.



O pět metrů dál po Benově pravici stála dlouhá ocelová lavice a na ní ležely desítky zbraní všemožných tvarů a velikostí.



Kirby nejdřív nervózně pokukoval po mužích a pak očima utkvěl na zbraních. „No to si děláte prdel,“ zamumlal rozlícené.



Ben jej zpražil pohledem a vykročil k lavici. Muži ustoupili a nechali ho projít. Němec se chladně usmál. Rozmáchlým gestem paže jako by se chtěl svým arzenálem pochlubit.



Paxtonovi společníci byli jen malými rybami v oceánu obchodů se zbraněmi, přesto dělalo vystavené zboží velký dojem. Našlo se tu všechno od malých pistolí přes samopaly a plnohodnotné útočné pušky až po raketomety. Všechno nové, naolejované, naleštěné. V umělém světle se zbraně jen leskly. Vzdálenější konec lavice okupovala řada krabic s různými druhy nábojů, poslední z nich byla plná granátů ráže čtyřicet milimetrů. A na betonové podlaze ležela připravená otevřená plátěná kabela.



„Tak jak se vám líbí moje nabídka?“ zajímal se Němec.



Ben neodpověděl. Cítil mužovy oči na svých zádech, když dlaní přejížděl hromádku armádních pistolí. Nakonec vzal do ruky izraelské jericho ráže devět milimetrů se zásobníkem na patnáct nábojů. Jednoduchá, odolná, praktická. Pokynul mužům a zbraň putovala do kabely.



Věděl však, že tentokrát bude potřebovat mnohem lepší vybavení.



I letmá potyčka s Kamálem mu jasně ukázala, kdo mu v honbě za pokladem šlape na paty. Pomalu prošel podél celé lavičky a posuzoval zbraně jednu po druhé. Potřeboval řádnou palebnou sílu, ale nemohl si dovolit chodit po Káhiře s armádní puškou.



Pak konečně spatřil, co hledal, a natáhl se po zbrani.



„Útočná puška FN F2000,“ poznamenal Němec. „Dobrá volba. Kalibr 5,56 milimetru NATO, velkokapacitní zásobník, kompaktní typ bullpup se zásobníkem za rukojetí, vestavěný zaměřovač a počítačový systém řízení palby plus laserový dálkoměr. Pod hlavní je navíc umístěný granátomet ráže čtyřicet milimetrů.“



„Neobjednal jsem si prohlídku s průvodcem,“ ucedil Ben a Němec ztichl. Ben přetáčel krátkou pušku v rukou. Nezvyklý tvar svědčil o nejmodernější technologii, futuristický design doplňovaly polymerové materiály. Byla to brutální, ošklivá věc, která dokonale splňovala jeho požadavky. Ben beze slov kývl. Jeden z Egypťanů od něj zbraň převzal a přihodil ji do tašky.



„Fajn, tak to by stačilo. Už můžeme jít?“ ozval se Kirby.



„Ne,“ odsekl Ben. Z úplného konce lavice zvedl drobný revolver ráže osmatřicet s krátkou hlavní a podal jej historikovi. „Tomuhle se říká Ladysmith. Je váš.“



„Já žádnou pistoli nechci,“ bránil se Kirby, oči vytřeštěné. „Nemám je rád.“



„Dostanete ji, ať se vám to líbí, nebo ne. Parťáci, pamatujete? A tímhle si aspoň neustřelíte nohu a neohrozíte ani mě. Dokázalo by s ní zacházet dítě.“



Několik mužů se tiše rozchechtalo. Ben vytrhl historikovi revolver z ruky a hodil ji přisluhovači, jenž stál u kabely. Tím sbírku završil.



„Ke každé pistoli padesát nábojů,“ pronesl Ben k Němci. „K té pušce dvě stě. A deset granátů.“



„Připravujete se na malou válku, co?“



„Uvidíme.“



„Budete si přát ještě něco?“ otázal se Němec s předstíranou úslužností.



„To by mělo stačit,“ odvětil Ben. „Kam zaslat účet, víte. Náš kamarád plukovník to vyřídí.“



Pět minut nato už se Ben s Kirbym, s hlavami znovu skrytými v kápi, vraceli ve sportovním užitkovém voze zpátky do města, plátěnou kabelu na sedadle mezi sebou. Cesta opačným směrem se zdála kratší. Zanedlouho jim kápě opět sundali a vysadili je na stejném místě na hlavní třídě, kde je prve vyzvedli. Jakmile vystoupili, osazenstvo SUV už jim nevěnovalo sebemenší pozornost. Vozidlo odrazilo od chodníku a zmizelo v provozu.



„No, tak vám pěkně děkuju za další zkušenost,“ zahuhlal Kirby. „Okouzlující zážitek. Kápě na hlavách, chlápci s pistolema a teď se budeme procházet po Káhiře s arzenálem opravdových zbraní. Je tohle všechno vážně nutné?“



Ben zdvihl těžkou kabelu ze země, hodil si ji přes rameno a vykročil k autu z půjčovny. „Vítejte v mém světě,“ utrousil.









Kapitola čtyřicátá druhá



Ještě neodbilo poledne a už uháněli zase z města. Mířili na jih po západním břehu Nilu. Mitsubishi Shogun byl rychlý a silný vůz a Ben jej těch sedmnáct kilometrů po úzkém pruhu bujné vegetace, jež se linula podél řeky a živila Egypt po tisíce let, nijak nešetřil. Pak na Kirbyho pokyn odbočil prudce doprava. O kousek dál asfaltová cesta náhle končila – ocitli se na okraji pouště. Pár set metrů se bořili pneumatikami do písku, až konečně na obzoru vyvstaly starověké rozvaliny.



„To je ono,“ oznámil Kirby. „Pyramidové pole a Sahureův pohřební chrám. Tady najdeme druhou šifru.“



Vyskočili z klimatizovaného vozu do krutého poledního žáru a pod nohama se jim zvířila oblaka písečného prachu. Ben si zaclonil oči proti prudké bílé záři, jež se odrážela od písku, a zahleděl se na okolní krajinu.



Díval se na hromadu sutin. Čtyři zhroucené pyramidy, jež se tu tísnily k sobě, připomínaly spíš haldy hlušiny než geometricky přesně stavby z Gízy. Při pohledu na ubohou ruinu nebylo snadné si představit, že v dobách své největší slávy, před mnoha tisíci lety, to byla nádherná, impozantní svatyně. O kousek dál na západ začínala vyprahlá pustina, jež se táhla až k Libyi, Alžírsku a Západní Sahaře.



„Žádní turisti, všiml jste si?“ poznamenal akademik. „Tohle místo není moc oblíbené. Všichni raději čumí na sfingu, což znamená, že se tu můžeme v klidu šťourat, v čem chceme a jak dlouho chceme, aniž by nás někdo vyrušoval.“



„Co hledáme?“ zeptal se Ben.



„Slávu a bohatství,“ odvětil Kirby. „Já slávu, vy bohatství.“



Ben otevřel kufr auta, otevřel kabelu a vytáhl jericho a krabičku nábojů ráže devět milimetrů. Rychle zbraň nabil, zasunul jeden náboj do komory, zajistil ji a zastrčil si ji za pas.



„Nemůžete tu věc nechat v té tašce?“ žadonil Kirby. „Dost mě znervózňuje.“



„Jděte první,“ přikázal Ben.



Začali se brodit sutinami. Nebýt zeleného pruhu na břehu Nilu za jejich zády a jasně modré oblohy a spalujícího slunce nad hlavami, mohli si klidně připadat jako v měsíční krajině. Stovky metrů kolem nich se válely jen roztroušené kameny a balvany. Tu a tam se objevil osamocený sloupek pokrytý zvětralými rytinami.



Kirby pokynul k pyramidám. „V každé z nich se nachází jiná hrobka. Támhle stojí pyramida Niuserreova, o kus dál Neferirkareova – ten zemřel, ještě nebyla dostavěná. Tady ta patří Raneferefovi. Ale nás nejvíc zajímá ta čtvrtá, nejsevernější. Stála tu jako první a ukrývá hrobku Sahureovu – Toho, jenž je blízký Re. A tam, vsadím se, najdeme přesně to, kvůli čemu jsme sem přišli.“



Vykročil mořem písku a kamení směrem k Sahureově pyramidě, Ben v patách za ním. Prošli po rozbořeném vyvýšeném náspu mezi dvěma zchátralými sloupy, které vypadaly jako součást dávného velkolepého oblouku. Původní rozvržení budov se v troskách dalo rozpoznat jen stěží.



Teprve když se ocitli pyramidě blíž, zapůsobila v celé své velikosti. Mohutná masa kamenných kvádrů vypadala nebezpečně volně, jako by se měla každou vteřinou sesunout a pohřbít návštěvníky pod tisíci tunami kamení. Kirby se zahloubané plahočil hlubokým pískem podél okraje stavby.



„Tady dole musel být celý komplex místností a komor,“ přemítal nahlas a ukazoval na příslušná místa. „Tady se rozléhalo obrovské nádvoří zdobené reliéfy, které zobrazovaly Sahureho při lovu a rybaření. A támhle stávala kaple.“ Sehnul se k zemi a zvedl kamenný odštěpek. „Vápenec. Nejspíš ze stropu.“ Ustoupil o několik kroků nalevo a zadíval se pod nohy na rozbité podlahové dlaždice z červené žuly. „A tohle nejspíš býval obětní sál.“ Namířil prstem.



Ben zazíral naznačeným směrem, ale viděl jen prázdný prostor.



„Támhle stály obrovské falešné dveře,“ pokračoval Kirby zaníceně. „Staří Egypťané věřili, že jimi vcházel duch mrtvého faraóna, aby pojedl pokrm, který tu pro něj nechávali. Všechno tu krášlilo zlato – dávno, dávno uloupené vykradači.“



Ben ostře vnímal každou nenávratně ztracenou vteřinu času. „Ale tady nic není,“ vyhrkl netrpělivě. „Vypadá to tu jako po výbuchu. Připomíná mi to Kuvajt po řádění Saddáma Husajna.“



Kirby jako by ho neslyšel. Zabraný v myšlenkách se rozhlížel kolem sebe. „Musí to být někde tady,“ mumlal. „Jestli to Morgan našel, musí to být tady.“ Zarazil se a položil si ukazovák na rty. „Možná je to vevnitř. Sahureova pyramida je jediná, kam se dá pořád vejít.“



Rozběhl se podél okraje stavby a zastavil u rozdroleného vchodu. Ben jej váhavě následoval. Historik sešel dolů po schodech, po chvíli padl na kolena a začal se prodírat těsnou chodbou.



„Bacha na hady,“ varoval Ben.



„Nechte si toho,“ odsekl Kirby.



„A na štíry taky.“



„Nesýčkujte pořád. Žádní hadi tu nejsou.“



Ben jen pokrčil rameny a zdržel se komentáře. Muž se odplazil dutinou a zmizel z dohledu. Ben se usadil na balvan, zapálil si cigaretu a zhluboka vdechl kouř do plic. Po chvilce jej pomalu vypouštěl a tenký pramínek, jenž mu vycházel z úst, provázel pohledem k nebi.



O dvacet minut později zaslechl sípavé oddechování. Z ústí chodby se vynořil historikův zarudlý obličej lesklý potem. Muž měl uprášené šaty a ve vlasech zamotané pavučiny. Toporně se narovnal, opřel se o boční stěnu pyramidy a s námahou se několikrát nadechl.



„Tak co?“ zajímal se Ben.



„Ani ťuk. Nic tam není.“



Ben se odvrátil a očima přejel po okolní pusté krajině. Žaludek měl jako na vodě. Zara teď někde trpí jako rukojmí, takhle to nemůže jít dál. Dny ubíhají a kupka písku v přesýpacích hodinách se zlověstně navršuje. Co se bude dít, až spadne poslední zrnko, si Ben ani nechtěl představovat.



Obrátil se k pyramidě zády a vydal se na druhou stranu.



„Kam to jdete?“ zavolal za ním Kirby.



„Tohle nikam nevede,“ odvětil Ben. „Vracím se do auta.“



Kirby jej dostihl na náspu. „Nemůžete jen tak odejít,“ protestoval. „Je to někde tady, vím to. Morgan tu něco objevil, a jestli to dokázal on, najdu to taky.“



Ben se k němu otočil teprve u dvou sloupů na konci vyvýšené cesty. „Vždyť ani netušíte, co hledáte. Třeba si Morgan jenom

myslel

, že něco objevil. A jak vůbec víte, že je to pravda? Co když taky nic nenašel?“



Muž se opřel o jeden ze sloupů a otřel si pot z čela. „Bože, to horko je nesnesitelné.“



„Nehýbejte se,“ vyhrkl náhle Ben.



Kirby nechápavě vzhlédl. „Cože?“



„Ani se nehněte.“



„To je nějaký armádní vtip?“ obořil se na něj historik a do tváří se mu vehnala krev.



U paty jednoho ze sloupů, zbarvený stejně jako písek, se pokojně plazil mohutný had a neomylně se šinul ke Kirbyho chodidlu. Ben plaza okamžitě poznal. V široké trojúhelníkové hlavě byly usazeny černé korálkovité oči a nad nimi vyčuhovaly drobné růžky. Zmije rohatá, jeden z nejnebezpečnějších hadů v Africe. Dlouhé tělo se pomalu obtáčelo kolem sloupu a z tlamy vystřeloval rozeklaný černý jazyk. Had vyklouzal na historikovu botu.



Kirby ucítil nečekaný pohyb na nártu a sklopil zrak. Jakmile hada spatřil, vytřeštil oči hrůzou a rudou barvu v obličeji okamžitě vystřídala mrtvolná bledost.



„Zůstaňte stát,“ pravil Ben tiše. „Odplazí se pryč. Zaútočí, jenom když ho vyprovokujete.“



Historik už však v panice poskakoval a dupal nohama. Zmije se bojovně vztyčila a zatřepala jazykem s výhrůžným zasyčením, jež prozrazovalo, že se chystá k útoku. Trojúhelníková hlava se zaklonila dozadu a odhalila jedové zuby. Prudký výpad na mužovu nohu na sebe nenechá dlouho čekat.



K útoku však nedošlo. Ben plynulým pohybem vytáhl zpoza pasu jericho a vystřelil. Trojúhelníková hlava se rozprskla, zbytek těla bezvládně žuchl do písku. Dozvuky rány zněly ozvěnou mezi zříceninami a mísily se s Kirbyho ustrašeným jekotem.



„Žádní hadi tu nejsou,“ utrousil Ben. „Neříkal jste před chvílí něco takového?“ Litoval, že toho tvora musel zabít. Přistoupil k ochablému dlouhému tělu, podřepí a zvedl ho ze země.



Chtěl je zrovna odhodit do pouště, když si povšiml, že kulka odštípla kousek kamene ze sloupu a zničila pár vyrytých symbolů. Povzdechl si. Několik dějepisných knih tímto okamžikem pozbylo platnosti.



Postavil se, mrtvého hada stále v ruce.



A pak se zarazil. Upustil hladké tělo na zem a znovu přičapl do horkého písku vedle paty sloupu.



„Bože můj, bože, Ježíši Kriste,“ mumlal Kirby a teprve po chvilce shlédl na Bena. „Co to zase vyvádíte?“



Ben nereagoval. Prsty přejel po zvětralém kameni od odštěpku až k podivné rytině u paty sloupu. Od ostatních symbolů se nepatrně lišila a jako by byla vytvořena v jiném stylu.



Nebylo pochyb. „Asi byste se měl jít na něco podívat, Kirby.“



„Na co?“



„Na tohle.“ Ben ukázal na obrazec vrytý do kamene.



„No…,“ odtušil muž zmateně. „To jsou přece…“



„Tyhle nemyslím. Tady dole, stranou od ostatních.“



Historik nechápavě zíral.



„To je ta pečeť, co jste mi ukazoval,“ připomněl Ben. „Ten chrám, palmy a pták s chocholkou.“



Muž se rychle svezl na zem vedle něj. „Sakra, no jo, už to vidím.“ Špičkou prstu opatrně odhrnul písek z vyrytých linií, pár vteřin si je zkoumavě prohlížel a pak se rozrušeně otočil na Bena. Záležitost s hadem byla rázem zapomenuta. „Máte pravdu, je to Venkaurova pečeť. Byl tady. Tohle musí být to, co našel i Morgan.“



„A co ten znak pod pečetí?“ zeptal se Ben.



Kirby se přisunul blíž. „Je to dost zašlé, ale vypadá to jako hieroglyf.“ Rozplácl své rozložité tělo na písku, aby viděl ještě lépe, a prstem obkresloval jednotlivé symboly. „Piktograf pro křeslo nebo nějaké sedadlo, to vím jistě.“ Obrátil zrak k Benovi. „Ale co to znamená?“



„To mi řekněte vy. Vy jste odborník, jak patrno.“



„Musí tu být víc,“ uvažoval Kirby nahlas. „Měli bychom to tu prohledat.“



„Měl jsem za to, že to už jste udělal,“ poznamenal Ben. „Jdeme. Tady už jsme ztratili dost času.“



„Ale…“



„Pohněte kostrou, experte. Nějak už to dáte dohromady.“



Vsoukali se do vozu a usadili se na rozžhavených sedadlech. Ben nastartoval, protočil pneumatiky v písku a kodrcavě vyrazil zpátky k městu. Za pár minut už byli na pevné vozovce. Otevřeli všechna okna, aby dovnitř mohl proudit chladnější vzduch, jak mitsubishi uhánělo kolem zeleného pásu na sever.



„Je to metafora,“ vyhrkl náhle historik.



„Tak metafora.“



„Určitě. Venkaura se tím symbolem snaží sdělit nějakou myšlenku. Měl by nás zavést k nějakému konkrétnímu místu. Ke křeslu. Křeslo, sedadlo…“ Zamračil se a špičky prstů přitlačil na spánky. „Už to mám, je to symbol moci, vysokého postavení. Možná tím chtěl říct sídlo, chápete, jako v dřívějších dobách. To musí být ono.“



„Chytáte se stébel, Kirby,“ vzdychl Ben, předjel loudavý nákladní vůz a řítil se dál.



„Máte snad lepší nápad?“



„Zatím ne, ale vy jste toho moc nepředvedl. Plácáte nesmysly. Staří Egypťani podle mě na nějaké metafory zvysoka kašlali.“



„Ne, poslouchejte,“ nedal se muž odbýt. „Dává to perfektní smysl. Víme, že Venkaura zastával vysokou pozici – byl to velekněz –, a než začal Achnaton ničit starý náboženský řád, těšil se ohromným privilegiím. Vlastnil sídlo poblíž Théb, tam kde je dneska město Luxor. Morgan to možná prokoukl a mířil právě do Luxoru.“



„A co teda navrhujete, profesore?“



„Toho profesora byste si mohl nechat,“ ohradil se muž popuzeně. „Podle mě bychom měli vyrazit do Luxoru a prohledat Venkaurovo sídlo, respektive to, co z něj zbylo. Třeba na něco přijdeme.“



„Na co, například?“



„Jak na to asi můžu odpovědět, když jsme tam ještě nebyli?“ vyštěkl historik.



Ben svíral volant tak pevně, že by jej mohl téměř vytrhnout ze sloupku. „Sedadlo, sídlo…,“ mumlal si polohlasně. „Křeslo.“ Přemýšlel nad všemi významy.



A pak najednou prudce zabrzdil. Vůz nadskočil na tlumičích a Kirby se zaklesl do bezpečnostního pásu. Zastavili přímo uprostřed prázdné, prašné vozovky.



„Co to sakra děláte?“ zvolal Kirby.



„Nejde tu o žádné sídlo, ani postavení,“ pronesl Ben. „Není to symbol místa a už vůbec ne metafora.“



„Cože?“



„Zbytečně to komplikujete. Odpověď je jednoduchá.“



„Vážně? Tak sem s ní.“



„Sedadlo, sedlo. Jde o skutečné místo k sezení. Jako třeba křeslo. Nebo trůn.“



Muž na něj chvíli mlčky zíral a pak vybuchl smíchy. „Trůn? Myslíte faraónův trůn? Podle vás vepsal Venkaura další šifru na trůn samotného Achnatona, úhlavního nepřítele a kacíře? Proč by něco takového dělal? To by bylo čiré šílenství.“



„Myslím jeho vlastní trůn, hlupáku. Byl to přece velekněz, takže významná osoba, a ty tradičně sedávaly ve velkých křeslech, historie nabízí řadu příkladů. Navíc by tak měl na vytvoření šifry hromadu času, mohl si do něj rýt, co chtěl. Musíme teď najít trůn z chrámu, kde Venkaura působil.“



Kirby se hloubavě poškrábal na bradě. „Zatraceně. Vy byste možná mohl mít pravdu.“



„To bych mohl.“



„Takže kam?“



„Někam, kde mají hodně starých křesílek,“ odvětil Ben.
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Egyptské muzeum, centrum Káhiry
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Na dohled od východního břehu Nilu, přímo uprostřed města, stálo obrovské muzeum, kde se nacházela největší ucelená sbírka nesmírně cenných artefaktů. Do trávníků a palem i na pečlivě zastřižený živý plot na náměstí Osvobození pražilo slunce, když Ben s Kirbym přicházeli k neoklasicistnímu průčelí a stoupali po schodech k vysokému vchodu. Uvnitř bylo chladno a klid a vládla zde vážná atmosféra podobně jako ve svatostáncích.



Prošli přes atrium, kde se každý krok odrážel ozvěnou. Kolem se tyčily obrovské sochy až k vysokému stropu a všude byly vystaveny úchvatné ukázky egyptského dávného dědictví.



„Tady jsem nebyl už celé roky,“ špitl Kirby a ohromeně se rozhlížel kolem sebe. „Člověk snadno zapomene, jak je to tady úžasné.“



Za jiných okolností by s ním Ben jistě souhlasil, jenomže čas neúprosně ubíhal. Nechal historika nadšeně korzovat a zamířil k recepci, kde seděl asi padesátiletý, vyzáblý, zádumčivý muž s ustupujícími vlasy. „Přejete si?“ zeptal se polohlasně anglicky, když Ben přišel k přepážce.



„Doufal jsem, že byste mi mohl pomoct,“ odvětil Ben. „Zajímám se o stará obřadní křesla, trůny a tak podobně. Máte tu nějakou ucelenou expozici?“



Recepční našpulil rty a na okamžik se nad neobvyklou otázkou zamyslel. „Vystavujeme tu přes sto dvacet tisíc předmětů, včetně mnoha trůnů a obřadních křesel. Expozice v severním a východním křídle horního poschodí je věnovaná Tutanchamonovi a najdete tam i faraónův trůn. Něco takového?“



„Díky, ale Tutanchamon mě až tolik nezajímá. Spíš bych se rád víc dozvěděl o jistém veleknězi Venkaurovi, který žil o pár let dřív. Nemáte něco k němu?“



Muž opět zapřemítal. „Máme tu taky trůn a další nábytek z doby královny Heteferes.“



„Ta jde bohužel také mimo můj záběr.“



„V tom případě vám asi nemohu být nápomocen,“ opáčil muž trochu rozhořčeně. „Věc, kterou hledáte, musí být někde jinde.“




Paráda

, blesklo Benovi hlavou, když odcházel od recepce. Kirby, jenž nadšeně přebíhal od jedné vitríny ke druhé, mu na náladě nepřidal. Nejraději by mu zakroutil krkem.



Toulal se přízemím ponořen v myšlenkách a archeologické poklady, které míjel, sotva vnímal. Kam teď? Vypadalo to jako slepá ulička, z níž není úniku. Měli další vodítko, ale nemohli přijít na to, jak dál.



Na konci sálu se Ben znenadání zastavil. Došel až k amarnské expozici. E1-Amarna, studnice památek připomínající krátké období nepokojné vlády faraóna Achnatona. Město v písku, které se Achnatonovi následníci ze všech sil snažili vymazat z povrchu zemského.



Uvědomil si, že stojí přímo před samotným kacířem.



Kamenná busta jako by jej probodávala šikmýma očima. Bena zarazily podivné rysy – protáhlý, posmutnělý obličej a groteskně prodloužená lebka působily přímo strašidelně, až znepokojivě mimozemsky. Vzpomněl si, co o faraonovi říkal Kirby – lidé ho vnímali jako podivína, měl snad i fyzickou anomálii. Jako o člověku se toho o něm vědělo zoufale málo. Kdo vlastně byl tenhle kacířský faraón, který podnítil tolik nenávisti a strachu, že se nakonec i jeho vlastní lidé pokusili vymazat jeho jméno z dějin?



Bena ten zvláštní předmět upoutal natolik, že vůbec nepostřehl dalšího příchozího. Vycítil jeho přítomnost, teprve když stál neznámý přímo za jeho zády, a zprudka se otočil. Stál před ním jiný pracovník muzea, o něco mladší než recepční, a přátelsky se usmíval.



„Promiňte, pane, mimoděk jsem vás zaslechl, když jste před chvílí hovořil s mým kolegou. Možná bych vám dokázal pomoct.“



„To bych byl moc rád,“ řekl Ben. „Hledám trůn velekněze Venkaury, který působil za vlády faraóna Achnatona.“



„Tenhle kousek bohužel ve sbírce našeho muzea skutečně nenajdete,“ pravil muž. „V tom měl kolega pravdu. V Egyptě, ale i po celé Evropě a Spojených státech se ale nachází spousta soukromých starožitných sbírek. Troufám si říct, že ten trůn byste nejspíš našel u některého z těchto sběratelů.“



„Existuje nějaký seznam těch lidí? Nebo ještě lépe položek v jejich sbírkách?“



„To bych musel ověřit u kurátora,“ řekl pracovník. „Jenomže ten je věčně v jednom kole, a navíc by to nejspíš chvíli trvalo. Nicméně jedna věc by vám mohla ušetřit spoustu času i námahy. Znám člověka, který by vám s touhle záležitostí určitě dokázal pomoct. Ví o starožitnostech první poslední, a pokud něco nezná, pak to nestojí za to. Ten by vás k tomu trůnu mohl dovést.“



Paprsek naděje. Ben cítil, jak se mu zrychluje tep. „Jak se jmenuje?“



„Pierre Claudel,“ odvětil muž.



„A kde bych ho našel, prosím? Velice rád bych si s ním promluvil.“



Pracovník se usmál. „Pojďte se mnou, mám číslo v kanceláři.“



Claudel byl ve vile sám. Seděl shrbený za pracovním stolem se silným alkoholickým koktejlem v ruce a donekonečna se zaobíral morbidními myšlenkami, když se mu nečekaně rozezvonil telefon. Pomalu se otočil a sledoval, jak vibrace přístroj odsunují k okraji stolu.



Neměl chuť hovor přijímat a dlouho odolával. Co takhle nechat telefon dovibrovat až na samý okraj naleštěné dřevěné desky, spadnout na podlahu a roztříštit se? Stejně to zase bude Kamál, nikdo jiný už mu nevolal. Na dobu, kdy řídil prosperující podnik a mobilní telefon pomalu neodtrhl od ucha, si Claudel už téměř nevzpomínal. Ostatně si nepamatoval ani to, kdy ho naposled zajímala modrá obloha a sluneční svit, krásné umění nebo hudba či nádherné ženy. Kdy se naposled ráno probudil, aniž chtěl okamžitě zaplout zpátky pod přikrývky a nikdy nevylézt. Jeho život opanoval jako mrazivá, dusivá mlha chronický strach.



Pak si však Francouz uvědomil, že Kamál volat nemůže. Řekl mu přece, že jede vyřizovat obchodní záležitosti a několik dní se vůbec neozve. Mělo to co dělat s těmi jeho velkými plány, na které neustále narážel. Claudel o nich raději nechtěl nic vědět. Přál si jen všechno vypudit z mysli – jenže jak? Neustále si představoval, jak ho každým dnem odveze Kamál do pouště, vpálí mu kulku mezi oči a nechá ho napospas supům. Pokud by mu vůbec dopřál rychlou smrt, dumal. Co je lepší, hnít na poušti, anebo páchat vleklou sebevraždu pomocí alkoholu a antidepresiv?



Telefon stále neodbytně vyzváněl a Claudela přemohla zvědavost. Na pár vteřin zapomněl na svou depresi a natáhl se po přístroji. Přiložil si ho k uchu a nezřetelně zamumlal: „Haló?“



„To je pan Pierre Claudel?“ otázal se hlas ve sluchátku.



Muži nepřipadal nijak povědomý. Přimhouřil oči. „Ano. Kdo volá?“



„Neznáte mě. Jmenuju se Ben Hope. Nevolám nevhod? Řád bych si s vámi promluvil.“



Při zvuku toho jména sebou Claudel trhl. Jako by se opět probudil k životu. Ben Hope. Že všech lidí na světě zrovna on, muž, který dokázal vytočit Kamála k nepříčetnosti a jehož Egypťan nepřestával zuřivě proklínat. Tajemný cizinec, který mimo jiné disponoval zatraceně hlubokými znalostmi o projektu Morgana Paxtona.



Claudelovi vířily hlavou netušené možnosti. Umně skryl překvapení za poslední zbytky kultivované zdvořilosti. „Beze všeho. Co byste potřeboval, pane Hope?“



„Jsem spisovatel a dělám výzkum kvůli své nové knize. Mám nějaké otázky ohledně egyptských starožitností a bylo mi řečeno, že jste nejlepší v oboru.“



Při těch lžích se Francouzovi poprvé za poslední dny roztáhly rty v úsměvu. Proč se tenhle člověk zajímá o trůn jakéhosi obskurního velekněze? Usilovně se pokoušel poskládat všechny střípky dohromady.



„Samozřejmě vám velice rád pomohu. Musíte přijít ke mně domů a probereme to osobně. Uvidíme, jestli vám budu schopen poradit. Ano, mám čas, klidně hned teď. Popíšu vám cestu.“



Široké pneumatiky vozu s křoupáním zastavily na štěrkem sypaném prostranství před majestátním sídlem. „Neuvěřitelné,“ utrousil Kirby, když pohledem přejížděl po klasickém průčelí vily, zahradách, ozdobné fontáně na nádvoří, v níž zvonivě zurčela voda, a apartním červeném ferrari, které se třpytilo na slunci. Otočil se na Bena. „Cože je ten chlápek zač?“



„Ani nevím. Odborník na starožitnosti nebo tak něco. Možná s nimi obchoduje.“



Otevřely se vchodové dveře a v nich se objevil vysoký elegán v béžových plátěných kalhotách a tmavomodré hedvábné košili. Usmál se a pozvolna sešel ze schodů, aby se s hosty přivítal. Sotva Ben vystoupil z vozu, napřáhl pravici. „Pan Hope? Pierre Claudel. Těší mě, že vás poznávám.“



Potřásli si rukama. „Tohle je můj výzkumný asistent Lawrence Kirby,“ představil Ben společníka.



„Ehm,

doktor

Lawrence Kirby.“ Historik šlehl po Benovi pohledem. Zdvořilý, přátelský Francouz pozval hosty do luxusního přijímacího salonu a nabídl jim drink. Ben se usadil do křesla se sklenkou prvotřídního bílého vína v ruce a snažil se skrývat nervozitu a netrpělivost, jak nejlépe uměl. Tvářil se jako člověk, který se o egyptské starožitnosti zajímá z čistě racionálních důvodů. Kirby mezitím s otevřenými ústy obdivoval výzdobu Claudelova obydlí.



„Tak, pane Hope, povězte mi o té vaší knize víc,“ pobídl Claudel Bena s úsměvem na rtech.



Ben se dokonale ovládal, když oddrmolil proud – jak doufal – přesvědčivých lží o důvodech, kvůli nimž hledá Venkaurův trůn. „Zdá se, že tohle období zůstává stále dost neprobádané,“ zakončil. Sám se v duchu nad svým výkonem ušklíbal, už zdálky zaváněl nesmysly.



Claudel ale vypadal docela spokojeně. Dolil jim vychlazeného vína, zamyšleně pokyvoval hlavou a bezvýhradně přitakával. Několik minut pak klábosili o tom, jak žádané jsou předměty z Achnatonovy éry mezi sběrateli.



„Nechci vás dlouho zdržovat,“ pravil Ben a dával pozor, aby mu v hlase nezněla nedočkavost. „Máte tušení, kde bych ten Venkaurův trůn našel?“



Francouz jako by se chystal odpovědět, ale pak si všiml Benovy prázdné sklenice a mlaskl. „Už vám nemám co dolít. Vydržte, donesu ze sklepa další láhev.“



„To není nutné,“ vyhrkl Ben a okamžitě se kousl do jazyka. „Vážně.“



„Ale je,“ opáčil muž vlídně. „Trvám na tom. Za chvilku jsem zpátky.“



Sotva se za ním zavřely dveře, naklonil se k Benovi Kirby a zašeptal: „Vypadá jako slušný chlap.“



Ben nereagoval.



Vteřinu nato se Claudel znovu objevil ve dveřích a v pravé ruce držel věc, která se v nejmenším nepodobala lahvi vína: automatickou pušku AKS.









Kapitola čtyřicátá čtvrtá



V Tripolis, Libye tutéž chvíli se Kamál účastnil obchodní schůzky. O mužích, kteří seděli čelem k němu na opačné straně stolu v zářivě bílé místnosti, nevěděl skoro nic. Jen tolik, že všichni pocházejí z Evropy, mluví anglicky s přízvukem, který dosud neslyšel, a že vyjednávat s nimi je extrémně nebezpečné.



Nejstarší z trojice byl zavalitý obr se širokými rameny v perfektně střiženém obleku – nepochybně šéf. Vypadal zhruba na sedmdesát, měl husté bílé vlasy a jeho pleť svědčila o příliš mnoha krutých zimách. Měl malá, slídivá očka a pohled tak pronikavý, že dokonce ani Kamál nedokázal udržet oční kontakt tak dlouho, jak by si přál, a co chvíli sklopil zrak k zavřené složce, jež ležela na stole.



Nenáviděl se za to. Být to kdykoliv jindy, za jakékoliv jiné situace a s kýmkoliv jiným, nikdy by se takto ponižovat nenechal. Teď si však agresivní postoj nemohl dovolit a byl si toho moc dobře vědom. Čekal na tohle setkání velmi, velmi dlouho a druhou šanci už nedostane. Byl to zoufale důležitý okamžik jeho kariéry, díky němuž se jeho jméno zapíše do dějin a celý svět se změní.



A tak se jen kousal do rtu a prokazoval mužům, kteří vážili dlouhou cestu, jen aby se s ním sešli, náležitou úctu. Tihle lidé nepřijímali kdekoho. Už jen setkání s nimi tváří v tvář bylo samo o sobě privilegium.



A obrovský risk. Teď už nebylo cesty zpět.



„Teď k penězům,“ pronesl šéf. Hlas měl tichý a chrčivý, a když už promluvil, šetřil slovy.



„Můžu složit zálohu ve výši jednoho milionu amerických dolarů,“ řekl Kamál. „V hotovosti nebo převodem, jak budete chtít.“



„Cena je

dvacet

milionů dolarů,“ připomněl muž napravo, hubenější a mladší než šéf, a povytáhl obočí. Naolejované, dokonale ulízané vlasy svědčily o profesionální péči. Kolem levého oka měl spoustu jizev, jako by se je někdo před lety pokoušel vyrýpnout ostnatým drátem. „A přijímáme pouze hotovost. Měl jsem dojem, že to jsme vám řekli jasně.“



„Začínám se obávat, že s vámi ztrácíme čas, pane Kamále,“ poznamenal muž nalevo a prsty zabubnoval o kufřík na kolenou.



Šéf z Kamála nespouštěl ostrý pohled, sukovité ruce složené na desce stolu.



Egypťan uhnul očima. „Já ty peníze seženu.“



„Kdy?“



Touto otázkou se Kamál trápil ze všeho nejvíc. Uplynuly už celé měsíce a on nebyl pokladu ani o krok blíž. To si ten zmetek Claudel ještě odskáče.



„Brzy,“ odvětil. „Seženu je co nejdřív.“



„Uvědomujete si, doufám, že tohle je velmi nestandardní situace,“ pravil muž napravo. „Zpožděná platba s sebou nese penále, bude vás to stát o pět milionů víc, a na doplacení dostanete lhůtu. Rozumíte těmto podmínkám?“



Kamál rozuměl velice dobře. Nedodá hotovost a tihle muži mu velmi osobitým způsobem dají najevo, jak je nepotěšil. Kvůli materiálům ukrytým ve složce, na kterou se díval, byl však ochoten podstoupit i toto riziko.



Otevřel ji a znovu před sebou rozložil všechny dokumenty – černobílé fotografie a listy papíru formátu A4 s podrobnými technickými údaji o pěti výbušných hlavicích vyrobených v bývalém Sovětském svazu, které se jednoduše ztratily při stahování nukleárního arzenálu z Kazachstánu, k němuž došlo v důsledku politiky glasnosti.



Kamál přejel očima po snímcích a tep se mu zrychlil. Už jen díky pohledu na ne jako by se o kousek přiblížil cíli. Konečně nastává pravá realita. Vše, o čem snil, se pomalu začínalo měnit ve skutečnost. On, Kamál, bude vyvoleným.



„Rádi bychom znali vaše plány,“ zachrčel šéf. „Jistě chápete.“ Nuceně se pousmál. „I my někde bydlíme.“



„Samozřejmě,“ odvětil Egypťan. „Můžete být klidní, pro vás osobně nepředstavují mé plány žádné riziko.“



„Zamýšlené cíle?“



Kamál se nedokázal ubránit úsměvu, který se mu vkradl do tváře, když zalovil v saku a vytáhl jediný list papíru. Vyrovnal jej a položil na stůl. Špičkami prstů ho otočil a posunul blíž ke trojici mužů. Šéf vyňal z náprsní kapsy silné brýle a natáhl krk, aby lépe viděl na pár ručně psaných slov vyvedených černým inkoustem.



Krátký seznam obsahoval pět jmen. Pět měst.



„Mé cíle v západní Evropě a ve Spojených státech,“ oznámil Kamál formálně. „Vymažu jez povrchu zemského.“
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Sídlo Pierra Claudela, Káhira



Claudel pomalu kráčel směrem k návštěvníkům. „Zůstaňte, kde jste, prosím. Pokud mě k tomu přinutíte, budu střílet.“



Puška se mírně chvěla a Ben okamžitě poznal, že Francouz není zvyklý zacházet se zbraněmi. Tváří v tvář hlavní vysoce výkonné AKS, již třímal v rukou muž na opačné straně místnosti, kterého neměl jak odzbrojit, jej však toto zjištění příliš neuklidňovalo.



Historik mezitím sevřel opěradla svého křesla a marně vzdoroval návalu paniky. Obličej bílý jako křída měl stažený napětím.



Claudel udělal další krok, pak zůstal stát a zadíval se na Bena. „Víte, pane Hope, já totiž vím, kdo ve skutečnosti jste.“



„Vážně?“



„Můj společník Kamál mi o vás vyprávěl.“



Místnost se ponořila do ticha a Ben zvažoval všechny možnosti. Neměl příliš na výběr. Pokud Francouz udělá dalších pět kroků správným směrem, existovala určitá naděje, že by se dostatečně rychle vymrštil z křesla a odzbrojil ho – anebo alespoň odklonil dráhu střel, dokud by muže nezdolal a nepovalil na podlahu. Zbytek by šel jako po másle. Potíž tkvěla v tom, že Claudel už se nepřibližoval, a na tuto vzdálenost by se jakýkoliv pokus o jeho zneškodnění rovnal sebevraždě. Řítil by se střemhlav vstříc kulkám.



„Tak co teď?“ otázal se namísto úvah. „Kdybyste nás chtěl zabít, už byste to udělal. Takže vám jde o něco jiného.“



„Třeba jen nechci mít nábytek zastříkaný krví,“ opáčil Claudel.



„V tom případě byste nás sem nezval. Vybral byste si lepší místo – kde by navíc výstřely z pušky nezburcovaly sousedy. Tak co chcete?“



Claudel se zarazil a chvíli mlčel. Jeho oči prozrazovaly, jak intenzivně přemýšlí, a Ben poznal, že je pod obrovským tlakem. Jako by se měl každou chvíli zhroutit. Ústí hlavně už se viditelně třáslo a zjevně to nebylo jen tíhou zbraně v mužových rukách.



A pak obchodník udělal cosi velmi podivného. S puškou namířenou stále na Bena se zhluboka nadechl a hlesl: „Potřebuji vaši pomoc, prosím.“



Opět se rozhostilo ticho. Kirby zoufale těkal pohledem z Francouze na Bena, ústa nechápavě pootevřená.



„Říkáte si o ni dost zvláštním způsobem,“ podotkl Ben a ukázal na zbraň.



„Odložím ji,“ odvětil Claudel. „Ale mám trochu obavy z vašeho dalšího kroku.“



„Domníváte se, že vás vteřinu nato zabiju.“



„Ne že by mě to nenapadlo.“



„Mýlíte se. Jsem příliš zvědavý, co máte na srdci.“



Francouz se kousl do rtu a nerozhodně vysoukal: „Chci, abyste mě zbavil Kamála.“



„Zbavil vás ho?“



„No, jak tomu ve vaší branži říkáte? Eliminoval ho. Oddělal. Nebo prostě zabil?“



„To je ale velmi nestandardní požadavek.“



„Taky ho vznáším ve velmi nestandardní situaci. Dovolíte mi, abych vám to vysvětlil?“



„Vy držíte zbraň v ruce,“ připomněl Ben. „Můžete mít slovo, jak dlouho chcete.“



„Když tu pušku odložím, bude vám to příjemnější?“



„Obvykle to pomůže.“



„Žádné podrazy?“



„Žádné podrazy.“



Claudel se sehnul a chystal se pušku položit k nohám.



„Já bych tu zbraň možná nejdřív zajistil,“ radil Ben. „Dělá se to takovou tou malou ocelovou páčkou kousek od vašeho pravého palce. Tlačte na ni, dokud necvakne.“



Francouz jej uposlechl a poté věc váhavě odložil.



„Tak, a teď spusťte,“ vybídl ho Ben.



Dalších pár minut naslouchali Claudelovu příběhu. Vylíčil, čím se dřív živil, a popsal den v poušti, kdy mu Kamál nabídl možnost výdělku za přeprodání neuvěřitelných starožitných artefaktů.



„Menší poklad,“ vydechl Kirby. „Skrýš, kam Venkaura ve spěchu uschoval poslední kousky, když ho odhalili. Takže jsme měli pravdu, skutečně k tomu došlo.“



Francouz smutně přikývl. „Ano, došlo. Ukryt se nacházel v Západní poušti a Kamál ho našel čirou náhodou. Rychle si ale dal dohromady, že někde je ještě další, mnohem větší poklad,“ pokračoval a vysvětlil, jak byl neúprosně zatažen do Kamálových záležitostí. „Je to maniak. Nebezpečný, brutální zabiják. V životě jsem se nikoho tak nebál a nikoho tolik nenáviděl. Proklínám den, kdy jsem se s ním zapletl, a hořce toho lituji.“



„Kdo to vlastně je?“



„Nejsem si jistý,“ přiznal Claudel. „Profesionální zločinec. Terorista. On a jeho nohsledi mi v podstatě ukradli život. Ve vinném sklípku si dokonce zřídili sklad zbraní a munice. Leží tam i pár krabic označených jako PP-01.“ Znechuceně pohodil bradou k pušce na podlaze. „Kde si myslíte, že jsem k tomu přišel? Takovou věc bych doma nesnesl. Vím taky, že Kamál vypracovává nějaký plán, pořád o něm mluví. Právě proto potřebuje získat ten poklad – aby ho mohl financovat.“



Benovi hlavou probleskla vzpomínka na potyčku v Morganově starém bytě.

Brzo na to přijdeš sám,

pronesl tehdy Kamál.

Všichni na to přijdou. Ten den se blíží




„Co je to za plán?“ zeptal se.



Muž zavrtěl hlavou. „Mně se nikdy nesvěřil. Ale párkrát jsem slyšel, jak o něm hovoří se svými přisluhovači. Chystají nějaký útok, něco opravdu děsivého.“



„A proto chcete, abych se do toho vložil já?“



„To taky, ale taky už se toho chlapa chci zbavit. Požírá mě jako rakovina, už nemůžu ani dýchat. Nevím, jak dál.“



Ben okamžik uvažoval. „Chápu, že je to pro vás nepříjemné, Pierre, ale nejste tu jediný, kdo je pod tlakem. Proč by mě to vůbec mělo zajímat?“



Claudel si otřel pot z čela. „Jednak jde Kamál po stejné věci jako vy, což pro vás znamená potíže, a jednak vás můžu zavést k Venkaurovu trůnu. Vím přesně, kde je.“



„To je skvělé,“ vložil se do toho Kirby.



Ben historikovu poznámku ignoroval. „Proč byste mi pomáhal? Jsem přece váš soupeř. Já hledám poklad, vy taky.“



„Já už s tím pokladem nechci mít nic společného. Můj život je v troskách a za to mi žádné bohatství nestojí. Než jsem do téhle věci zabředl, řídil jsem perfektně fungující byznys a netoužím po ničem jiném než se k němu vrátit. Chci se toho chlapa zbavit jednou provždy. Takže navrhuji tohle: Vy mě od něj osvobodíte a já vám řeknu, kde je Venkaurův trůn.“ Podíval se Benovi zpříma do očí. „Můžete mi pomoct? Jste schopen se toho úkolu ujmout?“



„Máte na mysli, jestli Kamála dokážu zabít?“



Francouz zkroušeně pokýval hlavou.



Ben chvíli mlčel. „Ano. Zbavím vás vašeho problému, když mi pomůžete najít, co potřebuju.“



Claudelovi se rozzářil obličej a náhle vypadal o pět let mladší. „Takže máme dohodu?“



„Ano, máme. Ale nemůžu si dovolit ztrácet čas. Kde je ten trůn?“



„V soukromé sbírce jistého Sama Sheridana. Slyšel jste o něm někdy?“



„Ne. Kdo to je a kde bych ho našel?“



„Není nic snazšího,“ ubezpečil ho Francouz. „Je to americký velvyslanec v Káhiře – a kromě toho milionář a vášnivý sběratel starožitností z celého světa.“



„Jak si můžete být tak jistý, že má ten trůn právě on?“



„Protože jsem ho u něj viděl. Má všechny předměty vystavené ve svém soukromém bytě přímo na ambasádě. A shodou okolností taky vím, že dnes večer pořádá velký večírek. To by mohla být skvělá příležitost.“



„Vypadá to, že toho Sheridana znáte docela dobře,“ podotkl Ben. „Takže prosím zvedněte telefon a zařiďte nám všem pozvánky na večer.“



Claudel smutně zakroutil hlavou. „Neřekl jsem, že se znám se Sheridanem – znal jsem velice dobře jeho manželku. Možná až příliš dobře. Proto je naprosto vyloučeno, že bych vás třeba jen osobně představil – sám nás totiž chytil při činu. Dá se říct, že od té doby jsem u nich

persona non grata“




„To mě nezajímá,“ pravil Ben. „Na ten večírek se musím dostat.“



„A jak?“ otázal se Kirby zneklidněně. „Přece se tam nemůžete objevit jen tak bez pozvánky a žádat po hostiteli, aby vám ukázal trůn nevyčíslitelné hodnoty.“



„Přesně to hodlám udělat,“ opáčil Ben. „Vejdu přímo hlavním vchodem – jenom se nebudu nikoho prosit o dovolení.“



„Vy jste blázen,“ vydechl Kirby. „Buď jste zešílel, nebo blouzníte. Jak se tam sakra chcete dostat? Celé to místo bude hlídat zástup ochranky.“



„To se mi právě hodí.“ Ben se obrátil na Claudela. „Můžete mi popsat rozvržení budovy?“



„Vím přesně, kudy se ke křeslu dostanete,“ odpověděl muž. „Plížil jsem se za Eloise Sheridanovou po zadním schodišti tolikrát, že bych se na tom místě vyznal i poslepu.“



„Výborně. Uděláme to následovně. Kirby, vy zůstanete tady s Claudelem a já si mezitím zařídím pár věcí.“



„Věcí?“ opakoval historik a povytáhl obočí.



„Věcí, o kterých nemusíte nic vědět. Že všeho nejdřív bych ale potřeboval zajít do toho vinného sklípku.“



Francouz se zatvářil zmateně. „Proč? Chcete snad další víno?“



„Vaše víno je vynikající, Pierre,“ pravil Ben. „Ale momentálně mě víc zajímají ty krabice s označením PP-01.“









Kapitola čtyřicátá šestá



 

Zahradní město, Káhira



 

Téhož večera



Ještě nedávno sloužila tichá, zalesněná čtvrť jižně od centra města jako odpočinková zóna egyptské společenské smetánky. Dnes v této přísně střežené oblasti sídlily britské a americké velvyslanectví, Americká univerzita a několik luxusních hotelů. Těsně po půl osmé vyšli Ben s Kirbym z vestibulu hotelu Nile Hilton. Oba na sobě měli černý smoking; Ben si vypůjčil velice drahý kousek z Claudelovy garderoby – padl mu dokonale –, Kirby sehnal oblek na poslední chvíli z půjčovny.



„Cítím se v tom strašně,“ postěžoval si historik, když kráčeli ulicí lemovanou stromy. „Mám divný tvar těla nebo co. Vypadám dobře?“



„Vypadáte jako bezdomovec, co vyraboval butik u Armaniho. Ale netrapte se, nikdo si toho nevšimne.“



„No skvělý.“



Kolem nich prošuměl rolls-royce a za ním následovalo bentley. Oba automobily nejspíš mířily na velvyslancův večírek.



„Šmejdi kapitalistický,“ utrousil Kirby.



„Řekl syn velkostatkáře, který se právě honí za pokladem v hodnotě miliardy dolarů.“



Kirby poznámku ignoroval. „A povím vám ještě něco. Není mi nepříjemný jen tenhle oblek, vadí mi celý tenhle večírek. Jít sem byl totiž hodně špatný nápad. A pořád jste mi ještě neřekl, jak se hodláte dostat dovnitř.“



Ben neodpověděl. Pomalu se přibližovali k budově velvyslanectví Spojených států. Že všech stran nasvícená impozantní budova v postkoloniálním stylu stála na rohu dvou ulic a byla obehnaná vysokými železnými branami. Dění v blízkém okolí monitorovala řada sledovacích kamer. Do upravených zahrad dopadaly dlouhé stíny palem a ve večerním vánku jemně povlávala vlajka zámořské velmoci.



Před hlavní branou stála v pozoru hlídka amerického námořnictva s puškami v ruce. V přední části ohrazeného prostoru vystupovali hosté z přepychových vozů a limuzín a ukazovali pozvánky ozbrojeným členům bezpečnostní služby.



Ben s Kirbym už kráčeli sotva pár metrů od brány.



„Tvařte se přirozeně,“ nabádal Ben společníka. „A uklidněte se.“



„V životě nás tam nepustí,“ zahuhlal Kirby. „Ani omylem.“



Ben vrhl pohled do ulice, jež se táhla kolem boční strany ohrazeného pozemku. Až na bílý peugeot zaparkovaný ve stínu stromu zela prázdnotou. U vozu stáli dva členové ochranky a okýnky nahlíželi dovnitř, kolem pobíhal cvičený pes a pokoušel se zachytit podezřelé pachy.



„Vidíte, jak jsou nekompromisní?“ poznamenal historik nedůtklivě, když se zařadili do zástupu před branou. Vzápětí však těsně kolem něj prošla rozesmátá žena ve večerní róbě s hlubokým výstřihem a Kirby zmlkl. Ještě dlouho ji provázel pohledem.



Ben mu nevěnoval pozornost. Sledoval, jak se cvičený pes vrátil k pánovi, a ochranka se přestala zabývat peugeotem. Muži vykročili směrem k nároží, přímo do záře světlometů. Deset metrů, patnáct, dvacet.



Ben vylovil mobilní telefon.



„Komu voláte?“ zajímal se Kirby. „A proč se mnou nemluvíte? Tahleta šaráda s panem Tajuplným už mě přestává bavit.“



Ben přetočil telefonní seznam k přednastavenému číslu a zmáčkl tlačítko vytáčení.



Ozvalo se několik tónů v rychlém sledu a přístroj se se zadaným číslem začal automaticky spojovat.



Vtom všemi otřásl ohlušující výbuch, jenž přišel odkudsi z okolí velvyslanectví.



Následovala vteřina ochromeného ticha, než se lidé otřepali a uvědomili si, co se stalo. A potom vypukla panika. Chaos a křik. Dav se rozprchl do všech stran, strážní v nastalém zmatku pořvávali do vysílaček a lapali po zbraních. Rozezněla se poplašná zařízení. Z bílého peugeotu se valila oblaka kouře a halila do nich celou ulici. Z budovy velvyslanectví se téměř okamžitě vyrojil zástup vojáků námořní pěchoty, v rukou pušky připravené k útoku.

Teď nejde o cvičení

, prozrazovaly jejich obličeje.



Ben s Kirbym stáli přímo uprostřed chaotických vln, které se s námahou pokoušeli zklidnit pracovníci bezpečnostní služby. Kirby nechápavě třeštil oči. „Co to sakra bylo?“ zakřičel.



„Někdo na nás útočí,“ zahalekal Ben v odpověď, právě když do něj vrazil příslušník ochranky s ječící vysílačkou v ruce. V dálce už houkaly sirény a vojáci s přenosnými hasicími přístroji likvidovali plameny v peugeotu. Ben popadl Kirbyho za rukáv a rychle ho táhl nepřehledným davem. „Pojďte za mnou a neztraťte se,“ zahučel mu do ucha. Muž jej nejprve obdaroval nechápavým pohledem, ale vzápětí se dovtípil. „Proboha, to jste byl vy.“



Ben ho provlekl branou. Ochranka i vojáci měli příliš mnoho práce na to, aby postřehli, jak dvojice proklouzla na pozemek, přeběhla po zastíněném trávníku a vkradla se bočním vchodem do budovy. Ocitli se v liduprázdné pomocné kuchyni. V celém velvyslanectví stále kvílelo poplašné zařízení a ze všech stran se ozývaly hlasy a kroky utíkajících osob. Ben usoudil, že velvyslanec s manželkou už sedí ve své limuzíně a v ostře střeženém konvoji uhánějí na druhý konec města.



„Nechcete mi říct, co se děje?“ zasípal Kirby.



„Ale nic,“ odvětil Ben. „Jen asi třicet gramů PP-01. Srbové tak označují plastickou trhavinu C-4. Udělá docela velkou ránu, ale velkou škodu nenapáchá.“



„Vy jste šílenec.“



„Kdepak. Berte to tak, že jim prokazuju službu. Rozvířil jsem stojaté vody a CIA se teď pár týdnů bude mít čím zabývat. Bezpečnostní opatření tu zdaleka nemají tak přísná, jak se domnívají.“



„Vždyť tam měli i cvičeného psa, jak jste ho oklamal?“



„Ani cvičený pes nic nevyčmuchá přes pytlík koření. A teď potřebujeme pohnout. Zkuste se mi nemotat pod nohy, ano?“



Proplétali se ohromnou budovou přesně podle Francouzova plánku a instrukcí a neomylně směřovali k velvyslancovu soukromému obydlí. Nehlučně utíkali chodbami s červenými koberci a s obrazy ve zlatých rámech rozvěšenými po stěnách, až dorazili k zadnímu schodišti, na něž je Claudel upozorňoval. Ve třetím patře už kvílení poplašného zařízení nebylo zdaleka tolik slyšet. Kirby byl v obličeji celý zarudlý a sotva popadal dech, a když stoupali k nejvyšší podestě, ztěžka se opíral o zábradlí. „Asi dostanu infarkt.“



„Čtvrté dveře napravo,“ šeptl Ben. „Tudy.“



O alarm už se nemuseli starat. Jakmile Ben našel ty správné dveře, odstoupil o krok dozadu a vykopl je. Vletěly dovnitř a zarazily se až o stěnu. Z rozbitých zárubní visely dlouhé třísky. Ben rychle vstoupil do místnosti, Kirbyho stále v patách. Rozsvítil světla a rychle se porozhlédl.



„Koukejte na to,“ vydechl historik, infarkt rázem zapomenut.



Zdi velkolepého sálu zdobil karmínový samet, světlo z křišťálových lustrů ozařovalo sbírku egyptských starožitností nevyčíslitelné hodnoty. Velvyslanec Sam Sheridan mohl být opravdu hrdý. Podél stěn stály sochy pocházející z rozmezí pěti tisíc let, prosklené vitríny byly plné váz a keramiky, alabastrových nádob a plastik, amuletů v podobě skaraba, starých papyrů a útržků tapiserií. Na rozměrném mramorovém soklu trůnil kamenný kvádr s malovanými reliéfy zobrazujícími egyptské aristokraty.



„To by se mělo zakázat, tohle vlastnit,“ mumlal si historik pod vousy. „Tohle patří do muzea. Na to by měl být zákon.“



Ben muže nevnímal. Postupoval místností hnán touhou po jediném artefaktu. Sheridanova sbírka obsahovala asi tucet různých křesel rozličných vzorů a velikostí. „Kirby, pojďte sem a pomozte mi.“ Pokynul k velké sesli spletené z rákosu. Byla pozoruhodně zachovalá a nápadně se podobala modernímu bambusovému nábytku. „Tohle?“



„To ne,“ zavrhl věc historik. „Hledáme něco mnohem vznešenějšího.“



„Co támhleto?“



„To už spíš.“



Zpola schované za vysokou malovanou urnou stálo masivní, impozantní křeslo ze dřeva a kůže. Mělo překvapivě moderní, hranatou kostru, ve spodní části dvě zkřížené vzpěry a vysoké opěradlo. Sedák byl vyroben z tlusté zdobené kůže napnuté mezi dvěma rovnoběžnými žerděmi. Trůn byl v neuvěřitelně dobrém stavu, dřevo vyhlazené a naleštěné, jako by je ti nejlepší řezbáři vytvořili teprve včera.



Kirby před ním padl na kolena a dychtivě zkoumal složité vrypy a malované symboly. „To je ono,“ řekl bez dechu. „Podívejte, Venkaurova pečeť. Tohle je stoprocentně jeho trůn.“



„Vidíte něco?“



„Dejte mi vteřinu,“ osopil se historik. „Potřebuju to prozkoumat.“



„Nemáme celou noc.“ Ben nezapomínal na jekot poplašných zařízení, který k nim doléhal ze spodních pater. Zanedlouho začne bezpečnostní služba prohledávat velvyslanectví místnost po místnosti a zamykat všechny dveře.



„Nic tu nevidím,“ hlesl Kirby.



Ben křeslo netrpělivě popadl a přetáhl je doprostřed sálu. Masivní dřevo mu dalo zabrat. „Ukažte, podívám se sám.“



„Opatrně, držíte v ruce tři a půl tisíce let.“



„Žádné strachy, už je to dlouho, co jsem naposled rozbil muzejní exponát.“ Přidřepl a prohlédl si trůn ze všech úhlů, prsty přejel po každém centimetru čtverečním jeho povrchu, po každém spoji. Kožený sedák byl neskutečně Zachovalý, jen nepatrně zatvrdlý a u krajů popraskaný stářím, ale uprostřed stále pružný a ohebný. Ben prohmatal každičký kousek. Pak se od křesla odklonil a zahloubané zkoumal jednotlivé nákresy.



„Nic tu nevidím,“ opakoval Kirby. „Možná máme špatný trůn.“



Poplašné zařízení náhle umlklo a budova se ponořila do nečekaného ticha. Znamenalo to jediné – situace v přízemí je pod kontrolou. Ben nastražil uši. Zdálky slyšel hlasy, možná o dvě patra níž, možná jen o jedno. Kdesi bouchly dveře, zapraskala vysílačka. Už to nebude trvat dlouho. Benovi se rozbušilo srdce.



„Tyhlety kresby na kůži – co znamenají?“ vyhrkl.



„To jsou všechny atonistické symboly,“ odvětil Kirby nervózně a poukázal na stylizované obrazy Achnatonova posvátného slunečního kotouče.



Ben pokýval hlavou. „A co nám to říká?“



„Že původní výzdobu někdo buď odstranil, nebo přemaloval.“



„Takže je možné, že pokud chtěl Venkaura symboly na trůnu něco sdělit, my už se to nikdy nedozvíme. Chápu to správně?“



Historik povzdechl. „Vypadá to tak. Trůn zjevně potkal stejný osud jako mnoho jiných náboženských artefaktů té doby. Zmocnili se ho uctívači slunce.“ Vrhl pohled přes rameno ke dveřím. „Měli bysme odsud vypadnout, celé to bylo k ničemu.“



Ben okamžik neodpovídal. Jen nehnutě dřepěl před trůnem a zkoumavě ho přejížděl očima.



„Vy jste mě neslyšel?“ naléhal Kirby. „Padáme odsud, nebo nás zatknou. O čem ještě přemýšlíte?“



„O vítězích a poražených, o válečných kořistech, o povaze revolucí.“



Historik na něj nechápavě zacivěl. „Co prosím?“



„Jestli se toho trůnu zmocnili protivníci, jak vy říkáte, proč nepřemalovali Venkaurovu pečeť na tom zadním panelu? Přece by znamení zrádce neuchovávali pro příští generace.“



Kirby polkl a poulil oči, jak usilovně přemýšlel.



„Nedává to smysl,“ pravil Ben. „To by prostě neudělali. Uvažujte, vy jste historik. Když Mauři dobyli Jeruzalém a zbavili ho nadvlády křesťanů, nechali tam snad nějaký kříž? Ne, všechny je strhli a nahradili půlměsícem. A když do města znovu vtrhli křižáci, dělo se totéž naopak. Tak je to vždycky, taková je válka. Starý řád nahradí nový a vítěz bere vše. Žádné ústupky. K čemu by to bylo?“



Hlasy se ozývaly čím dál jasněji.



„Ani Venkaura by na takový kompromis nepřistoupil,“ pokračoval Ben. „Vedl proti novému řádu stejnou válku, jako vedl nový řád proti starému náboženství, které Venkaura symbolizoval. Umístit svou pečeť na tomhle kousku propagujícím atonismus by byla úplná svatokrádež. Něco jako podpis Winstona Churchilla na praporu s hákovým křížem.“



Kirby se zamračil. „Takže vy tvrdíte…“



„Tvrdím, že existuje jediné možné vysvětlení toho, proč vidíme Venkaurovu pečeť na něčem, co vypadá jako dokonalá trofej nepřítele. Ty symboly nepocházejí od nepřítele, namaloval je sám velekněz.“ Ben poplácal kožený sedák. „Převezl je. Nechal svůj vlastní trůn překrýt atonistickými symboly, aby ho faraonovi přisluhovači nezničili. A existuje rovněž jediný důvod, proč by něco takového dělal. Aby ochránil něco, co schoval dovnitř. Je to lest. Šifra sama o sobě. Říká nám, že je tu něco skryto. A že to něco má být odhaleno.“



Historik se rozzářil. „Sakra, možná máte pravdu. Zase.“



„Sáhněte si tady na tu kůži,“ pobídl ho Ben. „Je měkká. Připomíná jemnou ovčí napu, ale je silnější než hovězí useň. V tom sedle se musí překrývat nejmíň půltuctu plátů. A já tuším, že mezi nimi by mohlo něco být.“



Když Kirby postřehl v Benově ruce drobný kapesní nůž, zalapal po dechu. „To přece nemůžete…“



„To teda můžu a taky to udělám.“



„Ale ten trůn má nevyčíslitelnou hodnotu.“



„Zaplatím ho, až najdeme ten poklad.“ Ben rychlým tahem prořízl svrchní vrstvu kůže a opatrněji odhrnul. Modlil se, aby k sobě jednotlivé pláty nebyly přilepené.



Objevily se barevné kresby Thovta, Isis, Bastet a Anubise.



„Staří bohové,“ řekl Kirby. „To by Achnaton rozhodně neschvaloval.“



Ben však stále neviděl nic, co by ukazovalo na další vodítko. „Seru na to,“ zamumlal a prořízl další vrstvu. Odhalil čistou, nijak nezdobenou kůži, jež nesla jen drobné prasklinky, známky stáří.



Nic.



Ale pak si všiml, že mezi touto a ještě nižší vrstvou je něco vloženo. Nedalo se přesně rozpoznat, co to je, ale vypadalo to jako zažloutlý rožek papyru. „Mrkněte na to,“ vyzval společníka a poodstoupil.



Kirby si drobný kousek vzrušeně prohlížel. „Teď musíme dávat velký pozor. Mohl by se nám snadno rozdrobit v ruce.“



Pomalu a velmi obezřetně oddělili vrstvy kůže, dokud neodkryli celý papyrus, aby ho mohli vytáhnout neporušený. Kirby jej opatrně vyňal a podržel v dlaních, jako by se každou vteřinou mohl rozpadnout na prach.



Oba muži sklopili zrak k dokumentu. V horním rohu se skvěla Venkaurova pečeť, kterou už Ben bezpečně rozpoznal. Pod ní stály precizně vyvedené hieroglyfy, které rozluštit nedokázal. Nákres v samém středu zažloutlého, časem poznamenaného listu však hovořil jasně.



„To je mapa,“ vyjekl Kirby. „Máme to. Našli jsme to!“



Čas se nebezpečně krátil. Ben popadl telefon a spěšně pořídil detailní snímek papyru. Hlasy zespoda zesilovaly.



„Neuvěřitelné,“ zašeptal Kirby, který už dešifroval piktografy, hlavu soustředěně nakloněnou.



„Nemáme čas se tady ochomýtat.“ Ben čapl mapku a začal ji skládat, aby ji mohl strčit do kapsy.



„Ne…“



Ale bylo pozdě. Starobylý dokument v Benových rukou se proměnil na miniaturní kousíčky, jež mu propadávaly skrz prsty.



„Tohle byla… asi ta nejstarší mapa v dějinách Egypta a vy jste ji právě zničil. Vynikající práce.“



„Žádný dějepisec o ní přece nevěděl, ne?“



„A teď už se o ní ani nikdy nedozví.“



„A o čem člověk neví, nemůže ho bolet.“ Ben chňapl muže za paži a vytáhl ho na nohy. „Dost řečí, jdeme.“



„Kam? Ochranka lítá po celém baráku.“



Ben přešel ke stěně a se škubnutím rozhrnul závěsy. Ukázalo se francouzské okno, jež vedlo na kamenný balkónek. Otevřel ho, přiskočil k zábradlí a shlédl dolů. „Tudy.“



„Já dolů nelezu,“ zaprotestoval Kirby. „Jsme tři patra vysoko.“



„V tom případě nám zbývá hlavní vchod, stejně jako jsme přišli.“



„Ale to nás chytí.“



Ben se vrátil do místnosti a přistoupil k historikovi. „Nehýbejte se.“



Muž se v úděsu rozhlédl kolem sebe.



„Prostě se nehýbejte. Nechci vám ublížit víc, než bude nezbytně nutné.“



Kirby už už otevíral ústa k odpovědi, ale než stačil cokoliv říct, Ben ho praštil do brady. Dobrá rána – ne tak silná, aby příliš ublížila, ale dost na to, aby muž ztratil vědomí. Ben ho zachytil dřív, než se svezl k zemi, zaskučel námahou, když si jej přehodil přes rameno, a vykročil ke dveřím. Naposledy se ohlédl po Venkaurovu trůnu a vyšel na chodbu.



Vzduch byl čistý – prozatím. Ben snášel Kirbyho bezvládné tělo po točitém zadním schodišti. Pomocí mužových nohou rozrazil požární dveře a prošel chodbou s kancelářemi po obou stranách a s jedněmi dveřmi, na nichž stálo „Muži“.



Na konci se chodba stáčela doleva a Ben slyšel, jak se k němu rychle přibližují těžké kroky. Sundal Kirbyho z ramene a položil ho na zem. Rozrazil dveře toalety a vtáhl historika polovinou těla na kachlíky. Ochablé končetiny spěšně naaranžoval tak, aby to vypadalo, že muž náhle zkolaboval. Pak poklekl vedle něj, přitlačil dlaně na jeho hruď a začal pumpovat.



Kročeje z chodby dospěly k toaletě a Ben vzhlédl. „Tady!“ křikl. „Ochranka!“



Ve dveřích se objevili dva pracovníci bezpečnostní služby v černých oblecích. Oba měli v uchu sluchátko vysílačky a v ruce pistoli. „Co se tu děje?“ otázal se jeden z nich. „Budova byla evakuovaná.“



„Jsem lékař,“ řekl Ben. „Ten muž dostal infarkt, potřebuje sanitku. Hned!“



O necelých patnáct minut později se Kirby probudil v zadní části sanitky, jež se kymácela ze strany na stranu, jak se spuštěnou sirénou uháněla k nemocnici. Zamrkal a otevřel oči. „Kde to jsem? Co se stalo?“



„Ticho, umíráte,“ oznámil Ben.



Kirby sebou škubl a dlaní si přejel po obličeji. „Proboha, málem jste mi zlomil čelist. Au.“



„Potřeboval jsem, abyste tu roli zahrál co nejpřesvědčivěji. Povedlo se.“



Historik se posadil. „Kde jsou záchranáři?“



„Máte štěstí, v Egyptě nejspíš nejsou zvykem.“



„Vy zmetku, vy jste to na mě narafičil. Teď mi určitě začnou dávat elektrické šoky, že jo?“



Ben cítil, jak sanitka zastavila. Pohledem z okýnka zjistil, že se stále nacházejí poblíž centra a uvízli v dopravní kalamitě. Jak zácpa houstla, sílilo houkání klaksonů.



„Tady vystupujeme.“ Popadl Kirbyho za zápěstí a stáhl ho z postele dřív, než se historik zmohl na protest. Otevřel zadní dveře a společně vyskočili do proudu vozidel a záře reflektorů. Řidiči jen nevěřícně zírali na dva muže ve smokingu, kteří v poklidu odcházeli od sanitky, došli až na chodník a zmizeli v davu.









Kapitola čtyřicátá sedmá



Zpátky do Claudelovy vily dorazili pár minut po desáté. Francouz je přivítal u hlavního vchodu a neklidně vyhlédl do noci, jako by každou chvílí očekával návrat Kamála. „Máte to?“ šeptl.



„Je to doma,“ odvětil Ben. „Teď už to jen rozlousknout.“



Claudel muže uvedl do prostorné, útulné studovny s širokým pracovním stolem, třemi židlemi a pohovkou. Přesunout fotografii papyru, který našli v sedáku trůnu, z mobilního telefonu do Claudelova laptopu a poté ji zobrazit na velkoplošném televizoru na stěně trvalo Benovi jen pár chvil. Na obrazovce naskočil jasný snímek mapy ve vysokém rozlišení.



„Co se stalo s originálem?“ zajímal se Francouz.



„Ani se neptejte,“ odpověděl Kirby tiše a zakroutil hlavou.



Všichni společně začali zkoumat mapu. „Jsou to tytéž hieroglyfy, jaké se nacházely v komoře s prvním pokladem,“ oznámil Claudel a ukázal na shluk piktografu. „Tohle je znak pro jméno Amenhotep.“



„Moment,“ přerušil ho Ben. „Amenhotep je přece původní jméno Achnatona.“



Kirby zavrtěl hlavou. „To je sice pravda, ale taky to znamená Anion je klidný nebo Amon je spokojen. Fráze a jméno jsou zaměnitelné podle kontextu.“



„Celý význam zní ‚Amon je spokojen. Kacíř amarnský bude zavržen a poklady navráceny na své zákonité místo‘,“ dodal Claudel. „Myslím, že tohle je dostatečný důkaz. Gratuluji, pánové.“



„Fajn,“ odtušil Ben. „Teď jenom zjistit, kde ten zatracený poklad vězí.“



Archeologové se za další hodinu, kdy se skláněli nad papyrem, škrábali poznámky na papír a čas od času nahlédli do tlustého slovníku hieroglyfu, postupně dobrali výsledku. Nakonec vstal Kirby od stolu a s úlevným vydechnutím ztěžka dosedl na pohovku. Otřel si pot z čela a zatřepal poznámkovým blokem, který držel v ruce.



„Poslechněte si, co máme. Trochu to přeformuluju, ale zní to zhruba takto:

Že sídla království Kuš následujte cestu Saha, jenž pluje k odpočinku. Dvanáct hodin chůze dovede vás k obzoru. Projděte zuby Sobekovými a naleznete. Kacíř bude zavržen

.“



Benovi sdělení nedávalo žádný smysl.



Claudel se pousmál. „Je to docela jasný popis cesty. Můžeme ho projít kousek po kousku. Kuš bylo nezávislé království, které vzniklo zhruba kolem roku 2000 před naším letopočtem, možná ještě dřív, v tehdejší Núbii, jež se rozkládala kolem Nilu na jih od Egypta. Jeho obyvatelé žili ve stínu Staroegypťanů a v mnohém je napodobovali. Za Venkaury už bylo království skoro odepsané, avšak vzdělanec jako on jistě věděl, že jeho centrem, sídlem, bývalo kdysi ohromné město zvané Kerma, které leželo poblíž třetího nilského kataraktu. To je první krok.“



„Odtud sledujte cestu Saha, jenž pluje k odpočinku,“ převzal slovo Kirby. „To taky není tak nepochopitelné, jak se zdá, když víte, na co se zaměřit. Staroegyptský bůh Sah byl označován za živoucí duši Usirovu, byl to ale také astronomický symbol, ztělesnění dnešního souhvězdí Orionu.“



„Starověcí Egypťané připodobňovali pohyb nebeských těles k plavbám lodí, jako by plula po obloze,“ dodal Claudel. „To znamená, že místo Sahova odpočinku bude tam, kde zapadá souhvězdí Orionu.“



„Tedy někde na západě,“ řekl Ben.



„Přesně tak.“



„Takže od místa, kde leželo starověké město Kerma, míříme na západ,“ uvažoval Ben nahlas a zamračil se. „Ale jak daleko? Dvanáct hodin chůze není zrovna nejpřesnější údaj, mohl by se lišit řádově o hromadu kilometrů.“



Kirby zavrtěl hlavou. „Naopak, je to docela přesná informace. Staří Egypťané používali termínu hodina pochodu k označení vzdálenosti jednadvaceti tisíc královských loktů. Jeden královský loket je zhruba dvacet palců, to znamená plus minus půl metru. Tyhle jednotky se běžně používaly k jakékoliv výměře, od plánování ulic po stavbu pyramid.“



Ben v duchu rychle počítal. „Takže jedna hodina pochodu odpovídá přibližně jedenácti kilometrům. Což znamená, že podle papyru bychom se měli vydat asi sto třicet kilometrů na západ od Kermy.“ Přistoupil k těžkému svazku, jenž ležel na pracovním stole, a otevřel ho. Atlas starověkých map. Chvíli jím listoval, až našel, co potřeboval, a zkoumavě se zahleděl na příslušnou stránku. Prstem jel po čáře značící Nil, od Gízy na jih k Thébám a dále přes Asuán hluboko do oblasti kdysi zvané Núbie. Do Kermy to byla dlouhá cesta po proudu řeky. Ben klouzal bříškem prstu na západ od města a představoval si tamní krajinu. Za ty tisíce let se toho příliš nezměnilo. I dnes to bude vyprahlá pustina, široko daleko jen poušť a kamení.



Claudel jako by mu četl myšlenky. „Trochu mě mate, že nemáme žádný přesný orientační bod. Máme být jednoduše ‚dovedeni k obzoru, což mě dost zaráží. Je to velmi mlhavé určení.“



„Ukažte mi znak pro obzor,“ požádal Ben.



Francouz ukázal na obrazovku. „Tady. Symbol slunce, které zapadá do pukliny ve skále ve tvaru U.“



Ben se zamyslel. „Mohlo by to být dvojsmyslné. Co když Venkaura ve skutečnosti popisuje konkrétní místo v krajině?“



Claudel myšlenku okamžik zvažoval. „Jak byste si to představoval?“



„Možná existuje skála, hora, ve které je takováhle puklina.“ Ben naznačil rukou ve vzduchu tvar písmene U. „A tam mizí slunce, když večer zapadá za obzor.“



„To nelze vyloučit,“ pravil Kirby. „Rozhodně je to možné.“



„Ačkoliv s jistotou to budete vědět až na místě,“ podotkl Francouz.



„Takže nám zůstávají zuby Sobekovy,“ řekl Ben. „Kdo nebo co je Sobek?“



„Egyptský bůh vod, zobrazovaný jako muž s krokodýlí hlavou,“ odvětil Claudel. „Pokud jde o význam…,“ pokrčil rameny. „Nikdy nebyl objasněn.“



„Při mém štěstí se budeme muset plavit po řece zamořené krokodýly,“ ucedil Kirby a otřásl se.



Hostitel jej obdařil chmurným úsměvem. „Existuje pouze jediný způsob, jak se o tom přesvědčit. Prostě uvidíte, až tam budete.“



Ben se vrátil k atlasu a poklepal prstem na stránku. „Jestli se nepletu, Venkaurovy instrukce nás vedou přímo doprostřed Súdánu.“



„I mně to tak bohužel připadá,“ přitakal Claudel s vážnou tváří. „Dneska je to jedno z nejnestabilnějších a nejnebezpečnějších míst na světě. Budete muset projet Saharou k Dárfuru. Válka už v téhle oblasti možná skončila, ale pořád tam působí spousta povstaleckých skupin, které se často střetávají se súdánskou armádou a pro turisty představují v podstatě největší hrozbu.“



„No výborně,“ utrousil Kirby. „Africká válečná zóna, lidožraví krokodýli, jistá smrt. To bude hračka.“



Ben poznámku přešel bez povšimnutí. „Jak mohl Venkaura dostat ty klenoty tak daleko?“ zeptal se Claudela. „Vypadá to nemožně.“



„Starověcí Egypťané dokázali překonávat obrovské vzdálenosti,“ vysvětlil archeolog. „Nejnovější objevy ukazují, že se odvážili mnohem hlouběji do srdce pouště, než se předpokládalo, a navíc to byli velmi obratní řekoplavci. Spolu s pomocníky by tuhle vzdálenost i s obrovským nákladem Venkaura klidně urazit mohl. Nezapomeňte, že Egypťani ovládli umění plavby už v roce 3350 před naším letopočtem.“



„Vidíte tyhlety dvě figurky?“ přidal se Kirby a ukázal na dvě postavy na obrazovce. „Bohové Usir a Hapi. Venkaura je sem doplnil jako talisman pro štěstí, požehnal tím cestu tomu, kdo půjde ztracený poklad vrátit na původní místo. Hapi byl bůh řek a záplav, patron Nilu, Usir mimo jiné bůh plodnosti, který nařizoval rozvodnění Nilu. Mně připadá, že Venkaura naznačuje, aby se cesta uskutečnila v době nilských záplav, kdy se dalo po řece plavit co nejrychleji a navíc se dalo využít lodi s hlubokým ponorem.“



„Která mohla vézt těžký náklad,“ dodal Ben.



Claudel pokýval hlavou. „Což naznačuje, že skutečně mohli převážet ohromnou část pokladu.“



„A stihli to s velkou pravděpodobností plus minus za pár týdnů,“ řekl Kirby.



„Tolik času nemáme,“ vzdychl Ben. „Takže sebou musíme pohnout.“



„V Súdánu panuje velmi obtížná situace,“ varoval jej hostitel. „Vládne tam vojenský režim a vojáci rozestavění podél hranic v ozbrojených džípech budou mít tendence nejdřív střílet a teprve potom klást otázky. Nehledě na riziko, které ztělesňují povstalecké skupiny na severu země. Jsou jako utržené ze řetězu a milují západní turisty – jsou to ideální cíle loupežných přepadení i únosů. Dokonce i legální přechod hranic se může snadno proměnit v noční můru. Panují tam přísná bezpečnostní opatření. Teoreticky byste se mohli přesunout vlakem do Asuánu, odkud pluje trajekt čtyřiadvacet hodin přes Násirovo jezero do Vádí Haifa. Hranice se ale hemží policisty a museli byste si zařídit všechny dokumenty potřebné pro vstup do země. A mimoto taky povinné očkování proti žluté zimnici, břišnímu tyfu a choleře.“



Ani nyní Ben nezapomínal na termín stanovený Paxtonem. Nemohl si dovolit ztratit ani minutu. Zavrtěl hlavou. „Nebudu pět dní sedět na zadku v Káhiře a čekat, až se nějaký úředníček rozhodne vlepit mi razítko do pasu. A nehodlám ani procházet kontrolními stanovišti.“



„Moment, a kam se podělo kouzelné

my!“

otázal se Kirby.



Ben se do muže zavrtal pohledem. „Vy nikam nejedete, od této chvíle je to moje akce. Vy už jste svou práci odvedl.“



„To si děláte srandu,“ ohradil se Kirby rozezleně. „Jedu s váma.“



„Uvažujte. Pojedete se mnou na nepřátelské území, bezmála půl milionu hektarů pouště. Budou nás pronásledovat ozbrojené hlídky a všude můžeme narazit na militantní skupiny beduínů, které vzešly z dárfórského konfliktu.“



Kirby polkl. „Ano.“



„Podívejte se na sebe. Nedokážete ani sešplhat z okna a málem vás položilo pár schodů.“



„Co když mě ale ještě budete potřebovat? Co když bude potřeba dešifrovat další symboly? Jak víte, že ta mapa nevede jen k další šifře?“



„To je fakt,“ vložil se do hovoru Claudel. „Netušíte, co vás čeká.“



Ben chvíli jen mlčky seděl a přemítal nad jeho slovy. „V tom případě nemám na výběr. Odjíždíme, co nejdřív to půjde.“



„A co já?“ připomněl se hostitel.



„Co, chcete se taky přidat?“



„To určitě ne,“ prohlásil muž. „Už jsem vám řekl, že jediné, po čem toužím, je jednou pro vždy se z téhle věci vymanit. Mám toho po krk. Ale nechci být tady, až se Kamál vrátí. Slíbil jste, že se o něj postaráte.“



„A to taky udělám, ale svoje záležitosti musím vyřídit přednostně. Až skončím, vrátím se a vyřeším vaši situaci. Tak zněla dohoda.“



„Ale co mám do té doby dělat?“ tázal se Francouz.



„Nemáte v Káhiře nějakého přítele, s jehož manželkou jste nespal?“ vzdychl Ben. „Na vašem místě bych se někam uklidil. Takže buď můžete navštívit kamarády, nebo odjet ze země. Vemte si dovolenou a nevracejte se dřív, než bude třeba. Jeďte kamkoliv, jenom nezůstávejte tady.“



Claudel se zahloubal. „Dobře, myslím, že se zaletím podívat do Francie, mám sestru v Lyonu. Odjedu hned ráno. Vy dva samozřejmě můžete přenocovat tady, bude mi potěšením.“



Ben zavrtěl hlavou. „Žádné zdržování. Ještě stihneme noční vlak do Asuánu a odtud vyrazíme autem na jih přes poušť k Abú Simbelu a súdánské hranici. Když nebude problém na silnici, může cesta trvat takových pět šest hodin.“



„Další přejezdy?“ zakňoural Kirby. „Proč prostě nemůžeme do Abú Simbelu letět a vyjet až ráno? Jsem totálně zbitý.“



Ben dloubl špičkou boty do kabely a pocítil tíhu zbraní a nábojů. „Jelikož mám takový pocit, že by s tímhle mohli mít na letišti problém. A další pocit mi říká, že to ještě budeme potřebovat.“









Kapitola čtyřicátá osmá



Claudel sledoval, jak ve tmě mizí koncová světla vypůjčeného vozu Angličanů, pak si nalil sklenku šampaňského a při tónech Boccheriniho koncertu pro violoncello se svezl do čalouněného lehátka v obývacím pokoji a rozjímal nad náhlou změnou osudu.



Kolem jedné ráno dopil poslední kapky vína, ale stále se necítil ospale. Přemítal, jestli jeho návštěvníci opravdu stihli noční vlak do Asuánu. Pokud jel načas, dostanou se do města kolem deváté ráno.



Pořád nedokázal uvěřit, že mu štěstěna přihrála do cesty tohohle Bena Hopea. Muže, kterého neděsili lidé jako Kamál. Jestli půjde všechno podle plánu, bude už brzy zase svobodný. Dostane zpátky svůj život a jednoho dne možná na tuhle noční můru úplně zapomene. A možná také nastal čas přestat hrát tuhle hru se starožitnostmi. Pěkně mu zhořkla.



Bezcílně přecházel po místnosti a cítil příjemný záchvěv vzrušení. Útěk. To znělo dobře. Nemohl se dočkat, až vypadne.




Tak na co vlastně cekáš?






Vyběhl do patra. Popadl dva kufry značky Louis Vuitton, položil je na starožitnou postel s nebesy ve své ložnici a za pobrukování melodie z Boccheriniho koncertu do nich začal házet kusy oblečení. O dvacet minut později vyrazil z pokoje s jedním kufrem v každé ruce, v kapse saka klíče od domu a od ferrari. S pocitem nenadálého strachu kvapně sklusal ze schodů a rázoval přes mramorovou halu mezi bustami římských císařů k hlavnímu vchodu.



Stál dva kroky od nich a právě se chystal jeden z kufrů odložit a natáhnout se po kulové klice, když spatřil, jak se sama otáčí.



Krve by se v něm nedořezal. Zůstal stát jako přikovaný, rukojeti kufrů stále sevřené v dlani.



Dveře se rozletěly.



„Někam se chystáte?“ otázal se Kamál s úsměvem na rtech a nenuceně se opřel o jeden ze sloupů ve dveřním prostoru. Nonšalantně složil ruce na hrudi a výraz v jeho tváři byl skoro příjemný. Měsíční svit za jeho zády dopadal na dodávku zaparkovanou před vchodem. Uvnitř seděli dva z Kamálových přisluhovačů – Júsif a nemluvný Imád.



Claudel se zoufale pokoušel přijít s věrohodnou výmluvou. „Já… já jsem jen… sbalil pár obleků a tak a šel je zanést do čistírny,“ vykoktal.



„Že by půlnoční velké prádlo?“



Francouz neodpověděl.



Egypťan se stále usmíval. Odlepil se od sloupu, vešel do domu a zavřel za sebou dveře. „To počká, ne? Pojďte, dáme si drink.“ Bodře poplácal Claudela po paži. „Mám důvod k oslavě a chci se o něj podělit.“



Claudel si zhluboka povzdechl a snažil se co nejlépe zakrýt naprosté zoufalství a panický strach, které se ho zmocnily. Položil zavazadla na zem a následoval Kamála chodbou a vysokými dvoukřídlými dveřmi do obývacího pokoje.



Kamál rozsvítil a okamžitě zamířil k domácímu baru. „Vidím, že i vy jste měl důvod k radosti,“ zazubil se při pohledu na prázdnou láhev od šampaňského a sklenku, které nechal Claudel ležet na stolku. „Možná jsme oslavovali totéž. Nebylo by to skvělé?“



Francouz se nervózně pousmál. „Dal jsem si jen skleničku před spaním.“



Kamál otevřel dvířka baru, popadl dvě křišťálové napoleonky, odšrouboval zátku křišťálové karafy a nalil dvě poctivé dávky archivního koňaku. „Posaďte se, Pierre, napijte se se mnou.“



Claudel zdráhavé přijal nabízenou skleničku, ztuhle se posadil na okraj křesla a nervózně usrkl moku. Cítil, jak se mu v žaludku bouří kyseliny, a nebylo to jen kvůli míchání alkoholických nápojů. Před očima mu vyvstala vzpomínka na Azíze.



Zemřel ve stejném křesle. Jen co mu Kamál nabídl drink.



Ruka, v níž držel napoleonku, se roztřásla.



Egypťan stál opřený o stěnu a nespouštěl z Claudela oči. „Z čeho jste tak vyděšený, příteli?“



„Nejsem vyděšený,“ opáčil muž rozechvěle. „Proč bych byl?“



„Napadlo mě, jestli mi nechcete něco říct.“



Francouz polkl. „Co jako?“



„Jako třeba, že jste objevil nějakou stopu,“ pravil Kamál. „Pamatujete na náš společný projekt, ne, Pierre? Na naše obchodní partnerství. Na tu věc, kterou hledáme.“



„Jsem si jistý, že už ji brzy najdeme.“



„To já taky,“ usmál se Egypťan.



„No výborně,“ řekl Claudel nepřesvědčivě a na čele mu vyvstaly krůpěje potu.



„Nezajímá vás, proč jsem si tak jistý?“



Francouz neodpověděl.



„Ani jste se mě nezeptal, co slavím.“



Claudel se zamračil. „A co skvíte?“



Kamál se zakřenil a káravě zavrtěl ukazovákem. „Pierre, Pierre.“



Archeologovi ztuhla krev v žilách.



Nezvaný host přešel ke krbové římse, opřel se o ni loktem a usrkl koňaku. Pak odložil sklenku a dlaní přejel po boční straně skleněného poklopu, pod nímž se skvěly monumentální hodiny, které tiše tikaly nad krbem. „Tyhle hodiny jsem vždycky obdivoval. Cože to přesně je?“



Claudel nasucho polkl. „Velmi vzácný, drahocenný kousek z roku 1860. Hodiny s odkrytým mechanismem a zvonkovým odbíjením z dílny Jamese Condliffa.“ Sledoval, jak Kamál laská předmět prstem.



Egypťan zachytil mužův pohled a znovu se pousmál. Vzápětí se však jeho tvář zkřivila vztekem a mocným máchnutím ruky srazil hodiny z římsy. Roztříštily se o krb snad na tisíc kousků.



Claudel vyskočil z křesla a s otevřenými ústy zíral na úlomky rozeseté po podlaze. „Proč jste to udělal?“ zahřímal, zlostí bez sebe.



A pak jako by se mu zastavilo srdce. Mezi odštěpky předmětu nedozírné ceny postřehl cosi, co tam nemělo být. Co tam hodinář v roce 1860 určitě nepřidal.



Kamál se ležérně sehnul, zvedl věc z podlahy a vyhodil ji do vzduchu. Claudel ji instinktivně zachytil. Civěl na miniaturní sledovací zařízení v dlani a málem se mu podlomila kolena.



„Tak tohle jsem oslavoval,“ oznámil Egypťan. „Chtěl jsem si připít na skutečnost, že teď všichni konečně víme, kde se náš poklad nachází. Vy, já i vaši noví přátelé.“ Přistoupil k Francouzi o krok blíž a pod nohama mu zapraskalo sklo. „Pamatujete na tu dohodu, kterou jsme spolu uzavřeli? Tehdy v poušti, když jsme setkali poprvé. Řekl jsem vám, že já své slovo vždycky dodržím. A že jestli mi pomůžete, odměním se, ale pokud mě zradíte, nečeká vás nic dobrého. Vzpomínáte?“



Claudel začal pomalu ustupovat.



A Kamál se vytrvale přibližoval. „Tak si představte to překvapení, když se vrátím z obchodního jednání a zjistím, že tu proti mně osnujete spiknutí. Od začátku jste mi úplně k ničemu a teď ještě tohle. Zdá se mi, že nastal čas rozhodnout, co s vámi. Co vy na to?“



„Poslyšte, můžu vám to vysvětlit,“ koktal archeolog a prosebně spojil dlaně. „Ten Hope si sem naběhl a začal mi vyhrožovat. Neměl jsem na vybranou.“



„Slyšel jsem každé slovo z vašeho rozhovoru,“ opáčil Egypťan. „Tady, ve sklepě s vínem, ve vaší pracovně, prostě všude. Celou dobu vás na každém kroku sledovala desítka miniaturních kamer. Máš mě za podělanýho idiota? Myslíš si, že bych se dostal tak daleko, kdybych důvěřoval sráčům jako ty?“



Claudel couval stále rychleji. Letmo pohlédl přes rameno do chodby. Možná by mohl zkusit utéct. Kdyby se mu podařilo vyběhnout na zahradu, mohl by začít křičet o pomoc a třeba by ho někdo uslyšel.



„Zemřeš, Pierre,“ pronesl Egypťan suše.



Francouz zpanikařil a vyrazil ostře vpřed. Nohy mu na mramorové podlaze podkluzovaly, jak se hnal k hlavnímu vchodu. Sevřel těžkou kulovou kliku v dlani a se škubnutím otevřel dveře.



V měsíčním světle stáli Júsif s Imádem a blokovali únikovou cestu. Júsif držel v ruce pistoli s tlumičem. Claudel strachem vyjekl, otočil se a řítil se nahoru po schodech. Kamál se pustil za ním. Vystřelil paži, drapl muže za límec a stáhl ho na kolena. Francouz se převrátil na záda a snažil se bojovat.



Útočník mu vrazil políček do obličeje, podruhé jej vší silou uhodil hřbetem ruky. Mlátil Claudela tak dlouho, dokud neměl ruku celou zkrvavenou.



„Prosím,“ vysoukal Francouz přes roztržené rty. „Prosím.“



Kamál na něj hleděl prázdnýma očima. Sáhl za opasek a vylovil bojový nůž s dvojím ostřím. Claudel zaječel.



A v následujících pětapadesáti vteřinách se zhmotnily jeho nejstrašnější noční můry. Skutečnost však byla o mnoho horší, než si kdy dokázal představit. Zemřel šílený strachem, otřesnou, krvavou smrtí.



Egypťan vstal a rukávem si otřel krev z obličeje. Oči mu zářily radostí z dalšího vítězného boje. S uspokojením se obrátil k Júsifovi, který stál v chodbě pod schodištěm.



„Sežeň všechny a připravte auta a zbraně. Musíme chytit vlak.“









Kapitola čtyřicátá devátá



 

Noční vlak Káhira – Asuán



Vlak kodrcal tmou mezi korytem Nilu a pouští. Ben seděl na horní palandě dvoulůžkového kupé, které s Kirbym obsadili, a přemýšlel. Zespod se ozývalo historikovo pravidelné pochrupování a mísilo se s rytmickým klapáním koles na železniční trati. Ben byl stále oblečen, a přestože tělo zoufale volalo po spánku, nedokázal zastavit zběsilé víření myšlenek.



Vyjeli z Káhiry sotva před hodinou, ale zdálo se to jako celé týdny. Čas se táhl tak pomalu, až Ben skoro nabyl dojmu, že je k němu úmyslně krutý. Dostal na splnění úkolu sedm dní a pomalu nadchází třetí. Následující hodiny nemohl dělat nic než tupě sedět a užírat se. Tváří v tvář kousavé nečinnosti na něj dolehly ty nejtemnější myšlenky a obavy.



Hlavou mu běžely události posledních dvou dní. Urazil dlouhou cestu, ale ta delší část ho ještě čeká a navíc netušil, co najde na jejím konci. Přibližuje se cíli? Na tuto otázku nenalézal odpověď. A to bylo ze všeho nejhorší.



Nečekaný nával energie jej vyburcoval k činnosti. Sešplhal po žebříku palandy, popadl peněženku a vyšel ven z kupé. V úzké, zářivkami nasvětlené chodbičce, jež se táhla po pravé straně lůžkového vozu, se minul s uniformovaným průvodčím a mužem v civilu, který už od pohledu vypadal jako policista. Ben rozpoznal obrys pistole skryté za pasem. Jeden z vozů v přední části vlaku byl nejspíš celý vyhrazený pracovníkům bezpečnostní služby a dalším policistům v civilu, kteří měli ochránit turisty před případným teroristickým útokem.



Ušel sotva pár metrů, když se mu v kapse rozvibroval telefon. Vytáhl ho a přiložil si ho k uchu.



Ve sluchátku se ozval Paxton. Tentokrát se zdvořilostmi nezdržoval. „Našels ten poklad?“



„Ne, ale už vím, kde hledat,“ odvětil Ben tiše.



„Výborně, děláš pokroky. Věděl jsem, že mě nezklameš.“



„Pokud ho tam ovšem najdu,“ podotkl Ben. „Pokud vůbec existuje a pokud z něj po řádění súdánských milic, beduínů nebo kohokoliv jiného, kdo na něj mohl za posledních plus minus tři tisíce let natrefit, vůbec něco zbylo. V tomhle ohledu dost riskuješ.“



„Řadím ti, abys ho našel,“ pravil Paxton. „Víš, co se stane, když se vrátíš s prázdnou.“



„Fajn, a co když ho opravdu najdu? Jak si sakra představuješ, že to odvezu? Zpátky po Nilu bych se nedostal ani do poloviny cesty.“



„Logistickou stránku věci nech na mně. Ty najdi poklad, zabezpeč ho a dones mi důkaz a souřadnice. Já se postarám o zbytek.“



„Nezdá se ti, že náklaďák plný zlata bude přitahovat nežádoucí pozornost?“



Plukovník se uchichtl. „Znám způsob, jak přepravovat různé předměty bez povšimnutí, Benedikte. To je můj život. Nech to na mně.“



„Až dostaneš ten důkaz, necháš Zaru jít?“



„Své slovo dodržím. Ty splň svoji část dohody, já splním svou.“



„Čestný muž. Zářný příklad pro nás pro všechny.“



Z Paxtonova hlasu se okamžitě vytratil přátelský tón. „Nehraj si se mnou. Čekám, že se mi brzo ozveš – se zprávou, na kterou čekám. Pamatuj, Benedikte, čas běží.“ A zavěsil.



Ben zastrčil telefon do kapsy a kráčel dál kolébavým vlakem k jídelnímu vozu. Ten už byl sice zavřený, ale Bena tak jako tak víc zajímal přilehlý bar, který byl v provozu po celou noc.



Na nástupišti v Káhiře postávala jen hrstka cestujících, a tak Bena nijak nepřekvapilo, že bar že je prázdnotou. Objednal si dvojitou skotskou a barman v nažehlené bílé košili s tmavými kruhy pod očima jej bez řečí obsloužil. Ben chvíli seděl ponořen v myšlenkách a doufal, že alkohol je alespoň na chvíli vyžene z hlavy. Byl docela rád, když za zády uslyšel kroky dalšího cestujícího. Otočil se a spatřil asi pětatřicetiletého muže v keprové košili a nažehlených džínech. Nový host se usadil na jedné ze stoliček, věnoval Benovi přátelský úsměv a objednal si pivo.



Mluvil s kanadským přízvukem. Možná z Toronta, tipoval Ben a vzpomněl si, že ho viděl v Káhiře nastupovat s manželkou a malým synkem.



Netrvalo dlouho a byli zabráni do družného nezávazného hovoru, jemuž se cestovatelé často oddávají, aby si zkrátili čas. Muž se jmenoval Jerry Novák a pracoval jako obchodník s počítačovou technikou. Do Egypta se vypravil s manželkou Alicí a sedmiletým synem Mikeym. Ben se stal pro účely konverzace novinářem na volné noze, který do cestovatelského časopisu píše článek o vlakovém spojení z Káhiry do Asuánu.



Když muži dopili, popřáli si dobrou noc a Ben se vypravil zpátky do kupé. Cestou jednotlivými vozy mu neuniklo, že vlak znatelně zpomalil a sotva se šine. V chodbě nedaleko svého kupé znovu potkal průvodčího, tentokrát v doprovodu dvou policistů v civilu.



„Děje se něco s vlakem?“ zeptal se Ben uniformovaného muže, když trojice procházela kolem něj.



„Žádný důvod k obavám, pane, jen drobná závada na lokomotivě. Na další zastávce už čekají technici a pak, doufáme, zase ihned nabereme normální rychlost.“



Kirby na spodní palandě stále tvrdě spal. Ben se potichu vyškrábal na horní lůžko a natáhl se na úzkou matraci, rozčarovaný z pomalého tempa vlaku.



Svítivé ručičky vytrvale obíhající kolem ciferníku jeho hodinek mu neustále připomínaly tok času. Trvalo snad celou věčnost, než se vlak doploužil do stanice. Do kupé doléhaly hlasy techniků a kovové cinkání nástrojů, jak spravovali nastalou potíž. Nakonec se naftový motor znovu rozsupěl a vozy se se škubnutím rozjely, jak lokomotiva odhodlaně vyrazila na další část cesty. Postupně nabírala rychlost a opět se ozval rytmický klapot koles. Ben zíral do tmy a každičkým kouskem těla vnímal vibrace rozkymáceného vlaku, jež pulzovaly palandou i tenkou překližkou dělicí příčky těsně vedle něj.



Spánek se mu vyhýbal dlouhé desítky minut. Teprve když oblohu prozářily první ohnivé pásy svítání, zavřel Ben oči a odplouval do neznáma. Dýchal pomalu a mělce, tělo se zvolna pohupovalo s pohybem vlaku. Sny jej unášely daleko od Egypta, daleko od vlaku.



Okolní vzduch byl štiplavě chladivý, moře se třpytilo pod paprsky slunce. Stál na naleštěné palubě jachty z bílého dřeva a nastavoval tvář teplé sluneční záři. Pod trupem lodi šeptavě šplouchala zelenomodrá voda.



Zaslechl nějaký hlas a zvolna se otáčel, aby zjistil, odkud přichází.



Na konci paluby spatřil Harryho Paxtona, za nímž se rozléhala nekonečná šíře mořské masy. Přátelsky se usmíval, na sobě starou polní uniformu z Makapela Creek.



K tělu tiskl Zaru otočenou zády. Marně se vzpírala jeho sevření, z očí jí čišel strach. Na pravém spánku ji chladilo ústí pistole, již držel plukovník.



Ben se rozběhl po palubě a křičel: „Ne! Pusť ji!“ Hlas měl však slabý, a čím rychleji utíkal, tím víc se mu dvojice vzdalovala. Loď se najednou zdála dlouhá stovky metrů.



Náhle se začala naklánět a Paxton se Zarou stáli vysoko nad Benem. Beznadějně se snažil vyškrábat nahoru. Neustále klouzal zpátky, ale nevzdával se a celou tu dobu halekal: „Ne! Ne!“ Plukovníkův prst tlačil na spoušť silně ji a silněji.



Ohlušující výstřel Bena okamžitě probral. S trhnutím se na palandě posadil tak rychle, až se o nízký strop praštil do hlavy.




Byl to jen sen.






Jenže nebyl. Kirby sebou poplašeně házel na lůžku a křičel v návalu paniky způsobené dalšími výstřely, které následovala dávka z kulometu.



V karoserii se znenadání objevil pás děr, jimiž dovnitř nesměle pronikaly sluneční paprsky.



Ben se spěšně vrhl z palandy dolů. Ještě v mrákotách z noční můry doklopýtal k okýnku a jediným cuknutím vytáhl roletu. V chabé záři vycházejícího slunce spatřil čtyři uprášené džípy s náhonem na všechna čtyři kola. Kodrcavě se řítily po písku asi padesát metrů od trati, kde travnaté drny ohraničovaly poušť, a nechávaly za sebou obrovská oblaka zvířeného prachu. S vlakem suverénně držely krok.



Ve vozech sedělo dohromady osm mužů – a nebyli to turisté. V čele uháněl černý Nissan Patrol s rozsvícenými světlomety nad mohutným trubkovým nárazníkem, v těsném závěsu pak narezlé SUV značky Dodge. Další dva terénní automobily měly v otevřeném nákladovém prostoru těsně za kabinou umístěný těžký kulomet ráže .50. Obě hrůzostrašné zbraně obsluhovali střelci v kuklách a tmavých brýlích. Obě byly natočené k vlaku.



Ben viděl, jak z ústí hlavní vyšlehly plameny, a padl k zemi, zatímco projektily prokousaly v chatrné karoserii další řadu děr a nekontrolované se zabodávaly do vlaku. Do kupé se vysypaly střepy okenního skla a vzápětí dovnitř začal proudit pichlavý vítr prosycený zrnky písku.



Kirby ležel přilepený k podlaze a nesrozumitelně kvílel hrůzou. Ben vyskočil, popadl historika za paži, rozrazil dveře a vytáhl jej na chodbičku. Společně se plazili po břiše, zatímco do karoserie se zavrtávaly další a další kulky a všude kolem létaly odštěpky kovu a úlomky vybavení.



V chodbičce i v dalším voze se ječící pasažéři v panice rozbíhali do všech stran. Na rozhoupané plošině mezi vagony stál jeden z policistů v civilu, v ruce svíral MP5 a pálil z okýnka po útočnících.



Právě když se na něj Ben díval, prosvištěla vagonem další sprška střel. Několikanásobný zásah odhodil policistu na stěnu za jeho zády, jež se okamžitě zbarvila doruda. Pistole se několikrát obrátila ve vzduchu a dopadla na zem, muž se vzápětí skácel za ní.



Ben se vřítil zpátky do kupé pro plátěnou kabelu uloženou na polici. Rozbitým okýnkem se letmo podíval ven – právě včas, aby zahlédl osobu na místě spolujezdce v černém nissanu. Na vteřinu se setkali očima. Kamál.



Vtom vjel mezi Kamálovo vozidlo a vlak jiný džíp a Ben ztratil teroristu z dohledu. V divoce rozkymáceném nissanu se však vezlo něco, co Benovi nahánělo větší hrůzu. Na nákladní plošině stála zbraň, jejíž důvěrně známý tvar Ben bezpečně identifikoval – sovětský protitankový raketomet RPG-7, jehož charakteristická kuželová hlaveň se právě natáčela k vlaku, připravená vystřelit vysoce výbušnou střelu přímo do boku soupravy.



Ben škubnutím zipu otevřel kabelu a chňapl po útočné pušce FN F2000. Nahmatal čtyřicetimilimetrový granát a jako o závod ho zasunul do hlavně podvěšeného granátometu, každičký sval v těle napnutý. Všechny nervy svorně křičely

Hni sebou

,

hni se!

Bez ohledu na písečnou bouři, jež se valila podél vlaku rychlostí bezmála sto kilometrů v hodině, vystrčil Ben zbraň z rozbitého okýnka a rychle zacílil na nadskakující vůz. Zaměřovačem viděl střelcův obličej, zkřivený soustředěním, jak se připravoval zmáčknout spoušť.



Vypjatý souboj na život a na smrt. Šlo pouze o to, kdo vystřelí dřív. Laserový dálkoměr ve zlomku vteřiny zpracoval potřebná data a odeslal je do počítačového systému řízení palby. Na displeji z tekutých krystalů se ukázala vzdálenost k cíli a na nitkovém kříži zaměřovače se rozblikala červená dioda oznamující příliš nízký sklon hlavně. Ben nahnul pušku o pár stupňů výš. Jakmile dioda zezelenala, okamžitě vypálil.



V hlavní se zablesklo a zahřmělo. Než mohl raketomet z džípu vystřelit, proměnil čtyřicetimilimetrový granát automobil v ohnivou kouli. Vozidlo dostalo smyk a překotilo se, po boku klouzalo pískem a chrlilo kovové úlomky v nenasytných plamenech. Kamálův nissan ostře změnil kurz a Benovi se zazdálo, že skrze oblaka prachu a kouře zahlédl teroristův nenávistný obličej a nevraživý pohled planoucích očí.



Vrhl se zpátky na chodbu. Vlak opět zpomaloval. Strojvůdce musel být buď mrtev, nebo zpanikařil. Cestující v sousedním voze vyděšeně ječeli a nic nedbali slov jednoho z průvodčích, který se jim snažil pomoci. Koutkem oka Ben v nastalém chaosu zachytil známou tvář – Jerry Novák. Těsně vedle stála jeho manželka, strnulá strachy, ke hrudi muž tiskl malého syna, jehož chtěl chránit tělem. Vyplašeným pohledem utkvěl na Benovi, jenž v rukou stále třímal útočnou pušku. Ben na ně zařval, aby se drželi podlahy, a vyběhl chodbičkou k mrtvému policistovi. Kirbyho stále vláčel za sebou.



Spěšný pohled z roztříštěného okna přišel příliš pozdě na to, aby Ben stačil zareagovat.



Asi čtyřicet metrů od vlaku černý nissan opět rychle doháněl vytčený vagon a pasažér nyní usazený na zadním sedadle zaměřoval z okýnka vozu další raketomet. Z ústí hlavně se zvedl oblak kouře a vyletěla mohutná střela. Urazila po parabole zhruba deset metrů, když se jí zažehl motor a raketa s vysoce účinnou výbušninou se vrhla střemhlav k vlaku, nechávajíc za sebou jen bílou kondenzační čáru. Ben mohl jen bezmocně sledovat, jak se přibližuje.



A pak zasáhla cíl.









Kapitola padesátá



Výbuch roztrhl vlak vejpůl a plameny a střepinami smetl všechno, co mu stálo v cestě. Ben se nesl vzduchem na ochromující vlně žáru a hluku. Zády vrazil do jakési pevné překážky a sesul se na podlahu. Nad hlavou se mu převalila ohnivá koule. Jako ve zpomaleném filmu se vlak obrovským tlakem výbuchu naklonil na stranu a sjel z dráhy vymezené kolejemi. Rychlostí asi šedesát kilometrů v hodině se za strašlivých otřesů a skřípění ohýbaného kovu zaryl do hlubokého písku. V mamutí vlně písku, hlíny a kamení se kroutil jako had, až se nakonec rozlomil. Ben si jen nejasně uvědomoval, jak vůz, v němž ještě před chvílí stál, letí vzduchem a s ohlušující ranou dopadá zpátky na zem.



Další náraz smýknul Benem prudce na stranu. Okamžik vnímal jen bušení vlastního srdce a jeho tlukot v uších.



Oblaky prachu k němu začal pronikat křik a sténání přeživších. S námahou se vydrápal na nohy. Jeho vagon zůstal stát na kolech, avšak ze vzdálenějšího konce se valil kouř, skrze nějž prošlehovaly plameny ohně, nenasytně olizovaly střechu a rychle získávaly navrch.



Těsně vedle Bena se zavrtěl Kirby a pomalu se probíral z bezvědomí. „Jste v pořádku?“ otázal se Ben.



Kirby vzhlédl, obličej bledý jako křída pokrytý vrstvou prachu a písku. „Jo,“ zaskuhral. „Aspoň myslím.“



Ben se rozhlédl kolem sebe na spoušť a krveprolití. Pár metrů od něj ležel průvodčí, který ještě před pár minutami uklidňoval cestující. Byl mrtev. Vedle něj spatřil Ben bezvládného Jerryho Novaka, zasypaného střepy skla, které pokrývalo celou podlahu vozu. Byl v bezvědomí. Po čele mu stékal pramínek krve, šaty měl sežehnuté. Alice Nováková stála na roztřesených nohou a naříkavě volala o pomoc. Ve tváři měla tržnou ránu a divokými gesty ukazovala kamsi za zlověstný kouř.



Ben náhle pochopil, co se žena pokouší sdělit. Náraz ji oddělil od syna, který zůstal uvězněný někde v zadní části hořícího vagonu.



Přehodil si pušku přes rameno a rozběhl se vstříc ohni. Plameny se mu hladově zakusovaly do nohou. Vzdálenější konec lůžkového vozu se sroloval jako harmonika, překližkové příčky, kusy vybavení a deformované části lůžek se sesuly na hromadu a hořely jako vatra. Ben odkopával trosky stranou a s obavami sledoval, jak se požár chvatně šíří po celé šířce vozu. V palčivě štiplavém kouři téměř nic neviděl. Pak však odtrhl ulomený díl přepážky – a spatřil pod ní schouleného chlapce. Byl naživu a hýbal se.



Ben vzal sípavě kašlající dítě do náručí, přitiskl je k hrudi a spěchal ven z trosek. Chlapec měl zčernalý obličej, ale kůže ani oblečení nenesly známky popálenin. Ben ho odnesl na druhý konec vagonu a předal ho matce. Vzlykající Alice Nováková syna pevně objala, zatímco její manžel se s bolestným úpěním probouzel k životu. Měli štěstí.



„Musíme se odsud dostat ven, okamžitě!“ Ben ukázal k rozeklané díře v boku vagonu, kterou po sobě zanechala střela z RPG-7. Přes závoj kouře skýtala pohled na jasné paprsky slunce a o kus dál se daly rozpoznat obrysy valounů usazených v písku a obrostlých trsy trávy. Ben pomohl Jerrymu Novákovi na nohy a spěšně vedl rodinu z rozbitého vagonu ven, zatímco oheň už si ukrajoval i ze střední části vozu. Ben nasměroval skupinku ke kamenům: „Honem, honem!“



Jednotlivé části vlaku ležely rozházené po zemi jako roztržený náhrdelník. Z různých míst po celé jeho zkroucené délce se nořili další cestující, někteří zakrvácení, jiní omráčení. Vrávorali pískem, a kdo mohl, podpíral slabší. Ben přejel pohledem roztříštěné trosky dvou převrácených vagonů, které se v okamžiku dopadu rakety prakticky roztavily. Z oken se valily plameny v podstatě tekutého ohně. Pokud byl někdo uvnitř, neměl šanci vyváznout. Bena se zmocnil vztek nad Kamálovým činem a zaťal ruce v pěst.



„Vrací se,“ oznámil roztřeseným hlasem Kirby.



Že zdemolovaného vozu teroristů na opačné straně trati stoupal temný kouř. Zbývající automobily – ozbrojený džíp, černý nissan a dodge – vrak širokým obloukem objely a nyní se rychle přibližovaly, za nimi hustá oblaka prašného písku. Ben se zadíval na černý nissan a okamžitě věděl, co Kamál zamýšlí. Chystá se k dalšímu útoku. Zabije všechny muže, ženy i děti z celého vlaku, jen aby ho dostal.



Jenže tohle Ben nedopustí. Ne dnes. Vrhl se střemhlav zpět do hořícího vagonu, prodral se kouřem do svého zborceného kupé, vylovil z trosek plátěnou kabelu a chňapl po dalším granátu.



Trojice automobilů burácela pískem, nissan nalevo, dodge napravo, ozbrojený vůz sevřený mezi nimi. Z hlavně kulometu vyšlehly plameny a do vykolejeného vlaku se zaryla sprška střel.



„Ke kamenům!“ zařval Ben na přeživší. „Utíkejte ke kamenům!“



Lidé se rozběhli, co jim síly stačily, poháněni střelami, jež se zavrtávaly do písku. Do úkrytu se zoufale snažil dostat i muž středního věku ve vycházkovém obleku, jenž tiskl ke hrudi příruční kufřík. Dávka z kulometu jej však dostihla dřív a poslala jej tváří k zemi, ruce i nohy rozhozené. Papíry z diplomatky se rozletěly do všech stran.



Tohle však byla střelcova poslední oběť. Ben zaměřil vůz a dioda počítačového systému řízení zezelenala. Granátomet vypálil a výbuch vyhodil automobil do vzduchu. Sousední vozidlo muselo chvatně změnit směr, aby se s valícím se vrakem nesrazilo.



Ben znovu nabil. Zacílil na Kamálův nissan a zmáčkl spoušť. Řidiči se však jako zázrakem podařilo uhnout z palebné linie. Granát zasáhl zrezivělý dodge a odmrštil jej stranou, jako by to byla hračka. Vzápětí bouchla palivová nádrž a vůz se rozletěl na tisíc kousků.



Zbýval poslední automobil. Nissan. Řidič strhl řízení a prudce se vychýlil z původního směru. I v hlubokém písku přidával otáčky, ačkoliv motor chraplavě protestoval. Ben vůz pronásledoval střelbou a puška mu v ruce zběsile nadskakovala. V mžiku však vyprázdnil zásobník a nissan se rychle ztrácel v ranním mlžném oparu.



Ben sklopil zbraň. Pro tuto chvíli bylo po všem – Kamálovi dal co proto, počet útočníků zredukován z osmi na tři. Zcela jistě se však neviděli naposled.



Rozběhl se ke skupince cestujících schoulených za kameny. V bledých obličejích ušmudlaných od prachu a slz se zračil strach.



„Vrátí se ještě?“ ptala se jedna z žen.



„Ne,“ uklidnil ji Ben. „Jsou pryč.“



Náhle se na něj sypaly otázky ze všech stran.



„Nemůžu najít manželku.“



„Co s námi bude?“



„Jak daleko jsme od Asuánu?“



Pak předstoupil drobný Egypťan, jemuž mohlo být necelých šedesát let. Na sobě měl zmuchlaný, ušpiněný oblek a v protáhlém, útlém obličeji posmutnělý výraz člověka, který za svůj život viděl příliš mnoho utrpení a smířil se s tím, že ani v budoucnu to nebude lepší. Spíš naopak. „Jsem lékař, pomůžu vám.“



Deset minut nato už s pomocí lékárničky, kterou našli ve vagonu průvodčích, v rámci možností ošetřoval raněné. Do stínu kamenů přenesli také veškeré zásoby vody, které objevili. Ben sebral jednomu z mrtvých policistů vysílačku, spojil se s káhirskou policií a oznámil, co se stalo. Záchranné složky už vyrážely na cestu. Pak na chvíli svěřil kabelu i pušku Kirbymu a sám se vrátil k vlaku. Utíkal podél celé jeho délky, pootevíral všechny dveře, prohlížel chodbičky i lůžková kupé a hledal další přeživší. První vagon, jímž prošel, trčel opřený v podivném úhlu o vůz před sebou. Uvnitř ležel křehký stařec, končetiny na šikmé podlaze rozhozené do stran. Měl zlomený vaz. Vypadalo to, že v okamžiku nárazu spal, spadl z lůžka a narazil do umyvadélka. Bena pohled na mrtvého muže hluboce zarmoutil. Rukama roztřesenýma vztekem zvedl tělo do náruče, vynesl je ven a opatrně je položil na zem.



Během chvilky vypátral ve vraku další čtyři přeživší – tři zraněné schopné samostatné chůze a jednoho, jenž utrpěl otřes mozku – a odvedl je do bezpečí za kameny. Většinou však nacházel jen mrtvé. Strojvůdce zasáhla střela na sedadle za ovládacím panelem. Průvodčímu, který se v okamžiku výbuchu nacházel nejblíž raketě, přeťal šrapnel hrdlo, dalšího rozmačkal náraz při vykolejení. Všichni tři policisté byli zastřeleni. Jednoho zasáhla dávka z kulometu po celé šířce hrudníku a roztrhla ho vejpůl. Stejně skončil život mladé dvojice usazené vedle sebe na lůžku.



Celkem jedenáct těl, nepočítaje v to ohořelé ostatky cestujících uvězněných v doutnajících skořepinách dvou převrácených, vypálených vagonů. Děsivý úkol vytáhnout je ze žhnoucího pekla připadne zdravotníkům a hasičům.



Ben vyrovnal mrtvé do řady pár metrů od vlaku a pasažérka, která podle svých slov kdysi pracovala jako zdravotní sestra, mu je pomohla přikrýt prostěradly a přikrývkami, jež zatížili kameny. Pak Ben posbíral veškeré zbraně, které našel u policistů, aby se nedostaly do špatných rukou. S pomocí hasicího přístroje z vozu průvodčích udusil poslední plameny ve vagonech, jež stále doutnaly.



Když se ujistil, že uhasil všechna ložiska ohně a že přeživší jsou v bezpečí, vrátil se do lůžkového kupé, které sdílel s Kirbym, a zadrmolil rychlé poděkování bohu, že se plameny nedostaly tak daleko. Poté se prohrabal úlomky a střepinami a vyšťoural svůj mobilní telefon, hotovost a laminovanou kopii Venkaurovy mapy, kterou mu narychlo vyrobil Claudel.



Celou tu dobu přemítal, jak je možné, že je Kamál dostihl. Zradil je snad Claudel? Pravděpodobnější se Benovi zdálo, že Kamál z muže informaci nějak vypáčil – což také nejspíš znamenalo, že Francouz je rovněž mrtvý. Bylo však pozdě na to, aby se tím znepokojoval.



Opravdové starosti mu dělala skutečnost, že jestliže Kamál věděl, za jakým vlakem vyrazit, pak musel být také obeznámen s polohou pokladu. Jinými slovy zbavit se protivníka nebyl teroristův jediný cíl. Na místo činu už se nevrátí a spolu se zbývající osádkou dávno míří do Súdánu. Začíná opravdový závod.



Slunce stoupalo po obloze a venku se začínalo citelně oteplovat. Ben došel zpět k valounům, kde lékař a bývalá zdravotní sestra právě ošetřovali potrhanou paži jedné z cestujících. Poklekl vedle nich a informoval je o situaci. „Záchranné složky jsou na cestě, budou tu každou chvílí,“ řekl. „Teď to tu máte na starost vy.“



„Kam jdete?“ otázal se muž.



„Radši bych se vytratil, než přijede policie,“ objasnil Ben.



Lékař zvedl koutky úst v náznaku neradostného úsměvu. „Netuším, kdo nebo co jste, ale zachránil jste všechny tyhle lidi. Nebýt vás…“



„Mrzí mě, že jsem nedokázal udělat víc.“ Ben se postavil. Nerad odcházel, ale věřil, že improvizovaný zdravotnický tým se o všechno postará.



Obrátil zrak k obzoru. Nil proudil jen pár kilometrů odsud, a kdekoliv se v Egyptě objevila voda a zeleň, žili lidé a daly se sehnat zásoby – včetně motorových vozidel, ať už je někdo prodával, pronajímal nebo se musela ukrást. Vždycky se našel způsob, jak je obstarat.



Otočil se ke Kirbymu. „Jdeme.“









Kapitola padesátá první



Byla to dlouhá a únavná cesta. Ben kráčel vepředu, těžkou kabelu přehozenou přes rameno, Kirby rozmrzele klopýtal za ním. Písek pod jejich nohama se proměnil v tvrdou hlínu a chomáčovité drny zažloutlé trávy v zelené trsy plné života. Vystoupali po další stráni, a když shlédli dolů, konečně spatřili střechy a klikaté ulice nevelké vísky. Za ní už byly vidět shluky palem a třpytivě modrá hladina Nilu posetá loďkami a říčními čluny.



Když po travnatém svahu opatrně scházeli k prvním budovám. Ben v duchu děkoval za Kirbyho zasmušilost. Čekal ho náročný úkol, který vyžadoval pečlivé naplánování. Řídit pouští stovky kilometrů nebylo nic snadného ani za nejpříznivějších podmínek, navíc počítal s tím, že veškeré zásoby pořídí v Asuánu. Doufal jen, že ve vesnici sežene vše, co budou potřebovat.



Prašné uličky je zavedly mezi typické domky a stavení, z nichž některé zjevně pocházely přinejmenším ze středověku. Ben s Kirbym tu byli jedinými cizinci a přitahovali zvědavé pohledy místních obyvatel v tradičním oděvu. V samotném centru vesnice se rozkládalo široké, otevřené náměstí plné Stánků, lidí i hospodářských zvířat. Muži v bílém, hnědém či jasně fialovém hávu drželi na provazu velbloudy a kozy určené k prodeji. Kolem silážového krmiva shazovaného vidlemi ze staré vlečky postávalo nepočetné stádo mul. Mlhavým oparem se neslo živé brebentění obchodníků a zákazníků, kteří smlouvali o ceně a vyměňovali různé zboží za jiné, doplňované chraplavým skřehotem velbloudů a hýkáním oslů. Kdyby kolem občas neprojel nějaký nákladní vůz a na kraji tržiště neparkovaly dva motocykly, mohla to být scéna jako vystřižená z jakéhokoliv století až k biblickým časům či ještě dříve.



Dvojice mužů se tlačila davem, následována průvodem nadšených dětí, které se z nečekané přítomnosti cizinců upřímně radovaly a bez výjimky se jim snažily něco prodat. Kirby se fascinovaně rozhlížel kolem sebe, jako by se ocitl na jiné planetě. Přistoupil k jednomu z uvázaných velbloudů a pohladil jej po kostnatém boku, za což si od zvířete vysloužil poctivý plivanec do oka a od jeho majitele proud nadávek.



Ben jej popadl za paži. „Děláte mi ostudu.“ Historik se ušklíbl a otřel si obličej rukávem, zatímco Ben se vydal hledat zásoby. U Stánku s potravinami zakoupil velkou sklenici medu, trochu čaje, objemný sáček proužků sušeného kozího masa, oříšků a sušeného ovoce. „Čerstvé jídlo se v poušti okamžitě zkazí,“ vysvětlil Kirbymu.



Muž se zmateně zamračil na sklenici medu a chtěl se zeptat, k čemu bude dobrý, ale Ben už byl zabrán v družném hovoru s majitelem Stánku. Prodavač se usmíval, drmolil cosi rychlou arabštinou a ukazoval prstem.



„O co šlo?“ zajímal se Kirby, když Ben vykročil k okraji tržiště.



„Ptal jsem se, jestli by nevěděl, kde koupit auto vhodné pro jízdu v poušti. No a jeho bratranec Mohamed má prý na opačném konci vesnice autodílnu.“



„Kde to sakra vůbec jsme?“



„Asi tak tři dny jízdy od místa, kde být potřebujeme, takže trochu přidejte do kroku.“



O hodinu později už Ben seděl v pochybné kanceláři nad vysokou sklenicí citronády a odpočítával egyptské libry svému novému kamarádu Mohamedovi výměnou za – jak doufal – parádní vstupenku do súdánské pustiny. Mohamed nabízel tři terénní vozidla. Ben si vybral armádní toyotu, jež sloužívala libyjským vojákům. Byla stará, měla jen nejzákladnější vybavení a matně zelená, pomačkaná karoserie byla nejednou vyklepávaná – pro jízdu v poušti byl však vůz připraven dokonale: měl vysoký podvozek, nové speciální pneumatiky do písku, vzadu připevněné jedno rezervní kolo a na kapotě druhé, soupravu nářadí včetně vojenské skládací lopaty a osm dvacetilitrových kovových kanystrů. V poušti nebylo náhradního paliva nikdy dost a Ben Mohameda požádal, aby je stejně jako nádrž naplnil až po okraj.



Další hodinu trvalo shromáždit veškeré zásoby, které Ben dokázal sehnat – plastové litrovky minerální vody a dvě polní lahve, které se daly připevnit za opasek, kompas, soupravu na rozdělávání ohně, dva malé hliníkové kotlíky a dva cínové hrnky a také kozinu pro chladné noci. Od obchodníka s kořením koupil Ben po ampulce muškátového a levandulového oleje na odpuzení hmyzu; starý trik se naučil v armádě, oleje fungovaly stejně dobře jako kterýkoliv syntetický repelent. Nakonec pořídil ještě dvě volné bavlněné tuniky a dva beduínské šátky na hlavu.



„Budu v tom vypadat jako blbec,“ namítal Kirby.



„Takže žádná změna, navíc byste v poušti určitě nechtěl mít holou hlavu.“ Ben naložil poslední věci dozadu a zaklapl dvířka.



„Dal bych půl království za půllitr piva,“ povzdechl si historik.



„Tohle je muslimská vesnice, bar byste tu hledal jako jehlu v kupce sena. Navíc v tom horku není dobré pít alkohol, během pár vteřin byste dehydroval. A bacha na to, co čůráte. Jakmile chytí moč tmavě žlutou barvu, pijete málo vody. Varuju vás, jestli onemocníte, já se s váma zpátky do civilizace nepotáhnu. Nechám vás tam, kde odpadnete, a pouštní pavouci budou mít o zábavu postaráno.“



„Díky, jste fakt kamarád.“



„To vy jste chtěl jet se mnou, já vás nenutil.“ Ben se vytáhl do kabiny, práskl za sebou dveřmi a nastartoval. Kirby se namáhavě vysoukal na sedadlo spolujezdce.



Bylo poledne, na odjezd do pouště ta nejhorší doba. V ideálním případě by Ben vyčkal alespoň další čtyři hodiny – jenomže stávající situace měla do ideálního případu hodně daleko. Kamál už měl pořádný náskok a nemohli si dovolit ztrácet čas.



Ben nasměroval toyotu na jihozápad a vyrazili. Zanedlouho už se na svěží koryto Nilu dívali jen ve zpětném zrcátku a mířili vstříc pustině. Okýnka měli otevřená, nicméně vzduch, který proudil dovnitř, byl stále nesnesitelně horký. Kirby, zhroucený na sedadle, se neustále ovíval laminovanou mapou, vlasy nasáklé potem se mu lepily k čelu. Po chvíli usnul a Ben se plně soustředil na řízení.



Prvních pár hodin byla vozovka štěrková a místy povážlivě houstl provoz, když se nakupilo několik obrovských nákladních automobilů, které nedbaly ostatních dopravních prostředků. Minuli i pár vojenských hlídek, kolem nichž Ben vždy projel s nejvyšší opatrností, ale nikdo je nezastavil.



Hodiny ubíhaly, Kirby stále pochrupoval a Ben dával toyotě zabrat. Nezpomalil, ani když se v pozdním odpoledni proměnila vozovka v uzounký úvoz. Teprve hodinu nato, když se kola zakousla do nekonečného písku, rychlost snížil, aby omezil spotřebu paliva. Kirby se čas od času probudil a zase upadal do spánku. Muži spolu sotva promluvili. Jen párkrát během dlouhých hodin potkali vozidlo jedoucí v protisměru. Plochý terén se jako hladina moře nekonečně rozpínal do všech stran. Jako by spíš pluli na lodi, než uháněli automobilem. Bez vizuálních opěrných bodů bylo velmi snadné odchýlit se od kurzu a Ben musel permanentně ověřovat na kompasu, že stále směřují na jihozápad.



Na obzoru se objevila drobounká tečka. Ben sledoval, jak se pomalu zvětšuje, až nabyla obrysů ozbrojeného landroveru, jenž se rozmazaně mihotal v horkém vzduchu. Vůz jim bliknutím dálkových světel přikázal, aby zastavili. Na zem seskočilo pár vojáků, v rukou volně zavěšené zbraně.



„Kdo to je?“ otázal se Kirby úzkostně.



„Egyptská armáda.“



„O co jde, štara?“



„Možná.“



„Co budeme dělat?“



Ben neodpověděl.



Velící důstojník zvolna přistoupil k toyotě a nohou se ležérně opřel o dveřní práh. Oči měl schované za širokými slunečními brýlemi se zrcadlovými skly. „Salam alejkum.“



„Alejkum salam,“ odvětil Ben se zdvořilou poklonkou.



Důstojník se usmál. „Odkud jste?“



„Z Británie,“ odpověděl Ben. „Cestujeme.“



„Na sever odsud došlo k teroristickému útoku. Pro cizince je dost nebezpečné, aby se vydávali sami do pouště. Chcete doprovod do nejbližšího města?“



Ben s uctivým díkem odmítl. Voják pokrčil rameny a pokynul svým mužům. Společně nastoupili do landroveru a odjeli. Ben je vyprovodil pohledem a zhluboka si oddechl.



„To bylo o fous,“ ucedil Kirby a mrkl za sebe na kabelu plnou zbraní a munice.



„A bude ještě hůř,“ pravil Ben.



Pokračovali dál, stále na jihozápad. Slunce vražedně klesalo po obloze jako doběla rozžhavená koule. Krutá zář si donekonečna pohrávala s prostorovou představivostí. Sotva vjeli do masivních, zvlněných dun, Ben málem čelně narazil do téměř kolmého úbočí, neboť se domníval, že je ploché. Pár minut nato Kirby přesvědčeně tvrdil, že v dálce vidí vesnici. Ukázalo se, že jde o vyhozený kanystr pouhých sedmdesát metrů před nimi.



Po chvíli se duny proměnily ve zmenšeninu horského hřebenu z poddajného, drolivého písku. Překonávat vrcholy dun bylo vždy, při jakékoliv rychlosti nebezpečné. Tíha vozu by mohla způsobit sesuv a hrozilo by, že se převrátí. Pokud by jim přálo štěstí, možná by pod toyotou dokázali vykopat jámu, aby se překotila zpátky na kola. V opačném případě by se tu prostě upekli zaživa.



V krajině se začalo pozvolna objevovat kamenné podloží, až se náhle vůz kymácel mezi pískovcovými hřbety a trasou rozježděnou tak, že tlumiče co pár metrů pustily podvozek až k zemi a ozvalo se nervy drásající škrábnutí. Ben se mlčky soustředil na cestu, zatímco Kirby pevně svíral sedadlo a hlasitě zaúpěl, kdykoliv narazili na hrbol nebo zapadli do výmolu. Právě na tyto drsné podmínky však byla toyota stavěná a Ben ji nemilosrdně hnal kupředu. Věděl, že pár nerovností pod koly meze možností vojenského veterána řádné zkoušce zdaleka nepodrobí.



Čas se ukrutně vlekl. Slunce se jen nerado vzdávalo žhavé běloby a oblékalo zlatavý háv. Jak se šinulo dolů po obloze, okolní vzduch přestával připomínat rozžhavenou pec a teplota klesla na pouhou šíleně horkou výheň. Začal se snášet večer. Ben konečně zastavil a nechal toyotu odpočinout. Vystoupil a protáhl ztuhlé končetiny. Dopřál si dlouhý, poctivý doušek vody z polní lahve na opasku, a ulevil tak vyprahlému hrdlu. „Tady přenocujeme,“ oznámil. Nejraději by okamžitě pokračoval dál, ale cestovat v noci pouští nebylo záhodno a jeho tělo navíc křičelo po odpočinku.



„Strašně rychle se tu ochlazuje,“ pronesl Kirby. „Jako by někdo najednou vypnul topení.“



Vybalili trochu sušeného masa a ovoce, usadili se v písku pár metrů od automobilu a mlčky naslouchali ničím nerušenému tichu. Ben nenechával nic náhodě a útočnou pušku měl stále po ruce, připravenou k palbě. Když padla noc a teplota prudce letěla níž a níž, zapálil přenosný vařič na tuhé palivo a v cínových hrnkách uvařil trochu čaje. Kirby toho moc nenamluvil. Pohupoval se zabalený v kozině dopředu a dozadu a zamyšleně usrkával horkého nápoje.



Ben si dopřál několik hodin spánku. Když se probudil, žíhaly oblohu první rudozlaté pruhy vycházejícího slunce a na duny dopadaly dlouhé stíny. Venku bylo chladno a Ben se chvěl zimou, když se úsporně omýval drahocennou vodou ze zásob. Špičkou boty dloubl do Kirbyho, aby ho probral.



Historik se zavrtěl, cosi zamručel pod vousy a zamrkal na Bena.



„Chci vám něco ukázat,“ pravil Ben.



„Co?“



Ben pohodil na kozinu, jíž byl muž přikrytý, malý revolver ráže .38. „Naučím vás s tím zacházet.“



Kirby sebou trhl a zachmuřeně se posadil. „Už v Káhiře jsem vám říkal, že s touhle věcí nechci mít nic společného.“



„Musíte být ozbrojen, Kirby. Nehrajeme si tu na vojáčky, takže teď se buď naučíte střílet, nebo zastřelím já vás.“



Historik nerozhodně přimhouřil oči. „Tohle nemyslíte vážně, že ne?“



„Možná jo, možná ne.“ Ben se sehnul pro prázdnou plastovou láhev od vody, odhodil ji o pár metrů dál do písku a ukázal na ni. „Střílejte.“



„Proti tomu zásadně protestuji,“ odporoval Kirby, přesto vzal revolver do ruky. „Myslím to vážně.“ Pozvedl zbraň a přivřel jedno oko.



„To druhé,“ radil Ben.



Historik jej uposlechl. „Jak poznáte, že je nabitá?“ otázal se.



„Vidíte ty mosazné okraje nábojnic mezi válcem a rámem? Tak tak. Teď už jen mačkáte spoušť. Tahle zbraň nemá žádný úderník, žádnou pojistku. Stačí přitlačit ukazovákem. Jak jsem říkal, naučí se s ní zacházet každý hňup. Takže pro vás jako dělaná.“



Kirby jej obdařil rozhořčeným pohledem, ale zdržel se komentáře. Soustředěně cílil na láhev, až mu mezi rty vykukovala špička jazyka. Pak…





 



Štěknutí slabé osmatřicítky se ztratilo v prostoru. Láhev se protočila, jak kulka zasáhla pevné hrdlo. Historik nadskočil. Pistole mu visela volně v dlani, jako by ho uštkla. „Proboha.“



„Ale no tak, Kirby, tenhle kousek má sotva nějaký zpětný ráz. Ještě čtyři náboje, tak do toho.“



Muž vypálil další čtyři rány s prstem zaraženým do ucha. Druhá a třetí střela cíl úplně minuly, čtvrtá se o láhev lehce otřela a pátá se zavrtala přímo do jejího středu.



„To nebylo špatné,“ prohodil Ben. „Když před váma Kamál vydrží dostatečně dlouho jen nehnutě stát, možná mu naženete trochu strachu.“



„Tohle nehodlám poslouchat,“ soptil akademik.



Ben si vzal pistoli zpátky, vyklopil válec a vysypal prázdné mosazné nábojnice do dlaně. Strčil je do kapsy, znovu revolver nabil, zaklapl válec a podal zbraň Kirbymu. „Nikam ji neodkládejte.“ Poplácal si dlaní po pravém boku v místě, kde měl za pasem zasunuté jericho. „Já ji mám taky pořád u sebe.“



„Kamál je možná pěkně blízko, co?“ poznamenal Kirby nervózně.



„Ten může být kdekoliv.“ Ben se k muži obrátil zády a vykročil k vozu. „Seberte tu láhev,“ přikázal, „a vyrazíme.“









Kapitola padesátá druhá



Slunce opět šplhalo po obloze a pekelný žár na sebe nenechal dlouho čekat. Ani jeden z mužů neměl chuť na jídlo, přesto Ben dbal na dostatečný přísun sušeného ovoce i masa, aby si udrželi potřebnou hladinu energie. Po několika hodinách zastavili u trnitých keřů mezi kamením. Doplnili tekutiny a alespoň na chvíli si v nepatrném stínu odpočinuli. Voda v lahvích byla přinejlepším vlažná, avšak ještě nikdy nechutnala tak báječně. Ben si na ochranu proti slunci omotal hlavu beduínským šátkem a Kirby následoval jeho příkladu. Pak se Ben usadil na zemi a pár minut pozorně zkoumal mapu a prováděl výpočty podle údajů z GPS lokátoru zabudovaného v mobilním telefonu.



„Tak kdepak to jsme?“ zajímal se Kirby.



„Pořád míříme na jihozápad, minuli jsme Násirovo jezero a teď se nacházíme zhruba na úrovni Abú Simbelu.“



„Abú Simbel,“ opakoval historik. „Kolosální chrám Ramesse II.“



Ben pokýval hlavou. „Mnohem podstatnější ovšem je, že jsme nedaleko hranice Súdánu. Teď to teprve začne být zajímavé. Pokud nás nezastřelí pohraniční hlídky, sesypou se na nás povstalci s vidinou snadného únosu. Lákaví chlápci bílé pleti jako my dva představují dobré výkupné.“



Kirby zbledl jako křída, ale nic neříkal. Ben složil mapu a postavil se. Vál mírný vánek, a tak si odhrnul lem beduínského šátku a nechal si čechrat vlasy a ochladit kůži na hlavě. Vyšplhal na svažující se hladkou skálu a zadíval se do krajiny. Vyprahlá pustina si v ničem nezadala s povrchem Marsu. Myšlenky mu ubíhaly ke Kamálovi. A k Zaře. Před Kirbym by to nikdy nedal najevo, ale tak zoufale jako nyní už se dlouho necítil.



Z přemítání ho vytrhl pronikavý výkřik. Prudce se otočil a shlédl k automobilu. Kirby se kroutil zlomený v pase, dlaň vraženou mezi kolena.



Ben okamžitě seběhl. „Co se děje?“



Historik, v obličeji bílý jako stěna, mu ukázal roztřesenou ruku potřísněnou krví.



„Co se stalo?“



„Zabodl jsem si trn,“ přiznal rozpačitě.



„Bože můj. Sedněte si.“



Muž Bena uposlechl a Ben se zadíval na ránu. „Teď držte, bude to bolet.“ Pevně uchopil okraj trnu mezi prsty a silně škubl.



Kirby vyjekl a Ben bezmála třícentimetrový osten bedlivě prohlédl, aby se ujistil, že jej vytáhl celý. Poté ho zahodil, vzal muže za zápěstí a zkontroloval zakrvácenou ránu.



Historik ucukl. „To bude dobré, převážu si to kapesníkem.“



Ben zakroutil hlavou. „I to nejbanálnější píchnutí se může v tomhle klimatu pěkně zanítit.“



„A co s tím hodláte dělat? Nevšiml jsem si, že byste kupoval nějakou desinfekci.“



„Ale všiml.“ Ben přešel k nákladovému prostoru toyoty, chvilku se přehraboval v zásobách a pak se vrátil se sklenicí medu.



„Že by čas na sváču?“ ucedil Kirby. „Co já s tím?“



Ben odšrouboval víko, ponořil prst do teplého medu a rozmazal ho Kirbymu po dlani. „Tak vážený pan profesor konečně připouští, že o starověkém Egyptě zdaleka neví všechno.“



„Dejte mi pokoj.“



„Nejlepší antibakteriální prostředek na světě,“ poučil ho Ben. „Což Egypťani věděli tisíce let předtím, než jsme my začali šaškovat s penicilinem.“ Znovu sklenici zavřel. „Teď si to můžete zavázat tím kapesníkem. A s těmi trny už si nehrajte, jo?“



Dlouhé, únavné putování pokračovalo. Někdy uprostřed odpoledne přejeli neoznačenou hranici a stali se nelegálními imigranty v Súdánu. Po vojenských hlídkách ani stopy, před nimi nic vyjma gigantického množství písku a kamení a stále je provázely paprsky vytrvalého slunce. Další nekonečný úsek plný kodrcavých nerovností a skřípavých nárazů.



V kabině toyoty bylo za dne horko jako v rozpálené peci, v chladné noci se muži choulili do kozí kůže a usínali za skučení šakalů, jež se neslo přes skalnatá údolí.



A následoval další den, který strávil Ben za volantem a zarputile se prokousával náročným terénem. Kdykoliv zastavili, aby si odpočali a napili se, hleděl do mobilního telefonu a dolaďoval výpočty i směr cesty. Zatímco Venkaurova výprava směřovala přímo na jih a pak na západ, Ben si cestu z bodu A do bodu B zkrátil po přeponě pravoúhlého trojúhelníka. Geometrické uspořádání míst se neurčovalo snadno, ale s ohledem na poměrně přesně souřadnice ze starověké mapy Ben soudil, že už nemohou být daleko. Poklad leží někde blízko, jako by ho přímo cítil.



Jenže kde?



K večeru dorazili k vádí, jež se nejspíš nezměnilo od prehistorických dob. Vyschlé řečiště se klikatilo mezi stále vyššími skalnatými břehy, až se ocitli mezi stěnami mohutného kaňonu. Nedalo se vůbec nikam zahnout. Ben zatnul zuby a pokračoval v cestě.



Kus před nimi se koryto stáčelo doprava. Jakmile projeli zatáčkou, zvedl Ben unavené oči a dupnul na brzdu.



Kirby se okamžitě probral z lehkého spánku. „Co se děje?“ zadrmolil.



Ben neodpověděl.



Asi tři sta metrů před nimi se proti obloze černě rýsoval plochý, hladký vrchol vysokého horského hřebenu. A přímo uprostřed se do obzoru zařezávala trhlina ve tvaru dokonale symetrického V, jako miřidla pistole. Ben ji chvíli upřeně pozoroval, pak si zaclonil oči a vzhlédl ke zlatému disku. S postupujícím večerem slunce rychle zapadalo a oblouková dráha směřovala přímo do trhliny. Za několik minut se sluneční kotouč snese přesně do špičky pomyslného V.



Bylo to ohromující, naprosto bezchybné a přesně zobrazení staroegyptského hieroglyfu značícího „obzor“. Teď si tedy konečně ověřil, že se v Claudelově pracovně nemýlil. Venkaura mínil víc než jen abstraktní symbol.



„Sakra, Kirby, mám dojem, že jsme na to kápli.“



„Na co?“



„Podívejte se sám.“



Muž se zahleděl před sebe a zamračil se. „Do prdele,“ ulevil si, když pochopil. „To je ono, tohle musí být ono!“ Aniž spouštěl zrak z hory, otevřel dveře a vystoupil. „Kacířův poklad. Máme ho nadosah, musí být někde v té proláklině nebo pod ní. Nejspíš tam bude nějaká jeskyně.“



Jako by ho fascinující podívaná hypnotizovala, vydal se pěšky kupředu.



„Stůjte!“ zvolal Ben. „Počkejte.“



„Co zase?“ opáčil Kirby jako ve snách.



Ben ukázal kamsi před sebe. „Mrkněte na to.“



O padesát metrů dál, napůl cesty mezi toyotou a horským hřbetem, zel v písku vyhloubený kráter. Okraj jámy lemovaly zbytky těla nějakého pouštního savce, snad fenka. Roztrhané maso bylo ještě čerstvé a vznášela se nad ním hejna much. V širokém okruhu kolem kráteru ležely rozptýlené odštěpky tmavého kovu.



„Nášlapné miny,“ oznámil Ben.



„Nášlapné miny?“



„Tohle místo bylo spoustu let součástí válečné zóny a miny se s oblibou nechávají nedotčené.“



Historik se obrátil čelem vzad a po špičkách cupital zpátky k vozu. Vyšplhal do kabiny a zabouchl za sebou dveře. „Do hajzlu,“ pravil bez dechu, „to je v pytli, tohle je zatraceně v pytli.“



„Tohle je Afrika.“



„Kde všude jsou, sakra?“



„Kdekoliv,“ odpověděl Ben. „Takže všude. Možná nás obklopují ze všech stran, a nikdy se to nedozvíme, dokud nějakou neodpálíme.“



„A pak co?“



„To se vážně musíte ptát?“



„To nám tak chybělo,“ zaskučel Kirby. „Po tom všem… Nemůžem to nějak obejít?“



Ben zakroutil hlavou. „Stěny kaňonu jsou příliš příkré. Ideální místo pro minové pole. Zbývá jediné – musíme je všechny vykopat, pěkně jednu po druhé, a doufat, že nenarazíme na žádný velký kousek.“



Historik ztěžka polkl. „Velký kousek?“



„Pětadvacet kilo vysoce účinné trhaviny v pevném kovovém obalu,“ osvětlil Ben. „V sypkém písku se s nimi nemanipuluje zrovna nejsnadněji a po pár letech se navíc vždycky uvolní. Mají takovou nepříjemnou tendenci bouchat lidem do obličeje.“



„Tohle už je naprosto

nesnesitelné

,“ zakňoural Kirby.



V ten okamžik se kaňonem rozlehlo burácení motorů a praskání střelby. Ben s Kirbym se spěšně vyhrnuli z kabiny a vrhli se do úkrytu.









Kapitola padesátá třetí



Zpoza zatáčky se vynořily dva terénní motocykly a vzápětí ještě třetí. Bezhlavě se řítily kupředu na plný plyn a nadskakovaly na nerovném povrchu. Hučení dvoutaktního motoru se od stěn kaňonu odráželo několikanásobnou ozvěnou. Dva motocykly vezly na tandemu spolujezdce, oblečené – stejně jako řidiči – v beduínském hávu. Kroutili se vsedě dozadu, jednou rukou se pevně drželi stroje a ve druhé třímali samopal Uzi, z něhož pálili na své pronásledovatele.



Ben pozoroval scénu zpoza kamenů, všechny smysly napjaté, jericho sevřené v dlani a připravené k použití, když motocykly prosvištěly kolem něj. A pak přes rachot motorů uslyšel ještě jiný, nezaměnitelný zvuk – kovové řinčení, s nímž se nesetkal už mnoho let, ale na které nikdy nezapomene. Ztuhl a obrátil zrak k zatáčce v očekávání nevyhnutelného.



Zpoza ohybu přisupěl těžký bitevní tank. Nelidský šedozelený ocelový stroj se valil jako obrovský dinosaurus. Skřípavé klapání pásů a řev motoru otřásal celým kaňonem. Šestačtyřicet tun ryzí brutální síly, kolos tři a půl metru široký a přes šest metrů dlouhý se neohroženě ploužil kupředu. Kanón ráže 105 milimetrů se houpal zleva doprava, jako by se rozhlížel po okolí. A vzápětí vystřelil.



Ohlušující zahřmění provázelo kvílení, jež připomínalo hukot expresního vlaku, a mezi skalními stěnami se prohnal výbušný náboj. Jakmile napálil do kamene, došlo k silné explozi, jež uvolnila masu padající drti a zahalila ji v plamenech a oblacích dýmu. Tlaková vlna vyhodila poslední z motocyklů do vzduchu, kde se několikrát přetočil, a oba jezdce přimáčkla ke skále.



Kirby se tiskl k zemi u Benových nohou, obličej zkroucený strachem, dlaně přitisknuté na uších. Dvojici zasypala sprška kamenných úlomků a písečného prachu. Ben jen bezmocně přihlížel, jak se spolujezdec ze zničené motorky drápe na nohy a vrávoravě utíká pryč od mrtvého společníka, zatímco ze samopalu stále pálí po tanku. Stačila však jediná dávka z těžkých kulometů tanku a běžec padl k zemi, bílý háv pokropený rudými fleky.



Benovi okamžitě došlo, čeho se stali nechtěnými svědky. Nachomýtli se k otevřené přestřelce mezi súdánskými vojáky a beduíny z povstaleckých milicí. Nerovného rozdělení sil armáda využívala k nemilosrdně likvidaci posledních hnízd odporu, pozůstatků z války v Dárfuru.



Zbylé dva motocykly uháněly dál kaňonem, když náhle ten, který jel vepředu, vyletěl do povětří. Na dno koryta dopadly kusy těl a zbytky vraku. Řidič narazil na minu.



Tankové dělo vypálilo podruhé. Vzduchem prosvištěl další náboj a kus skalní stěny se rozpadl v oblaku ohnivého kouře. Osádka posledního motocyklu mířila k hřebenu, který se tyčil přímo před ní. Slunce už se kolébalo v rozpuklině, přesně jak naznačoval piktograf na Venkaurově mapě.



Tank nepřestával pronásledovat svou kořist a dál se valil kaňonem. Střelecká věž se s hrčením otáčela a hledala cíl. Jakmile ho zaměřila, vyšla z děla další ohlušující rána. Náboj dopadl přímo do hřebenu, pouhých pár metrů před motorku, a okamžitě vybuchl. Stroj se zakymácel, ale řidič ho jako zázrakem dokázal udržet v chodu a pokračoval v úprku. Kanón znovu vypálil a tentokrát střela smetla muže ze sedla. Dopadl na zem jako hadrová panenka, zalitý krví. Motocykl chvíli klouzal po boku, až od něj létaly jiskry, několikrát se otočil a zůstal ležet.



Nezastavitelný kolos se ploužil dál. Toyota stála sotva pár metrů před ním a Ben si uvědomil, že mamutí stroj ani nezpomalí.



Nemýlil se. Třiapůlmetrová šíře a housenkové pásy si se zaparkovaným vozidlem hravě poradily. Předek tanku se zvedl ze země, jak najel na střechu automobilu, a pak zase prudce žuchl dolů. Čtyřicet šest tun ocele a pancéřového plechu rozdrtilo vozidlo jako vaječnou skořápku. Stroj burácel dál, jako by si ani nevšiml, že po sobě zanechal rozpláclou kupu zkrouceného kovu.



Kirby se zděšeně otočil k Benovi. „A teď jsme totálně

v prdeli,“

zařval přes hromový rachot.



A než stačil Ben zareagovat, vytrhl z kapsy malou osmatřicítku a zacílil na kolos.



Bylo jasné, co se stane, pokud vypálí. Jako by z dětské pistolky střílel šipky s přísavkami na rozzuřeného býka. Projektil s nízkou rychlostí se neškodně odrazí od bytelného pancíře a nezanechá ani škrábnutí – avšak kovové cinknutí posádce neunikne. Bezprostředně poté tank zastaví, natočí kanón jejich směrem, během pár vteřin přesně určí jejich polohu a rozpráší je na kousíčky. Na tuto vzdálenost se kousky těl rozletí po poušti v okruhu zhruba dvou set metrů.



Historik zmáčkl spoušť. Střele se podařilo omést trochu prachu ze střelecké věže.



A v téže chvíli kovový mamut explodoval. Obrovský ohnivý výbuch doprovodilo skřípění trhaných pancéřových plátů.



Oba muži za kameny se instinktivně přikrčili, zem pod nimi se otřásla. Všude kolem létaly šrapnely, kusy housenkových pásů, kamenná drť celé balvany. Poklop střelecké věže vystřelil nahoru jako zátka šumivého vína a z tanku se vyřinuly plameny a černý kouř. Zevnitř se pokoušel vydrápat hořící voják, avšak zlomil se v pase dozadu a v mučivých bolestech naposled zamáchal pažemi. Druhotný výbuch odtrhl otočnou věž od korby a muž zmizel z dohledu. Obrněná bestie se zmítala v předsmrtné agónii a pomalu se rozpadala.



„Dostal jsem ho, hajzla!“ povykoval Kirby a radostně mával drobným revolverem.



Benovi, omráčenému vývojem událostí, chvíli trvalo, než si uvědomil, k čemu došlo. „Nerad vám beru iluze, profesore, ale tohle má na svědomí nášlapná mina.“ A hodně velká, dodal v duchu, možná padesát kilo vysoce účinné trhaviny. Kdyby na ni najeli s toyotou, byli by se jednoduše vypařili. Zvedl zrak k nebi a neslyšně vzdal další díky.



„I tak to byl skvělý pocit,“ usmál se historik a už už se chystal vylézt zpoza kamenů, když ho Ben zarazil.



„Počkejte. Dejte mi to, než provedete další hloupost. Mohl jste nás oba zabít.“ Vytrhl mu osmatřicítku z ruky.



Uběhly dvě minuty, tři. Ben pozorně naslouchal, ale kromě praskání plamenů z hořícího tanku panovalo v poušti naprosté ticho. Usoudil tedy, že ať se zbytek súdánské obrněné divize nachází kdekoliv, rozhodně není tak blízko, aby se musel znepokojovat – prozatím. Po čtyřech minutách dospěl k závěru, že jsou s Kirbym široko daleko jedinými živými bytostmi, opustil kamenný úkryt a pohledem přejel doutnající bojiště.



Dlouze a lítostivě se zadíval na vrak toyoty. Nic se nezachránilo. Žádné zbraně, žádné zásoby. A žádná voda. Tmavý flek v místech, kde se protrhly plastové lahve, se v horkém písku rychle odpařoval. Bez automobilu je od pomalého umírání v žáru slunce dělily jen poslední zbytky vody v polní lahvi, kterou měl každý na opasku.



Tím se však může zaobírat později. Brzy se začne stmívat a obava ze smrti žízní na něj plně dolehne až ráno. Do té doby ještě musí najít jistý poklad.



Otřel si pot a prach z obličeje. „Jdeme,“ zavelel s povzdechem a zamířil kaňonem k horskému hřbetu. Po padesáti metrech překročil tělo motocyklisty, který téměř unikl pronásledovatelům. Popruh beduínovy AK-47 se po zásahu některé z mnoha střel přetrhl a zbraň ležela o pár desítek centimetrů dál. Když se pro ni Ben shýbal, postřehl na pažbě zdobení z kovových perliček a perleti. Hlaveň však trefilo několik šrapnelů, byla zmáčknutá a pokroucená.



A tak nepoužitelnou zbraň zase zahodil a zarputile kráčel dál.



Slunce už zapadlo pod špici skalní rozsedliny a v proláklině se mihotal jen zlatavý okraj zářícího kotouče. Neoslepován jasným svitem viděl Ben mnohem lépe detaily impozantní hory. Očima sjížděl po hrbolaté stěně…



A náhle se zarazil.



Přímo před ním se otevíral vstup do jeskyně, který tam předtím nebyl. Poslední dělový náboj vykousl díru do kamene a odhalil rozeklanou, temnou štěrbinu jen pár metrů nad úpatím hory, již prve zakrývala masa spadaného kamení a písku navátého bouřemi v průběhu tisíců let.



Ani Kirbymu nový otvor neunikl. Muži na sebe vrhli letmý pohled a rozběhli se k úbočí hory. Pod nohama jim ujížděl sypký písek a uvolněné kamínky, když nedočkavě šplhali k jeskyni. Ben k ní dorazil jako první a obezřele zamžoural do temného prostoru.



„Potřebujeme světlo,“ zahuhlal Kirby, jenž sotva popadal dech.



Ben seběhl zpátky k mrtvému motocyklistovi. „Co to děláte?“ volal za ním historik. Ben popadl zničenou pušku a strhl z muže beduínský šat. Natrhal látku na deset dlouhých pruhů, devět jich nasoukal do kapes a desátým omotal konec hlavně. Pak se opět vyřítil nahoru ke štěrbině, vylovil starý zippo, s cvaknutím ho otevřel a zažehl a přiložil plamínek k látce.



Improvizovaná louč vrhala tlumené, třepotavé světlo. Dvojice se nořila do jeskyně doprovázená stíny tancujícími po stěnách. Dlouhá chodba se klikatila stále hlouběji do skály.



„Sestupujeme dolů.“ Kirbyho hlas se odrážel ozvěnou.



Ben zprávu kvitoval lehkým pokývnutím. Mihotavý plamen začal skomírat, a tak kolem hlavně spěšně omotal další cár látky. Opatrně postupovali dál.



Z hlubin hory se ozvalo táhlé, hluboké zadunění a ze stropu se snesla sprška prachu a kamínků. Ben zůstal stát jako přikovaný, svaly napjaté v očekávání závalu.



Nic se však nestalo. Prachová přeháňka ustala a muži úlevně vydechli. „Ta rána z kanónu tomuhle místu moc neprospěla,‘“ utrousil Ben.



Chodba se vinula níž a níž. Jeskyně vznikla přirozeným způsobem, uhlazené části stěn však svědčily o přítomnosti člověka. Kdo a kdy zde kráčel před nimi, zůstane navždy záhadou. Možná právě tudy vedly kroky velekněze Venkaury. Možná právě zde, hluboko pod horským hřebenem, uschovali jeho následovníci obrovské truhly plné klenotů, aby je skryli před spáry kacířského faraóna.



„Ten tunel se potáhne snad věčně,“ šeptl Kirby.



„Támhle už se stáčí,“ řekl Ben.



Po pár metrech jako by klaustrofobní prostředí úzké chodby pominulo a kolem nich se otevřel rozlehlejší prostor. Ben omotal další kus látky kolem hlavně a slábnoucí plamen se opět rozhořel. Zvedl provizorní louč nad hlavu.



„Ježíši Kriste, podívejte na to,“ hlesl Kirby.









Kapitola padesátá čtvrtá



Ten pohled jim vyrazil dech. Stáli na samém okraji podzemní dutiny, jež se svou velikostí vyrovnala těm nejúchvatnějším katedrálám. Záře plamenů se leskla proti nezvyklým, nádherným skalním útvarům.



„Fantazie,“ vydechl Kirby a udělal krok dopředu.



„Pozor,“ zarazil ho Ben a posvítil dolů.



„Ajaj,“ špitl historik.



Pod nimi zela propast, dno v černém nedohlednu. Z hlubin jako špičaté kůly vystupovaly ostré stalagmity, jako by čekaly na oběť, jež průrvu přehlédne a spadne vstříc jasné smrti. Ben pozvedl pochodeň výš a oranžová zář se zablyštěla proti kostrbatým stalaktitům, které visely ze stropu jeskyně asi třicet metrů nad jejich hlavami.



„Vypadá to jako obří tesáky,“ zašeptal Kirby s úžasem. „Jako huba obrovského zvířete. Žraločí tlama.“



„Žádný žralok,“ opravil ho Ben. „Krokodýl. Díváte se na tlamu krokodýlího boha Sobeka.

Projděte zuby Sobekovými a naleznete

.“



Kirby zalapal po dechu. „Ale jak se sakra dostaneme na druhou stranu?“



Ben postoupil až na samý okraj propasti a ve světle pochodně se cosi zalesklo. Nad nekonečnou hlubinou se klenul visutý most, jenž mizel v temné dálce před nimi. Ben natáhl ruku a prsty sevřel silný, pevně napnutý provaz. Na omak se zdál suchý a odolný.



„Tudy,“ odvětil.



„Ani náhodou,“ zaprotestoval historik. „Je to staré tisíce let, v životě nás to neunese.“



Ben vykročil na most. Dřevěné příčky byly věkem popraskané a zašedlé a prostorem se rozlehlo zavrzání prastarých lan, ale konstrukce držela. Udělal další krok a ocitl se přímo nad propastí. Obrátil se ke Kirbymu. „Tak jdete, nebo ne?“



Historik váhavě přešlapoval.



„Fajn,“ pravil Ben a pokračoval v cestě. „Klidně si ten poklad najdu sám.“



„Tak to ani omylem,“ opáčil Kirby a spěchal za ním. Skřípavý most se jemně rozhoupal, jak se kvapně ubírali vstříc temnotě.



Skalní dutina se zachvěla dalším zaduněním. Kámen se dřel o kámen, tíha o milionech tun nad jejich hlavami pomalu pracovala. Ben zvedl oči k zubatému stropu a poplašeně nasál vzduch mezi zuby. Něco tu nesedělo. Náraz tankové střely musel zasáhnout některý ze zásadních dílů téhle kamenné skládačky a narušit celistvost skalního masivu. Možná o nic nešlo – a možná se jim v příští minutě sesype skála na hlavu a jeskyně se stane jejich hrobem. Existoval jediný způsob, jak to zjistit, a jediná cesta kupředu.



„Jako bych kráčel přímo do pekla,“ odtušil Kirby roztřeseně za Benovými zády.



„Taky to nemůžeme vyloučit,“ odvětil Ben.



Další skřípavé zadunění, další sprška kamínků ze stropu. Jeden se odrazil od stalagmitu a roztříštil se na prach, další zmizely v nicotě daleko, daleko pod nimi.



Z hlubin strže se ozval další zvuk – vzdálené šumění proudu vody. Podzemní řeka, pozůstatek dávných dob, kdy na Sahaře bujely rostliny, a poušť byla zeleným rájem na zemi.



Kráčeli po provazovém mostě snad celou věčnost, než konečně došli na opačnou stranu. Kirby poslední metry doběhl. Obličej se mu ve svitu louče leskl potem. „Díky bohu, že to máme za sebou.“



„Pokud ovšem nebudeme muset stejnou cestou i zpátky,“ podotkl Ben.



„To jste mi skutečně musel připomínat?“



Na to Ben nic neřekl. Mířil už do další chodby a za chůze ovazoval hlaveň novým pruhem látky.



Šachtu, do níž vstoupili, už neměla na svědomí příroda, ale člověk, který ji vytesal ve tvrdé skále s obdivuhodnou přesností. Stěny byly pokryté vybledlými kresbami a zvláštními symboly, jež Benovi nepřipadaly jako typicky egyptské obrazce.



„Netuším, kdo tenhle tunel vyhloubil,“ pravil Kirby, „ale rozhodně to nebyl Venkaura.“



„Víte to jistě?“



„Naprosto. Podívejte se na tu výzdobu. Ještě nikdy jsem nic takového neviděl a žádný badatel by tyhle kresby nedokázal zařadit. Tohle místo nejspíš vzniklo za nějaké předdynastické kultury nebo možná za núbijské nebo jiné civilizace, o které toho moc nevíme. Je to neuvěřitelné. A jak na tu jeskyni přišel Venkaura, to už taky nezjistíme.“



Vtom se ozvalo hlasité zaburácení a přimělo je otočit se na patě. Ben vrhl pohled k boční stěně, kterou proťala tenká prasklina. Část malby se odloupla a rozdrolila na prach.



„Tohle nevěští nic dobrého,“ zamumlal Kirby. „Celé se to tu rozpadá.“



Po třiceti metrech chůze v potemnělé, klikaté chodbě došli do slepé uličky. Dalšímu postupu bránila zeď pokrytá staletými pavučinami a prachem. „Podržte to.“ Ben vrazil Kirbymu do ruky pochodeň, ometl pavučiny dlaní a odhalil štěrbiny mezi kamennými kvádry. „Jsou tu další znaky, tentokrát stoprocentně egyptské.“



Kirby přistoupil blíž. Zář ohně vrhala tmavé stíny na hieroglyfy vyryté do kamene.



„Dokážete to přečíst?“



Historikovi poklesla čelist. „Bože můj.“



„Tak přečtete to?“ naléhal Ben netrpělivě.



Muž se k němu otočil čelem. „Píše se tu: Anion je spokojen, poklad se navrátí na své zákonité místo. To je ono, našli jsme to.“



„Tak se na to jdeme podívat.“



„A kudy?“



„Přímo skrz,“ opáčil Ben. Vzal planoucí pušku z Kirbyho rukou, rozmáchl se, a co největší silou udeřil pažbou do zdi. Chodbou zapraskalo tříštění pevného dřeva o kámen. Jeden z kvádrů se pohnul – snad o půl centimetru.



Ben znovu praštil do kamene. Nouzová louč zhasla a pohltila je tma. „Ustupte.“ Další rána, tentokrát poslepu. Ozval se rachot, jako by něco padalo. Ben mlátil do zdi, dokud pažba nepovolila a neupadla na kamennou zem. Zašátral po dalším kusu látky, omotal jej kolem hlavně a s pomocí zippa zapálil.



Podíval se na svůj výtvor a usmál se. Ve zdi zela díra široká tak akorát, aby se jí dalo prolézt. Když se k ní sehnul, tvář mu ovanul proud teplého vzduchu. Ve svitu ohně se vznášela smítka prachu.



„Tak jdeme na to,“ prohodil Kirby. „Všechno, nebo nic.“



Ben se zhluboka nadechl a procpal se do temnoty. Nastavil pochodeň do hustého oblaku prachu.



Kirby se s námahou prodral za ním a rychle přiskočil. „Co vidíte?“ tázal se šeptem.



„Nic,“ odpověděl Ben.



Jakmile se však začal prach zvolna usazovat, prohlédl.









Kapitola padesátá pátá



Z hustého závoje postupně vystupovaly všechny detaily. Ve stínech jako by číhali podivní tvorové. Ben přimhouřil oči, pozvedl pochodeň výš a opatrně se vydal do komory. Náhle si uvědomil, že na několik vteřin bezděky zadržel dech. Zamrkal, nadechl se, znovu zamrkal.



Uprostřed ohromné skalní dutiny se nacházel kruh sedících soch v nadživotní velikosti, jako by se zde sešla nehybná řada starších k neslyšnému rokování. Světlo plamenů ozařovalo jejich dokonalé kontury a blyštilo se proti zářivě lesklému povrchu. Oči zlatých bytostí jako by zvědavě vykukovaly z neproniknutelné černi, jež je obklopovala po tisíce let. Sochy neztvárňovaly lidské ani zvířecí postavy. Byli to egyptští zvířecí bohové – Re se sokolím zobákem, kočičí bohyně Bastet, Sobek s tlamou plnou tesáků a Thovt s hlavou ibise. Uprchlíci před náboženským diktátem faraóna Achnatona vrhali dlouhé, mihotavé stíny.



Do výšky tří metrů se vršily hromady všemožných předmětů, které by samy o sobě zaplnily celé muzeum. Z podstavce na vetřelce shlížel zlatý šakal. Všude ležely zlaté bedny, vázy a skvostné poháry, kamenné truhly zdobené polyteistickými symboly přetékaly třpytivými mincemi, šperky, amulety, přívěsky a prsteny, náramky a korunami. Zlatí sokoli, zlaté egyptské kříže, zlaté štíty. Všude kolem nich leželo zlato, tisíce let nedotčené a skryté před lidskými zraky, hladké a zářivé. Nádhera.



Kirby vyrazil přiškrcený výkřik. Rozběhl se a zabořil ruce do jedné z truhel. Nabral si plné hrsti vzácných klenotů a přitiskl jek obličeji. „Našel jsem to,“ šeptal si pro sebe. „Našel jsem to. Jsem boháč.“ Nasadil si na zápěstí náramek těžký jako činka, obdivné se na něj zadíval a v očích se mu zalesklo. Vzápětí chňapl po zlatém náhrdelníku a pověsil si ho na krk. Ponořil ruce až po lokty do bedny nablýskaných mincí, spojenými dlaněmi vytáhl vrchovatou hrst penízů a fascinovaně pozoroval, jak mu kloužou mezi prsty. „Tohle je moc,“ mumlal. „Neuvěřitelné.“



Historik zcela propadl okouzlení. Ben ve svitu louče sledoval, jak přebíhá z jednoho konce komory na druhý a dotýká se všeho, co mu přišlo pod ruce. Zdálo se, že zlatá horečka zatemnila muži mozek – očividně zcela zapomněl, že jsou uvězněni uprostřed pouště, prakticky neozbrojení, bez možnosti přepravy a jen s velmi omezenou zásobou vody. Ústí jeskyně už se také možná hemží příslušníky súdánské armády nebo povstaleckými rebely, tedy muži, které nebude snadné přesvědčit, aby nechali dva bílé Evropany jen tak jít svou cestou.



Ben zapřel louč o patu jedné ze soch, vytáhl mobilní telefon a pořídil detailní fotografie. Pak jej přepnul na filmování, přešel doprostřed komory, pomalu se otáčel o tři sta šedesát stupňů a snímal panoramatický videozáznam.



„Co to vyvádíte?“ otázal se Kirby a na okamžik odlepil zrak od vzácných kousků, jež zálibně laskal pohledem.



„Opatřuju důkazy.“ Z jedné z kamenných truhel Ben čapl asi třicet centimetrů vysokou zlatou sošku boha se sokolí hlavou a zastrčil si těžký předmět za opasek. „Tak a teď padáme, než se to na nás zřítí.“



Historik se zamračil. „Ale ten poklad…“



„Nepřišli jsme si ho vzít,“ řekl Ben. „Chtěli jsme ho jen najít. Nepatří nám.“



„Přece ho tu nenecháme,“ zaprotestoval muž. „Nemůžete jen tak odejít.“



„Ale můžu. Existují věci, které jsou pro mě důležitější.“



„Jako co třeba?“



Skála se znovu dunivě otřásla.



„Nechcete si o tom promluvit venku?“ navrhl Ben. „Nebo radši počkáme, až nás pohřbí miliony tun kamene?“



„O tom právě mluvím. Můžeme zachránit aspoň něco pro případ, že by došlo k nejhoršímu.“



„Pokud dojde k nejhoršímu, není to náš problém,“ opáčil Ben. „Nepřišel jsem si nacpat kapsy cetkami. Hněte sebou.“ Omotal kolem hlavně další pás látky a ve světle poskakujících plamenů mu neunikl podrážděný, zasmušilý výraz Kirbyho obličeje.



Proplazili se zpět dírou v kamenné zdi a spěchali ze šachty. Historik byl nezvykle zamlklý, dokonce, i když přecházeli po visutém mostě nad propastí a kráčeli mezi zuby Sobekovými. Ben mu však téměř nevěnoval pozornost. Cesta ven ubíhala mnohem rychleji než cesta do útrob hory a jediné, na čem teď Benovi záleželo, bylo dostat se ven z pouště, kontaktovat Harryho Paxtona a oznámit mu, že hledání skončilo.



Ve stoupavé chodbě přidal do kroku a za sebou slyšel jen chraplavé oddechování, jak se jej Kirby marně snažil dohonit. Konečně zdolal poslední úsek a otevřelo se před ním ústí jeskyně. Nasál do plic čerstvý, chladivý vzduch. Zatímco pátrali v podzemí, venku se snesla noc a vchod osvětlovala měsíční zář.



Za pár minut konečně došel do cíle i historik. Ben vytáhl z kapsy revolver a napřáhl paži. „Tady máte, vemte si to. Všechno zapomenuto, ano?“ A vykročil.



Pár vteřin nato historik zvláštním hlasem pronesl: „Stůjte, Bene.“



Ben ušel dalších pár kroků a pak se teprve pomalu otočil.



Historik stál s napřaženou paží a revolverem pevně sevřeným v dlani mířil Benovi na hlavu.



„Co to děláte?“ ucedil Ben.



„Položte pistoli na zem,“ vyzval ho Kirby. „Pěkně pomalu a žádné chytračinky.“



Ben chvilku otálel a pak vytáhl jericho zpoza opasku. Pověsil zbraň lučíkem na ukazovák, přičapl a položil ji na valoun poblíž svých nohou.



„Výborně. Ještě mobil,“ pobídl ho akademik. „Ten se mi bude hodit.“



Ben vylovil telefon a umístil ho vedle pistole.



„A teď toho bůžka,“ přikázal Kirby. Při pohledu na zlatou sošku, kterou měl jeho protivník zastrčenou za pasem, se mu zablýsklo v očích.



Ben vyškubl vzácný předmět zpoza kalhot a s těžkým, kovovým lupnutím jej postavil na kámen.



„Fajn, teď odstupte.“



Ben bez námitek uposlechl. „Nedělejte to.“



„Bohužel nemám na vybranou, je mi líto. Nedopustím, abyste tu ten poklad jen tak nechal. Je můj.“



Ben nereagoval.



„Myslíte si, že bych se sem táhl a podstoupil to všechno jenom pro chvilku slávy?“ tázal se historik řečnicky. „Myslíte si, že mě nic jiného nezajímá? Že jsme s Morganem usilovali jenom o to, aby o nás psal nějaký akademický plátek? Tak to budete muset přehodnotit, vojáčku.“



„Vidím, že jsem vás zatraceně špatně odhadl, Kirby.“



„To bych řekl. Dovedl jste mě až sem – ale pro vás tu cesta končí. Je mi líto.“



„Ale není, to byste lhal. Nemá smysl nic předstírat.“



Muž pokrčil rameny. „Máte pravdu, k čertu. Vlastně je mi to dost jedno.“



„Jenom bych vám připomněl pár menších problémů. Za prvé trčíte uprostřed pouště, nikdy se odsud nedostanete.“



„To risknu. Vždycky se dá něco vymyslet. A dál?“



„Zbytek rozlousknete sám.“



„Fajn, s radostí. Chcete se ještě pomodlit, než vás zabiju?“



„Ani ne,“ odtušil Ben.



Kirby pokýval hlavou. „Dobrá. Tak tedy sbohem, Bene, dík, že jste ze mě udělal boháče.“



A zatlačil na spoušť. Nezavřel oči, ani neucukl. Pozorně zamířil a soustředil se na každý pohyb. Cíl o velikosti lidské postavy se na tak krátkou vzdálenost nedal minout ani z revolveru s krátkou hlavní. Ben viděl, jak se spolu se zpětným pohybem kohoutku otáčí válec a celý mechanismus nastavuje náboj z další komory před hlaveň a zápalník. Stačilo jen plně promáčknout spoušť.



Ústím jeskyně se rozlehlo prázdné cvaknutí.



Akademik na zbraň nechápavě zacivěl. Znovu zmáčkl spoušť. Znovu známé cvaknutí.



Ani Ben neucukl. „Pořád jsem ještě naživu,“ poznamenal. „Už jste rozlouskl ten druhý problém?“



Kirby neustále mačkal spoušť a vyděšeně zíral na revolver, ústa otevřená v údivu.



„Nemá to smysl, Kirby.“ Ben zašátral v kapse a otevřel pěst. V dlani mu cinkaly náboje ráže .38 se zaoblenou špičkou. „Tohle je ta druhá potíž,“ oznámil. „Vyprázdnil jsem vám válec.“



Historik vytřeštil oči.



„Když jsem tvrdil, že jsem vás špatně odhadl…, lhal jsem,“ pravil Ben. „Bylo mi jasné, že se o něco pokusíte, jakmile ten poklad najdeme. Viděl jsem, jak jste navzdory pohádkám o tom, jak nesnášíte bohatství, očima hltal Claudelovu vilu i to jeho ferrari. Nejste ten typ, co by se pustil do takového dobrodružství jenom kvůli slávě. A tak jsem se pojistil. Řekl jsem vám, že pokud mezi válcem a rámem revolveru uvidíte okraje nábojnic, je zbraň nabitá. Což je pravda, ovšem už jsem vám nesdělil, že to vypadá úplně stejně, když do válce nastrkáte použité náboje. Proč bych vás je jinak nechal vystřílet? Abyste se s tou zbraní naučil zacházet? Kdepak, Kirby, prostě jsem potřeboval prázdné nábojnice. Dokázal jste, že jsem se ve vás nemýlil, a teď jste v prdeli.“



Muž zkroutil tvář a sinalý obličej pokryly červené skvrny, jak se snažil přijít na správná slova. „Já… jen jsem tak ž-žertoval,“ koktal. „Byl to jen vtip, nic vážného.“



„Takže jste věděl, že ten revolver není nabitý?“



„Ne. Totiž ano. Totiž…“



Poklid noci prorazilo prásknutí výstřelu. Kirbymu odletělo temeno, jako by to bylo jen volně položené víčko, a skalní stěnu potřísnily cákance krve. Historikovi se podlomila kolena a svezl se k zemi, jako by v oblečení ani nebylo žádné tělo. Revolver dopadl s třesknutím mezi kameny.



Ben se prudce otočil.



V ústí jeskyně, osvětlené měsíční září, stáli tři muži. Jeden z nich třímal v ruce útočnou pušku AKS, z jejíž hlavně stoupal tenký proužek dýmu.



Ben ho však sotva vnímal. Nespouštěl oči z postavy uprostřed.



Kamál.









Kapitola padesátá šestá



Egypťan se usmál. „Tak se zase potkáváme.“ Očima spočinul na zlaté sošce, jež se leskla v jemném měsíčním světle. Přistoupil blíž a s vítězoslavným výrazem ve tváři ji vzal do ruky. „Vypadá to, že jseš vždycky o krok napřed,“ uchichtl se. „A taky jsi mi zabil spoustu mužů. Rovnocenný protivník, takových na světě moc není.“ Pokynul k mrtvému tělu. „Proto jsem nechtěl, aby tě zabil on. To potěšení si nechám pro sebe.“



„Jsem hluboce poctěn,“ utrousil Ben.



Kamál sevřel sošku pevně v dlani. „Ale než tak učiním, ukážeš mi, kdes našel tohle.“



„A ať na to přistoupím, nebo ne, stejně zemřu?“ opáčil Ben. „Měl bys to zvážit o něco důkladněji, jestli chceš, abych ti pomohl.“



„Existují různé způsoby, jak odejít z tohoto světa,“ pravil Kamál. „Smrt může být milosrdná, anebo taky ne. Rozumíme si?“



Ben neodpověděl. Byla to jasná volba – buď ho hned teď čeká pomalá, příšerná smrt, anebo se pokusí hrát o čas a vymyslet další krok. Neměl nad čím uvažovat.



„Tak fajn, Kamále, dovedu tě k pokladu.“



Egypťan napřáhl paži a jeden z nohsledů mu podal dvě krátké válcovité svítilny. Kamál jednu hodil Benovi. „Jdeš v čele. Imáde, ty půjdeš druhý a dávej na toho zkurvysyna pozor. Fikrí, ty pojď za mnou.“



Ben překročil Kirbyho tělo. V kaluži krve, která se rozlila po zemi u ústí jeskyně, se mihotavě odrážel měsíc. Ben znovu sestupoval dolů chodbou, jen si tentokrát svítil baterkou. Terorista jménem Imád mu po celou dobu mířil svou AKS na záda. Muži bylo kolem třiceti let, měl vypracované tělo, ale působil roztěkaně. Těsně za ním kráčel Kamál a skupinku uzavíral drobnější Fikrí s tmavší pletí.



Mlčky pochodovali do podzemí. Jasný kužel bílého světla vypichoval každičký převis a puklinu. Ben neustále cítil kovovou hlaveň mezi lopatkami.



Šachtou se rozlehl Kamálův hlas. „Až budu mít ten poklad v ruce, celý západní svět se navždy změní. Plány už jsou hotové.“



„Takže obyčejný terorismus už ti připadal fádní a málo vzrušující? Pravda, vraždit nevinné cestující ve vlacích už tě nemohlo bavit. Máš v plánu něco většího?“



„Ty už se toho nedožiješ,“ odvětil Kamál. „Ale mnozí ano. A nebude to trvat dlouho.“



„Ta hromada peněz zaplatí spousty kalašnikovů a semtexu,“ pokračoval Ben. „Ale fakt věříš tomu, že by to změnilo celý svět? Nemyslíš spíš, že tě nakonec stejně dostihnou jako všechny ostatní?“



„Kalašnikovy a semtex jsou pro děti na pískovišti,“ utrousil Kamál. „Já mám v plánu něco mnohem většího.“



„A hoříš touhou mi o tom povědět.“



Egypťan si odfrkl. „Co bys řekl totálnímu zničení pěti západních metropolí?“



Vyjmenoval je a popsal, jak hodlá místa odstranit z povrchu zemského.



Benovy kroky znejistěly, ale nahlas nic neřekl.



Muž vypadal potěšeně. „Konečně ti začíná docházet, s kým máš tu čest.“



„Tohle ti nemůže nikdy vyjít, Kamále.“



„Ne? Jak to? Myslíš si snad, že ty vaše západní bezpečnostní služby mají nějakou šanci tomu zabránit?“



„To ne,“ odvětil Ben, „nemají. Nepovede se ti to, protože tě zastavím. Budeš ten nejzlejší chlápek na hřbitově, dál se totiž nedostaneš. Na to můžeš vsadit krk.“



„Dobrý proslov,“ ušklíbl se Kamál. „Takový vlastenecký.“



„Nejsem patriot,“ oponoval Ben. „Nebojuju pod žádnou vlajkou, nezajímá mě ropa, hospodářství ani politika a už vůbec nešpinavé praktiky dvojakého vyjednávání, na které se vymlouvají zločinci zvolení do nejvyšších řad, když chtějí bombardovat cizí země – a pak to ještě nazvou spravedlností. Kdysi jsem se na tomhle pokrytectví taky podílel, ale nechal jsem toho. Což ovšem neznamená, že nechám zvrácenou malou krysu jako ty povraždit miliony nevinných.“



„Můžu tě kdykoliv zabít,“ sykl Egypťan. „Už jenom proto, jak se mnou mluvíš.“



„V tom případě bys ovšem do smrti bloudil ve spleti tunelů tady v podzemí,“ řekl Ben. „Jsou tu stovky tajných chodeb a stejně tolik falešných dveří.“ Byla to hodně odvážná lež, ale potřeboval získat co nejvíc času, aby přišel na způsob, jak z téhle šlamastyky ven. „Trvalo by ti celé roky, než by ses tu vyznal. Zab mě a můžeš se se svým soukromým malým džihádem rozloučit.“



„Naser si, hajzle,“ ucedil Kamál vztekle. „Jen jdi.“



„Bojíš se, co, Kamále? Jseš posranej strachy, že tam dole nic nenajdeš. Lidi, od kterých si kupuješ ty atomovky, totiž nebudou tolerovat, když jim nepřineseš hotovost včas. Měl ses za nejtvrdšího, nejkrutějšího chlápka na světě, jenže teď ses spaktoval s ďáblem a strachem si chčiješ do kalhot.“



Egypťan se chystal odpovědět, ale zabránil mu v tom další dunivý otřes. Šachtou se rozlehlo ostré zapraskání a v kuželu bílého světla Ben spatřil puklinu ve skále o šířce mužského palce. Že stropu se snesl vodopád prachu a drobného kamení a utvořil na zemi nezanedbatelnou kupku.



„Co to bylo?“ vyhrkl Kamál, jeho nezdolná sebejistota na okamžik tatam.



„Jo, to jsem ti zapomněl říct,“ prohodil Ben přes rameno, když bez zastavení kráčel dál a odkopával kameny z cesty. „Ty chodby nejsou zpevněné, rozpadají se. A k pokladu máš teď zas o kousek dál.“ Tentokrát nelhal.



Egypťan se rychle vzpamatoval a ponuře se zasmál. „V tom případě nemáme času nazbyt. Pohni sebou.“



Imád zabodl ústí zbraně do Benových zad a postrčil ho dopředu. Prošli ohybem v chodbě a před nimi se otevřela obrovská jeskyně. Paprsky světla zvýraznily obrys lanového mostu.



„Nezastavuj,“ přikázal Kamál.



Jejich kroky provázely další a další spršky kamení a prašného podloží. Stav skalní hlubiny se neustále zhoršoval. Všude se objevovaly trhliny a pomalu se rozšiřovaly. Hora se začínala rozpadat – a oni ještě zdaleka neměli namířeno ven.



Další bolestivé popíchnutí útočnou puškou a Ben vykročil na most. „Nevím, jestli je nejbezpečnější, aby po tom šli čtyři lidi najednou,“ poznamenal popravdě.



„Jen jdi.“



Ben udělal další krok. Když na most vstoupil Imád a v těsném závěsu i Kamál s Fikrím, konstrukce se povážlivě zachvěla a lana zasténala pod nečekaným zatížením. Ben zatajil dech, ale postupoval dál. Protáhlé kužely světla tancovaly daleko před nimi a ztrácely se v černotě.



Kymácel se nad bezednou propastí plnou špičatých hrotů, sám proti třem a neozbrojen, do zad jej tlačila nabitá puška, neviděl žádnou možnost úniku a čas rychle utíkal. Přísahal by, že už se nacházel v horších situacích – jen si teď za nic na světě nemohl žádnou vybavit.



A pak se vše ještě zkomplikovalo. Kdesi vysoko nad nimi se ozvalo skřípavé lupnutí a bílými paprsky světla přímo před nimi prosvištěl tmavý útvar.



Padající stalaktit. Těžký kamenný bodec tlustý jako dubový kmen a dvakrát delší než vysoký člověk jen těsně minul napnutá lana. Pár vteřin nato dopadl na stalagmity na dně rokliny a s hromovým burácením se roztříštil. Jeskyně se otřásla a most se znepokojivě rozhoupal. Ben se pevně chytil provazových madel na obou stranách a snažil se udržet vestoje. Fikrí vystrašeným, nervózním hlasem arabsky zaklel.



Hrůzný zážitek se však vzápětí opakoval. Sotva tři metry před Benem proletěl balvan velký jako automobil a ovanul je proudem vzduchu. Po chvilce se s úděsným rachotem rozbil o hroty stalagmitů na tisíc kousků a za ním padaly další, menší kameny. Temnotu proťal kus skály o velikosti dělové koule a prorazil dřevěné prkno mezi Benem a Imádem. Muž se zapotácel a téměř upustil zbraň z rukou, jak máchal pažemi po lánech, aby se udržel.



Ben cítil, jak se mu pod nohama v důsledku otřesů rozvibrovala celá nosná část mostu. Pohlédl pod sebe a v matném světle spatřil, jak se jedno z prastarých lan začíná rozplétat. Nejprve povolila vnější vlákna a pomalu se odmotávala, pak popraskala vrstva pod nimi a v rychlém sledu další a další.



V ten okamžik si uvědomil, že na druhou stranu už nedojdou.





Rup.









Všichni vzhlédli.



Fikrí vykřikl.



Že stropu se ulomil další krápník a řítil se přímo na ně. Drsný hrot se závratnou rychlostí zvětšoval, jak letěl k zemi. Vteřinu před nárazem Ben nacpal svítilnu za opasek, zaklesl paži do mostního lana a pevně se držel.



Fikrí stál s hlavou zvrácenou nazad, ústa zděšením otevřená, když ho kamenná špice zasáhla přímo do obličeje. Odtrhla mu čelistní kost a jako po másle klouzala dál do těla, jež roztrhla vejpůl.



Poté se zabodla do dřevěné části mostu a přeřízla ji jako tenkou nit.



Ben se nesl prostorem a kolem uší mu svištěl vítr, jak volným pádem klesal do hlubin. Neměl čas na modlitbu ani na žádné myšlenky, jen se křečovitě držel lana. Po pár vteřinách jej ochromil prudký náraz, jak se část přetrženého mostu zhoupla až ke stěně strže. Chvíli jen lapal po dechu a měl co dělat, aby se udržel. Intenzivně mrkal ve snaze zkoncentrovat myšlenky a potlačit bolest, která mu vystřelovala do celého těla.



Zpoza opasku vytáhl baterku a jednou rukou posvítil nahoru. Kus mostu se proměnil v divoce rozkomíhaný provazový žebřík, na němž se kymácel jako moucha lapená do pavučiny.



Pak nasměroval kužel světla pod sebe. Nepotěšilo jej, co spatřil.



Že tmy na něj civěla Kamálova rozezlená tvář. Podařilo se mu udržet na mostě a teď se pomalu škrábal po provizorním žebříku k Benovi. Mezi nimi viselo Imádovo bezvládné tělo. Náraz do skály muži roztříštil lebku. Jeho zbraň skončila na dně rokle.



Kamál se pověsil za jednu paži, druhou drapl muže za pas kalhot a silným škubnutím jej vytrhl z lanoví. Mrtvola se ve vzduchu několikrát přetočila a zmizela v temnotě. Jen vzdálené křupnutí prozrazovalo, že dopadla na hrot stalagmitu.



Egypťan nyní rychle šplhal nahoru, zuby nenávistně vyceněné. Ruce vystřelovaly jedna za druhou jako písty a už chňapal po Benovu kotníku. Ben vykopl a snažil se zasáhnout mužův obličej, ale Kamál se ráně dovedně vyhnul. Zalovil u pasu a v ruce se mu zaleskl bojový nůž. Prudce se rozmáchl. Ben pokrčil nohy v kolenou na poslední chvíli a ostří ho těsně minulo. Znovu vykopl. Tentokrát udeřil protivníka do ramene a poslal ho o několik příček níž. Terorista zařval bolestí i vztekem. Nůž mu probleskl v dlani, jak jej přehodil rukojetí napřed. Sevřel čepel mezi palcem a špičkami prstů, napřáhl se a mrštil zbraň po Benovi.



Nůž proletěl vzduchem a otáčel se jako hvězdice. Kdyby ho Kamál vrhl vodorovně, trefil by cíl se smrtící rychlostí, avšak téměř svislá dráha letu připravila zbraň skoro o všechnu kinetickou energii a poskytla tak Benovi prostor včas uhnout. Ostrá špička křísla o skálu pár centimetrů od jeho hlavy a pak už nůž s cinkáním padal do hlubin. Egypťan se nevzdával. Drápal se po žebříku a sekal po Benovi rukama. Ben se ohnal svítilnou a zasáhl útočníka do paže. Kamál vykřikl, ale dál se rval jako divoké zvíře. Dvojice se v šíleném souboji zmítala nad propastí.



Vtom se ozvalo hrozivé zapraskání. A lana povolila.



Řítili se k zemi zakleslí do sebe, vítr jim hučel kolem uší. Dvě vteřiny volného pádu. Tři. Čtyři. A pak další rána, jak dopadli na krápník. Ben se otřásl, když si uvědomil, že jen o vlas minul špičatý bodec, ale to už se kutálel po kuželovité stěně dolů. Drsný povrch mu odíral kůži. Kamál se ho držel jako klíště, horečně do něj bušil pěstí a zarýval mu prsty do svalů, i když klouzali vstříc jasné smrti.



Dopadli na dno.



A s hlasitým šplíchnutím zajeli pod hladinu řeky. Ochromen nečekaným prostředím Ben ztratil vládu nad tělem. První lok studené vody mu však ihned oživil všechny smysly. Začal plavat jako o život. Z plic mu prýštily bubliny vzduchu, jak v nečekané temnotě zpanikařil a nedokázal rozeznat dno od hladiny. Potom si uvědomil, že stále svírá v pěsti převzácnou svítilnu. Paprsky proťaly vodní čerň a ukázaly k povrchu. Ben prudce vykopl nohama, a když vystřelil i s rameny nad hladinu, sípavě zalapal po dechu.



O pár desítek centimetrů dál se vynořil Kamál. Jakmile Bena spatřil, udělal pár mohutných temp a vmžiku se po něm znovu sápal. Vší silou mu sevřel hrdlo. Ben pod vodou divoce zakopal a ohnal se paží, v níž držel baterku. Dopadla na něco tvrdého a ozvalo se bolestné zamručení. Ben udeřil znovu a silněji.



Vtom muže strhl proud a unášel je neznámo kam. Oba měli co dělat, aby se udrželi nad hladinou, a na chvíli se oddělili. Kousek od nich přistál v řece s obrovským šplíchnutím další stalaktit a pokropil je dusivou vodní tříští. Ben se rozkašlal a rychle zamrkal. Zoufale sebou házel, jak se snažil vymanit ze spárů mocného toku. Vzdouvající se masa vody jej provlekla úzkým koridorem a vymletým tunelem a ostré kameny se na něm podepsaly řadou hlubokých šrámů. Ztratil se pod hladinou, a když po pár vteřinách s prskáním znovu vyplaval, zběsile kolem sebe mával svítilnou.



A během okamžiku se po něm znovu vrhl Kamál. V ruce se Egypťanovi zaleskl zlatý předmět. Rozmáchl se a praštil Bena po rameni. Pár centimetrů napravo, a rozdrtil by mu klíční kost. Znovu se napřáhl – a Ben spatřil sokolího bůžka. Tentokrát útok vykryl, vykroutil protivníkovi vzácnou sošku z ruky a zarazil mu ji do žeber. Kamál ucukl a zalapal po dechu.



Proud se nyní valil nebezpečnou rychlostí. Intenzivní víry vtahovaly Bena pod hladinu, dotíraly na něj a škubaly mu za nohavice, jako by se po něm sápaly pracky vodních démonů dychtících po jeho duši. Shromáždil poslední zbytky sil a kopal proti nim, avšak kvůli předmětům, jež svíral v dlaních, téměř nebyl schopen pořádného tempa. V jedné ruce křečovitě držel svítilnu a neodvažoval se stisk povolit. Ani zlatou sošku nemohl zahodit – byl to jediný důkaz, jímž mohl osvobodit Zaru. Znamenal pro něj všechno.



Pomalu už se loučil se životem, když pod sebou ucítil cosi pevného. Omletý balvan. Přilepil se k němu a s namáhavým supěním se pomalu soukal nad hladinu. Když konečně vylezl, chvíli jen ztěžka oddechoval a vykašlával vodu. Pak posvítil na napěněné peřeje, jež ho obklopovaly ze všech stran. Těsně kolem kamene se právě mihlo Kamálovo zbité tělo. Teroristovi se v očích zračila hrůza a strach, když marně chňapal po slizkém povrchu balvanu. Voda však byla příliš silný soupeř a stáhla jej zpátky.



Ben ve světle baterky viděl, co následuje. Žádné obyčejné peřeje. Podzemní řeka se hnala vstříc obrovskému víru, který měl v průměru přinejmenším šest metrů. Ohromný trychtýř směroval vířící smršť milionů tun vody přímo do středu země.



Ben sledoval, jak Egypťana strhl vnější proud. Drobná postava v gigantickém víru jen bezbranně nadskakovala. Temná voda pěnila kolem kamenů, jako by vřela. Valouny, jež omývala stovky let, byly hladké a zaoblené, z toku však vyčnívaly i neobroušené části skal, ostré jako pazourek. Nespoutaná řeka smýkla mužovým tělem přímo proti jedné z nich. Kamál otevřel ústa v zoufalém výkřiku, který zanikl v burácení víru.



Voda si s ním nepřestávala hrát. Když narazil podruhé, obličej i vyceněné zuby se mu zalily krví. Chapadla mocného proudu jím točila po obvodu propadliště, znovu a znovu, rychleji a rychleji. Další kameny a další řezné rány, a pak už Kamál ani nekřičel. Paže mu volně vlály na hladině a tělo se zmítalo mezi skalnatými výběžky. Pěna kolem muže zrůžověla.



Zmlácené tělo doputovalo doprostřed víru. Nad hladinou se naposled mihl zkroucený obličej a vzápětí zmizel ve vodních útrobách země. Navždy.



Trvalo snad celou věčnost, než Ben konečně zdolal poslední metry chodby a dopotácel se k ústí jeskyně. V rozeklaném oblouku se skvěl měsíc a jasné hvězdy. Ještě před několika minutami Ben propadal chmurnému přesvědčení, že už je nikdy nespatří.



Vyčerpaně padl na všechny čtyři. Z dlaní rozedraných stovkami řezných ran odkapávala krev a zanechávala na skále tmavé stopy. Cesta zpět byla nekonečná. Nespočítal by, kolikrát ho v říčním korytu strhl vodní proud zpátky, a pak následoval úmorný, vražedný výstup po skalní stěně v dutině Sobekově. Všechny svaly v těle křičely po odpočinku, ale Ben musel vytrvat.



Vrávoravě se postavil a vykročil do noci. Okamžik spočinul pohledem na těle Lawrence Kirbyho a belhal se dál. Nedaleko jeskynního vstupu ležely v přítmí jeho mobilní telefon a pistole – přesně tam, kde je zanechal. Zbraň zasunul za pas, a když strkal telefon do kapsy, běželo mu hlavou, co by si počal bez cenných důkazů, které v přístroji uchovává. Sklopil zrak k předmětu, jejž měl zešikma vklíněný pod páskem a jenž se i v matné měsíční záři jasně leskl. Konečky prstů pohladil dokonale hladké zlato.



Zbývalo dostat se ven z pouště, překročit hranice do Egypta – a nenechat se zabít – a najít místo, odkud bude moct zavolat Harrymu Paxtonovi. Měl na to dva dny.



Znaveně se sešoural ze svahu a ve světle měsíce se vydal kaňonem. Minul zhroucená těla mrtvých motorkářů i stále doutnající vrak zničeného tanku. Při každém kroku bezděčně ucukl, vědom si toho, že se v písku mohou skrývat další aktivní miny. Stačilo jediné mylné šlápnutí.



Po pár metrech se zastavil a chvíli lítostivě zíral na rozválcovanou toyotu.



Těsně za ohybem cesty však spatřil to, v co doufal. Záře hvězd se slabě odrážela od černého laku Kamálova Nissanu Patrol. Ben přidal do kroku. Doklusal k vozidlu, s trhnutím otevřel dveře řidiče a skoro se rozesmál, když mu zrak padl na klíček v zapalování. V nákladovém prostoru našel polní lahve plné vody, množství zásob a nářadí i náhradní kola. Když zatřásl ocelovými kanystry, hlasitě to v nich zašplouchalo.



Usadil se za volant a žíznivě se napil z jedné z lahví. Na okamžik se opřel, zavřel oči a vychutnal si pocit obrovské úlevy. Potom se pomalu otočil a zrak mu padl na neforemnou hromádku na podlaze před sedadlem spolujezdce.



„Můj starý vak,“ pronesl nahlas.









Kapitola padesátá sedmá



Uháněl nocí na sever jako posedlý. Zastavoval, jen když už udržel oči sotva otevřené, ale ani pak si nedopřál víc než pár hodin spánku. Trvalo mu celý následující den, než za neodbytného doprovodu žhavých slunečních paprsků přejel súdánské pouštní planiny. Když konečně překročil hranici do Egypta, panovala už opět noc. Několik napjatých hodin kličkoval mezi kontrolními stanovišti a uhýbal před ozbrojenými hraničními hlídkami; i speciální jednotky by se hodně zapotily, kdyby ho chtěly objevit.



Dalšího rána už se nissan povážlivě zahříval a docházelo mu palivo – ale svůj úkol splnil. Ben vozidlo neúprosně hnal po upravených, štěrkových silnicích až do posledního metru. Nissan svůj boj vzdal a vypověděl službu, když se na obzoru objevila první zeleň, značící údolí Nilu. Ben vystoupil a pokračoval dál pěšky.



Žádný z řidičů nákladních automobilů či kamionů převážejících hospodářská zvířata, které se řítily po hlavním silničním tahu, by nehádal, že osamělý tulák pokrytý od hlavy k patě prachem, jenž kráčí při krajnici, nese ve svém odrbaném armádním vaku víc zlata, než oni uvidí za celý život, a vedle toho klíč k miliardovému bohatství.



Když se v dáli objevilo první městečko, Ben konečně chytil signál na mobilním telefonu a okamžitě vytočil číslo Harryho Paxtona.



Začínal sedmý den.



Poté nabraly události rychlý spád. Ben si u Stánku s oblečením koupil nové triko a džíny a pronajal si pokoj v nenápadném hotýlku. Dlouhé minuty strávil pod chladivou sprchou a smýval ze sebe nánosy písku, potu a krve. Navlékl na sebe čisté šaty a po krátkém odpočinku znovu vyrazil, vak přehozený přes rameno. Osvěžený a posilněný sotva vnímal žár slunce. V klikatých uličkách narazil na malou trafiku a Stánek s čerstvými potravinami prodávanými z košíků z palmového listí. Usadil se na zídce ve stínu palmy na okraji města a s chutí se zakousl do tradiční egyptské placky plněné chumusem. Potom vykouřil pár cigaret, které si pořídil v trafice.



Zanedlouho zastavil u krajnice černý lexus. Ben bez okolků vydal dvěma zamlklým mužům svoje jericho a nechal se vtlačit na zadní sedadlo. Po úmorných dnech, jež strávil za volantem v drsné poušti, mu elegantní, plně klimatizovaný vůz připadal jako z jiného světa. Opřel si hlavu o studenou kůži a odpočíval, zatímco lexus rychle ukrajoval ze stotřicetikilometrové cesty na sever, která je dělila od nejbližšího letiště.



Tam už na něj čekalo proudové letadlo Cessna Mustang. Nejprve kopírovali koryto Nilu, pak přeletěli nad Káhirou a nakonec zamířili na severozápad k Alexandrii, přístavnímu městu na břehu Středozemního moře.



Ben musel chtě nechtě obdivovat Paxtonovu logistickou zdatnost. Sotva vystoupil z letadla, už jej další vozidlo převáželo na druhý konec města. Minuli novou knihovnu Bibliotheca Alexandrina, jež byla vystavěna dva tisíce let po ničivém požáru největší knihovny antického světa, a pokračovali dál po dlouhé přístavní hrázi Východního přístavu. Vůz pasažéra vysadil na jejím konci, a když odjel, Ben si sedl na kámen a pozoroval stovky lodí, jež brázdily blankytné moře.



Pak rušným provozem umně prokličkoval bílý motorový člun a přišplouchal k molu. Řidič vyskočil na pevnou zem, a jakmile zahlédl Bena, vytáhl telefon a vyřídil krátký hovor. Teprve potom se vydal ke hrázi.



Byl to Berg.



Ben mu vykročil naproti, ruce roztřesené.



„Pan Paxton už se vás nemůže dočkat,“ oznámil Berg s úšklebkem.



Ben by mu nejraději rozmlátil obličej, ale namísto toho s ním bez jediného slova přešel na konec mola a nastoupil do člunu. Mlčky sledoval, jak muž startuje motory, dovedně se vyhýbá rybářským člunům a nakonec vyplouvá na klidné, azurově modré otevřené moře. Na jasné obloze nebyl jediný mráček.



Po dvaceti minutách se na obzoru objevila bílá tečka a pomalu se zvětšovala. Ukotvená dvoustěžňová cestovní jachta. Sedmadvacet metrů dlouhý trup se pokojně pohupoval na jemných vlnkách. Zanedlouho Ben rozeznal i jméno napsané na zádi:

Eclipse.

Se

Scimitar

se loď nemohla měřit, a když Berg připlul k boku, neviděl Ben na palubě ani žádnou posádku. Vypadalo to tedy na soukromou párty: jen on, Paxton a Berg. Nikdo jiný.



Jakmile se člun přiblížil na krok od jachty, zachytil se Ben zábradlí a vyšvihl se na palubu. Berg chvatně uvázal kotevní lano a spěchal za ním. Měřil si ho chladným pohledem.



„Tak kde je?“ otázal se Ben. „Ať to máme z krku.“



„Tady jsem, Benedikte,“ ozval se známý hlas. Ben se otočil a spatřil plukovníka loudavě vycházet po schůdcích z podpalubí. V ruce držel vysokou sklenici s koktejlem, vypadal klidně a uvolněně. „Ty ses ale pěkně zřídil.“



„Nepřišel jsem si povídat.“ Ben zaštrachal ve vaku, vytáhl bůžka obaleného kusem látky a pohodil ho na palubu. Soška dopadla s těžkým zaduněním.



Paxton udělal pár kroků, sehnul se pro ni, a když ucítil v dlani její tíhu, spokojeně se usmál. Začal odmotávat ušmudlanou textilii.



„Není to olovo,“ ucedil Ben.



„To jistě není,“ opáčil plukovník. Odhodil tkaninu stranou a zlato se zalesklo ve slunečním svitu. Vzhlédl k Benovi. „Nádhera. Takže to byla pravda.“



„Ano, Harry, byla to pravda.“



„Tak se tomu Heleninu bastardovi v tom jeho podělaném životě přece jen něco povedlo. A co zbytek?“



„Myslím, že tě nezklame.“ Ben vylovil telefon a hodil ho muži do ruky. „Udělal jsem pár fotek.“



Paxton vyhledal v paměti snímky i videozáznam a chvíli si je pozorně prohlížel. Ben v jeho očích spatřil stejný pohled, jaký viděl u Kirbyho, když akademik podlehl zlatému šílenství.



Na palubě panovalo ticho, jen moře tiše ševelilo. Berg obešel Bena ze strany, postavil se vedle plukovníka a věnoval mladšímu muži kamenný pohled. Ben ho ignoroval.



Paxton dospěl k poslednímu obrázku. „Co to je?“



„Mapa,“ oznámil Ben, „Nakreslil ji před několika tisíci lety velekněz, který ten poklad uschoval.“



Plukovník se zamračil. „Ta je mi úplně k ničemu, vždyť jsou to hieroglyfy.“



„Jen klid, Harry, nerozčiluj se.“ Ben sáhl do kapsy a vyjmul poskládaný papír, na němž pracoval během letu. V záhlaví stálo PAXTON ENTERPRISES a pod názvem společnosti byly kapitálkami přeloženy všechny symboly. Podal list plukovníkovi. „A teď už máš všechno,“ řekl.



Paxton se zadíval na Benovy poznámky. Zamračený výraz se rozplynul a muž list zase složil. Natáhl se pro kožený pytlík, který ležel na jedné z laviček, vložil do něj papír i mobilní telefon a zapnul ho na zip. „Díky, Benedikte, dobrá práce. Věděl jsem, že mě nenecháš ve štychu. Rozhodně jsem si pro ten úkol vybral správného muže.“



„Fajn, tak k věci. Kde je?“



„Máš snad na mysli moji manželku?“ otázal se plukovník s hranou naivitou v hlase.



„Na něčem jsme se domluvili,“ připomněl Ben. „Vzpomínáš?“



„Ale jo, vzpomínám,“ odpověděl muž. „Jenže ta naše dohoda neplatí, Benedikte.“



Ben zavrtěl hlavou. „Takhle to nefunguje.“



„Funguje to tak, jak uznám za vhodné,“ pravil Paxton. „To já tady šéfuju, nezapomeň.“



„Tak kde je?“ opakoval Ben.



„Někde, kde ji nikdy nenajdeš,“ odvětil plukovník.



Berg se ušklíbl.



Ben se mu schválně vyhýbal pohledem. Ruce svěšené u boků zatnul v pěst. „Ty jseš prostě prach obyčejnej sráč, Harry, a nic jinýho.“



„Řekl jsem ti přece, co dělám s lidmi, kteří mě jednou zradí,“ pronesl Paxton. „Myslel jsem to naprosto vážně.“



Berg se spokojeně zakřenil.



A Benovi se obrátil žaludek. Před očima mu probleskl děsivý obrázek tří odřezaných hlav i zohaveného těla Lindy Downeyové – jenže se Zařiným obličejem. Mrtvolný pohled skelných modrých očí s nehybnými víčky. Rozcuchané blonďaté vlasy slepené zaschlou krví. Pokusil se příšerné výjevy vytřást z hlavy, ale neustále se mu draly na mysl.



Chtělo se mu zvracet.

Oni ji zabili.

Nechali ji žít, dokud potřebovali, aby jim věřil, a pak ji zavraždili.



Zavřel oči. Loď se mu rozhoupala pod nohama, ale nebylo to vlnami. Napřáhl paži a sevřel zábradlí po svém boku. Snažil se uklidnit.



Když oči zase otevřel, mířily mu do obličeje dvě pistole. Plukovník třímal v pravačce stejnou SIG Pro ráže devět milimetrů, jakou mu hrozil už v Paříži. V levé ruce svíral kožený váček. Berg držel robustní poloautomat Desert Eagle, jehož hlaveň měřila v průměru přes jeden centimetr.



„Teď tě zastřelíme,“ oznámil Paxton věcně, „a pak hodíme tělo žralokům. Ale ještě než zemřeš, povypráví ti Berg, co přesně provedl s mojí drahou ženuškou. Dopodrobna.“









Kapitola padesátá osmá



Bylo po všem, Paxton ho porazil. Měl to tušit. Nikdy se tím zatraceným pokladem neměl zabývat.



„Jen mě zastřelte,“ vyzval muže. „Nechci to slyšet.“



„Samozřejmě že nechceš,“ opáčil plukovník s úsměvem. „Ale to ti není nic platně.“ Obrátil se k Bergovi. „Tak do toho. Pověz tady našemu příteli, cos pověděl mně.“



Bergovi se zablesklo v očích. Otevřel ústa a už už se chystal promluvit.



Ale vtom se zarazil. Otevřel ústa ještě víc – a ostře nasál vzduch do plic. Roztřásl se od hlavy až k patě a zakymácel se. Oči stočil doprostřed hlavy, jak se snažil zaostřit na podivný objekt, který se mu náhle objevil těsně nad kořenem nosu.



Z čela mu vyčníval asi deseticentimetrový, trojhranný ocelový hrot loveckého šípu.



Muž se skácel k zemi jako podťatý strom a s křupnutím se svalil na obličej. Pistole se svezla po palubě. Konec tenkého šípu zabodnutý do lebky se ještě chvěl zásahem.



Ben už se však na Berga dávno nedíval. Zíral za dvojici mužů na dvířka do podpalubí – z nichž se vynořila Zara. V bílých letních bavlněných šatech, které zdůrazňovaly její opálenou pleť, vypadala úchvatněji než kdykoliv dřív a ve vlasech se jí třpytily paprsky slunce. V rukou držela luk – tentýž luk, který u sebe měla, když ji Ben spatřil poprvé – au pasu měla zavěšený toulec šípů.



Ben se nezmohl na slovo a nedokázal od ženy odtrhnout zrak. Zběsilý tlukot srdce cítil až v krku.

Zara žije.

Paxton se svým zvráceným vtípkem jen náramně bavil. Nechtěl Bena jen zabít – přál si, aby zemřel v zoufalství.



Plukovník se otočil na patě a vyjeveně zacivěl na manželku, pak s otevřenými ústy sklopil zrak k Bergovu tělu. „Tys ho zabila,“ vykoktal nevěřícně.



Žena nic neříkala. Namísto toho vytáhla z toulce další šíp a zkušeně ho zasadila do luku.



Paxtonovi přes obličej přeletěl záblesk odhodlání a zacukalo mu ve svalech. Než však stačil proti Zaře obrátit svůj SIG Pro, vrhl se Ben střemhlav po Bergově spadlé pistoli a zacílil, před sebou volnou palebnou linii. Zmáčkl spoušť. Desert Eagle mu silným zpětným rázem nadskočil v dlani. Střela velké ráže vpálila do boku plukovníkovy zbraně a vyrazila mu ji z ruky. Paxton vyjekl a zavrávoral. Zdravou dlaní sevřel zraněné prsty a kožený váček s plácnutím spadl na podlahu. Když Ben namířil plukovníkovi přímo na čelo, zračil se muži v očích strach. Najednou vypadal mnohem stařeji a zranitelněji.



„Kopni ten pytlík sem,“ přikázal Ben.



Paxton bez řečí uposlechl. Ben váček zvedl a nacpal si ho do kapsy džínů. „Skončils, Harry. O zbytek už se postará Interpol. Odvezu tě na břeh.“



Zara udělala krok dopředu, luk stále v pohotovosti, a zavrtěla hlavou. „Ne, Bene.“



Ben se na ni nechápavě zadíval.



„Nikam ho nepovezeš,“ řekla.



A než stačil zareagovat, obrátila luk k manželovi a z bezprostřední blízkosti vystřelila.



Šíp přesvištěl krátkou vzdálenost za zlomek vteřiny a zabodl se plukovníkovi do pravého ramene. Muž zařval bolestí a šokem. Levačkou chňapl konec tenkého šípu a pokusil se ho vytáhnout, ale svaly hrot pevně uzavřely. Hedvábnou košilí prosakovala krev. Paxton padl na kolena. „Co to děláš?“ zakřičel na manželku.



„To co jsem chtěla udělat už hodně, hodně dlouho,“ odvětila Zara tiše s chladnokrevným výrazem ve tváři, který u ní Ben ještě nikdy neviděl. Obratně vylovila další šíp a založila ho do luku. Znovu napnula tětivu, znovu vystřelila.



Tentokrát se šíp zavrtal do levého ramene. Zakrvácený hrot čouhal na pět centimetrů z lopatky.



Ben konečně pochopil. Zara nemířila naslepo. Přebornice v lukostřelbě útočící na nezvykle velký cíl z nezvykle krátké vzdálenosti by zasáhla i veš, kdyby chtěla. Ona však trápení oběti záměrně protahovala, jen tak, z čiré bezcitnosti.



Paxton znovu zařval a padl po zádech na palubu. Svíjel se v kaluži krve, jež se šířila po naleštěném dřevě.



„Zaro!“ zvolal Ben. „Zbláznila ses?“



Žena však neposlouchala. Lhostejně přistoupila těsně k manželovi, který na ni zíral v němém úžasu. Další mrštný pohyb z toulce k tětivě, další výstřel. Hrot zajel plukovníkovi do stehna a přišpendlil ho k podlaze. Z proražené tepny vytryskl gejzír krve. Paxton už nedokázal ani křičet, jen neslyšně otevíral a zavíral ústa. Upadal do smrtelného šoku.



„Přestaň!“ Ben na ženu namířil pistoli – nic jiného jej nenapadlo. „To stačí!“



Zara už měla v luku přichystaný další šíp. Nenuceně se obrátila k Benovi. „Máš pravdu, to stačí.“



A naposled vystřelila. Šíp proklouzl mužovou nosní dírkou, zvrátil mu hlavu nazad a s tupým lupnutím se zabodl do dřeva. Paxton se zmítal v agónii. Z nosu a úst mu prýštila krev, svaly náhle ochably a celé tělo se podvolilo smrti.



Pistole v Benově ruce se viditelně třásla, když povolil napřaženou paži. „Cos to, do prdele, udělala? Proč?“ vydechl.



Teprve když žena vykročila směrem k němu, všiml si, že má v luku přichystaný další šíp. Toulec byl prázdný. Zbývala poslední rána – a byla určena pro něj.



„Ten váček,“ ucedila. „Hoď ho sem.“



Ben na okamžik oněměl. Vůbec nic už nedávalo smysl.



A přece ano. Strašlivý, hrůzný smysl.

Co je to za rukojmí

,

když se tu může volně pohybovat se smrtící zbraní v ruce?




„Jeli jste v tom spolu,“ zašeptal. „Od samého začátku.“



Zara povzdechla. „Přesně tak, Bene. Je mi líto.“



Myšlenky mu vířily hlavou tak rychle, že ho málem přemohla závrať. „Ale Valentineová.“



„Harry věděl, že po něm jde,“ přerušila ho Zara. „A tak jsme vymysleli plán. No, spíš

já

ho vymyslela. Předvedeme jim hádku na veřejnosti: Harry mi v restauraci vrazí facku, já mu na oplátku chrstnu do ksichtu svoje pití a naštvaně odejdu. Dramatická scénka měla vyvolat dojem, že vězíme po uši v problémech. A zafungovalo to.“ Usmála se a pokrčila rameny. „Nedlouho poté mě Valentineová sama vyhledala. Nakrmila mě historkami o té své přítelkyni Downeyové a o nebohých Afričáncích, které zabíjejí Harryho zbraně. Měla v zásobě spoustu dalších keců. Ohromný doják. A tak jsem se zhostila svojí role a předstírala, jak mě ty informace šokují. A děsí.“



„A přitom ti to bylo úplně jedno.“



„Musela jsem si získat jejich důvěru,“ pokračovala Zara. „Jedině tak se dalo zařídit, abychom je dostali všechny na jedno místo. Museli jsme ochránit Harryho zájmy.“



„Zájmy muže, kterého jsi právě popravila.“



„Správně. Nenáviděla jsem ho. Byl to surový šmejd a příšerný manžel. Nenáviděla jsem ho, ale kvůli jeho penězům jsem byla ochotná ho snášet.“



„Nebylo by snazší se prostě rozvést?“



„Zabil by mě, už jen kdybych se o to pokusila. A i kdyby ne, měli jsme předmanželskou smlouvu. Nic by mi nezbylo.“



„Nic kromě svobody.“



„Myslíš si, že mě to taky nenapadlo? Jenomže pak ses objevil ty a všechno se změnilo. Teprve když jsem poznala tebe, začala jsem hledat způsob, jak se Harryho zbavit. Mrzelo mě jenom, že jsem ti musela lhát. To jsem nechtěla.“



Ben nic neříkal. Nebylo co. Žaludek mu svírala ocelová pěst.



„Chci ten poklad, Bene. Toužím po něm od chvíle, kdy se Morgan na

Scimitar

tak opil.“ Odfrkla si. „Typický chlap. Předváděl se před ženskou, která ho vyváděla z míry, a ještě se chtěl blýsknout před otcem. Přinutit ho mluvit nebylo nic těžkého. Prolívala jsem mu hrdlo alkoholem a dbala jsem na to, aby měl pořád dobrý výhled do mého výstřihu. Pokaždé to zabere.“



„Takže jsi všechny jenom využívala. I mě. Oblbla jsi mě spoustou lží. Mezi námi nikdy nic nebylo.“



Zara zavrtěla hlavou. „To není pravda. To, že tě miluju, jsem myslela vážně. Chci být s tebou.“



„Miluješ mě, ale přitom jsi mě nechala žít v bludu, že tě někde vězní. Úmyslně jsi mě vystavila lži.“



„Co na to říct? Neměla jsem na výběr. Musela jsem najít způsob, jak z toho ven.“



„Jak získat, co chceš.“



„Pro nás dva.“ V očích se jí zablýsklo vzrušením. „Pro mě a pro tebe.“



„Co kdyby mě zabili?“



„Kdepak. Ty bys tak lehce nepodlehl. Věděla jsem, že se vrátíš.“



„Zatímco ty ses tady týden povalovala na lehátku a opalovala se s chlazeným koktejlem v ruce.“



Žena se zatvářila ublíženě. „Nebylo to pro mě nijak jednoduché. Usmívat se na toho šmejda, starat se o to, aby byl spokojený, a dělat, že je všechno v nejlepším pořádku, když jsem se nemohla dočkat, až tě zase uvidím… Ale zvládli jsme to. Jsme volní a budeme bohatí. Harryho majetek se s tím, co získáme my, vůbec nedá srovnávat. Jenom si představ, jaké možnosti se nám otevírají. Jaký život nás čeká.“



„Takže podle tebe bychom se teď měli sebrat a s pytlem zlata utéct vstříc západu slunce. Takhle nějak sis to vysnila?“



Rozesmála se. „A proč ne? Proč by to nemohlo být tak snadné? Co nám brání? Miluju tě. A ty miluješ mě.“ Úsměv jí zakolísal. „Miluješ mě přece, nebo ne?“



Ben dlouze vydechl. „Ano, miluju tě.“



„Tak pojď,“ naléhala. „Uděláme to, o čem jsme mluvili tehdy v noci v Paříži.“



Ben mlčel.



„No? Co mi odpovíš?“



„Zapomeň na to, Zaro, je po všem.“



„Prosím, Bene. Potřebuju tě.“



„Ty jsi šílená,“ hlesl. „Vůbec nedokážu pochopit, co jsi za zrůdu.“ Ukázal na mrtvé tělo Harryho Paxtona. „Jsi horší než on. Zamiloval jsem se do tebe, to ano, ale taky tě nenávidím.“



Usměvavý obličej se zkroutil do šklebu. Žena nepatrně odhalila zuby, jiskřičky v očích pohasly. „Fajn. Když to chceš takhle… Vždycky jsem byla sama. Dokážu se o sebe postarat.“



Při těchto slovech zahákla tři prsty za tětivu a šlachovité předloktí se napnulo, jak ji natáhla. Opřela spodní část dlaně o tvář a tělo šípu s jemným škrábnutím zapadlo do správné polohy v odpalovacím mechanismu. Tlustá sklolaminátová ramena lučiště se mírně ohnula, kladky protočily, lanka napjala. Za hrotem ostrým jako břitva, který Benovi mířil přímo do srdce, se nahromadila obrovská energie.



„Zastřelíš mě?“



Kotníky prstů na rukojeti luku ženě zbělely, jak napínala zbraň na maximum. Zlehka kývla. „Dala jsem ti možnost sdílet se mnou ten poklad. Sdílet se mnou celý život. Ale ty jsi odmítl. Tvoje volba – a já teď bohužel nemám jinou možnost.“



„Vzdej se policii. Tak se můžeš aspoň pokusit napravit všechno, co jsi napáchala.“



Žena se rozesmála. „Vzpamatuj se.“



Ben pozvedl mohutnou pistoli a zacílil přesně na Zařino těžiště. Úsměv jí zmrzl na rtech a zmateně zamrkala.



„Trochu se nám to komplikuje,“ prohodil. „Já teď vyvíjím na spoušť kilový tlak. Stačí malinko přitlačit, jen pár gramů. Jestli se do mě zabodne ten šíp, postarají se o to svaly stažené v křeči a zemřeš stejně jako já. Skácíme se tady ve stejném okamžiku. A o pokladu můžeš jenom snít. Navěky.“



Zara nic neříkala. Mlčky kolem sebe chodili v kruhu.



„Teď máš navíc i jinou možnost,“ dodal Ben. „Odlož ten luk a smiř se s následky. Jinak střílím.“



„To bys neudělal.“



Ben zmáčkl spoušť. Zahřmění výstřelu doprovodil masivní zpětný ráz a zvuk se rozlehl po moři.



Žena vykřikla a spadla po zádech na zem. Nevypálený šíp neškodně zaklapal o dřevo, lanka i tětiva povolily, veškeré napětí zbraně se uvolnilo. Kladka, kterou Ben odstřelil z horního ramene lučiště, se několikrát odrazila od podlahových desek a odkutálela se jako obří mince po palubě.



Zara ležela na podlaze, rozbitý luk stále sevřený v dlani. Vztek a leknutí jí vehnaly slzy do očí.



Ben svěsil paži s pistolí podél boku. Sáhl do kapsy kalhot a vylovil kožený váček. Rozmáchl se a mrštil jím co nejdál do moře. Pytlík se chvíli vznášel vzduchem, jen černá tečka proti slunci, a pak se šplouchnutím dopadl do vody.



Potom Ben přešel k místu, kde Paxton odložil zlatého bůžka, a s povzdechem se pro sošku sehnul. Přistoupil k zábradlí a vysokým obloukem ji odhodil do poklidných vod. Poslední záblesk – a zmizela pod hladinou. Za pár století se možná usměje štěstí na nějakého potápěče, který ji objeví na mořském dně.



„Tady máš ten svůj poklad,“ utrousil Ben k Zaře. „Je po všem. Konec. Stálo to za to?“ Napřáhl paži a pomohl ženě vstát.



Žena se mu pohledem plným slz pátravě zadívala do očí. Vlasy měla rozcuchané, čelisti sevřené. „Teď nemám nic,“ procedila hořce mezi zuby. „Zničil jsi mě. Nenechal jsi mi ani vindru.“



„Svůj život sis zničila sama, Zaro.“



Svěsila hlavu. „Co se mnou teď uděláš?“ otázala se hlasem plným beznaděje.



Ben se na dlouhé minuty zamyslel. Díval se jí do obličeje a přemítal nad svými city. Jen tak se jich nezbaví, bude se s nimi ještě dlouho potýkat.



„Dobře víš, že bych ti nikdy neublížil,“ zašeptal nakonec.



„Prosím neudávej mě,“ žadonila. „Ve vězení bych nevydržela. Nepřežila bych tam.“



„A kdo by mi věřil?“ ušklíbl se Ben. „Bylo by to tvoje slovo proti mému. S Harrym jste odvedli dobrou práci – všechny stopy jsou dokonale zahlazené, on mrtvý, ty volná. A já se odsud klidím.“



„Ne, Bene, nechoď.“



Obrátil se k ní zády a vykročil k zábradlí. U boku jachty se na vlnkách stále lehce kolébal motorový člun.



Ben sevřel zábradlí v dlani a chystal se přehoupnout do loďky, když za ním Zara vyběhla a pevně ho chytila za paži. Po tvářích se jí řinuly slzy. „Zůstaň se mnou,“ škemrala. Přitočila se těsně k němu a pohladila ho po obličeji. Ben se na okamžik podvolil hebkému doteku teplých prstů. Zaplavila jej vlna emocí a málem se ženě poddal.



Se svými city se bude ještě dlouho potýkat.



Ale nakonec opadnou. Ztěžka polkl a odtáhl se.



„Sbohem, Zaro.“



„Bene…,“ zavzlykala žena bolestně.



Muž nereagoval. Zara sklíčeně sledovala, jak nasedá do člunu, startuje motory a odjíždí pryč.



Dvacet metrů od jachty se Ben otočil a zadíval se na osamělou postavu u zábradlí, jež ho vyprovázela teskným pohledem. Vlasy jí vlály v mírném vánku a slunce za jejími zády pomalu klesalo za obzor.



Vícekrát už se neohlédl.












Epilog




 

Le Val



 

Následujícího večera



Z bezhvězdné oblohy švihaly provazy deště. Ben vystoupil ze svého mini cooperu, přeběhl dvorek posety kalužemi a zdolal pár schůdků k hlavnímu vchodu. Dům vypadal prázdně a opuštěně. Ben otevřel dveře a vkročil dovnitř. Znaveně pověsil bundu na věšák a prošel potemnělou chodbou ke kuchyni.



Natáhl se po klice, ale pak se zarazil a zadíval se na proužek světla u prahu. Opřel se do dveří a vstoupil.



„Ahoj, Bene,“ pozdravila ho Brooke. Seděla za stolem a v matném světle lampy četla nějakou knihu. Odložila ji hřbetem nahoru a chvíli muže mlčky pozorovala. „Tak jsi zase doma.“



Ben si odtáhl dřevěnou židli a s povzdechem se posadil.



Brooke vstala, vytáhla z příborníku sklenku na víno a naplnila ji až po okraj. Bez jediného slova se vrátila ke stolu a postavila ji před Bena.



„Jo,“ hlesl. „Jsem doma.“












Poznámka autora




Coby historická postava možná faraón Achnaton postrádá kouzlo a půvab Ramesse či Tutanchamona, je však tím nejpodivnějším z egyptských vladařů a zároveň jej obklopuje velké tajemství. Zvláštní příběh faraóna je dobře znám – slavná britská autorka detektivních příběhů Agatha Christie o něm napsala divadelní hru, moderní skladatel Philip Glass o něm složil operu a fanoušky death metalu bude zajímat, že skupina

Nile

dokonce

nazvala

jednu ze svých písní „Cast down the Heretic“, Svrhněte kacíře.



O osobě a životě tohoto záhadného panovníka existuje bezpočet výstředních, ale mnohdy i podivuhodných teorií. Na základě hypotézy proslulého psychologa Sigmunda Freuda, podle níž patřil k následovníkům Achnatona i Mojžíš, přišli někteří historikové s domněnkou, že Mojžíš a Achnaton by ve skutečnosti mohla být jedna a tatáž postava. Spíš z říše fantazie pak pochází teorie, že faraón

byl mimozemského původu.

Není se čemu divit – kdo někdy viděl Achnatonovu podobiznu, potvrdí jeho neobvyklé, opravdu až mimozemské vzezření.



Ať však byl faraón Achnaton kdokoliv – či cokoliv proslul legendárním pokusem o nahrazení státního náboženství starověkého Egypta vlastním kultem, tzv. atonismem. Jedná se o vůbec první zaznamenané monoteistické náboženství, a kdyby ho Achnaton byl prosadil, navždy by změnil podobu své vlasti. Naneštěstí pro faraóna bylo jeho úsilí o náboženský převrat odsouzeno k politováníhodnému zániku. Téměř okamžitě po vladařově smrti se Egypt navrátil ke starým formám polyteismu a vynaložil značné úsilí, aby po kacířském faraonovi zahladil veškeré stopy – jednoduše předstíral, že Achnaton nikdy neexistoval.



Většina historických faktů uváděných v této knize se zakládá na pravdě. Tři vzbouřenečtí velekněží, kteří zosnovali plán, jak ukrást klenoty určené ke zničení faraonovi přímo pod nosem, jsou však čirým výplodem mé fantazie – i když s ohledem na Achnatonovu svéhlavost i na nenávist a odpor, jež k němu obyvatelé pociťovali, si troufám tvrdit, že takovou „loupež“ někdo klidně připravovat, a možná i provést, skutečně mohl. O těchto dobách ostatně stále víme jen velice málo – vědci se nedokážou shodnout ani na přesném rozmezí faraonovy vlády. Každým rokem jsme svědky úžasných nových objevů, a kdo ví, jaká tajemství vyjeví pouštní písky v budoucnosti.



Doufám, že jste se při čtení

Faraonova pokladu

dobře bavili. Ben Hope se brzy vrátí!




Scott Mariani
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